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Bevezeto

A haszndlati Gtmutato a termék része. A termék haszndlata eldtt
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orizze
meg a haszndlati Gtmutatét és a termék harmadik személynek
torténd tovibbaddsa esetén adja dt o termékhez tartoz valam-
ennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri haszndlat

A késziilék kizdrolag a kivetkez6 felhaszndldsi célra késziilt:
o Fa hossz- és keresztirdnyd vdgdsa

e Kizdrélag szdraz helyiségekben iizemeltethetd.

A készillék nem alkalmas:

* semmilyen ronkfa vagdsahoz.

o semmilyen HSS-firészlap vagy vagdkorong haszndlatdhoz.

A késziilék minden mds, a jelen haszndlati Gtmutatéban nem ki-
fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
felhaszndl6 szimdra és kart okozhat a késziilékben. A késziléket
kezeld vagy haszndlé személy felel mds személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott karokért. A késziilék a
barkdcs szektorban térténd haszndlatra késziilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
ényét veszti. A gydrto nem vallal feleldsséget a nem rendeltetés-
szer(j haszndlatbél vagy helytelen kezeléshdl eredd kdrokért.

A csomag tartalma/Tartozékok
(somagolja ki a késziiléket és ellendrizze a csomag tartalmat.

Uzemeltetés 17
Munkavégzéssel kapesolatos utasitdsok...............ooccee...... 17 I—/l 0 csomag része
Hosszanti vdgdsok kivitelezése 17
Keskeny munkadarabok vdgdsu....z...'. ............................... 17 @ Nem része o csomagnck
Nagyon keskeny munkadarabok vagésa................covveece.e. 17
Rézstvdgdsok 17" frtalmatlanitsa megfelelgen a csomagoléanyagot.
kereszt,ir(lnyl] Vdg,[k,nk 7 4\ VIGYAZAT! Nehéz szllitdsi csomagolds okozta sériilésve-
Faforgdcslapok vgdsa 17 szély. Az asztali kbrfGrészt tartalmazo szdllitdsi csomagoldst két
Be- és kikapesolds 17 embernek kell vinnie és kicsomagolnia.
Tolterhelés elleni védelem 18 Attekintés
Stlliis 18 A készilék dbrdi o el és htso kihaf-
Tisztitds és karbantartds 18 thatd oldalon taldlhatok.
Tisztitds 18
Karbantartds. 18 1 fiirészasztal
Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem..............eeenn.. 18 2 fiirészlopvéds
JOTALLASI TAJEKOZTATO 18 3 firészlap
Potalkatrészek és tartozékok 18 4 hasitoek
Az eredeti EU -megfelelségi nyilatkozat forditdsa.... 19 5 asztalbetét
Robbantott dbra 17 6 asztalszélesit
7 vezetdsin (skdldval)
8 asztaltdmaszok
9 dllitoldb
8 Il PARKSIDE’ D)



10 kdzépmerevitd (rdvid)
11 dllitokengyel

12 gumildb

13 kozépmerevitd (hosszd)
14 toléelem

15 kikapesolé gomb

16 bekapesold gomb

17 tilterhelés kapcsold
18 szoritdcsavar

19 skdla (keresztirdnyd vagdsok)

20 kézikerék

21 forgatokar

22 szogiitkozd

23 parhuzamvezetd
24 ijtkozdsin

25 kar

26 vezetdsin (hdtul)
27 imbuszkules
28 csavarkules

29 villdskulcs

30 hatlapfejii csavar
31 zdrocsavar

32 Anya
(F dbra)
33 csavar (hasitogk)
(G dbra)
34 csavar (férészlap-véda)
(H dbra)
35 elszivacsonk
(1 bra)

36 csavar (firészlap)

37 befogd karima

38 rogzité karima
(M dbra)

39 kémlelgiiveg

40 csavar (kémleldiiveg)
(L dbra)

41 csavar (pdrhuzamvezet)
(N dbra)

42 csavar (szogiitkdzd)

43 bemetszés

@D

(N dbra)
44 skdla (szogiitkozo)
Mikodés leirdsa
Egy korfirész esetén egy kéralakg fiirészlap forgé mozgdssal
vig. Vagdsmelység és vagdsszog bedllithato.
A kezeldelemek funkcidja az aldbbi leirdshan taldlhaté.

Miiszaki adatok

Korfirész PTKS 2200 A1
Névleges fesziiltséq U ...oovvvvovccveveereeeeeeecccsinnnns 230 V~, 50 Hz
Mért felvett teljesitmény P (ST) .ooooevereoeeeserorenverenns 2000 W
Mért felvett teljesitmény P (S6) ..oovvvoceeeereeeereeeecnee 2200W
Névleges izemmod S1,56 25 %
Hossz hdlozati csatlakozovezeték ...........ooooevvcccvversccrrrees 3m
Védelmi osztdly & |l ( kettés szigetelés )
Sily ~2) kg
Uresjdrati fordulatszdm ng ..o 5000 min'!
Vagdsmélység

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
vastagsdg (hasitéek) 2,5 mm
munkadarab-méretek SIXHXM ..........cooveo..... min. 10x501 mm
asztalméret 580x545 mm
asztalméret (az 6sszes kibovitéssel) ................... 580%1010 mm
Rézsivagds 0°-45°
keresztirdnyd vagdsok -60° - +60°

Hangnyomasszint (Lya) 98,8 dB; K,=3 dB
Hangerészint (Lyy)

- mért 111,8 dB; Kyy=3 dB
S1 Gzemmad: folyamatos mikadés dllando terheléssel

S6 izemméd 25 %: Folyamatos mikddés szakaszos terheléssel.
2,5 perc megszakitds nélkili terhelés alatti mikadtetést kévetden
a késziiléknek 7,5 percig hiilnie kell alapjdraton, ellenkezé eset-
ben tilmelegedhet.

fiirészlap PSB 24 Z
A kévetkezéknek megfelelden gydrtva: EN 847-1:2017

Vagokor @ 254 mm
Vdgdsi szélesség 2,8 mm
Torzslap-vastagsdg 1,8 mm
furat @ 30 mm
Legmagasabb fordulatszdm .......cccccccoocvverrrrrrece. 7000 min”’
Fogak szdma 24

Afirészlap a kivetkez6 anyagokhoz alkalmas: fa
Aramelldtdsra vonatkozé utasitdso

Ez a késziilék csak olyan helyiségekben forténg izemeltetés-
hez késziilt, amelyek iizemi dramkapacitdsa az dtviteli ponton
(hdzesatlakozds) legaldbb 100 A fdzisonként. A felhaszndlénak
gondoskodnia kell arrdl, hogy a késziilék egy megfelels Gramell-
dto hdlozaton legyen iizemeltetve. Adott esetben tisztdzza az
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illetékes energiaszolgdltatéval, hogy az izemi Gramkapacitds
elegendé-e a késziilékhez.

Megijegyzések a zajkibocsdtdsi értékekrol

A megadott zajkibocsdtdsi értékek szabvanyositott mérési eljdrds-
sal lettek meghatdrozva és felhaszndlhatok az elektromos kézisz-
erszdmok egymdssal vald sszehasonlitdsdra. A megadott zajki-
bocsdtdsi értékek a terhelés elézetes megbecsiléséhez is felhasz-
ndlhatok.

&\ VIGYAZAT! Hallskarosodds! Viseljen halldsvédst.

4\ FIGYELMEZTETES! A zajkibocsdtdsi értékek oz elekiromos
kéziszerszim tényleges haszndlata sordn eltérhetnek a megadott
értékekidl az elektromos kéziszerszim haszndlatdtél és kiilong-
sen attdl figgden, hogy milyen munkadarab keriil megmunkdlds-
ra. A kezeld védelme érdekeben olyan biztonsdgi intézkedéseket
kell tenni, amelyek a tényleges felhaszndldsi kérilmények sordn
fellépé terhelés becslésén alapulnak. Ennek sordn a mikadési
ciklus minden részét figyelembe kell venni (példdul amikor az
elektromos kéziszerszam ki van kapsolva, és amikor bér be van
kapcsolva, de terhelés nélkil jdr).

Biztonsdgi utasitdsok

Ez a fejezet a készillék haszndlatdval kapesolatos alapvetd biz-
tonsdgi utasitdsokat fartalmazza.

A hiztonsdgi vtasitdsok jelentése

4\ VESZELY! Baleset forténik, ha nem tarfia be ezt a biztonsd-
gi utasitdst. Stlyos testi sériilés vagy haldl a kivetkezménye.

A\ FIGYELMEZTETES! Baleset frténhet, ha nem tartja be ezt
a biztonsdgi utasitdst. Silyos testi sériilés vagy haldl lehet a ko-
vetkezménye.

4\ VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Enyhe vagy kézepes foka testi sériilés lehet a k-
vetkezménye.

MEGIEGYZES! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet a kovetkezménye.

Piktogramok és szimhélumok

Szimbélumok a késziléken

@ Olvassa el o haszndlati tmutatot

8o Vigdsmelység 0°

Haszndljon szemvédat
Haszndljon szemvédat

Haszndljon maszkot

Tilos a késziiléket esthen vagy pdrds kérmyezethen
haszndlni.

©
®
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Soha ne nydljon a forgd firészlapba.

Forgdsirdny

max. dgdtméré (firészlap)

O

>2.5mm

ez A firészlapnak a fiirészfogon szélesebbnek kell lenni,
won,  MiNt 2,5 mm.
s A fGrészlap torzslap-vastagsdgdnak kisebbnek kell
lenni, mint 1,9 mm.
A hasitéék vastagsga 2,5 mm.

&

E":G

L] Védelmi osztdly Il (kettés szigefelés)

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Fiirészlap szimbolumok
Haszndljon szemvédst

Haszndljon maszkot

Ne haszndljon hibds féirészlapokat.
I Forgdsirdny

@ Haszndljon védakesztydit

(h.f Alkalmas kézi kirfirészhez
3

@fu

Olvassa el a haszndlati Gtmutatot

Haszndljon halldsvédét



Szimbélumok a haszndlati Gtmutatoban

:/® Nyomja meg

= (satlokoztassa a hlzati egységet egy csatlakozdalj-
» N zathoz. Ry I

Feltoltést kovetden vlassza le a hdlézati egységet a
hdlézatrel.

(¢]

I:l Hagyja lehdlni a motort.

Altaldnos elektromos szerszam biztonsdgi
figyelmeztetések

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassu el az dsszes biztonsdgi fi-
gyelmeztetést, utasitdst, dbrdt és specifikdciot, amelyet
az elektromos szerszamhoz mellékeltiink. Valamennyi fel-
sorolt utasitds figyelmen kivil hagydsa dramiitéshez, tiizesethez
és/vagy silyos sériiléshez vezethet. Késéhbi hivatkozds célj-
dbol mentsen el minden figyelmeztetést és utasitdst.
Afigyelmeztetésekben emlitett ,elektromos szerszdm” kifejezés
egy hdlézatrél mikodtetett (vezetékes) elekiromos szerszdmra
vagy akkumuldtoros (vezeték nélkiili) elektromos szerszdmra vo-
natkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztdn és vildgitsa meg meg-
feleléen. A rendezetlen vagy sitét teriiletek baleseteket
okozhatnak.

b) Ne mikddtesse az elekiromos szerszamokat robba-
ndsveszélyes kornyezethen, példdul gyilékony foly-
adékok, gdzok vagy por jelenlétében. Az elekiromos
szerszdmok szikrdt okoznak, amely meggydithatia a port
vagy a fiistot.

() Az elektromos szerszam mikodtetése kozben tartsa
tdvol a gyerekeket és a nézelddaket. A figyelmet elvol
tényezok kivetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2 ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugaszainak illeszkedni-
iik kell a konnektorhoz. A dugaszt soha semmilyen

modon ne mésoditsa. Ne haszndljon semmilyen adap-

terdugaszt foldelt elektromos szerszamokkal. A nem
mddositott dugaszok és a megfeleld konnektorok csikkentik
az Gramiités kockdzatdt.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt feliiletekhez, pl. cso-
vek, radidtorok, tiizhelyek és hiitészekrények. Foko-
zottan fenndll az dramiités veszélye, ha a teste féldelve van.

() Ne tegye ki az elekiromos szerszamokat esdnek vagy
nedves korillményeknek. Az elektromos szerszimba ke-
1il6 viz noveli az dramiités veszélyét.

d) Akdbelt ne haszndlja szakszeriitleniil. Soha ne hasz-
ndlja a kdbelt az elektromos szerszam hordozdsdra,
hizdsdra vagy a kihizdshoz. A kdbelt tartsa tdvol a
hétal, olajtal, éles szélektdl vagy mozgoé alkatrészek-

@D

tol. A sérillt vagy dsszegabalyodott kdbelek névelik az dram-
iités veszélyét.

e) A szerszam kiiltéri mikodtetésekor, haszndljon a
kiiltéri haszndlathoz alkalmas hosszabbité kdbelt. A
kiiltéri haszndlatra alkalmas kébel haszndlata csokkenti az
dramiités veszélyét.

f) Ha az elekiromos szerszdm nedves helyen torténé
izemeltetése elkerilhetetlen, haszndljon maradék-
dram-eszkozzel (RCD) védett tapegységet. Az RCD esz-
kbz haszndlata csokkenti az dramiités veszélyst.

3 SZEMELYI BIZTONSAG

a) Az elekiromos eszkoz haszndlata kézben maradjon
éber, figyeljen arra, hogy mit csindl, és haszndlja
a jozan eszét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatdsa alatt dll, ne haszndlja az elektro-
mos szerszamot. Egy pillanatnyi figyelmetlenség is elég,
hogy a haszndlat kéizben silyos személyi sériilést szenvedjen.

b) Személyi védéeszkoz haszndlata. Mindig viseljen
szemvédot. A megfeleld korilmények kizott haszndlt véds-
felszerelések, mint példdul porvédd maszk, csiszdsmentes
biztonsdgi cipd, kemény fejfedd vagy halldsvéds, cskkentik a
személyi sériilések szdmdt.

<) Véletlen elindulds megakaddlyozdsa. Mielétt csat-
lakoztatja az dramforrdst és/vagy az akkumuldtort,
felveszi vagy hordozza a szerszamot, gy6zédjon meg
rola, hogy a kapcsolé kikapcsolt helyzetben van. Az
elektromos szerszdmok hordozdsa Ggy, hogy az ujja a kapcso-
[on van, vagy a bekapcsolt dllapotban lévé elekiromos szer-
szdmok fesziltség ald helyezése halesetveszélyes.

d) Az elekiromos szerszam bekapcsoldsa elétt tavolitsa
el a bedllitokulcsot vagy a csavarkulesot. Az elektromos
szerszdm forgd részéhez rogzitett csavarkules vagy kulcs sze-
mélyi sériilést okozhat.

e) Ne lépje tol a hatdrokat. Mindig igyeljen a megfele-
16 alatdmasztdsra és egyensilyra. lgy jobban tudja ird-
nyitani az elekiromos szerszdmot vdratlan helyzetekben.

f) Viseljen megfeleld ruhdzatot. Ne viseljen laza ruhd-
zatot vagy ékszert. Tartsa tdvol a hajdt és ruhdjat
a mozgo alkatrészetél. A lazdn illeszkedd ruhdk, ékszer
vagy hosszd haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

g) Ha vannak porelszivé és porgyiijté berendezések
csatlakoztatdsdra szolgdlé eszkozok, gondoskodjon
ezek csatlakoztatdsdrol és megfelelé haszndlatdrol. A
porgy(ités csokkentheti a porhoz kéthetd veszélyeket.

h) Ne engedje, hogy a szerszimok gyakori haszndlatd-
bol fakado tudds magabiztossd tegye, és figyelmen
kiviil hagyja a szerszdmbiztonsdgi alapelveket. Egy
gondatlan cselekedet a mdsodperc fort része alatt silyos séri-
lést okozhat.

4 AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Ne erdltesse az elektromos szerszamot. Haszndlja
az adott alkalmazdshoz a helyes elektromos szerszd-
mot. A megfeleld elektromos szerszdm jobban és biztonsdgo-
sabban végzi el a munkét olyan sebességgel, amelyre tervez-
ték.
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b) Ne haszndlja az elektromos szerszdamot, ha a kapcso-
16 nem kapcsolja be vagy ki. Minden olyan elektromos
szerszdm, amelyet nem lehet a kapesoldval vezérelni, ve-
szélyes, és meg kell jovitani.

Miel6tt barmilyen bedllitdst végez, tartozékot cserél,

vagy tarolja az elektromos szerszamot, hizza ki a

dugaszt az dramforrdshol és/vagy tavolitsa el az ak-

kumuldtort az elektromos szerszamhal, ha eltdvolit-
haté. Egy ilyen megeldz6 biztonsdgi intézkedés lecsikkenti

annak az esélyét, hogy az elektromos szerszam véletlenil el-
induljon.

d) A haszndlaton kiviili elektromos szerszamokat gyer-
mekek eldl elzdrva tdrolja, és ne engedie, hogy az
elektromos szerszdmot olyan személyek kezeljék,
akik nem ismerik az elektromos szerszdmot vagy ezt
a haszndlati vtasitdst. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhaszndlok kezében veszélyesek.

e) Tarisa karban oz elektromos szerszamot és
kiegészitoit.Ellendrizze a mozgo alkatrészek helyte-
len bedllitdsdt vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mds olyan dllapotot, amely befolydsolhatja
az elektromos szerszam milkodését. Ha elromolott,
javitsa meg az elekiromos szerszdmot, mielétt vjra
haszndlnd. Sok balesetet a nem megfelelden karbantartott
elekiromos szerszdmok okoznak.

A vigészerszdmot tartsa élesen és tisztdn. A megfele-
|6en karbantartott, éles vdgaéllel rendelkezé vagdszerszamok
kevéshé hajlamosak megakadni, és kinnyebben ellenérizhe-
tok.

g) Haszndlja az elektromos szerszdmot, a tartozékokat
és a szerszdm biteket stb. e haszndlati utasitdsnak
megfelelden, figyelembe véve a munkakériilménye-
ket és az elvégzends munkat. Az elektromos szerszdm
rendeltetésstél eltérd miveletekhez tirténd haszndlata ve-
szélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyikat és a fogéfeliileteket szarazon,

tisztdn, olaj- és zsirmentesen. A csisz6s fogantydk és

fogéfeliletek nem teszik lehetdvé a szerszdm biztonsdgos
kezelését s irdnyitdsdt varatlan helyzetekben.

5. SZERViZ

a) Az elektromos szerszamot csak azonos cserealkat-
részek felhaszndldsdval, szakképzett szakemberrel
javittassa meg. Ez biztositja, hogy oz elekiromos szerszdm
biztonsdga megmaradjon.

Kal)

f

Asztali kérfirészekre vonatkozo biztonsdgi
vtasitdsok

1) Védéburkolatokra vonatkozé biztonsdgi utasitdsok

1. Hagyija felszerelve a védéburkolatokat. A védébur-
kolatoknak mikadéképes dllapothan és megfeleléen
felszerelve kell lenniiik. A laza, sériilt vagy nem megfele-
|6en mikodd védaburkolatokat meg kell javitani vagy ki kell
cserélni.

2 Darabolé vagdshoz mindig haszndlja a firészlap-vé-
déburkolatot és a hasitééket. Darabold vagdsok esetén,
azaz amikor a fiirészlap teljesen dtvagja a munkadarab vas-
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tagsdgdt, a véddburkolat és egyéb biztonsdgi berendezések
csikkentik a sériilések kockdzatdt.

3 Rejtett vagdsok, pl. peremezés, hajtogatdsi médszer-
rel torténd felvagds vagy hornyolds elkészitése utdn,
rogzitse vissza a hasitoéket a legfels végdllasdba.
Helyezze fel a védsburkolatot, mikozben a hasitoék a
legfelsé végdlldsaban van. A védburkolat és a hasitoék
csikkenti a sériilések kockdzatdt.

4. Az elektromos kéziszerszam bekapcsoldsa eldtt ellen-

érizze, hogy a fiirészlap nem ér a védéburkolathoz, a

hasitéékhez vagy a munkadarabhoz. Veszélyes helyzete-

ket okozhat, ha ezek az alkatrészek véletlenil a firészlaphoz
érnek.

Allitsa be a hasitoéket a jelen haszndlati tmutaté-

ban leirtak szerint. Helytelen tdvolsigok, pozicié és bedll-

itds esetén eléfordulhat, hogy a hasitéék nem akaddlyoz meg
hatékonyan egy visszaiitést.

Ahhoz, hogy a hasitéék hatékony legyen, a firészrés-

ben kell lennie. Olyan munkadarabok vagdsa esetén, ame-

lyek il révidek ahhoz, hogy a hasitoék be tudjon avatkozni,

a hasitoék hatdstalan. llyen kériilmények kozott a hasitoék

nem tud megakaddlyozni egy visszaiitést.

Haszndlja a hasitéékhez megfelel6 firészlapot. A ho-

sitoék megfeleld mikodéséhez a firészlap Gimérdjének ille-

nie kell a megfeleld hasitéékhez, a fiirészlap torzslapjdnak
vékonyabbnak kell lennie, mint a hasitoék, és a fogszélesség-
nek nagyobbnak kell lennie, mint a hasitoék vastagsdga.

o

o~

~

2) Fiirészelésre vonatkozé biztonsdgi utasitdsok

1. 4 VESZELY! Ne nyiljon ujjaival és kezeivel a fiirész-
lap kézelébe és a firészelési terilletre. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség vagy kicsiszds a kezét a firészlap felé irdny-
ithatja és stlyos sériiléseket okozhat.

2 A munkadarabot csak a forgdsirdnnyal ellentétesen
vezesse a firészlaphoz . Ha o munkadarabot ugyanabban
az irdnyban vezeti a fiirészlaphoz, mint a fiirészlap forgds-
irdnya az sztal foldtt, akkor eldfordulhat, hogy o készilék a
munkadarabot és az On kezét a firészlapba hizza.

3 Hosszanti vigdsok esetén soha ne haszndlja a gérv-
dgdshoz valo iitkoz6t a munkadarab firészlaphoz ve-
zetéséhez, és a gérvagdshoz valé itkozével végzett
keresztiranyu vagdsok esetén soha ne haszndlja a
parhuzamvezetét a hosszisdg bedllitdsdhoz. A mun-
kadarab egyideji vezetése a parhuzamvezetével és a gérv-
dgdshoz vald itkizdvel néveli annak a valoszindségét, hogy a
fiirészlap elakad és visszailtés torténik.

4 Hosszanti vagdsok esetén mindig ugy tartsa a mun-
kadarabot, hogy az teljesen az iitkozésinhez érjen,
és az elétolo erdt mindig az iitkozdsin és a fiirészlap
kozott fejtse ki a munkadarabra. Haszndljon egy to-
loelemet, ha az iitkozésin és a firészlap kozotti tavol-
sdg kisebb, mint 150 mm, és egy tol6tombat, ha a td-
volsdg kisebb, mint 50 mm. Az ilyen munkasegédeszks-
16k biztositidk, hogy a keze biztonsdgos tdvolsdgban marad-
jon a fiirészlaptol.



5 Csak a gydrté dltal mellékelt vagy az utasitdsoknak
megfelelden gydrtott toloelemet haszndljon. A tolé-
elem elegendd tavolsdgot biztosit a kéz és a firészlap kozott.

6. Soha ne haszndljon sériilt vagy firészelt toloelemet.
Egy sérillt toldelem elttrhet és ennek kivetkeztében a keze a
firészlapba keriilhet.

7. Ne dolgozzon , szabadkézzel”. Haszndlja mindig a
parhuzamvezetdt vagy a gérvagdshoz valo itkozot
a munkadarab elhelyezéséhez és vezetéséhez. A ,sz0-
badkézzel” azt jelenti, hogy a munkadarabot pdrhuzamvezetd
vagy gérvdgdshoz valo itkdzd helyett kézzel timasztja vagy
vezeti. A szabadkézzel torténd firészelés helytelen bedllitds-
hoz, elakaddshoz és visszaiitéshez vezet.

8 Soha ne nyiljon egy forgé firészlap koré vagy folé.
Amikor a munkadarabhoz nydl véletleniil hozzdérhet a forgd
firészlaphoz.

9. Tamassza ald a hosszu és/vagy széles munkadarabot
a fiirészasztal mogétt és/vagy oldaldn vgy, hogy az
vizszintes maradjon. A hosszi és/vagy széles munkadara-
bok hajlamosak arra, hogy lebillenjenek a firészasztal szélén;
ennek kivetkeztében irdnyirhatatlannd vdlhat a késziilék, el-
akadhat és visszaiithet a firészlap.

10. Egyenletesen vezesse a munkadarabot. Ne haijlit-
sa vagy ferditse el a munkadarabot. Ha a firészlap
elakad, azonnal kapcsolja ki az elektromos kézisz-
erszdmot, hizza ki a hdlozati csatlakozédugot és
sziintesse meg az elakadds okdt. A firészlap elakadd-
sa a munkadarab miatt visszaiitést vagy a motor blokkoldst
okozhatja.

11. Ne tavolitson el lefirészelt anyagot a firész mikodé-
se kozhen. A lefirészelt anyag beszorulhat a firészlap és az
iitkdzdsin kozé vagy a védéburkolatha és eltdvolitdskor behiz-
hatja oz ujait a fiirészlapba. Az anyag eltdvolitdsa elétt kap-
csolja ki a firészt és vdrja meg, amig teljesen ledll a fiirész-
lap.

12 2 mm-nél vékonyabb munkadarabokon t6rténé
hosszanti vagdshoz haszndljon egy tovdbbi, az asztal
feliiletével érintkezd parhuzamvezetét. A vékony mun-
kadarabok beékelddhetnek a parhuzamvezetd ald és vissza-
iitést okozhatnak.

III

3) Visszaiités - Okok és megfelelé biztonsdgi utasitdsok

Avisszaiités a munkadarab hirtelen reakcidja egy elakadt, beszo-
rult fiirészlap vagy a fiirészlaphoz képest a munkadarabba ferdén
vezefett vagds kovetkeztében, vagy ha a munkadarab egy része
a fiirészlap és a parhuzamvezetd vagy egy rogzitett targy kizé
akad.

Alegtobb esethen egy visszaiités esetén a munkadarabot a fif-
részlap hdtsé része magdval ragadja, felemeli a firészasztalrdl és
a kezel személy felé repiti.

A visszaiités az asztali krfirész téves vagy hibds haszndlatdnak

a kvetkezménye. Az aldbbiakban leirt megfeleld dvintézkedések-

kel mindez megeldzhetd.

1. Soha ne dlljon kézvetleniil egy vonalba a fiirészlap-
pal. Mindig tartézkodjon a furészlaphoz képest ol-
dalt, azon az oldalon, ahol az iitkozasin is taldlhato.
Visszaiités esetén a munkadarab nagy sebességgel kirepiil-
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het a fiirészlap el6tt és a firészlappal egy vonalban dllo sze-
mélyekre.

2 Soha ne nyiljon a firészlap félé vagy mogé, hogy a
munkadarabot kihizza vagy aldtamassza. Véletleniil
hozzdérhet a fiirészlaphoz vagy egy visszailtés kivetkeztében
a készillék behizhatja az ujjait a fiirészlapba.

3 Soha ne tartsa vagy nyomja a lefirészelni kivdnt
munkadarabot a forgé firészlaphoz. Akaddst vagy
visszaiitést okozhat, ha a leféirészelni kivant munkadarabot a
firészlaphoz nyomia.

4 lgazitsa az itkozésint a firészlappal parhuzamosan.
Egy rosszul bedllitott itkéz6sin a munkadarabot a fiirészlap-
hoz nyomia és visszaiitést okoz.

5 Tamassza ald a nagy lemezeket, hogy csokkentse az
elakadt firészlap okozta visszaiités kockdzatat. A
nagy lemezek sajdt silyuk alatt elhajolhatnak. A lemezeket
mindenhol ald kell témasztani, ahol télnydlnak az asztal feli-
letén.

6. Legyen kiilongsen dvatos csavarodott, csomos, ve-
temedett vagy olyan munkadarabok firészelése
sordn, amelyek nem rendelkeznek egyenes éllel,
amelyen egy gérvagdshoz valé itkozovel vagy egy
utkozosin mentén vezethetok. Egy vetemedett, csomds
vagy csavarodott munkadarab nem stabil és a firészlap-
pal vagott rés helytelen bedllitdsdt, akaddst és visszaiitést
okozhat.

7. Soha ne firészeljen tobb egymdsra vagy egymds
utdn rakott munkadarabot. A firészlap magdval ragadhat
eqy vagy fobb részt és visszaiitést okozhat.

8 Haismét el akar inditani egy firészt, amelynek fii-
részlapja a munkadarabba szorult, igazitsa a firész-
lapot a fiirésznyom kozepére dgy, hogy a firészfogak
ne legyenek beakadva a munkadarabba. Ha akad o fi-
részlap, akkor az felemelheti a munkadarabot és visszaiitést
okozhat, amikor Gjra elinditja a firészt.

9. Tartsa a firészlapfogakat tisztdn, élesen és megfele-
l6en bedllitva. Soha ne haszndljon vetemedett firész-
lapokat, illetve repedt vagy torott fogu firészlapo-
kat. Az éles és megfelelden bedllitott fiirészlapfogak minimd-
lisra csokkentik oz elakaddst, a blokkoldst és a visszailtést.

4) Asztali korfirészek haszndlatdra vonatkozé
biztonsdgi utasitdsok

1. Kapesolja ki az asztali kérfirészt és vilassza le a hd-
lozatrol, mieldtt eltdvolitja az asztalbetétet, kicseréli
a firészlapot, bedllitdsokat végez a hasitoéken vagy
a firészlap-védoburkolaton, és ha a gépet feligye-
let nélkiil hagyija. Ovintézkedésekkel megeldzhetdk a bal-
esetek.

2 Soha ne hagyja feligyelet nélkiil mikodni az aszta-
li kérfiirészt. Kapesolja ki az elekiromos kéziszerszd-
mot és mindaddig ne hagyja el, amig az teljesen le-
dll. Eqy felgyelet nélkil mikods firész ellendrizhetetlen ve-
szélyt jelent.

3 Allitsa az asztali korfiirészt egy sima, jol megvil-
dgitott helyre, és ahol On biztonsdgosan tud dllni és
tartani tudja az egyensulydt. A feldllitds helyének
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elegendd helyet kell biztositani ahhoz, hogy jol lehes-
sen kezelni az On munkadarabjainak méretét. A rend-
etlenség, a rosszul megvildgitott munkaterilet, a nem egyen-
|etes, cstszds talaj balesetet okozhat.

4 Rendszeresen tdvolitsa el a faforgdcsot és a firész-
port a fiirészasztal alatt és/vagy a porelszivérol. A
felhalmozédott firészpor gydlékony és magdtol meggyullad-
hat.

5. Régzitse az asztali kérfirészt. A nem megfelelden rogzi-
tett asztali kirfiirész elmozdulhat vagy felborulhat.

6. Afirész bekapcesoldsa eldtt tavolitsa el az asztali kor-
fiirészbol a bedllité szerszamokat, fadarabokat sth.
Afigyelemelterelés vagy oz esetleges elakaddsok veszélyesek
lehetnek.

7. Mindig megfelelé méretii és megfeleld (pl. rombusz-
alaki vagy kerek) befogofurattal rendelkezé firész-
lapot haszndljon. Ha a firészlap nem illik o fiirész szerelési
elemeihez, akkor nem egyenletesen forog és irdnyithatatlan-
nd valik.

8 Soha ne haszndljon sériilt vagy hibds firészlap-szere-
I6anyagot, pl. karimdt, csavaraldtétet, csavart vagy
anyat sth. Ezt a firészlop-szerelganyagot kifejezetten az On
fiirészéhez tervezték a biztonsdgos mikadtetés és az optimd-
lis teliesitmény érdekében.

9. Soha ne dlljon az asztali kérfirészre, és ne haszndlja
az asztali korfirészt fellépéként. Sulyos sériilések tort-
énhetnek, ha az elektromos kéziszerszdm felborul, vagy ha
On véletleniil a firészlaphoz ér.

10. Ellenérizze, hogy a fiirészlap a helyes forgdsirdny-
ban van felszerelve. Ne haszndljon csiszolokorongo-
kat vagy drotkeféket az asztali korfirésszel. A firész-
lap nem szakszerd felszerelése vagy nem ajdnlott tartozékok
haszndlata silyos sérilésekhez vezethet.

Tovdbbi biztonsdgi utasitdsok

o Akésziléket csak egy legfeliebb 30 mA névleges kioldédramu
hibadram-védg szerkezettel (FI relé) elldtott csatlakozéaljzat-
hoz csatlakoztassa.

e Tartsa tdvol o hdlézati kabelt és a hosszabbité kabelt a firész-

laptl. A hdlézati kabel sériilése vagy kettévagdsa esetén,

azonnal hizza ki o hdlézati csatlakozédugdt a csatlakozdal-
zathdl. Ne érjen a vezetékhez, amig nincs levdlasztva a hdlo-
zatrél. Aramiités veszélye dll fenn.

Ha megséril a készilék hdlozati csatlakozovezetéke, akkor

azt a veszélyek megeldzése érdekében a gydrtonak vagy kép-

viseldiének kell kicserélni. Fordulion a szervizkbzponthoz.

Keriilje a firészfogak csicsainak tolheviilését.

Miianyag firészelése sordn iigyeljen arra, hogy a

mijanyag ne olvadjon meg.

Vegye figyelembe a maximdlis vagasmélységet.

(ldsd a miszaki adatokat)

Viseljen porvédé maszkot a fiirészelés sordn.
Mindig viseljen halldsvédot!

Csak a PARKSIDE dltal javasolt kiegészitéket hasz-
ndlja. A nem megfeleld kiegésziték dramiitést vagy tiizet
okozhatnak.
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Maradvany-kockdzatok

Az elektromos kéziszerszam a technika aktudlis dlldsa
és az elismert biztonsdgtechnikai eldirdsok szerint kész-
ilt. Haszndlata ennek ellenére bizonyos maradvanykoc-
kazatokkal jar.

A maradvdnykockdzatok a minimdlisra cskkentheték a
,Biztonsdgi utasitdsok, L. 10" és a ,Rendelfetésszeri

haszndlat, L. 8", valamint a kezelési utasitds figyelembe vé-
telével.

Minden megtett dvintézkedés ellenére is fenndllhatnak nem nyilv-

@nvalé maradvanykockdzatok.

o Aram okozta egészségkdrosodds veszélye nem megfeleld
elektromos csatlakozvezetékek haszndlata esetén.

* Ne terhelje feleslegesen a gépet: a firészelés sordn kifejtett
16l nagy nyomds gyorsan tonkreteszi a firészlapot. £z o meg-
munkdlds sordn a gép teljesitményének csokkenéséhez és a
viigdsi pontossdg romldséhoz vezethet.

o El6zze meg a gép véletlen izembe helyezését: a csatlakozé-
dugé csatlakozéalizatha térténd behelyezése sordn nem sza-
bad megnyomni a miikadtetd gombot.

* Haszndlia a jelen kézikanyvben ajdnlott szerszdmat. gy bizto-
sithato, hogy a fiirész optimalis teljesitményt nydjtson.

* A gép mikidése kozben tartsa tavol a kezeit o munkaterillet-
tl.

o Bedllitdsi és karbantartdsi munkdk végzése eldtt kapesolja ki
a késziiléket és hizza ki a hdlozati csatlakozodugot.
4\ FIGYELMEZTETES! A keszilék mikodése kizhen keletkezs
elekiromdgneses mez6 dltal okozott veszély. A mez6 adott eset-
ben hdtranyosan befolydsolhatia az aktiv és passziv orvostechni-
kai implantdtumokat. A silyos vagy haldlos sériilések kockdza-
tdnak csokkentése érdekében azt javasoljuk az orvostechnikai
implantdtummal él6 személyeknek, hogy a késziilék haszndla-
ta eldtt kérjék orvosuk vagy az orvosi implantdtum gydrtdjdnak
tandcsdt.

Fontos tudnivalok

Tilterhelés esetén a motor magdtol kikapcsol. Egy bizonyos lehd-
|ési id6 (amely idétartama vdltozo) utin a motor Gjra bekapcsol-
haté.

Sériilt elektromos csatlakozovezeték
Az elekiromos csatlakozvezetékek szigetelése gyakran megsé-
riil. Ennek oz aldbbi okai lehetnek:

* Nyomdspontok a csatlakozovezeték ablakon vagy ajtérésen
torténd dtvezetése esetén.

e Tiréspontok a csatlakozovezeték nem szakszeri rogzitése
vagy vezetése miatt

* Vdgdspontok a csatlakozdvezetéken tirténd dthaladds miatt.
o Astigetelés krosoddsa a fali aljzathél térténd kirdntds miatt,
o Repedések a szigetelés eloregedése miatt.

Az ilyen és hasonld sérilt elektromos csatlakozévezetékeket nem
szabad haszndlni; ezek a szigetelés sériilése miatt életveszélye-
sek.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozdvezetékek eset-
leges sériléseit. Ugyelien arra, hogy az ellendrzés sordn a hls-
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zati csatlokozvezeték ne legyen az dramhdlézatra csatlakoztat-
va.

Az elektromos csatlakozvezetékeknek meg kell felelniik a vo-
natkozd VDE és DIN eldirdsoknak. Csak jeldléssel elldtott csatlako-
z6vezetéket haszndljon (HOSVV-F).

Atipusieldlés feltintetése a csatlakozokdbelen eldirds.

* Ha megséril a készilék hdlozati csatlakozovezetéke, akkor
a veszélyek elkerilése érdekében ezt a gydrtonak, igyfélszol-
gdlatdnak, vagy egy hasonléan szakképzett személynek kell
kicserélnie. Forduljon a szervizkdzponthoz.

Viltédrami motor
o Aszitkséges halézati fesziiltség: 230 V~, 50 Hz.
* Alegfeljebb 25 méter hosszi hosszabbité kabeleknek

2,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel kell rendelkezniiik
Az elekiromos berendezések csatlakoztatdsdt és javitdsdt kizdré-
lag villamossdgi szakemberek végezhetik. Ha barmilyen kérdése
van, kérjiik, adja meg a kévetkezé adatokat:
* A motor dramfajtdja
e A gép tipustdbldjan lévé adatok
« A motor tipustdbldjan lévé adatok

Elokészités
A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlendl beindulg kész-
iilék révén. Csak akkor csatlakoztassa a csatlakozédugét a csat-

lakozdaljzatha, ha a készilék teljesen elg van készitve a hasznd-
|atra.

Osszeszerelés

A\ FIGYELMEZTETES! Az els6 Gzembe helyezés eléit ellen-
brizze a firészlap killsd karimdjdnak stabil illeszkedését.

Alkatrészek cseréje és bedllitdsok

Tudnivalok

o 4\ VIGYAZAT! Minden karbantartdsi, dtalakitdsi és szere-
|ési munka elétt hizza ki a hlézati csatlakozédugat.

o Az dsszeszerelés sordn csak annyira hizza meg az anydkat és
csavarokat, hogy azok ne essenek le. Ha az anydkat és a csav-
arokat mdr a végs dsszeszerelés eldtt meghizza /szorosra
hizza, akkor nem tudja elvégezni a végst dsszeszerelést.

1. Helyezze a csomaghan lévé sszes alkatrészt egy sima felile-
tre. Csoportositsa az azonos alkatrészeket.

2 A csavarokat mindig kiviilrél befelé helyezze be és a csatlako-
zdsokat beliilrdl rdgzitse az anydkkal.

Alvaz és asztalszélesito osszeszerelése

Tudnivalék

* Akét dllitékengyelt (11) a gép hdtoldaldn kell régziteni!

o Az elsé izembe helyezés eldtt ellendrizni kell o hasitoék (4)
pozicidjdt. Szdllitds-technikai okokbél a hasitéék a legalsd po-
zicidra van bedllitva.

* Amennyiben a férészasztal (1) nem dll simdn a talajon, dllit
sa be a forgatokarral (21) a hasitoék és a fiirészlap (3) po-
Zicid.

@D

Eljdrds

— ldsd (A dbra)

Vezetdsinek felszerelése

— lasd (B dbra)

Pdarhvzamvezets felszerelése

— ldsd (C dbra)

Asztalbetét felszerelése/leszerelése

A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély! Kopds vagy sérilés
esetén ki kell cserélni az asztalbetétet (5).

Eljards

— lasd (E dbra)

Hasitoék felszerelése/bedllitdsa

A\ FIGYELMEZTETES! A fiirészlap (3) bedllitdsat minden cse-
re utdn ellendrizni kell.

Sziikséges szerszamok

* csavarkulcs (28)

* csavarhizé (nincs mellékelve)

Eljdrds

MEGJEGYZES! Az els felszerelés sordn hizza fel teliesen a hasits-

éket.
— ldsd (F dbra)

Fiirészlap-véda felszerelése/leszerelése

o 4\ VIGYAZAT! A firészelés megkezdése elétt o firész-
lap-védat (2) le kell engedni @ munkadarabra.

o 4\ FIGYELMEZTETES! A firészlap-véddnek szabadon moz-
gathaténak kell maradnia.

Eljdrds

— ldsd (G dbra)

Elszivo berendezés csatlakoztatdsa

o MEGJEGYZES! Egy haztartdsi porszivé nem alkalmas elszivo
berendezésként. Haszndljon t6bbeéld porszivot vagy egy speci-
dlis forgdcselszivo berendezést.

Eljdrds (H dbra)

1. Csatlakoztasson egy szivotomlét az elszivocsonkra (35).

2 Adott esethen régzitse a szivétomlét egy tomlébilincesel, hogy
megakaddlyozza az elszivacsonk lecsiszdsdt.

Fiirészlap felszerelése/leszerelése

A\ FIGYELMEZTETES! Vegye figyelembe o fiirészlapok felsz-

erelésére vonatkoz6 aldbbi utasitdsokat:

o Afirészlapokat gy kell rogziteni, hogy mikadés kozben ne
tudjanak kilazulni.

« {gyelien arra, hogy az dsszeszerelés csak a szerszdmagyon
vagy a firészlapok rogzitéfeliletén trténjen és az élek ne
érienek a rogzitéelemekhez.

* Arbgzitéesavarokat csak egy megfeleld csavarkuleesal és
2,25-2,75 Nm forgatonyomatékkal hizza meg.

e A csavarkules meghosszabbitdsa vagy a kalapdesiitésekkel
torténé meghdzds nem megengedett.
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o Tisztitsa meg a régzitéfelileteket a szennyezddésektdl, zsirtol,
olajtol és viztél.

o Arigzitdesavarokat csak a gydrté utasitdsai szerint hizza
meg.

o Afiirészen feltiintetett adatoknak megfeleld dtmérdvel rendel-

kezd férészlapot haszndljon.
Afirészlap furatdtmérdie: 30 mm

e Kizdrélag olyan firészlapokat haszndljon, amelyek fordulat-
szdm-jelzése megfelel vagy nagyobb, mint a késziilék megad-
oft fordulatszima.

Szilkséges szerszamok

e imbuszkules (27)

o csavarkulcs (28)

o Drotkefe (nincs mellékelve)

Fiirészlap leszerelése (1 dbra)

1. Lazitsa meg a szoritéesavart (18).

2 Allitsa o firészlapot (3) ferdén o kézikerék (20) elforgatdsd-
val.

3. Tavolitsa el a rogzitkarimdt (38) és a csavart (36).
4. Hozza le a férészlapot a befogd karimdrdl (37).
Fiirészlap felszerelése (I dbra)
1. Alaposan tisztitsa meg a karimdkat (37, 38).
2 Helyezze a firészlapot a befogé karimdra.
A\ VIGYAZAT! ligyelien o fiirészlop menetirdnydra. A fo-

gak vagoéleinek menetirdnyba, vagyis eldrefelé kell mutatni-
uk.

3. Rogzitse a firészlapot a régzité karimdval és a csavarral
(36).
Elészor csak kissé hizza meg a csavart.

4 Mlitsa o fiirészlapot egyenes helyzethe.

5. Hlzza meg a csavart.

6. Ellendrizze a véddberendezés mikodoképességét.

Vigdsmélység bedllitdsa
Eljdrds
Allitsa be a firészlapot tgy, hogy kb. 5 mm kidlljon o vagni ki-

vant munkadarab felett.
— ldsd (K dbra)

Munkavégzés a parhuzamvezetvel
Utkdzdsin (24) nélkili haszndlat esetén:
1. Tavolitsa el a parhuzamvezettn (23) lévé csavarokat (41).
Vigdsszélesség bedllitdsa
Eljdrds (D dbra)
1. Vélassza ki a megfeleld skdldt a vigandd munkadarab vastag-
sdgdtdl figgden (a, b):
e skdla (a):
fekete szdmjegyek
e skala (b):
kék szdmjegyek
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2 Allitsa be o parhuzamvezetst (23) a kivant vagdsszélességre
a kémleliivegen (39).

Utkozasin felszerelése/leszerelése

Tudnivalok

* A csavarokat (41) teljesen le lehet csavarni, hogy oz iitkozé-
sint (24) a parhuzamvezetd (23) szemben lévé oldaldra sze-
relje. Cserélje ki az anydkat és a csavarokat a helyiikon.

* Ne tolja tGl messzire az iitkdzésint a firészlap (3) felé.
Az iitkézdsin és a fiirészlap kzoitti tdvolsdgnak kb. 2 cm-nek
kell lennie.
Uitkozésin felszerelése a parhuzamvezetére
— ldsd (L dbra)
Kémleldiveg bedllitdsa
Eljdrds (M dbra)
Ellendrizze, hogy a parhuzamvezets (23) kémlelgivegén (39)
|évé kijelzd helyes értékeket mutat a vigdsvonalra vonatkozéan.
Ellenkez§ esetben tegye a kivetkezdt:
1. Lazitsa meg a csavart (40).
2 Allitsa be o kémlelgivegen lévé kijelzst a megfeleld pozicié-

ba.

3. Ismét hizza meg a csovart.

Sz6giitkozo bedllitdsa

Tudnivalok

o Avezetéridon lévé bemetszés (43) a bedllitott szoget mutat-
ja.

Eljards

— ldsd (N dbra)

Szoghedllitdsok a firészlapon

A késziilékkel balra, oz iitkdzésinnel (24) 0°-45°-ot bezdrd ré-

zsiivagdsok végezhetok.

Minden vigds eldtt ellendrizze, hogy az itkdzdsin és a szogiitks-

16 (22) nem tud a férészlaphoz itkdzni.

Eljdrds

— ldsd (J dbra)

Uzembe helyezés elott

o Allitsa fel stabilan a késziiléket. A talaj lejtése maximum 10°
lehet, és nem lehetnek rajta tdrgyak (pl. forgdcs, nyesedék).

o Szerelje fel megfelelden az sszes burkolatot és biztonsdgi
berendezést.

o Afiirészlapnak szabadon kel tudni forogni.

e Mdr megmunkalt faanyag esetén iigyelien az idegen testekre,
pl. szdgekre vagy csavarokra.

o Gydzddjon meg réla, hogy a fiirészlap megfeleléen van felsz-
erelve és a mozgd alkatrészek kinnyen mozognak.

« Ugyelien arra, hogy a hdlézati fesziltség és a hdl6zati frek-

vencia megegyezzen a késziilék adattabldjdn feltintetett érté-
kekkel.
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o Akésziléket csak olyan hibadramvéds szerkezettel (RCD)
rendelkezd csatlakozaljzathoz csatlakoztassa, amit 30 mA-t
meg nem haladd névleges hibadram-ersségre méreteztek.

o Csatlakoztassa a késziiléket egy legaldbb 16 A biztositékkal
rendelkezé csatlakozéaljzathoz.

Uzemeltetés

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitdsok

* Rogzitse a hosszabb munkadarabokat a vagdsi mivelet vé-
gén, hogy azok ne tudjanak lebillenni (pl. legurulds elleni dll-
viny).

£ VESZELY! Soha ne fartsa o kezét a firészlap kozelghen
vagy annak irdnydban.

4\ FIGYELMEZTETES! Haszndljon mindig megfeleléen mi-
koda fiirészlap-védat és hasitééket minden olyan firészelési
miivelethez, amelyhez ezek haszndlhaték, és darabold vagd-
sok esetén is.

4\ FIGYELMEZTETES! Haszndljon toloelemet vagy tolGfit,
ha szilkséges.

£ VIGYAZAT! Rvid munkadarabok esetén mar a vigds
kezdetétél haszndljon toloelemet (14) vagy toléfdt (Nem ré-
sze a csomagnak, szakiizletekben kaphato).

Tolja a munkadarabot mindig a hasitoék végéig.
£\ FIGYELMEZTETES! Soha ne dolgozzon szabadkézzel.

4\ FIGYELMEZTETES! Forditson kilonds figyelmet a
visszaiités kockdzatdnak csokkentésére vonatkozd utasitdsok-
ra.

4\ FIGYELMEZTETES! Soha ne nydljon o fiirészlap kiré
vagy folé.

4\ FIGYELMEZTETES! A munkadarab mozgatdsa vagy be-
dllitdsok madositdsa eldtt kapesolja ki az elekiromos kéziszer-
szdmot és vdrja meg, amig teliesen ledll a fiirészlap.

Minden 6j bedllitds utdn ellendrizze a bedllitott méreteket
probavdgdssal.

4\ FIGYELMEZTETES! Soha ne dlljon kozvetlenil egy vo-
nalba a firészlappal. Mindig tartdzkodjon a fiirészlaphoz ké-
pest oldalt, azon az oldalon, ahol az iitkézdsin is taldlhaté.

Afiirészeléshdl ad6do hulladékot csak akkor tdvolitsa el, ha a
firészlap teljesen ledllt.

Csak elszivoval (Nem része a csomagnak) mikadtesse a kész-
iiléket.

* Keriilje a fiirészfogak tolheviilését.

Hosszanti vigdsok kivitelezése

Ennek sordn a munkadarab hosszirdnyban keril dtvagdsra.

A munkadarab egyik szélét a pdrhuzamvezetéhiz (23) kell
nyomni, a lapos oldaldnak pedig a firészasztalon (1) kell felfe-
kiidnie.

Tudnivalok

o A fiirészlap-védét mindig le kel engedni a munkadarabra.

@D

* Hosszanti vigds esetén a munkahelyzet soha nem lehet egy-
vonalban a vdgdsvonallal.

* Vezesse a munkadarabot bal vagy jobb kézzel (a parhuzam-
vezetd pozicijdtdl figgden) csak a fiirészlap-véda (2) elillsé
széléig.

* Soha ne végezzen hosszanti vigdsokat délésszoggel azon az
oldalon, amely felé a vigds ddl.

Eljdrds (O dbra)

1. Allitsa be o firészlapot (3) és a parhuzamvezetét a munkado-
rab magassdgdnak és a kivant szélességnek megfelelden
(Vdgdsmélység bedllitdsa, L. 16, Vdgdsszélesség bedllitdsa,

L 16).
2 Helyezze kezeit dsszezdrt ujjakkal laposan a munkadarabra.

3. Tolia a munkadarabot a parhuzamvezetd mentén a firészlap-
ba.

Keskeny munkadarabok vigdsa

120 mm-nél keskenyebb munkadarabok hosszanti vagdsa esetén
feltétlenil haszndljon toléelemet (14).

Nagyon keskeny munkadarabok vagdsa

30 mm-nél keskenyebb munkadarabok hosszanti vigdsa esetén
feltétleniil haszndljon tolofdt.

Rézsivagdsok

Eljdrds

Rézsiivdgdsokat alapvetden parhuzamvezetd haszndlatdval kell
végezni.

1. Szégbedlitdsok a fiirészlapon, L. 16

2 Allitsa be o parhuzamvezetdt (23) a munkadarab magassd-
gdnak és a kivant szélességnek megfelelgen.

3. Vezesse végig a munkadarabot a firészlapon a munkadarab
szélességének megfelelden.

keresztirdnyd vagdsok

Tudnivalok

e Kizdrélag a bal oldali hornyot haszndla a szégiitkézshéz
(22), ha o férészlap (3) még ferdére is van dllitva. lly mod-
on a keze és a szgiitkdzé nem ér hozzd a fiirészlap-védshéz

(2).

* Tolja elére a szogiitkozdt annyira, hogy teliesen dt legyen vdg-
va o munkadarab.

Eljards (Q dbra)

1. Szdgiitkiz bedllitdsa, L. 16

2 Nyomija erésen o munkadarabot a szogiitkdzdnek.

3. Toljo a munkadarabot és a szogiitkozét a firészlap felé.

Faforgdcslapok vagdsa
Avagéelek kitorésének megeldzése érdekében ne dllitsa a firész-
lapot 5 mm-nél magasabbra a munkadarab magassdgdndl.

— lasd (P dbra)

Be- és kikapcsolds
— ldsd (R dbra)
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Tilterhelés elleni védelem

Ha a motor tdlterhelt, a motor automatikusan kikapcsol. A lehi-
|ési idd utdn a motor ismét bekapcsolhato.
— lasd (T abra)

Szdllitds

Tudnivalok

— lasd (S dbra)

* Engedie le a firészlapot a forgatékar (21) segitségével.

o Akésziiléket legaldbb két embernek kell szdllitania.

e Ne az asztalszélesitoknél fogva emelje fel a késziiléket.

o Védie o késziiléket itésekidl, lokésektdl és erds rezgésektdl,
pl. jérmiben torténd szdllitds sordn.

o Rogzitse a késziiléket felborulds és elcstszds ellen.

* Soha ne haszndlja a véddherendezéseket a készilék haszndla-

tdhoz vagy szdllitdséhoz.

Tisztitds és karbantartds

4\ FIGYELMEZTETES! Aramités!Sértlésveszély véletlenl be-
induld készilék révén. Védje magdt o karbantartdsi és fisztitdsi
munkdk sordn. Kapesolja ki a késziiléket és hizza ki a csatlako-
26dugdt a csatlakozaljzathél. Gydzédion meg arrdl, hogy min-
den mozg6 alkatrész teliesen ledllt

Ajelen haszndlati Gtmutatéban nem szerepld javitdsi és karban-
tartdsi munkdkat szervizkozpontunkkal végeztesse el. Csak ere-
deti alkatrészeket haszndljon.

Tisztitds
4\ FIGYELMEZTETES! Aramités! Soha ne frécskalie le a kész-
iiléket vizzel.

MEGIEGYZES! Anyagi kar veszélye. Vegyi anyagok kart tehetnek o
késziilék méanyag részeiben. Ne haszndljon tisztité-, ill. olddsze-
reket.

o Tartsa tisztdn a készilék szellzényildsait, motorhdzdt és mar-
kolatait. Ehhez haszndljon nedves tirlgkenddt vagy kefét.

o A gyantdval szennyezett felileteket probdlja egy j6l kicsavart,
nedves, langyos térlskendével megtisztitani. Ugyelien arra,
hogy ne keriljon folyadék a késziilékhdz belsejébe! Alterng-
tiv megolddsként specidlis tisztitdszer (gyantaoldd) vagy mul-
tispray haszndlhaté. Vegye figyelembe a biztonsdgi utasitdso-
kat és a specidlis tisztitoszer/multispray gydrtéjanak utasitd-
sait.

Potalkatrészek és tartozékok

Karbantartds

e Minden haszndlat eldtt ellendrizze a késziilék esetleges hibit,
példdul meglazult, kopott vagy sériilt alkatrészeket.

o (serélie ki o tompoa, elgdrbillt vagy mds modon sérillt firész-
lapokat.

o Feltétleniil vegye figyelembe a gydrt6 utasitdsait a fiirészlapo-
kon térténd karbantartdsi munkdk, pl. javitds vagy utélagos
élezés sordn.

Korfirészlapok karbantartdsa

A kdrfiirészlapokon térténd javitdsi munkdkat és médositdsokat
csak szakember végezheti, azaz eqy szakképzettséggel és tapasz-
talattal rendelkezd személy, aki ismeri a szerkezettel és a kialo-
kitdssal szemben tdmasztott kivetelményeket, és jdrtas a sziik-
séges biztonsdgi szintek tekintetében.

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Gondoskodjon a készilék, a tartozékok és a csomagolds kbmye-
zetbardt Gjrahasznositdsdrol.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Az dthizott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a ter-
méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepillési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

Afogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elektromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassak kor-
nyezetbardt Gjrahasznositdsra. llyen médon kormyezetbardt és
erdforrdskimélé djrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogba val6 dtiiltetéstdl fiiggden a kivetkezd lehetdsé-
gek dllnak rendelkezésére:

* visszaadds egy értékesitd helyen,

* |eadds egy hivatalos gydjtéhelyen,

o visszakiildés a gydrtonak/forgalmazonak.

Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek tartozékait és elekiro-
mos alkatrészek nélkili segédeszkizeit.

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 161

Pétalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma meril fel a
rendelés sordn, vegye fel veliink o kapcsolatot internetes druhdzunkon keresztiil. Tovdbbi kérdések esetén forduljon az aldbbi helyre:

JOTALLASI TAJEKOZTATG, L. 161

Poz. sz. Név Rendelési sz.
3 fiirészlap 91106089
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https://www.grizzlytools.shop

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Korfirész

Modell: PTKS 2200 A1

Sorozatszdm: 000001-029400

Afent ismertetett nyilatkozat tirgya megfelel a vonatkozé unids harmonizdcids jogszabdlyoknak:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elekironikus berendezésekben valé alkalmazd-
sanak korldtozdsdrdl sz616, 2011. jdnius 8 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezs harmonizdlt szabvanyokat és nemzeti szabvényokat és elgirdsokat alkalmaztdk:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-3-1:2014/A12:2021 * EN ISO 12100:2010
ENIEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

EK-tipusvizsgdlati tandsitvany
o Szdm: M6A 036607 2559 Rev. 00

o Bejelentett szerv: TUV SUD Product Service GmbH o RidlerstraBe 65
80339 Miinchen ¢ Deutschland, NB: 0123

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrté kizdrolagos feleldsségére keriil kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 (;/ .
63762 GroBostheim

NEMETORSZAG

Christian Frank
28.04.202
B.04.2026 Meghatalmazott képviseld a dokumentdcidhoz
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Uvod 20
Predvidena uporaba 20
Obseg dobave,/Pribor. 20
Pregled 20
Opis delovanja 1
Tehnicni podatki 1

Varnostna navodila 22
Pomen varnostnih napotkov 22

Slikovni znaki in simboli

Splosna varnostna opozorila za elekiricno orodje....

Uvod

©

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. No-
vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predajte
tretji osebi skupaj z izdelkom.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izkljutno za naslednje vrste uporabe:

* Vzdolino in preéno rezane lesa
* Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.

Varnostna navodila za namizne krozne Zage.................... 24 Naprava ni primerna:
Preastala tvegania % * Ta rezanje okroglega lesa vseh vrst.
Pomembna navodila % * Za uporabo Zaginih listov iz jekla HSS in plo3t za rezanje vseh
Poskodovan elektricni prikljueni kabel..........coevrevrrennes 26 vrst . i N
Motor na izmenicni fok % Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoliena v teh nuv.od|||.h ol
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
Priprava 26 zroti Skodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
Sestavljanje 2% voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Nastavitev globine reza 28 Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni
Del dnim nal 2 bila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
el z.vzpore ".'m "0.5 onom garancija preneha veljati. Proizvajalec ne jaméi za $kodo, povzro-
Nastavitev omejevalnika Kotov.......o..eeeeveeeereceesseereen 28 Zeno zaradi nepredvidene uporabe ali napaénega upravljanja.
Nastavitve kotov na Zaginem listu...........occoccocrvcccrrecres 28 .
Pred zatetkom uporabe. 28 Obs'eq ‘:‘Tl’:ve/ hP;"P‘?r o obsen dob
Uporaba 28 Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.
Navodila za delo 28 | /' s0 v obsegu dobave
Izvedba vzdolZnih rezov 29
Rezanje ozkih obdelovancev 29 i
Rezanje zelo ozkih obdelovancev........ccoeveeecevrrcsrrrces 29 @ Ni v obsegu dobave
Poge":'i rezi 9 Odstranite embalazni material na pravilen natin.
Prese ,I e 29 4\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb zaradi tezke transpor-
Rezanie ivernih plost 29 ine embalae. Transportno embalazo z namizno krozno Zago je
Vklop in izklop 29 treba prenaSati in razpakirati v dvoje.
ZLascita pred preobremenitvijo 29 Pregled
T“runspori 9 Slike naprave najdete na sprednji in zadnji
Ciscenje in vzdrievanje 29 zlozeni strani.
(istenje 29
Vzdrievanje 30 1 Miza Zage
Odstranjevanje med odpadke/varstvo okolja........... 30 2 Tasita Zaginega lista
Garancijo 30 3 iagin list
Nadomestni deli in pribor 30 4 (Cepilna zagozda
Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti................... 31 5 Mizni vstavek
Eksplozijski pogled 17 6 Razsiritev mize
7 Vodilo (z lestvico)
8 Mizne opore
9 Nosilna noga
20
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10 Srednja precka (kratek)

11 Podstavni lok

12 Gumijasta noga

13 Srednja precka (dolg)

14 Potisni drog

15 Izklopno stikalo

16 Vklopno stikalo

17 Iaitno stikalo

18 Vpenjalni vijak

19 Lestvica (Preseki)

20 Rotno kolesce

21 Rotica

22 Omejevalnik kotov

23 Vzporedni prislon

24 Vodilo prislona

25 Vzvod

26 Vodilo (zadaj)

27 Klju€inbus

28 Obrotni klju¢

29 vilicasti kljué

30 Sestkotni vijok

31 Sponski vijak

32 Matica
(slika F)

33 Vijak (Cepilna zagozda)
(slika G)

34 Vijak (Zastita Zaginega lista)
(slika H)

35 nastavek za odsesavanie
(slika 1)

36 Vijak (Zagin list)

37 sprejemna prirobnica

38 vpenjalna prirobnica
(slika M)

39 Okence

40 Vijak (Okence)
(slika L)

41 Vijak (Vzporedni prislon)
(slika N)

42 Vijak (Omejevalnik kotov)

43 Torezo

GD

(slika N)
44 Lestvica (Omejevalnik kotov)

Opis delovanja

Pri krozni Zagi okrogel Zagin list reze med vrtenjem. Globino reza
in kot rezanja je mogote nastaviti.

Funkcije posameznih delov so opisane v nadaljevanju.

Tehnicni podatki

Namizna kroina Zaga .......ceceeenreenenns
Nazivna napetost U .........evvvveeeeemeeeeerereeveeeennnns
Nazivna vhodna mot P (S1)

Nazivna vhodna mot P (S6)

Nazivni nacin delovanja

Dolzina elektricni prikljueni kabel ........oooooocccooeeeeeeeeeccnees 3m
Razred za3tite & Il ( dvojna izolacija )
Teza ~22 kg
Hitrost v prostem feku g ........oooocceerresseeerrssseeene 5000 min'!
globina reza

-0° 85 mm
- 45° 63 mm

debelina (Cepilna zagozda)
Mere obdelovanca SxD=V
Velikost mize 580545 mm

Velikost mize (z vsemi razsiritvami) ........ocooc..... 580%1010 mm
posevni rez 0°-45°
Preseki -60° - +60°
Raven zvoinega taka (Lpa) .ooovverorercernees 98,8 dB; K,x=3 dB
Raven zvotne moi (Lyy)

- izmerjena 111,8 dB; Kyp=3 dB

Natin delovanja S1: trajno delovanje s konstantno obremenitvijo

Natin delovanja S6 25 %: Neprekinjeno delovanje z zatasno
obremenitvijo.

Po neprekinjenem casu delovania 2,5 min pod obremenitvijo se
mora naprava 7,5 min ohlajati v prostem teku, sicer bi priglo do
pregretja.

iagin list PSB 24 Z
Proizvedeno v skladu z EN 847-1:2017

Krog rezila @ 254 mm
Sirina reza 2,8 mm
Debelina glavnega lista 1,8 mm
vrting 2 30 mm
Najvisje 3tevilo vriljajev 7000 min”'

Stevilo zob 24
Tagin list je primeren za naslednje materiale: les
Navodila za elektriéno napajanje

Ta naprava je predvidena samo za uporabo v prostorih, ki imajo
na prenosni tocki (hisnem prikljutku) kapaciteto obratovalnega
toka najmanj 100 A na fazo. Uporabnik mora zagotoviti, da se
naprava uporablja samo v primernem elekiricnem napajalnem
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omreZju. Po potrebi se posvetujte s pristojnim podiefiem za elek-
triéno oskrbo, ali kapaciteta obratovalnega toka zadostuje za no-
pravo.

Opombe o vrednostih emisij hrupa

Navedene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po standardi-
ziranem preizkusnem postopku in jih je mogoce uporabiti za pri-
merjavo elektricnega orodja z drugim elektriénim orodjem. Nave-
dene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabijo za zatasno oceno
obremenitve.

4\ POZOR! Poskodbe sluha! Nosite zaito sluha.

4k OPOZORILO! Emisije hrupa lahko med dejansko uporaho
elektritnega orodja odstopajo od navedene vrednosti, odvisno od
nacing, na katerega se elekiritno orodje uporablia, zlasti od vrste
obdelovanca. Treba je doloiti varnostne ukrepe za zasito upo-
rabnika, ki temeliijo na oceni obremenitve med dejanskimi pogoji
uporabe. Pri tem je treba upostevati vse dele delovnega cikla, na
primer Case, v katerih je elektritno orodje izklopljeno, in tiste, v
katerih je sicer vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna varnostna navodila pri
uporabi izdelka.

Pomen varnostnih napotkov

£k NEVARNOST! (e tega varostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrete. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upotevate,
morda pride do nesrece. Posledica je morebitna huda telesna po-
skodba ali smrt.

4 POZOR! (e tega varostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrege. Posledica je morebitna laZja ali zmema telesna
poskodba.

OBVESTILO! Ce tega vamostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi
fw“ Preberite navodila za uporabo

& e globina reza 0°

. Uporabljajte zasito ofi
@ Uporabljajte zastito ofi
Uporabljajte masko

Uporaba naprave v deZju ali viaznem okolje je prepo-
vedana.

7 I/ PARKSIDE’

Nikoli ne posegaite po delujocem Zaginem listu.

Smer vrtenja

najv. premer (Zagin list)

O

+
¢
:

ez Jagin list mora biti pri Zoginih zobeh irsi od 2,5 mm.
o, Debelina osnovnega dela Zaginega lista mora biti
wasen MaNjSa 0d 1,9 mm.

Debelina cepilne zagozde znasa 2,5 mm.

Razred zasite Il (dvojna izolacija)

=4[O

Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-

o P0dke.

Slikovne oznake na iaginem listu

@ Preberite navodila za uporabo
@ Uporabljajte zastito sluha

@

Uporabljajte masko

Ne uporabljgjte poskodovanih Zaginih listov.
A Smer vrfenja

@ Uporabljajte zastitne rokavice

(.\f Primerno za roéno krozno Zago

Uporabljgjte zastito ofi

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

:® pritisnite

- AT . oy ey .
/3w~ Prikliutite napajalnik na elektricno viicnico.
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@ Po postopku polnjenja napajalnik loite od omreZja.

(¢]

Pocakaite, da se motor ohladi.

Splosna varnostna opozorila za elektricno
orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, slike in specifikacije, prilozeni temu elektri¢nemu
orodju. Neupostevanje vseh spodniih navodil lahko povzrod ele-
kiricni udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe. Shranite vsa
opozorila in navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elekiricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase elektric-
no orodie, ki se napaja iz elektricnega omreZja (prek kabla) ali
akumulatorja (brezZitno).

1. VARNOST NA DELOVNEM 0BMOCJU

a) Delovno obmogje mora biti &isto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali temna obmotia lahko povzrotijo nesrete.

b) Elekiricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer, kier so prisotni vnetljive tekocine,
plin ali prah. Elekiritna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vigejo prah ali hlape.

<) Med uporabo elektriénega orodja otroci in navzodi
ne smejo biti v bliZini. Zaradi odvratanja pozornosti lahko
izgubite nadzor.

2 ELEKTRICNA VARNOST

a) Viiéi elektriénega orodja se morajo ujemati z viicnico.
Nikoli ne spreminjajte vtica na noben nacin. Ne upo-
rabljajte prilagoditvenih vticev z ozemljenimi elektri¢-
nimi orodii. Nespremenieni vfici in ustrezne vticnice bodo
zmanjsali tveganje elektricnega udara.

b) Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, radiatorii, stedilniki in hladilniki. Ce
je vase telo ozemlieno, obstaja povecana nevarnost elektricne-
ga udara.

() Elektricnega orodja ne izpostavljajte deju ali mo-
krim razmeram. Voda, ki vstopi v elektri¢no orodje, poveta
tveganie elekiriénega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge namene. Nikoli ne
uporabljajte kabla za prenasanje, vlecenje ali izkla-
plianie elektrinega orodja. Kabla ne priblizujte vro-
Gini, olju, ostrim robovom ali premikajocim se delom.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo tveganie elekiricne-
ga udara.

e) Ko elekiricno orodje uporabljate na prostem, upora-
bite podaljSek, primeren za uporabo na prostem. (e
uporabljate kabel, primeren za uporabo na prostem, zmanj3o-
te tveganie elektritnega udara.

f) €e se ne morete izogniti uporabi elektriénega orodja
v vlainem okolju, uporabite napajalnik, zasciten z
napravo za diferenéni tok (RCD). (e uporabljate RCD,
zmanjsate tveganje elektricnega udara.
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3 OSEBNA VARNOST

a) Bodite pozorni pri uporabi elekiricnih orodij, pazite,
kaj poénete in uporabite zdrav razum. Ne uporabljaj-
te elektricnega orodija, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektricnega orodja lahko povzroti resne telesne po-
Skodbe.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosi-
te zastito za oci. Varovalna oprema, kot so maska za prah,
nedrseci zascitni cevlji, trda pokrivala ali zastita za slub, ki se
uporablja v ustreznih pogojih, bo zmanj3ala telesne poskodbe.

() Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je sti-
kalo izklopljeno, preden orodije prikljucite na vir na-
pajanja in/ali akumulator, dvignete ali nesete. (e ele-
kiricno orodje nosite s prstom na stikalu ali vklopite elekiricno
orodje, ki ima vkloplieno stikalo, lahko pride do nesrece.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite morebi-
tne nastavitvene kljuce ali montaine kljuce. Montazni
kliu¢ ali kljut, ki je ostal pritrien na vrteti se del elektritnega
orodja, lahko povzroci telesne poskodbe.

e) Ne posegaijte. Vedno imeite ustrezen poloiaj in rav-
noteije. To v nepricakovanih situacijah omogota holsi nad-
zor nad elektricnim orodjem.

f) Pravilno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali na-
kita. Las in oblagil ne priblizujte premikajocim se de-
lom. Ohlapna oblaila, nakit ali dolgi lusje se lahko zagrabijo
v premikajoce se dele.

g) Ce so naprave predvidene za prikljuéitev naprav za
odsesavanie in zbiranje prahu, se prepricajte, da so
te prikljucene in pravilno uporabljene. Uporaba zbiralni-
ka prahu lahko zmanj3a nevarnosti, povezane s prahom.

h) Ne dovolite, da bi vam poznavanie, pridobljeno s po-
gosto uporabo orodja, omogocilo, da postanete pre-
ve¢ samozavestni in prezrete nacela varnosti orodja.
Nepazliivo dejanje lahko povzroi hude telesne poskodbe v
deltku sekunde.

4 UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a) Elekiriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
ustrezno elekiricno orodije za vaso uporabo. Pravilno
elektricno orodje bo delo opravilo bolie in varnejse s hitrostjo,
2a katero e bilo zasnovano.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ée ga s stikalom
ni mogoée vklopiti in izklopiti. Vsako elekiritno orodje,
ki ga ni mogoce nadzorovati s stikalom, e nevarno in ga je
treba popraviti.

() Pred nastavitvami, menjavo pribora ali shranjeva-
njem elekiriénega orodja izklopite vti¢ iz vira napajo-
nja in/ali odstranite akumulator iz elektriénega orod-
ja, €e je snemljiv. Taki preventivni varnostni ukrepi zmanj-
$ajo tveganie nenamernega vklopa elektriénega orodja.

d) Nedelujota elekirina orodja hranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da elektrino orodje upravljajo
osebe, ki ne poznajo elektricnega orodja ali teh navo-
dil. Elektritno orodie je nevarno v rokah neusposobljenih upo-
rabnikov.
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¢) Vzdrievanje orodja in dodatkov. Preverite premikajo-

¢e se dele glede pravilne izravnane ali zagozdenosti,

preloma delov in drugih stani, ki bi lahko ovirala de-

lovanie elektriénega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, pred uporabo poskrhbite za popravilo.

Veliko nesret se zgodi zaradi slabo vzdrzevanega elektritnega

orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ista. Pravilno vzdr-

7evana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj zati-

kajo in jih je laZje nadzorovati.

g) Elektricno orodje, pribor in nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri éemer upo-
stevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba opravi-
ti.. Uporaba elekiritnega orodja za drugacna opravila od pred-
videnih lahko povzro&i nevarno situacijo.

h) Roéaii in prijemalne povrsine naj bodo suhi, isti ter
brez olja in maséobe. Spolzki rotaji in prijemalne povrgine

f

ne omogotajo varne uporabe in nadzora orodja v nepri¢akove-

nih situacijah.

5. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elekiriéno orodje servisirala
usposobljena oseba za popravilo, ki bo uporabila sa-
mo enake nadomestne dele. Tako boste zagotovili ohrani-
tev varnosti elekiri¢nega orodja.

Varnostna navodila za namizne kroine Zage

1) Varnostna navodila glede zasgitnih pokrovov

1. Zastitni pokrov pustite nameséen. Zastitni pokrovi
morajo biti v primernem stanju za uporabo in pravil-
no nameséeni. Razrahljane, poskodovane ali nepravilno de-
|ujoce za3tite pokrove je treba popraviti ali zameniati.

2 Pri prerezovanju vedno uporabljajte zaséitni pokrov
za Zagin list in cepilno zagozdo. Pri prerezih, pri katerih
7agin list obdelovanec prezaga po vsej debelini, zastitni po-
krov in druge varnostne priprave prepreijo tveganje telesnih

poskodb.

3 Po izdelavi skritih rezov kot npr. izdelava utorov, raz-
rezovanje z obracanjem strani ali izdelava ilebov ce-
pilno zagozdo znova pritrdite na njenem najvisjem
konénem polozaju. Namestite zastitni pokrov, ko je
cepilna zagozda v svojem najvisjem polozaju. Zasti-
tni pokrov in cepilna zagozda zmanjSata tveganje telesnih po-
Skodb.

4 Pred vklopom elektrinega orodja zagotovite, da se
iagin list ne dotika zascitnega pokrova, cepilne za-
gozde ali obdelovanca. Nenameren sfik teh komponent z
Zaginim listom lahko privede do nevarne situacije.

. Prilagodite cepilno zagozdo v skladu z opisom v teh
navodilih za uporabo. Napatne razdalie, polozaj in usme-
ritev so lahko razlog za to, da cepilna zagozda ne more utin-
kovito prepretiti povratnega udarca.

Da cepilna zagozda lahko deluje, mora biti namesée-
na v zaZagani rei. Pri rezih v obdelovance, ki so prekrat-
ki, da bi se jih cepilna zagozda lahko trdno oprijela, cepilna
zagozda ne deluje. Pod temi pogoji povratnega udarca ni mo-
goce prepreciti s cepilno zagozdo.

(S

o~

N I/ PARKSIDE’

7. Uporabljajte Zagin list, ki je primeren za cepilno za-
gozdo. Du cepilna zagozda pravilno utinkuie, mora premer
7aginega lista ustrezati primerni cepilni zagozdi, osnovni del
7aginega lista mora biti tanjsi od cepilne zagozde, Sirina zob
pa vegja od debeline cepilne zagozde.

2) Varnostna navodila za postopke Zaganja

1. 4k NEVARNOST! S prsti in rokami ne posegaite v bli-
iino iaginega lista ali na obmodje Zaganja. En sam tre-
nutek nepazljivosti ali zdrs lahko vaso roko primakne k Zagi
in privede do resnih telesnih poskodb.

2 Obdelovanec priblizvjte Zaginemu listu samo v na-
sprotni smeri njegovega vrtenja. Dovajanje obdelovanca
v isti smeri, kot je smer vrtenja Zaginega lista nad mizo, lahko
privede do tega, da Zagin list nase povlece obdelovanec in va-
S0 roko.

3 Pri vzdolinih rezih nikoli ne uporabljajte zajeralnega
naslona pri dovajanju obdelovanca, pri preénih rezih
z zajeralnim naslonom pa nikoli dodatno ne upora-
bljajte $e vzporednega naslona za nastavitev dolZine.
Istocasno vodenie obdelovanca z vzporednim naslonom in zo-
jeralnim naslonom poveta verjetnost, da se Zagin list zatakne
in pride do povratnega udarca.

4. Pri vzdolinih rezih mora biti obdelovanec vedno v ce-
loti v stiku z vodilom naslona, silo dovajanja na ob-
delovanec pa vedno izvajajte med vodilom naslona
in Zaginim listom. Uporabljajte potisni drog, ¢e raz-
dalja med vodilom naslona in Zaginim listom znasa
manj kot 150 mm, in potisni blok, ¢e ta razdalja zna-
$a manj kot 50 mm. Takdni delovni pripomocki poskrbijo za
to, da vasa roka ostane na varni razdalji do Zaginega lista.

. Uporabljajte samo prilozeni potisni drog proizvajal-
ca ali taksnega, ki je izdelan v skladu z navodili. Po-
tisni drog poskrbi za zadostno razdaljo med roko in Zaginim
listom.

(S

o~

Nikoli ne uporabite poskodovanega ali naZaganega
potisnega droga. Poskodovan potisni drog se lahko zlomi
in privede do tega, da vasa roka zaide na Zagin list.

Ne delajte »prostoroéno«. Vedno uporabljajte vzpo-
redni naslon ali zajeralni naslon za prilaganie ali vo-
denje obdelovanca. »Prostorotno« pomeni, da obdelove-
nec podpirate ali vodite z rokami namesto z vzporednim no-
slonom ali z zajeralnim naslonom. Prostorotno Zaganje prive-
de do napaéne usmeritve, zatikanja in povratnega udarca.

Nikoli ne segaite okoli ali ¢ez vrie¢ se agin list. Sega-
nje po obdelovancu lahko privede do nenamernega dotikanja
vrtecega se Zaginega lista.

. Podprite dolge in/ali Siroke obdelovance zadaj in/ali
ob strani na mizi Zage, tako da ostanejo v vodorav-
nem polozaju. Dolgi in/ali Siroki obdelovanci se lahko ob
robu mize Zage zvrnejo, kar privede do izgube nadzora, zati-
kanja Zaginega lista in povratnega udarca.

10. Obdelovanec dovajajte enakomerno. Obdelovanca

ne upognite ali zvijte. Ce se Zagin list zatakne, elek-

tricno orodje takoj izklopite, izvlecite elektricni vtic iz
vticnice in odpravite vzrok za zatikanje. Zatikanje Zagi-

~
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~o
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nega lista v obdelovancu lahko privede do povratnega udarca
ali do blokade motorja.

11. Odiaganega materiala ne odstranjujte med delova-
njem zage. Odzagani material se lahko zatakne med Zagin
list in vodilo naslona ali v zastitnem pokrovu in vam pri od-
stranjevanju povlege prste k Zaginemu listu. Preden zaénete
material odstranjevati, izklopite Zago in potakajte, da se Za-
gin list umiri.

12 Za vzdoline reze na obdelovancih, ki so tanjsi od
2 mm, uporabite dodatni vzporedni naslon, ki ima
stik s povrsino mize. Tanki obdelovandi se lahko zataknejo
pod vzporednim naslonom in privedejo do povratnega udarca.

3) Povratni udarec - vzroki in ustrezna varnostna
navodila

Povratni udarec je nenadna reakcija obdelovanca zaradi zajete-
ga, zataknjenega Zaginega lista ali zaradi reza, ki glede na Zagin
list poteka posevno v obdelovanec, ali kadar se del obdelovanca
zatakne med Zagin list in vzporedni naslon ali drugi nepremicni
predmet.

V vetini primerov obdelovanec pri povratnem udarcu zajome za-
dnji del Zaginega lista, ga dvigne z mize Zage in ga vrZe v smeri
uporabnika.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanikljive uporabe
namizne krozZne Zage. Preprecite ga lahko z ustreznimi previdno-
stnimi ukrepi, kot je opisano v nadaljevanju.

1. Nikoli ne stojte na neposredno isti liniji kot Zagin list.
Vedno se zadrivjte na fisti strani Zaginega lista, na
kateri je tudi vodilo naslona. Pri povratnem udarcu lahko
pride do zelo hitrega izmeta obdelovanca v smeri oseb, ki sto-
jijo pred in v isti liniji kot Zagin list.

2 Nikoli ne segaite cez ali za agin list, da bi povlekli
za obdelovanec ali ga podprli. Pri tem lahko pride do ne-
namernega dotikanja Zaginega lista ali pa vam zaradi povro-
tnega udarca prste povlece k Zaginemu listu.

3. Obdelovanca, ki ga Zagate, nikoli ne driite ali priti-
skaite ob vrte se Zagin list. Pritiskanje Zaganega obdelo-
vanca ob Zagin list privede do zatikanja in povratnega udarca.

4 Poravnaite vodilo naslona vzporedno z Zaginim li-
stom. Ce vodilo naslona ni poravnano, pritiska obdelovanec
ob Zagin list in povzro&i povratni udarec.

5. Velike plosée podprite, da zmanjSate tveganje povra-
tnega udarca zaradi zataknjenega Zaginega lista. Ve-
like plosce se lahko upognejo pod svojo lastno tezo. Plose je
treba podpreti vsepovsod tam, kjer segajo ez povrsino mize.

6. Bodite posebej previdni pri Zaganju obdelovancev, ki
so zviti, prepleteni, skrivljeni ali pa nimajo nobenega
ravnega roba, ob katerem bi jih bilo mogoce voditi z
zajeralnim zaslonom ali vzdoli vodila naslona. Skri-
vljen, prepleten ali zvit obdelovanec ni stabilen ter privede do
napacne usmeritve reZe, zarezane z Zaginim listom, in do zati-
kanja ter povratnega udarca.

7. Nikoli ne Zagaite ve¢ obdelovancev, zlozenih na kup
ali nameséenih eden za drugim. Zagin list bi lahko zajel
enega ali ve¢ delov in povzrodil povratni udarec.

& Ce ielite znova zagnati Zago, pri kateri se je Zagin
list zataknil v obdelovancu, Zagin list v zaZagani reii
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osredotocite tako, da zobje Zage niso ve¢ zataknjeni v
ohdelovancu. (e se 7agin list zatakne, se lahko obdelovanec
dvigne in povzrodi povratni udarec, ko Zago znova zazenete.

9. Ohranjajte Zagine liste ciste, ostre in dovolj razprte.
Nikoli ne uporabljajte ukrivljenih Zaginih listov ali
iaginih listov z razpokanimi ali zlomljenimi zobmi.
Ostri in pravilno razprti zobje Zaginih listov zmanjSajo zatika-
nje, blokiranje in povratne udarce.

4) Varnostna navodila za uporabo namiznih kroznih Zag

1. Namizno kroino iago izklopite in jo locite od omrei-
jo, preden odstranite mizni vstavek, zamenjate Zagin
list, izvajate nastavitve pri cepilni zagozdi ali zasé-
tnem pokrovu aginega lista in ko stroj pustite brez
nadzora. Previdnostni ukrepi sluZijo preprecevaniju nesrec.

2 Namizne kroine iage nikoli ne pustite delovati brez
nadzora. Elektricno orodie izklopite in ga ne zapusti-
te, preden se dokonéno ne zaustavi. Zag, ki deluje brez
nadzora, pomeni nepredvidliivo nevarnost.

3 Namizno kroino Zago postavite na mestu, ki je rav-
no in dobro osvetljeno in kjer lahko varno stojite ter
ohranjate ravnotezje. Mesto postavitve mora nuditi
dovolj prostora, da je mogoce primerno ravnanje z
vasimi obdelovanci glede na njihovo velikost. Nered,
neosvetliena delovna podrotja in neravna, drseca tla lahko
privedejo do nesret.

4 Redno odstranjujte iagovino in lesno moko pod mizo
iage in/ali s sesalnika za prah. Nakopitena lesna moka
ie vnetljiva in se lahko samodejno vige.

5 Zavarujte namizno kroino ago. Nepravilno zavarovana
namizna krozna Zaga se lahko premakne ali prevrne.

6. Preden namizno kroino Zago vklopite, z nje odstra-
nite nastavitvena orodja, ostanke lesa itd. 0dkloni ali
morebitna zatikanja so lahko nevarni.

7. Vedno uporabljajte Zagine liste pravilne velikosti in
2 ustrezno odprtino za nastavek (npr. v obliki romba
ali okrogle oblike). Zagini listi, ki ne ustrezajo montaznim
delom Zage, delujejo neenakomerno in povzrotijo izgubo nad-
zo0r0.

8 Nikoli ne uporabljajte poskodovanega ali napaénega
montainega materiala za Zagin list, kot npr. prirobni-
ce, podloike, vijake ali matice. Montazni material za 7o-
gin list je bil posebej konstruiran za vaso Zago, za njeno varno
uporabo in optimalno zmogliivost.

9. Nikoli ne stopajte na namizno krozno Zago in nami-
zne kroine Zage ne uporabljajte kot pripomocka za
vzpenjanie. Prislo bi lahko do resnih telesnih poskodb, e bi
se elektricno orodje prevnilo ali bi nenamerno prisli v stik z
Zaginim listom.

10. Prepricajte se, da je Zagin list nameséen v pravilni
smeri vrtenja. Na namizni kroini Zagi ne uporabljajte
brusilnih plos¢ ali Ziénih krta. Nestrokovna montaza 7o-
ginega lista ali uporaba nepriporogenega pribora lahko prive-
de do resnih telesnih poskodb.
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Dodatna varnostna navodila

* Napravo prikljutite samo na elekiricno vticnico z varnostno
napravo za okvarni tok (Fl-stikalo) z nazivnim okvarnim to-
kom, ki ne sme biti vecji od 30 mA.

Elektritnega kabla in podaljSevalnega kabla ne priblizujte Zo-
ginemu listu. V primeru poskodbe ali prereza elekiriéni vic to-
koj izvlecite iz elektritne vticnice. Kabla se ne dotikaijte, dokler
ni lo¢en od omreZja. Obstaja nevarnost elektritnega udara.
Ce se elektricni prikljuéni kabel te naprave poskodue, ga mo-
ra zamenjati proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepredi
ogrozanie varnosti. Obrnite se na servisno sluzho.
Preprecite pregretje konic Zaginih zob.

Pri Zaganju umetne mase preprecite taljenje umetne
mase.

Upostevaite najvecjo globino reza (glejte pod Tehnié-
ni podatki).

Pri Zaganju nosite masko za zastito pred prahom.
Vedno nosite zasgito sluha!

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca
PARKSIDE. Neprimerni dodatki lahko povzrotijo elekiricni
udar ali pozar.

Preostala tveganja

Elektricno orodie je izdelano v skladu s stanjem tehnike
in priznanimi varnostnimi tehniénimi pravili. Kljub temu
se lahko pri delu pojavijo posamezne preostala tvega-
nja.

Preostala tveganja je mogoce zmanjSati na najmanjSo mozno me-
ro, e se v celoti upostevajo »Varnostna navodila, str. 22« in
»Predvidena uporaba, str. 20« ter navodila za uporabo.

Poleg tega lahko kljub vsem izvedenim ukrepom $e vedno obsta-
jajo preostala tvegania, ki niso tako ofitna.

e QOgroZanie zdravja zaradi elekiritnega toka pri uporabi nepri-
mernih elektriénih prikljucnih kablov.

Stroja ne preobremeniujte nepotrebno: Premotno pritiskanje
pri Zaganju hitro privede do poskodb Zaginega lista. To lahko
privede do zmanjSanja zmogliivosti stroja pri obdelavi in ome-
jene natancnosti rezanja.

Prepretite nehoteni zagon stroja: pri vstavljanju vica v viicni-
co tipka za delovanje ne sme biti pritisnjena.

Uporabljajte orodie, ki je priporogeno v tem prirocniku. Tako
dosezete, da vasa Zaga deluje z optimalno zmogljivostjo.

* Med delovanjem stroja ne priblizujte rok delovnemu obmodju.

o Preden izvedete nastavitve ali vzdrievalna dela, napravo iz-
klopite in izvlecite elektritni kabel iz viitnice.

4k OPOZORILO! Nevarnost zaradi elekiromagnetnega polia,
nastalega med delovanjem naprave. To polie lahko v dologenih
okolistinah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Da
bi zmaniZali nevarnost resnih ali smrinih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posvetovati s svojim zdrav-
nikom in proizvajalcem medicinskega vsadka, preden zaénejo
uporabliati napravo.
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Pomembna navodila

Pri preobremenitvi se motor samodejno izklopi. Po dolocenem
(razlicnem) ¢asu ohlajevanja motor lahko znova vklopite.

Poskodovan elektricni prikljucni kabel

Na elekiricnih prikljutnih kablih se pogosto pojavijo poskodbe izo-

lacije. Vizroki zanie so lahko:

e Mesta stiskanja, ¢ se prikljuéni kabli speliejo skozi okna ali
vratne reze.

* Mesta pregiba zaradi neustrezne pritrditve ali napeljave pri-
kljuénega kabla.

* Prerezana mesta zaradi voznje cez prikljuéni kabel.
* Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vticnice.
* Razpoke zaradi postaranja izolacije.

Taksnih poskodovanih elekiricnih prikljuénih kablov ni dovolieno
uporabiti in so zaradi poskodb izolacije smrtno nevarni.

Elekiricne prikljucne kable redno preverjajte glede poskodb. Pazi-
te na to, da prikljuéni kabel pri preverjanju ni prikljuéen na elek-
tricno omreie.

Elektri¢ni prikljuéni kabli morajo ustrezati veljavnim pravilom
zdruzenja VDE in standarda DIN. Uporabliajte samo prikljutne ko-
ble z oznako (HO5VV-F).

Na prikljuénem kablu mora biti po predpisu natisnjena oznaka

tipa.

o (e je elektricni prikljuéni kabel te naprave poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali po-
dobno usposobliena oseba, da ne pride do nevarnosti. Obrite
se na servisno sluzbo.

Motor na izmeniéni tok
e Omrezna napetost mora znasati 230 V~, 50 Hz.

* PodaljSevalni kabli dolZine do 25 m morajo imeti presek 2,5
kvadratnega milimetra

Prikljutke in popravila elektricne opreme smejo izvajati samo
strokovnjaki za elektrotehniko. V primeru povratnih vprasanj ne-
vedite naslednje podatke:

o Vista elektritnega toka motorja

e Podatki na tipski plosici stroja

* Podatki na tipski plotici motorja

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Prikljucni vii¢ viaknite v elektricno vticnico
Sele, ko je naprava dokonéno pripravljena za uporabo.
Sestavljanje

4\ OPOZORILO! Pred prvim zagonom preverite, ali je zung-
nja prirobnica Zaginega lista trdno pritriena.

Zamenijava delov in nastavitve
Navodila

o 4\ POZOR! Pred vsemi vzdrievalnimi deli, predelavami in
montaznimi deli izvlecite elektritni vti iz vticnice.
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Med sestavljanjem matice in vijake zategnite samo toliko, da

ne morejo pasti dol. Ce matice in vijake trdno zategnete/pri-

vijete 7e pred konéno sestavitvijo, dokonéne sestavitve ni vet

mogoce izvesti.

. Odlozite vse prilozene dele na ravno povrsino. Enake dele
zdrufite v skupine.

2 Viaknite vse vijake od zunaj navznoter in povezave od znotraj

zavarujte z maticami.

Namestitev ogrodija in dela za razsiritev mize

Navodila

* Oba postavitvena loka (11) je treba pritrditi na zadnji strani
stroja!

e Pred prvim zagonom delovanja preverite polozaj cepilne za-
gozde (4). Cepilna zagozda je zaradi transporta namestena
na najniZjem polozaju.

* (e miza Zage (1) ne bi ravno stala na tleh, z roico (21) po-
pravite poloZaj cepilne zagozde in Zaginega lista (3).

Kako ravnati

— glejte (slika A)

Namestitev vodil

— glejte (slika B)

Namestitev vzporednega naslona

— glejte (slika )

Namestitev/odstranitev miznega vstavka

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb! Pri obrabi ali
poskodbi je treba mizni vstavek (5) zamenjati.

Kako ravnati
— glejte (slika E)
Namestitev/nastavitev cepilne zagozde

4\ OPOZORILO! Nastavitev Zuginega lista (3) je treba preve-

riti po vsaki zamenjavi.

Potrebno orodije

e Obrocni kljut (28)

* lwijaé (ni prilozeno)

Kako ravnati

OBVESTILO! Pri prvi montaZi cepilno zagozdo povlecite isto nav-

g0,
— glejte (slika F)
Namestitev/odstranitev zascite iaginega lista

« &\ POZOR! Pred zacetkom Zagania je treba zasito agine-

ga lista (2) spustiti na material za Zaganje.

'\ (.)VPOZORILO! Zastita Zaginega lista mora ostati prosto
premicna.

Kako ravnati

- glejte (slika G)

Prikljucitev naprave za sesanje praha

o (OBVESTILO! Gospodinjski sesalnik za prah ni primeren kot na-
prava za sesanje praha. Uporabljajte vetnamenski sesalnik ali
sesalno napravo, izrecno predvideno za ostruzke.

Kako ravnati (slika H)

1. Viaknite gibko sesalno cev na nastavek za odsesavanie (35).

2 Gibko sesalno cev po potrebi zavarujte s cevno objemko, da
preprecite drsenje nastavka za odsesavanie s cevi.

Namestitev/odstranitev Zaginega lista

4\ OPOZORILO! Upostevaite naslednja navodila za namesti-

tev Zaginih listov:

Tagini listi morajo bitfi vpeti tako, da se med delovanjem ne
razrahliajo.

Zagotovite, da se namestitev izvede samo na pestih orodja ali
vpenjalni pov3ini Zaginih listov in da rezila ne pridejo v stik z
vpenjalnimi elementi.

Lategnite pritrdilni vijak samo s primernim izvijacem in z na-
vorom 2,25-2,75 Nm.

Podaljek izvijaca in zategovanje z udardi kladiva nista dovo-
ljena.

7 vpenjalnih povrsin otistite umazanijo, mastobe, olje in vodo.
Vpenjalne vijake zategujte samo po navodilih proizvajalca.
Uporabljjte Zagin list s premerom, ki ustreza navedbi na 7a-
gi.

Premer luknje v Zaginem listu: 30 mm

Uporabljajte izkljuéno Zagine liste, katerih oznaka za $tevilo
vrtljajev ustreza navedenemu Stevilu vrtljajev vase naprave ali
e visja.

Potrebno orodje

e klju¢inbus (27)

e Obroéni kljut (28)

o Titna krtata (ni priloZeno)

Odstranjevanije aginega lista (slika I)

1. Popustite vpenjalni vijak (18).

2 Postavite Zagin list (3) posevno, tako da zavrtite rotno kole-
sce (20).

3 Odstranite vpenjalno prirobnico (38) in vijak (36).

4. Potisnite Zagin st s sprejemne prirobnice (37).

Namestite Zagin list (slika 1)

1. Skrbno oistite prirobnice (37, 38).

2 Pologite Zagin list na sprejemno prirobnico.
4 POZOR! Upostevaite smer delovania 7aginega lista. Po-
Sevna rezalna povrsina zob mora kazati v smeri vrtenja, torej
naprej.

3. Pritrdite Zagin list z vpenjalno prirobnico in vijakom (36).
Vijak najprej samo rahlo zategnite.

4 Tugin list postavite pokonci.

5. Vijak trdno zategnite.

6. Preverite sposobnost delovanja za3tite naprave.
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Nastavitev globine reza

Kako ravnati
Tagin list nastavite tako, da okrog 5 mm sega ez rob Zaganega

materiala.
— gleite (slika K)

Dela z vzporednim naslonom
Pri uporabi brez vodila naslona (24):
1. Odstranite vijake (41) na vzporednem naslonu (23).

Nastavitev Sirine reza

Kako ravnati (slika D)

1. Odvisno od debeline obdelovanca, ki ga je treba odrezati, iz-
berite ustrezno lestvico (a, b):

e Lestvica (a):
tme Stevilke
e Lestvica (b):
modre Stevilke
2 Nastavite vzporedni naslon (23) na Zeleno irino reza na
okencu (39).
Namestitev/odstranitev vodila naslona

Navodila

« Vijake (41) je mogote v celoti odviti, da lahko vodilo naslo-
na (24) namestite na nasprotni strani vzporednega naslona
(23). Zamenijajte polozaj matic in vijakov.

* Vodila naslona ne potisnite predale¢ v smeri Zaginega lista
(3).
Razdalja med vodilom naslona in Zaginim listom mora znaati
pribl. 2 mm.

Namestitev vodila naslona na vzporednem naslonu

— gleite (slika L)

Prilagoditev okenca

Kako ravnati (slika M)

Preverite, ali prikaz na okencu (39) vzporednega naslona (23)
prikazuje pravilne vrednosti glede na &rto rezanja. Ce temu ni to-
ko, ravnaite, kot sledi:

1. Popustite vijak (40).

2 Nastavite pravilen polozaj prikaza na okencu.

3. Vijak znova zategnite.

Nastavitev omejevalnika kotov

Navodila

e Tareza (43) na vodilnem drogu prikazuje nastavljeni kot.
Kako ravnati

— gleite (slika N)

Nastavitve kotov na Zaginem listu

Posevne reze je mogote izvajati z leve pod kotom 0-45° glede
na vodilo naslona (24).

Pred vsakim rezom preverite, da ni mogoce tréenje med vodilom
naslona in omejevalnikom kotov (22).
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Kako ravnati
— gleite (slika J)

Pred zacetkom uporabe

Napravo varno postavite. Najvecji dovoljeni nagib tal je 10°,
na tleh ne sme biti nepritrjenih predmetov (npr. odrezkov,
ostankov rezanja).

Vise pokrove in varnostne priprave namestite pravilno.

Tagin list se mora dati prosto premikati.

Pri Ze obdelanem lesu bodite pozomi na tujke kot npr. Zeblje
ali vijake.

Prepricajte se, da je Zagin list pravilno namesgen in se vsi pre-
micni deli z lahkoto premikajo.

Pazite, da se napetost in frekvenca elektritnega omreZja vje-
mata s podatki na fipski plostici.

Napravo prikljutite samo na vicnico z varnostno napravo na

preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne sme
biti vecji od 30 mA.

Prikljutite napravo na vtiénico, zavarovano najmanj s 16 A.

Uporaba

Navodila za delo
e Tavarvjte dolge obdelovance proti prevenitvi na koncu rezanja
(npr. s podstavki na kolesih).

o 4\ NEVARNOST! Rok nikoli ne priblizujte oziroma pomi-
kajte v smeri Zaginega lista.

« 4\ OPOZORILO! Vedno uporabligite pravilno delujoco pri-
pravo za zastito Zaginega lista in cepilno zagozdo pri vseh po-
stopkih Zagania, pri katerih ju lahko uporabljate, vkljuéno z
vsemi rezi za prerezanie.

4\ OPOZORILO! Po potrebi uporabliaite potisni drog ali
potisno zagozdo.

&\ POZOR! Pri kratkih obdelovancih uporabite pofisni drog
(14) ali potisno zagozdo (Ni v obsegu dobave, na voljo v spe-
cializirani trgovini) Ze na zacetku rezanja.

Obdelovanec vedno potisnite skozi do konca cepilne zagozde.
4\ OPOZORILO! Nikoli ne delajte prostoroéno.

&\ OPOZORILO! Se posebej upostevajte navodila za
zmanjSanje nevarnosti povratnega udarca.

4\ OPOZORILO! Nikoli ne segaite okoli ali ¢ez Zugin list.

&\ OPOZORILO! Elekiricno orodje izklopite in potakajte,
da se Zagin list umiri, preden obdelovanec premaknete ali
spremenife njegove nastavitve.

Po vsaki novi nastavitvi preverite nastavljene mere s posku-
snim rezom.

4\ OPOZORILO! Nikoli ne stojte na neposredno isti linji
kot Zagin list. Vedno se zadrZujte na tisti strani Zaginega lista,
na kateri je tudi vodilo naslona.

Odpadke od Zaganja odstranite Sele, ko Zagin list popolnoma
miruje.
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* Napravo uporabljajte samo z napravo za sesanje praha (Ni v
obsegu dobave).

e Prepretite pregretje Zaginih zob.

Izvedba vzdolinih rezov

Pri tem se obdelovanec prereze v vzdolZni smeri. En rob obdelo-
vanca se potisne ob vzporedni naslon (23), njegova ploska stran
pa se prilega mizi Zage (1).

Navodila

« astito Zaginega lista je treba vedno spustiti na obdelovanec.

* Delovni poloZaj pri vzdolZnem rezu ne sme biti nikoli v isti li-
niji kot potek reza.

* Vodite obdelovanec z levo ali desno roko (glede na polozaj
vzporednega naslona) samo do sprednjega roba zastite Zagi-
nega lista (2).

* Vzdolznih rezov z nagibom nikoli ne izvajajte na strani, v ko-
tero je obdelovanec nagnjen.

Kako ravnati (slika 0)

1. Nastavite Zagin list (3) in vzporedni naslon v skladu z vi-
$ino obdelovanca in Zeleno 3irino (Nastavitev globine reza,
str. 28, Nastavitev Sirine reza, str. 28).

2 Polozite dlani s sklenjenimi prsti plosko na obdelovanec.

3. Obdelovanec vzdolZ vzporednega naslona potisnite proti Zagi-
nemu listu.

Rezanje ozkih obdelovancev

Obvezno uporabljgjte potisni drog (14), kadar vzdolino Zagate
obdelovance irine manj kot 120 mm.

Rezanje zelo ozkih obdelovancev

Obvezno uporabljajte potisni drog, kadar Zagate obdelovance Siri-

ne manj kot 30 mm.

Posevni rezi

Kako ravnati

Posevne reze naceloma izvajajte s pomocjo vzporednega naslona.

1. Nastavitve kotov na Zaginem listu, str. 28

2 Nastavite vzporedni naslon (23) v skladu z viSino obdelovan-

ca in Zeleno Sirino.

3. Obdelovanec pomikajte ob Zaginem listu v skladu s $irino ob-
delovanca.

Preseki

Navodila

* Za omejevalnik kotov (22) uporabljajte izkljuno levi utor,
ko Zagin list (3) dodatno postavite posevno. Tako va3a roka
in omejevalnik kotov ne prideta v stik z zastito Zaginega lista

(2).

* Omejevalnik kotov potisnite naprej samo toliko, da se obdelo-

vanec popolnoma prereze.

Kako ravnati (slika Q)
1. Nastavitev omejevalnika kotov, str. 28
2 Obdelovanec trdno pritisnite ob omejevalnik kotov.

GD

3. Obdelovanec in omejevalnik kotov potisnite v smeri Zaginega
lista.

Rezanije ivernih plos¢

Taginega lista ne nastavite vet kot 5 mm nad visino obdelovanca,
da prepretite natrganje rezanih robov.

— glejte (slika P)

Vklop in izklop
— glejte (slika R)

Lascita pred preobremenitvijo

(e se motor preobremeni, se samodejno izklopi. Po doloenem
tasu ohlajevanja motor lahko znova vklopite.
- glejte (slika T)

Transport

Navodila

- glejte (slika S)

Pogreznite Zagin list s pomogjo rotice (21).

Napravo vedno prenasajte najmanj v dvoje.

Naprave ne dvigujte za razsiritve mize.

Napravo zastitite pred udarci, sunki in motnimi tresliaji, npr.
pri prevazanju v vozilih.

Napravo zavarujte pred prevrnitvijo in drsenjem.

Dviznih priprav nikoli ne uporabljajte za rokovanje ali tran-
sport.

Ciscenje in vzdrievanje

A\ OPOZORILO! Elekiritni udar!Nevarnost telesnih poskodb
zaradi nezazelenega zagona naprave. Zasitite se pri vzdrZevalnih
in Gistilnih delih. Izklopite napravo in izvlecite prikljuni vii¢ iz
elektricne vticnice. Prepricajte se, da so se vsi premicni deli popol-
noma zaustavili

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih, pre-
pustite nasi servisni sluzbi. Uporabljajte samo originalne nadome-
stne dele.

Ciscenje

4\ OPOZORILO! Elekiricni udar! Naprave nikoli ne pobrizgaj-

te z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemicne snovi lahko poskoduiejo

plasti¢ne dele naprave. Ne uporabljajte istil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reze, ohisje motorja in rocaje napra-
ve diste. V ta namen uporabite viazno krpo ali krtato.

e Poskusite povrsine s smolo ofistiti z dobro oZeto, vlazno, mlat-
no krpo. Pazite na to, da v notranjost ohisja ne zaidejo tekoti-
ne! Druga moznost je, da uporabite posebno istilo (za toplje-
nje smole) ali vetnamensko priilo. Upostevajte varnostna na-

vodila in navodila proizvajalca posebnega istila/ve¢namen-
skega priila.
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Vzdrievanje

* Napravo pred vsako uporabo preverite glede oitnih pomanj-
kliivosti, kot so razrahljani, obrabljeni ali poskodovani deli.

* Top, upognien ali kako drugace poskodovan Zagin list zame-
njajte.

o Pri vzdrievalnih delih na Zaginih listih kot npr. popravilo ali
naknadno brusenie obvezno upostevaite navedbe proizvajal-
.

Vzdrievanje kroznih Zaginih listov

Vzdrzevalna dela in spremembe pri kroznih Zaginih listih smejo
izvajati samo strokovne osebe, torej osebe s strokovno izobrazbo
in izkusnjomi, ki poznajo zahteve glede konstrukeie in oblike ter
tudi potrebne stopnje varnosti.

Odstranjevanje med odpadke /varstvo
okolja

Napravo, pribor in embalaZo oddaite za predelavo na okolju prijo-

zen nadin.
Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

|

Nadomestni deli in pribor

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elekiriéni in elekiron-
ski opremi:

potro3niki so po zakonu dolzni reciklirati elekiricno in elekironsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta natin je zagotovlieno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranje.

Odvisno od prenosa Direkfive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moznosti:

* odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

¢ ali na vradnem zbiralistu,

e qlijo posliete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomocke za odpadno opremo, e nime-
jo elektricnih sestavnih delov.

Garancijo

— Garandijo, str. 163

Nadomestne dele in dodatke lahko narotite na www.grizzlytools.shap. Ce bi pri postopku narocanja prislo do tezav, se obrite
na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vpraZanjih se obrnite na Garancijo, str. 163

Pol. §t. Ime $t. narodila
3 7agin list 91106089
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https://www.grizzlytools.shop

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Namizna kroina aga
Model: PTKS 2200 A1
Serijska Stevilka: 000001-029400
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC + 2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-3-1:2014/A12:2021 * EN ISO 12100:2010
ENIEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

Certifikat o ES-pregledu tipa

o Stevilka: M6A 036607 2559 Rev. 00

o Priglaseni organ: TUV SUD Product Service GmbH o Ridlerstrafie 65
80339 Miinchen ¢ Deutschland, NB: 0123

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 (;/ .
63762 GroBostheim

NEMCLA

Christian Frank
28.04.202
B.04.2026 Poobla3teni zastopnik za dokumentacijo
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10 stfedni pricky (krdtky)
11 Podstavny timen

12 Gumovd patka

13 stiedni pricky (dlouhy)
14 Posuvny blok

15 Vypinac

16 Zapinat

17 Spina¢ pretizeni

18 Upinaci 3roub

19 Stupnice (Pricné fezy)
20 Ruéni koletko

21 Klika

22 Uhlovy doraz

23 Paralelni doraz

24 Dorazovd lista

25 Pdka

26 Vodi lista (vzadu)
27 Kli s vnitinim Sestihranem
28 Otkovy klic

29 kli¢ s otvorem

30 Sroub se Sestihrannou hlavou
31 Sroub s plochou hlavou
32 matice

(Obr. F)

33 Zroub (Klinovy rozrdzec)
(Obr. G)

34 $roub (Kryt pilového listu)
(Obr. H)

35 ndstavec na odsdvdni prachu
(Obr. 1)

36 3roub (pilovy list)

37 dchytnd pfiruba

38 upinadi pfiruba
(Obr. M)

39 Prizor

40 3roub (Prozor)
(Obr. 1)

41 %roub (Paralelni doraz)
(Obr. N)

42 $roub (Uhlovy doraz)

43 Idfez

G

(Obr. N)
44 Stupnice (Uhlovy doraz)

Popis funkce

Na kotoutové pile feze pilovy kotout rotaénim pohybem. Hloubka
fezu a Ghel fezu jsou nastaviteln.

Funkce ovlddacich prvki naleznete v ndsledujicich popisech.

Technické ddaje

Stolni kotoucovd pila ......ceueverceucuennee PTKS 2200 A1
JMenovite NAPEH U ..o 230V~, 50 Hz
Jmenovity piikon P (S1) 2000 W
Jmenovity piikon P (S6) 2200W
JMENOVIty PrOVOZNT T8ZIM ..vvvvvvvvvevveeeeeseeesssesesssnennnnes S1,56 25 %
Délka sifovy pripojovaci kabel 3m
Trida ochrany @ 1l ( dvojitd izolace )
Hmotnost ~22 kg
Pristroji otdcky ng 5000 min'!
hloubka fezu

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
Tloustka (Klinovy rozrdzet)

Rozméry obrobku SxD=V

Velikost stolu 580x545 mm
Velikost stolu (se viemi roziitenimi) ................ 580%1010 mm
Sikmy fez 0°-45°
Piitné fezy -60° - +60°
Hladina akustického tlaku (Lpa) -.ocvveeerce 98,8 dB; Ky=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lys)

- zméfend 111,8 dB; Kyp=3 dB

Provozni rezim S1: Nepfetrzity chod s konstantnim zatizenim
Provozni rezim S6 25 %: Nepfetrzity provoz s preruSovanym zati-
Zenim.

Po dobé nepretritého provozu 2,5 min pod zatiZenim se pak pii-
stroj musi 7,5 min nechat ochladit pfi chodu naprdzdno, jinak by
doslo k jeho prehfiti.

pilovy list PSB 24
Vyrobeno po dohods s EN 847-1:2017

Rezny promér @ 254 mm
Siika fezu 2,8 mm
Tloustka zdkladniho listu 1,8 mm
Otvor 2 30 mm
Nejvysi otitky 7000 min”!
Pocet zubii 24

Pilovy list je vhodny pro ndsledujici materidly: dfevo

Informace o napdjecim zdroji

Tento pistroj je urcen pouze pro vnitini pouZiti, které v misté pre-
davani (domdci pfipojka) maji kapacitu provozniho proudu mini-
mdlng 100 A na fézi. UzZivatel musi zajistit, Ze pFistroj je provozo-
vdn pouze ve vhodné napdieci siti. V' pfipadg potfeby je nutné u
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prisluného dodavatele energie vyjasnit, zda je kapacita provozni-
ho proudu pro pristroj dostateénd.

Upozornéni k hodnotdm emisi hluku

Uddvané hodnoty emisi hluku byly zméfeny pomoci standardizo-
vané zkuebni metody a mohou byt pouZity k porovndni urtitého
elektrického ndstroje s jinym ndstrojem. Uddvané hodnoty emisi
hluku mohou byt pouZity také k predb&znému odhadu zatizeni.

4\ UPOZORNENI! Poskozeni sluchu! Noste ochranu sluchu.

4k VAROVANI! Emise hluku se mohou béhem skutetného po-
uzivini elektrického ndstroje lisit od udané hodnoty v zdvislosti
na zpisobu, jakym je elekiricky ndstroj pouzivdn, a zejména pak
podle typu zpracovdvaného obrobku. Je nezbytné stanovit bezpe-
nostni opatfeni na ochranu operdtora na zikladg odhadu zatize-
ni pii skutecnych podminkdch pouZivani. Pfitom se musi brdt v
dvahu viechny cdsti pracovniho cyklu, napiiklad doby, béhem kte-
rych je elekiricky ndstroj vypnuty, a ty, ve kterych je sice zapnuty,
ale bézi bez zdtéze.

Bezpecnostni pokyny

V této Edsti jsou popsdna zdkladni bezpecnostni opatfen pfi pou-
Zivani pristroje.

Vyznam bezpeénostnich pokynd

4\ NEBEZPEC! Pokud tento bezpeénostni pokyn nedodriite,
dojde k nehodg. Disledkem je vdiné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANi! Pokud tento bezpecnostni pokyn nedodriite,
dojde pfipadn& k nehodg. Mohlo by fo mit za ndsledek vazné zra-
néni nebo smrt.

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpeénostni pokyn nedodr-
iite, dojde k nehods. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stfedné tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite, dojde
k nehods. V disledku mize dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

@ Prectéte si ndvod k obsluze

8o hloubka fezu 0°

T

Pouzivejte ochranu zraku

Pouzivejte ochranu zraku

Pouzivejte masku

Pristroj je zakdzdno pouZivat za desté nebo vihkém
prostiedi.

4 I/ PARKSIDE’

Smér otdceni

max. promér (pilovy list)

Nikdy nesaheite do béZiciho pilového listu.
P .

gz Piloyy list by mél byt v misté pilového zubu

H“ o SIFSTNEZ 2,5 mm.
5o TI0USTka hlavniho pilového listu by méla byt

mensi nez 1,9 mm.
Tloustka rozstépovaciho linu je 2,5 mm.

L] Trida ochrany Il (dvojitd izolace)

E Elekirickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Piktogram pilového kotouce

Pretéte si ndvod k obsluze

PouZivejte chrdnice sluchu
PouZivejte ochranu zraku

Pouivejte masku

@ NepouZivejte vadné pilové ketoute.
A ~ S oféeni

@ Pouzivejte ochranné rukavice

or Vhodné pro ruéni kotougovou pilu
A\

@ drevo

@000

S



Piktogramy v ndvodu k obsluze

:\@ Stisknuti

- . P . .
© 3w~ Lapote sifovy zdroj do zdsuvky.
@ Po dspésném ukoneni nabijeni odpojte sitovy zdroj

od sité.

(¢]

& Nechte motor vychladnout.

Obecnd bezpecnostni upozornéni pro
elektrické naradi

4\ VAROVANi! Pretéte si viechna bezpeénostni upo-
zornéni, pokyny, obrdzky a technické idaje dodané

s timto elekirickym ndfadim. Pfi nedodrzeni v3ech nize uve-
denych pokyno mize dojit k Grazu elektrickym proudem, pozd-
1u a/nebo vaznému zranéni. Uschovejte viechna varovdni
a pokyny pro budoudi pouiiti.

Termin ,elekirické ndfadi” ve varovdnich se vztahuje na vase
elektrické ndfadi napdjené ze sité (s napdjecim kabelem) nebo
ndfadi napdjené z baterie (bez napdjeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTORU

a) Udrivjte pracovni prostor isty a dobfe osvétleny. Ne-
pofddek nebo tmavé prostory vedou k nehoddm.

b) Nepracujte s elektrickym ndfadim ve vybusném pro-
stfedi, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin, plyno
neho prachu. Elektrické ndfadi vytvi jiskry, které mohou
zapdlit prach nebo vypary.

«) Pii pradi s elektrickym ndfadim udrivjte déti a piihli-
iejici v bezpeéné vzdalenosti. Budete-li rozptylovdni, mi-
Tefe ztratit kontrolu.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastreky elekirického ndfadi musi odpovidat zdsuvce.

Nikdy zdstréku iddnym zpisobem neupravuijte. S u-
zemnénym elektrickym ndfadim nepouiivejte iddné
adaptérové zdstreky. Neupravené zdstrcky a odpovidajici
zdsuvky snizuji riziko drazu elekirickym proudem.

b) Vyvaruite se télesného kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou potrubi, radidtory, spordky a chlad-
nicky. Pokud je vase télo uzemnéno, existuie zvySené riziko
drazu elektrickym proudem.

() Nevystavuite elektrické nafadi desti ani mokru. Voda
vnikajici do elekirického ndfadi zvySuje riziko drazu elekiric-
kym proudem.

d) Nepouiivejte kabel nedovolenym zpusobem. Nikdy
nepoutiveijte kabel k pfendseni, tahdni nebo odpojo-
vani elekirického ndfadi. Udrivjte kabel mimo dosah
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych édsti. Po-
skozené nebo zamotané kabely zvy3uji riziko drazu elektric-
kym proudem.

G

e) Pfi prddi s elektrickym ndfadim venku pouiiveite pro-
dluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouiiti. Pfi po-
uziti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje riziko
Grazu elekirickym proudem.

f) Pokud je provoz elektrického ndfadi ve vihkém pro-
stiedi nevyhnutelny, pouijte zdroj chranény proudo-
vym chrdni¢em (RCD). Pii pouiti ochrany RCD se snizuje
riziko drazu elekirickym proudem.

3 0SOBNi BEZPECNOST

a) Zustaiite ve stiehu, sledujte, co déldte, a pfi prdci s e-
lektrickym ndfadim pouZivejte zdravy rozum. Nepou-
iivejte elektrické ndfadi, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo léku. Kvili chvilee nepozornosti
pii prdci s elektrickym ndfadim moze dojit k viZnému zrang-
ni.

b) Pouiiveijte osobni ochranné prostiedky. Vidy noste

ochranu odi. Ochranné prostiedky, jako je protiprachovd

maska, protiskluzovd hezpetnostni obuy, ochrannd prilba ne-

bo chrdnite sluchu pouzivané ve vhodnych podminkdch, ome-

2uji riziko zranéni osob.

Zabraiite nedmysInému spusténi. Pied pfipojenim ke

zdroji napdjeni a/nebo akumuldtoru, zvednutim ne-

bo prendsenim ndfadi se ujistéte, e je vypinac ve vy-

pnuté poloze. Piendseni elekirického ndfadi s prstem na

spinati nebo manipulace s elektrickym ndfadim se zapnutym

spinatem, mZe vést k Grazdm.

d) Pred zapnutim elektrického nafadi odstraiite jakyko-

~

nému k rotujici ¢dsti elektrického ndfadi moze dojit ke zrané-
ni.

e) Nesnaite se s nafadim dosdhnout daleko od sebe.
Vidy udriujte spravny postoj a rovnovdhu. Ziskdte tak
lepsi kontrolu nad elektrickym ndfadim v neotekdvanych situ-
acich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udrivjte své vlasy a odév mimo pohyblivé souédsti.
Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit v
pohyblivych soutdstech.

g) Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni
k odsdvdni a shéru prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipo-
jena a sprdavné pouzivana. Pii poufiti shérae prachu se
miZe sniZit nebezpeti souvisejici s prachem.

h) Nedopustte, abyste na zdkladé éastého pouzivéni né-
fadi polevili a ignorovali zdsady bezpecnosti ndfadi.
Pfi nedbalém pouzivini moze béhem zlomku sekundy dojit k
vdznému zranéni.

4. POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE NARADI

a) Elektrické nafadi nepouiiveijte za pouiiti sily. Pouii-
vejte spravné elekirické ndfadi pro danou aplikaci.
Spravné elektrické ndfadi zvladne prdci lépe a bezpetndji pfi
rychlosti, pro kterou bylo navrZeno.

b) Nepouiiveite elektrické ndfadi, pokud je nelze za-
pnout a vypnout vypinacem. Jakskoliv elekirické ndfa-
di, které nelze ovlddat vypinacem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.
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Pied sefizovanim, vyménou prislusenstvi nebo pied
uloienim elektrického ndfadi vytdhnéte zdstreku ze
zdsuvky a/nebo vyjméte z ndfadi akumuldtor, je-li
odnimatelny. Diky takovym preventivnim bezpenostnim
opatfenim se snizuje riziko ndhodného spusténi elektrického
ndfadi.

Nepouiivané elekirické ndfadi skladujte mimo dosah
déti a nedovolte osobdm, které nejsou obezndmeny
s elektrickym ndfadim nebo s témito pokyny, aby s e-
lektrickym ndfadim pracovaly. Elektrické ndfadi je v ru-
kou neskolenych uZivateld nebezpeéné.

Na elekirickém ndfadi a pfislusenstvi provadéjte
udribu. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé cdsti vy-
chyleny nebo zablokovdny, zda nejsou zlomené a zda
neexistuji jiné podminky, které mohou ovlivnit ¢in-
nost elektrického ndfadi. Je-li ndfadi poskozeno,
nechte elekirické ndfadi pred pouiitim opravit. Mnoho
nehod je zpisobeno kvili nedostatetné udrZovanému elekiric-
kému ndfadi.

Rezné ndstroje udriujte ostré a disté. Radné udriované
fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné zasekdvaji
a sndze se ovlddaji.

Elektrické ndfadi, pislusenstvi, ndsadce atd. pouii-
vejte v souladu s témito pokyny, s ohledem na pra-
covni podminky a provddénou prdci. PouZiti elektrického
ndfadi k jinym neZ urcenym Ginnostem miZe vést k nebezpe-
né situaci.

Udriuite rukojeti a uchopové plochy v suchém a is-
tém stavu a bez oleje a mastnoty. Kvili kluzké rukojeti

a dchopovym plocham nelze s ndstrojem bezpecnd manipulo-
vat a ovlddat jej v neocekdvanych situacich.

SERVIS

Nechte své elektrické ndfadi opravit kvalifikovanou
osobou, kterd pouiije pouze identické ndhradni dily.
Tim bude zachovdna bezpecnost elektrického ndfadi.

Bezpecnostni pokyny pro kotoucové stolové
pily

1)
1

36

Bezpeénostni pokyny tykaijici se ochranného krytu

Nechte namontovat ochranné kryty. Ochranné kryty
musi byt ve funkénim stavu a spravné namontované.
Uvolnéné, poskozené nebo nespravné funguiici ochranné kry-
ty se musi opravit nebo vyménit.

Pii rozdélovacich fezech vidy pouiiveijte kryt pilové-
ho listu a klinovy rozraiec. Pro rozdélovaci fezy, pfi nichz
pilovy list prochdzi celou tloustkou obrobku, snizuji ochranny
kryt a dalii bezpecnostni zafizeni riziko poranéni.

Po dokongeni skrytych fezd, napf. drazkovani, fezd-
ni metodou obrdceni nebo vyfezdvani drazek, zno-
vu upevnéte klinovy rozraiec do jeho nejvyssi konco-
vé polohy. Nasad'te ochranny kryt, zatimeo se klino-
vy rozrdzec nachdzi ve své nejvyssi koncové poloze.
Ochranny kryt a Klinovy rozrdze¢ snizuji riziko poranéni.
Pied zapnutim elektrického ndfadi se ujistéte, zda se
pilovy list nedotykd ochranného krytu, klinového roz-
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razece nebo obrobku. Nahodny kontakt téchto soutdsti s
pilovym listem miZe vést k nebezpetné situaci.

5. Nastavte klinovy rozrdie¢ podle popisu v tomto ndvo-
du k obsluze. Nesprdvné rozestupy, poloha a vyrovndni mo-
hou znamenat, Ze klinovy rozrdzet Gcinné nezabrdni zpéné-
mu rdzu.

6. Aby klinovy rozrdie¢ mohl fungovat, musi se nach-
zet v Fezu pilového listu. V pripadé fezd v obrobcich, kie-
16 jsou pilis krdtké na o, aby umoznily zapadnuti Klinového
rozrdzece, je klinovy rozrdZet nedéinny. Za téchto podminek
nelze zptmému rdzu zabrdnit Klinovym rozrdzetem.

7. Pro klinovy rozrdie¢ pouiijte vhodny pilovy list. Aby
klinovy rozrdzet posobil spravné, musi se primér pilového lis-
tu shodovat s odpovidajicim klinovym rozrdzecem, hlavni pilo-
vy list musi byt tendi nez klinovy rozrdzet a 3itka zubu musi
byt vétsi nez tloustka klinového rozrdzece.

2) Bezpetnostni pokyny pro fezdni

1. 4k NEBEZPECi! Nevklddejte prsty a ruce do blizkosti
pilového listu nebo do oblasti fezdni. Okamiik nepozor-
nosti nebo uklouznuti by mohl privést ruku k pilovému listu a
zpisobit vdzné zranéni.

2 Obrobek prisouveijte pouze proti sméru otdceni pilo-
vého listu nebo . Posunuti obrobku ve stejném sméru, jo-
kym je smér otdcent pilového listu nad stolem, mize vést k to-
mu, 7e obrobek a ruka budou vtazeny do pilového listu.

3 Pokud provddite podélné fezy, nikdy nepouiiveijte po-
kosovy doraz k prisunuti obrobku a nikdy nepouii-
vejte paralelni doraz k nastaveni délky pfi provadé-
ni pricnych Fezd. Soutasné vedeni obrobku paralelnim doro-
zem a pokosovym dorazem zvy3uje pravdpodobnost zaseknu-
ti pilového listu a zpétného razu.

4. Pfi podélnych fezech udrivjte obrobek vidy v dplném
kontaktu s dorazovou listou a pfivodni silu vyvijej-
te vidy mezi dorazovou liStou a pilovym listem. Po-
kud je vzddlenost mezi dorazovou listou a pilovym
listem mensi nez 150 mm, pouiijte posuvnou ty¢, a
pokud je vzddlenost mensi nei 50 mm, pouijte po-
suvny blok. Tyto pracovni pomacky zajisfuji, ze vase ruka
zhstane v bezpecné vzddlenosti od pilového listu.

5. Pouiivejte pouze dodany posuvny blok vyrobce nebo
blok, ktery byl vyroben podle pokynd. Posuvny blok
zajisfuje dostatetnou vzddlenost mezi rukou a pilovym listem.

6. Nikdy nepouiiveijte poskozeny nebo nafiznuty posuv-
ny blok. Poskozeny posuvny blok se mize zlomit a zpusobit,
7e se ruka dostane do pilového listu.

7. Nepracujte ,,od ruky”. K prilozeni a vedeni obrobku
vidy pouiivejte paralelni doraz nebo pokosovy do-
raz. ,0d ruky” znamend podepfeni nebo vedeni obrobku
rukama misto paralelniho nebo pokosového dorazu. Rezdni
od ruky vede k vychyleni, zablokovéni a zpétnému rdzv.

8 Nikdy nesahejte kolem nebo nad rotujici pilovy list.
Sahnuti po obrobku mize vést k neimyslnému kontaktu s ro-
tujicim pilovym listem.

9. Podepiete dlouhé a/nebo Siroké obrobky vzadu a/
nebo po strané pilového stolu tak, aby zustaly ve vo-
dorovné poloze. Dlouhé a/nebo 3iroké obrobky maji sklon
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se prevrhnout na okraii pilového stolu; to vede ke ztrdté kont-
roly, zaseknuti pilového listu a zpétnému rdzu.

10. Posouveite obrobek rovnomérné. Neohybejte ani ne-
otdcejte obrobkem. Pokud se pilovy list zasekne, oka-
miité elekiricky ndstroj vypnéte, vytdhnéte sifovou
zastrcku ze zdsuvky a odstraiite pricinu zaseknuti. Zo-
seknuti pilového listu obrobkem mize zpisobit zpétny rdz ne-
bo zablokovéni motoru.

11. Neodstraiivjte odfezany materidl, kdyi je pila v cho-
du. Odfezany materidl se mdZe zaseknout mezi pilovym lis-
tem a dorazovou liStou nebo v ochranném krytu a pfi odstra-
néni mohou byt prsty vtazeny do pilového listu. Pred odstra-
fiovdnim materidlu pilu vypnéte a potkejte, z se pilovy list
zastavi.

12 Pro podélné fezy na obrobcich tenich nei 2 mm po-
viijte pomocny paralelni doraz, ktery md kontakt s
povrchem stolu. Tenké obrobky se mohou pod paralelnim
dorazem zaklinit a zpdsobit zpétny rdz.

3) Piiciny zpétného rdzu a prislusné bezpecnostni

pokyny

Ipétny rdz je ndhld reakce obrobku v disledku zahdknuti, zakli-

néni pilového listu nebo zdfezu do obrobku pod dhlem vzhledem

k pilovému listu, nebo kdy se st obrobku zasekne mezi pilo-

vym listem a paralelnim dorazem nebo jinym nehybnym objek-

fem.

Ve v&fing pfipadd je v pfipadé zpétného rdzu obrobek zachycen

zadni @dsti pilového listu, nadzvednut od pilového stolu a odho-

zen smérem k operdtorovi.

Ke zp&tnému rdzu dochdzi v disledku nespravného nebo chybné-

ho poufiti ktoutové stolové pily. Zpgtnému rdzu lze predchdzet

vhodnymi opatfenimi, viz niZe.

1. Nikdy nestjte v pfimém sméru s pilovym listem.
Vidy stujte na strané k pilovému listu, na které je
umisténa také dorazova lista. V pfipadé zpétného rdzu
mze byt obrobek odhozen vysokou rychlosti na osoby stojici
pied pilovym listem a ve sméru pilového listu.

2 Nikdy nesahejte nad nebo za pilovy list, abyste obro-
bek tdhli nebo podepreli. Mize dojit k nihodnému kon-
taktu s pilovym listem nebo zpstému rdzu, ktery mize zpi-
sobit vtaZeni prstd do pilového listu.

3 Nikdy nedrite a netlaéte na odfezdvany obrobek pro-
i otddejicimu se pilovému listu. Tlaceni odfezdvaného ob-
robku proti pilovému listu vede k zaseknuti a zpétnému rdzu.

4 Vyrovnejte dorazovou listu paralelné s pilovym lis-
tem. Nevyrovnand dorazovd lista tlati obrobek na pilovy list
a zpdsobuje zpétny rdz.

5 Podepiete velké desky, abyste sniili riziko zpétného
rizu v disledku zaseknutého pilového listu. Velké des-
ky se mohou prohnout pod vlastni hmotnosti. Desky se musi
podepfit viude tam, kde vyénivaji z povrchu stolu.

6. Bud'te obzvldsté opatrni pii fezdni obrobkd, které
jsou zkroucené, zauzlené, pokivené nebo nemaji rov-
nou hranu, na které by mohly byt vedeny pokosovym
dorazem nebo podél dorazové listy. Pokiiveny, zauzleny
nebo zkrouceny obrobek je nestabilni a vede k vychyleni fezu
pilovym listem, zablokovdni a zpénému rdzu.
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7. Nikdy nefeite nékolik obrobkt nasklddanych na sebe
nebo jeden za druhym. Pilovy list by mohl zachytit jednu
nebo vice &dsti a zpdsobit zpétny rdz.

8 Cheete-li opét spustit pilu, jeji pilovy list je zaseknu-
ty v obrobku, vycentrujte pilovy list v roztegi pily tak,
aby se zuby pily nezasekly v obrobku. Pokud se pilovy
list zasekne, mize po opétovném spusténi pily nadzvednout
obrobek a zpisohit zpétny rdz.

9. Pilové listy udrivite isté, ostré a dostatecné nastave-
né. Nikdy nepouiivejte pokfivené pilové listy ani pi-
lové listy s prasknutymi nebo zlomenymi zuby. Ostré
pilové listy se spravné rozvadénymi zuby minimalizuji zaseké-
vni, blokovdni a zpétny rdz.

4) Bezpeénostni pokyny pro obsluhu ketoucovych

stolovych pil

1. Pfed vyjmutim vloiky stolu, vyménou pilového listu,
sefizenim klinového rozrdiece nebo ochranného a pi
ponechdni stroje bez dozoru vypnéte kotoucovou sto-
lovou pilu a odpoite i od sité. Preventivni opatfeni slouzi
k zabrdnéni nehoddm a Grazim.

2 Nikdy nenechdveijte kotou¢ovou stolovou pilu bez do-
zoru. Vypnéte elekiricky ndstroj a neopoustéjte ho,
dokud se dplné nezastavi. Pila béZici bez dozoru predsta-
vuje nekontrolované nebezpeti.

3 Kotoucovou stolovou pilu postavie na rovné, dobie
osvétlené misto, kde muzete bezpeéné stdt a udrio-
vat rovnovdhu. Misto postaveni musi mit dostatek
mista pro dobrou manipulaci s velikosti vasich obrob-
ko. Nepoddek, neosvétlené pracovni oblasti a nerovné kluz-
ké podlahy mohou vést k nehoddm a drazim.

4 Pravidelné odstraiivjte piliny a dfevénou moucku pod
stolem pily a/nebo z vysavade. Nahromadéné piliny jsou
hoflavé a mohou se samy vznitit.

5. Zaijistéte kotoucovou stolovou pilu. Nesprdvné zajisténd
kotougovd stolovd pila se moze pohybovat nebo prevrdtit.

6. Pied zapnutim odstraiite z kotoucové stolové pily se-
fizovaci ndstroje, zbytky dfeva atd. Rozptylovani nebo
moznd vzpficeni mohou byt nebezpetnd.

7. Vidy pouiiveite pilové kotouce spravné velikosti a s
vhodnym Gchytnym otvorem (napf. kosoctvercovym
nebo kulatym). Pilové listy neodpovidajici montdznim ¢ds-
tem pily maji obvodové hdzeni a zpdsobuii ztrdtu kontroly.

8 Nikdy nepouiivejte poskozeny nebo nespravny mon-
taini materidl piloveho listu, jako jsou napf. pfiruby,
podlozky, Srouby nebo matice. Tento montdzni materidl
pilového listu byl specidIné navrzen pro vasi pilu pro bezpecny
provoz a optimdlni vykon.

9. Nikdy se nestavte na kotoucovou stolovou pilu a ne-
pouiiveijte kotoucovou stolovou pilu jako stolicku. Pii
pievrdceni elektrického ndstroje nebo pfi ndhodném dotyku
pilového listu mdze dojit k vdznym zrangnim.

10. Ujiistéte se, Ze je pilovy list namontovén ve spravném
sméru otdéeni. U kotoucové stolové pily nepouiiveijte
brusné kotouée ani drdténé kartdce. Nesprdvnd montdz
pilového listu nebo pouiiti nedoporuceného prislusenstvi mi-
7e vést k vaznym zranénim.
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Dalsi bezpeénostni informace

« Tapojte pfistroj pouze do zdsuvky s proudovym chrdnicem (di-
ferencidlni proudovd ochrana Fl) s domezovacim chybnym
proudem ne vice nez 30 mA.

Sitovy kabel a prodluzovaci kabel udrZujte v bezpecné vzddle-
nosti od pilového kotouge. PFi poskozeni nebo profiznuti kabe-
lu vytdhnte napdjeci kabel ihned ze zdsuvky. Pred odpojenim
kabelu od sité se jej nedotykejte. Hrozi nebezpeti irazu elek-
trickym proudem.

Dojde-li k poskozent sifového pfivodu tohoto pistroje, musi
iej vyménit vyrobce nebo jeho zdkaznickd sluzba & podobné
kvalifikovand osoba, aby se predeslo nebezpetim.Obratte se
na servisni stfedisko.

Zabraiite piehfdti hrott pilovych zubu.

Pii fezdni plastu zabraiite jeho zméknuti.

ie)-

Pii fezdni pouZiveite protiprachovou masku.

Vidy noste ochranu sluchu!

Pouiivejte pouze prislusenstvi doporucené spolecnos-
ti PARKSIDE. Kvili nevhodnému pfislusenstvi moze dojit k
urazu elektrickym proudem nebo pozdru.

Lbytkovd nebezpeci

Elektricky ndstroj byl zkonstruovdn podle aktudlniho

stavu techniky a vzndvanych bezpecnostné technickych

smérnic. | piesto mohou pfi prdci pietrvivat uréitd zbyt-
kova rizika.

Ihytkova rizika Ize minimalizovat v pfipads, Ze respektuje-

te ,Bezpecnostni pokyny, str. 34" a ,PouZiti dle urceni,

str. 32" a také ndvod k obsluze.

Kromé toho mohou i pres provedend bezpetnostni opatfeni pretr-

vavat zbytkovd rizika, kterd nejsou viditelnd.

o Hrozi ohroZeni zdravi elektrickym proudem pfi pouZivani elek-
trickych pripojek, které nejsou v fddném stavu.

* Nezat&Zujte zafizeni zbytecné: PHIiS silny tlak pfi fezdni rychle
poskodi pilovy list. To mizZe vést ke snizeni vkonu zafizeni pfi
zpracovdni a omezeni presnosti fezdni.

o Tabraiite ndhodnému uvedent zafizeni do provozu: pfi zastrée-
ni zdstreky do zdsuvky nesmi byt stisknuto spoustéci tlaitko.

o Poufivejte ndstroj, ktery je doporucen v této pfirucce. Tim do-
sdhnete foho, Ze pila bude poddvat optimdlni vykony.

o Udriujte ruce v bezpeéné vzddlenosti od pracovniho prostoru,
je-li zafizeni v provozu.

o Pred provedenim nastavovacich a ddrzbovych praci zafizeni
vypnéte a vytdhnéte sitovou zdstreku.

4\ VAROVANi! Nebezpei z elekiromagnetickych poli, kterd
jsou generovina bghem provozu pistroje. Pole mize za urtitych
okolnosti ovliviiovat akfivni nebo pasivni lékatské implantdty. K
omezeni nebezpeti vdznych nebo smrtelnych zranéni, doporutuje-
me osobdm s lékatskymi implantdty konzultovat svého lékafe a
vyrobce lékatského implantdtu, nez budou zafizent obsluhovat.
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Dodrivjte maximdlni hloubku fezu (viz technické uda-

Dileiité pokyny
Pfi pretizeni se motor ihned automaticky vypne. Po urdité dobé
ochlazeni (¢asové se ligi) lze motor opét zapnout.

Poskozené elektrické pripojné vedeni

Na elektrickych pripojovacich vedenich dochdzi asto k poskozeni

izolace. Toto mohou byt jejich pficiny:

o Otlaky, jsoui pfipojovaci vedeni provlecena okny nebo dvefni-
mi mezerami.

* Mista, kde se pfipojovaci vedeni zalomi kvili nespravnému
upevnéni nebo provleceni pripojovaciho vedeni.

o Mista, kde se pripojovaci vedeni zalomi kvili prejeti.

o Skody na izolaci kvili vytrieni ze zdsuvky ve zdi.

o Trhliny kvili starnuti izolace.

Takovad skodlivd elektrickd pripojeni neni dovoleno pouzivat a
isou kvili poskozené izolaci Zivotu nebezpeénd.

Pravidelné kontrolujte pfipadnd poskozeni na elektrickych pripo-

jovacich vedenich. Dbejte na to, aby pi kontrole nebylo pfipojova-

i vedeni pripojeno k elektrické siti.

Elektrickd pFipojovaci vedeni museji odpovidat jednoznaénym

predpisim VDE a DIN. PouZivejte pouze pfipojovaci vedeni s ozna-

genim (HOSVV-F).

Predpisem je ndtisk typového oznateni na pripojovacim kabelu.

* Pokud je sifovy pripojovaci kabel tohoto pfistroje poskozen,
musf jej vyménit vyrobee, jeho zdkaznickd sluzba nebo podob-
n& kvalifikovand osoba, aby se zamezilo nebezped. Obrafte
se na servisni stfedisko.

Motor na stiidavy proud

o Sifové napéti musi cinit 230 V~, 50 Hz.

* Prodluzovaci vedeni do 25 m délky museji mit prifez 2,5
ttverecniho milimetru.

Pripojeni a opravy elekirického vybaveni smi provddat pouze od-
borny elekirikdr. Pfi dotazech zadejte tyto Gdaje:

e druh proudu motoru

* (daje na typovém stitku zafizeni

* ({daje na typovém 3titku motoru

Priprava

&\ VAROVANi! Nebezpeii zranéni v disledku nedmyslngho
spusténi pristroje. Pripojovaci zdstrcku zapojte do zdsuvky o teh-
dy, kdyz je pristroj zcela pfipraven k pouZiti.

Montdi

&\ VAROVANi! Pred prvnim uvedenim do provozy zkontroluj-
te usazeni vn&jsi priruby pilového listu.

Vyména dilu a nastaveni
Upozornéni

o 4\ UPOZORNENI! Vytdhnéte sifovou zdstréku vidy pred
providénim ddrzby, prestavby a montdze.
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ly odpadnout. Utdhnete-li/dotdhnete-li matice a Srouby jiz
pied konecnou montdzi, nelze konetnou montdz provést.

. Polozte viechny doddvané dily na plochy povrch. Seskupte
stejné dily.

2 Srouby vidy vklddejte smérem zvngisku dovnitf, spoje zajisté-
te maticemi zevniff.

Montdi podstavce a rozsifeni stolu

Upozornéni

* Oba podstavné timeny (11) musi byt upevnény k zadni cdsti
pristroje!

e Pfed prvnim uvedenim do provozu zkontrolujte polohu klino-
vého rozrdzece (4). Z prepravnich ddvoda je klinovy rozrdzec
nastaven do nejnizi polohy.

« Pokud fezny stil (1) nelezi naplocho na zemi, upravte pomo-
i kliky (21) polohu klinového rozrdzete a pilového listu (3).

Postup

— viz (Obr. A)

Montdi vodicich list

— viz (Obr. B)

Montdi paralelniho dorazu

— viz (Obr. ()

Montdi/demontdi vlozky stolu

A\ VAROVANI! Nebezpeti zranénil Vloiku stolu (5) je nutné

pii opotfebeni nebo poskozeni vyménit.

Postup

— viz (Obr. E)

Montai/nastaveni klinového rozrdiece

A\ VAROVANI! Nastaveni pilového listu (3) je nutné zkontro-

lovat pfi kazdé vyméns.

Potiebné ndstroje

« Otkovy kit (28)

* Sroubovik (nejsou doddny)

Postup

OZNAMENI! Viytdhnéte klinovy rozrdzet pfi prvni montdzi Gplné

nahoru.

— viz (Obr. F)

Montdi/demontdi kryt pilového listu

« 4\ UPOZORNENi! Pied zahdjenim fezdni je nutné spustit
dold kryt pilového listu (2) na obrobek.

o 4\ VAROVANI! Ochrana pilového listu se musi volng pohy-
bovat.

Postup

— viz (Obr. G)

Pfipojeni odsdvaciho zafizeni

o OZNAMENI! Jako odstvaci zafizeni neni vhodny domdci vyso-

vai. PouZivejte vicedcelovy vysavac nebo pimo zafizeni na od-

savdni frisek.

G

Matice a Srouby utahuite béhem montdze jen tak, aby nemoh-

Postup (Obr. H)

1. Nosad'e saci hadici do ndstavee na odsdvani prachu (35).

2 Saci hadici pfipadné zajistéte hadicovou sponou, &im7 zabrdni-
te vyklouznuti ndstavee na odsdvdni prachu.

Montdi/demontdi pilového listu

&\ VAROVANI! Pii montdi pilovych list dodriujte ndsledujici

pokyny:

Pilové kotoute se musi upnout tak, aby se béhem provozu ne-

uvoliiovaly.

Lajistéte, aby se montdz provdd&la pouze na ndbojich ndstro-

ji nebo na upinaci plose pilovych listd a aby fezné hrany ne-

prichdzely do styku s upinacimi prvky.

Utdhnéte upeviiovaci 3roub pouze vhodnym klicem na 3rouby

a momentem 2,25-2,75 Nm.

Prodlouzeni klice na $rouby nebo utahovdni Gderem kladivem

neni pripustné.

Otistéte upinaci plochy od necistot, tuku, oleje a vody.

Upinaci $rouby utdhnéte pouze podle ndvodu vyrobce.

Pouzivejte pilovy list s promérem odpovidajicim Gdajim na

pile.

Primér vrtdni pilového listu: 30 mm

Pouzivejte vyhradné pilové kotoute, jejichi znateni pottu otd-

tek odpovidd nebo je vy3si nei je zadany pocet otdcek pristro-

je.

Potiebné nastroje
o Kkli¢ s vnitfnim Sestihranem (27)
e Octkovy k¢ (28)
* Drdtény kartd¢ (nejsou doddny)
Demontdz pilového listu (Obr. )
1. Povolte upinaci $roub (18).
2 Nastavte pilovy list (3) Sikmo otdcenim ruéniho kola (20).
3. Sejméte upinaci piirubu (38) a Sroub (36).
4. Stahnéte pilovy list z upinaci priruby (37).
Montdi pilového listu (Obr. I)
1. Prirubu (37, 38) peclivé vytistéte.
2 Vloite pilovy list do dchytné piruby.
4\ UPOZORNENI! Dbejte na smér chodu pilového listu.

Tkosent feznych zubd musi byt orientovdno ve sméru chodu,
1j. musi ukazovat dopfedu.

3 Upevnéte pilovy list upinaci pfirubou a $roubem (36).
Sroub nejprve utdhnéte jen lehce.

4. Nastavte pilovy list do rovné polohy.

5. Sroub pevné utdhnéte.

6. Zkontrolujte funkénost ochranného zaizeni.

Nastaveni hloubky fezu

Postup

Nastavte pilovy list tak, aby vyénival asi 5 mm nad Fez.
— viz (Obr. K)
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Prdce s paralelnim dorazem

Pfi pouZiti bez dorazové listy (24):

1. Odstraiite Srouby (41) na paralelnim dorazu (23).
Nastaveni sitky seceni

Postup (Obr. D)

1.V zdvislosti na tloust'ce fezaného obrobku zvolte vhodné méfit-

ko (q, b):
* Stupnice (a):
temé cislice
* Stupnice (b):
modré Gislice
2 Nastavte paralelni doraz (23) na pozadovanou 3itku fezu na
prizoru (39).
Montdi/demontdi dorazové listy

Upozornéni

o Stouby (41) Ize zcela povolit, aby bylo mozné namontovat
dorazovou listu (24) na protilehlou stranu paralelniho dora-
v (23). Vyméiite ryhované matice a Srouby v jejich pozici.

* Neposouvejte dorazovou listu pili smérem k pilovému listu
(3).
Vzddlenost mezi dorazovou listou a pilovym listem by méla
byt cca 2 em.

Montdi dorazové listy na paralelnim dorazu

— viz (Obr. L)

Nastaveni prizoru

Postup (Obr. M)

Zkontrolujte, zda ukazatel na prézoru (39) paralelniho dorazu
(23) ukazuie spravné hodnoty ve vztahu k fezadi linii. Neni-i
tomu tak, postupujte takfo:

1. Povolte Sroub (40).

2 Nastavte ukazatel na prizoru do spravné polohy.

3 Inovu utdhnéte Sroub.

Nastaveni shlového dorazu
Upozornéni
e Tdfez (43) na vodici tyci ukazuje nastaveny Ghel.

Postup
— viz (Obr. N)

Nastaveni Ghlu na pilovém listu

Sikmé fezy |ze provadat doleva v rozsahu 0-45° k dorazové isté
(24).

Pred kazdym fezem zkontrolujte, zda neni moind kolize mezi do-
razovou |igtou a Ghlovym dorazem (22) s pilovym listem.
Postup

— viz (Obr. J)

Pied uvedenim do provozu

o Piistroj postavte stabilng. Podlaha musi mit sklon max. 10° a
byt bez volnych predmétd (napf. ffisky, zbytky po fezani).
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* Namontujte vechny kryty a bezpecnostni zafizeni spravnym
pisobem.

e Pilovy list se musi volng pohybovat.

o Ujiz zpracovaného dfeva dejte pozor na cizi télesa, napf. hre-
biky i $rouby.

o Ujistéte se, 7e je pilovy list spravné namontovdn a viechny po-
hyblivé ¢dsti se pohybuif lehce.

* Dhejte na to, aby sifové napéti a sifovd frekvence odpovidala
Gdajom na typovém Stitku.

* Pripojte pristroj pouze do zdsuvky s proudovym chrdnicem
(RCD) s jmenovitym svodovym proudem nepfesahujicim
30 mA.

* Tapoite pfistroj do zdsuvky s pojistkou minimdlng 16 A.

Provoz

Pokyny k prdci

* Na kondi fezdni zaijistéte dlouhé obrobky proti prevraceni
(napf. odvijecim stojanem).

A\ NEBEZPECi! Nikdy neddvejte ruce do blizkosti ani ve
sméru pilového listu.

4\ VAROVANI! Vidy pouiivejte spravné funguiict ochranny
kryt pilového listu a klinovy rozrdzet pro kazdou feznou ope-
raci, pro kterou je Ize pouzit, véetné viech rozdglovacich fezd.
&\ VAROVANI! Pouzivejte posuvny blok nebo posuvné dfe-
vo, je-li to nutné.

A\ UPOZORNENI! Pouzivejte posuvny blok (14) nebo po-
suvné drevo (Neni soudsti doddvky, k dostdni ve specializova-
nych prodejndch) u krdtkych obrobki jiz od zagdtku fezu.
Obrobek posunujte vzdy a7 ke konci klinového rozrdzee.

A\ VAROVANI! Nikdy nepracuife z volné ruky.

&\ VAROVANI! 2vlgsini pozorost vénujte pokyném pro
snizeni rizika zpétného rdzu.

A\ VAROVANi! Nikdy nesahejte kolem nebo nad pilovy
list.

A\ VAROVANI! Vypnéte elekirické ndfadi a vyikejte, a7

se pilovy list zastavi, ne budete pohybovat obrobkem nebo
ménit nastaveni.

Po kazdém novém nastaveni zkontrolujte nastavené rozméry
zku3ebnim fezem.

A\ VAROVANI! Nikdy nestite v primém sméru s pilovjm
listem. Vidy stijte na strané k pilovému listu, na které je
umisténa také dorazovd lista.

* Odstraiiujte odfezky oz tehdy, kdyz se pilovy list zcela zastavi.

e Provozuite pfistroj pouze s odsdvanim (Neni soutdsti doddv-
ky).

* Tabraiite prehfdti pilovych zubi.

Provedeni podélnych fezu

Pfitom je obrobek fezdn v podélném sméru. Hrana obrobku je
pritlacovdna k paralelnimu dorazu (23), zatimeo plochd strana
ie prilozena k feznému stolu (1).
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Upozornéni

e Kryt pilového listu musi byt spustén dold na obrobek.

* Pracovni poloha pfi podélném fezdni nesmi byt nikdy v jedné
linii s prabéhem Fezv.

« Obrobek vedte levou nebo pravou rukou (podle polohy para-
lelniho dorazu) jen k predni hrané krytu pilového listu (2).

e Podélné fezy se sklonem nikdy neprovddzjte na strang, ke
které je pilovy list naklonén.

Postup (Obr. 0)

1. Nastavte pilovy list (3) a paralelni doraz podle vysky obrob-
ku a pozadované $iky (Nastaveni hloubky fezu, str. 39,
Nastaveni Sitky seceni, str. 40).

2 Pologte ruce s prsty u sebe naplocho na obrobek.

3 Posouvejte obrobek podél paralelniho dorazu do pilového lis-
tu.

Rezdni zkych obrobki

Pii podélnych fezech u obrobkd o $ifce mensi nez 120 mm bez-
podminecné pouZivejte posuvny blok (14).

Rezdni velmi 6zkych obrobk

U obrobkd o 3ifce mensi neZ 30 mm bezpodminetné pouZivejte
posuvné dievo.

Sikmé fezy

Postup

Sikmé fezy provadéite zdsadné s pouzitim paralelniho dorazu.

1. Nastaveni Ghlu na pilovém listu, str. 40

2 Nastavte paralelni doraz (23) podle vy3ky obrobku a pozado-
vané Sitky.

3. Ved'te obrobek podle jeho $itky skrz pilovy list.

Pricné rezy

Upozornéni

* Pouiivejte vyhradné levou drdzku pro Ghlovy doraz (22), po-
kud je pilovy list (3) nastaven Sikmo. Vase ruka a dlovy doraz
se tak nedostanou do kontaktu s krytem pilového listu (2).

o Posuiite Ghlovy doraz tak daleko, a7 je obrobek zcela profiz-
nut.

Postup (Obr. Q)

1. Nastaveni Ghlového dorazu, str. 40

2 Obrobek pritlacte pevng proti chlovému dorazu.

3. Posouvejte obrobek a thlovy doraz smérem k pilovému listu.

Rezdni dievotfisky

Nenastavujte pilovy list vyse nez 5 mm nad vysku obrobku, aby

nedochdzelo k vylomeni feznych hran.

— viz (Obr. P)

Zapnuti a vypnuti
— viz (Obr. R)

G

Ochrana proti pretizeni

Dojde-i k pretizeni motoru, se tento automaticky vypne. Po urtité
dobs ochlazeni lze motor opét zapnout.
— viz (Obr. T)

Preprava

Upozornéni

— viz (Obr. 5)

e Tanofte pilovy list pomoci kliky (21).

e Piistroj piendgejte alespoii ve dvou.

* Pfistroj nezvedejte za rozifent stolu.

o (hraiite piistroj pred Gdery, ndrazy a silnymi vibracemi, napF.
pii prepravé ve vozidlech.

e Tajistéte pfistroj proti pfevrdceni a sklouznuti.

« Nikdy nepouiivejte ochrannd zafizeni k manipulaci nebo pe-
pravé.

Cisténi a udriba

&\ VAROVANI! Nebezpeti trazu elektrickym proudem!Nebez-
peti zranéni v ddsledku nedmyslného spusténi pristroje. Chraiite
se pii 0drzbé a Gsténi. Pristroj vypnéte a vytdhnte pripojovac
zstreku ze zdsuvky. Ujistéte se, zda se viechny pohyblivé dily
zcela zastavily

Opravné a Gdrzbdtské prdce, které nejsou popsdny v tomto ndvo-

du k obsluze, nechte vykonat prostiednictvim naseho servisniho

centra. PouZivejte pouze origindIni ndhradni dily.

Cisténi

A\ VAROVANI! Nebezpeii érazu elekirickjm proudem! Nikdy

pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni. Chemické ldtky mohou posko-

dit plastové Easti pristroje. NepouZivejte Cistic prostfedky ani roz-

poustédla.

« Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a rukojeti zafizeni v cisto-
6. Pouzijte za tim uZelem vlhky hadfik nebo kartdc.

e Pokuste se prosmolené povrchy ofistit dobfe vyZdimanym had-
fikem navihéenym ve viazné vodg. Zajistéte, aby do vnitiku
nepronikly Zddné kapaliny! Alternativng miZete pouZit speci-
dlni cisti¢ (odstraiovac pryskyfice) nebo multisprej. Dodriuj-
te bezpecnostni pokyny a pokyny vyrobce specidlniho Gistice/
multispreje.

Udriba

* Pred kazdym pouZitim piistroje zkontrolujte pripadné zjevné
vady, napf. uvoln&né, opotfehované nebo poskozené soutdsti.

* \lyméiite tupy, ohnuty nebo jinak poskozeny pilovy list.

o Pfi provadéni Gdribdfskych praci na pilovych listech, jako je
napi. oprava nebo piebrou3eni, je bezpodmineéné nutné dodr-
7ovat specifikace vyrobce.

Udriba pilovych kotouéi

Udrihdiské prace o modifikace pilovych kotoutd smi provadat

pouze odbornik, tj. osoba s odbornym vzdéldnim a zkuenostmi,
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kterd je obezndmena s poZadavky na konstrukdi a design a je
obezndmena s poZadovanymi stupni bezpetnosti.

Likvidace/ochrana ivotniho prostiedi

Pristroj, prislusenstvi a baleni zlikvidujte ekologickou recyklaci.
E Elekirickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Symbol preskrinuté popelnice na koletkdch znamend, 7e tento vy-
robek nesmi byt po skonceni své Zivotnosti likvidovan jako neffi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotiebitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elektrickd a elek-
tronickd zafizeni na konci jejich Zivotnosti zpisobem 3etrnym k
Fivotnimu prostiedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k zivotnimu prostiedi a 3effici zdroje.

V zévislosti na tom, jak je vie implementovdno ve vnitrostdtnim
prdvu, mdte ndsledujici moznosti:

o vrdtit v prodejng,

o odevzdat na oficidlnim shémém misté,

o zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd prislusenstvi starych pristrojd a pomocnych
prostredkd bez elekrickych soudsti.

Servis

Zdruka

Vdzeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 3 let od data zakoupeni. V pii-
pad zdvad na tomto vyrobku mdte ndrok na zdkonnd prdva vid

prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd préva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Ziruéni doba zacind datem ndkupu. Dobfe uschovejte origindlni
pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé bghem ffi let od da-
ta ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni plnéni vyZaduie,
aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly pred-
lozeny bshem tiileté Ihaty a bylo struéng pisemné popsano, o ja-
kou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrzite zpét opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezatne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Zéruéni doba se zdruénim plnéni neprodlouZi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdrutni doby jsou za poplatek.
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Rozsah zdruky

Viyrobek byl peclivé vyroben podle prisnych smérnic pro jakost a
pied doddnim petlivé zkontrolovdn.

Zaruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato
z6ruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béz-
nému opotiebeni, a |ze je proto povazovat za opotiebitelné sou-
@dsti (napf. pilovy list, Posuvny blok) nebo za poskozeni kiehkych
(dsti.

Tato zdruka zaniké, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pouii-
viin nebo neni udrzovdn. RovnéZ na $kody zpdsobené vodou, mro-
zem, bleskem a ohn&m nebo nespravnou piepravou. Pro sprdvné
pouzivdni vyrobku se musi presné dodrZovat viechny pokyny uve-
dené v ndvodu k obsluze. Je nutné se bezpodmineind vyvarovat
pouZiti a jedndni, které nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporu-
tovdny nebo pred nimiZ se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouiti a neni uréen ke ko-
merénimu pouZivdni. Zruka zanikd v pripadé hrubého a nesprdv-
ného zachdzeni, pouZiti ndsili a zdsah, které nebyly provedeny
nasi autorizovanou servisni pobotkou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovani Va3eho pozadavku postupuite podle
ndsledujicich pokynd:

Pro viechny dotazy si pfipravte doklad o koupi a @slo polozky
(napf. IAN 515877_2510) jako doklad o ndkupu.

(islo polozky naleznete na typovém Sitku na vyjrobku, na ryti-
né na vyrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve
kontaktujte nize uvedené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouiijte nd3 kontaktni formuldF, ktery najdete na stran-
kdch parkside-diy.com v kategorii Servis.

Po konzultaci s na3im servisnim stiediskem mizete bezplatné
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdrzeli,

s prilozenym dokladem o koupi (Gétenkou), s uvedenim pova-
hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni problém s pfijetim a
dalSim ndkladim je bezpodmineéné nutné pouzivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplaceng, neni objemnym zboZim, expresem nebo
jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véetn& veskerého
piislusenstvi dodaného pii ndkupu a zajistéte, aby prepravni
obal byl dostatecné bezpecny.

Opravdrenskd sluzha

Pro opravy, které nepodléhaii zdruce, se obrafte na servisni

stfedisko. Tam Vdm rddi poskytneme odhad ndkladd.

o Mdzeme piijimat pouze pristroje, které byly pfi zasldni dosto-
tecné zabaleny a ofrankovdny.
Upozornéni: Zaslete Vs pfistroj vycistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stfedisku.

* Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprdvnéné, pistroje zasilané
jako objemné zhoZi nebo expres zaslané pfistroje nebo pfistro-
ie odesland jinou specidlni dopravou.

* Vase odeslané vadné pristroje zlikvidujeme bezplatng.

G2


https://parkside-diy.com/

Service-Center Dovozce

Servis Cesko Upozoriiujeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
Tel.: 8000 23611 ve kontaktuite vy3e uvedené servisni stfedisko.
Kontaktni formuld na Grizzly Tools GmbH & Co. K6
parkside-diy.com Stockstiidter Str. 20
IAN 515877_2510 63762 GroBostheim
NEMECKO
www.grizzlytools.de

Ndhradni dily a prislusenstvi

Ndhradni dily a prisluenstvi jsou k dostdni na webovych strankdch www.grizzlytools.shap. Pokud mite problémy pfi ob-
jedndni, kontaktujte nds prostiednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dafSich dotazd se obratte na: Service-Center, str. 43

Poz. ¢ Ndzev Obj. ¢.
3 pilovy list 91106089

Pieklad puvodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Stolni kotoucovi pila

Model: PTKS 2200 A1

Sériové islo: 000001-029400

ViySe popsany predmét prohldseni je ve shods s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

ViySe popsany predmét prohldZeni je ve shodg se smérici Evropského parlamentu a Rady 2011,/65/EU ze dne 8. cervna 2011 o omezeni
pouzivini nékterych nebezpecnych ldtek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-3-1:2014/A12:2021 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

Certifikdt ES pfezkouseni typu

o (islo: M6A 036607 2559 Rev. 00

o Ozndmeny subjekt: TOV SUD Product Service GmbH © RidlerstraBe 65
80339 Miinchen * Deutschland, NB: 0123

Toto prohldseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 4/ ..
63762 GroBostheim

NEMECKO
28.04.2026 Christian Frfm!( '
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Uvod

Névod na obsluhu je sicastou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-

robku sa obozndmte so vetkymi pokynmi na obsluhu a bezpet-

nostnymi pokynmi. Névod na obsluhu si dobre uschovaite a pri

postipeni vyrobku tretej osobe odovzdajte tiez vetku dokumen-

tdciu.

Pouiivanie na uréeny ucel

Pristroj je urceny vyluéne na nasledujice pouZivanie:

* Pozdline a prietne pilenie dreva

o Prevddzka vylutne v suchych priestoroch.

Pristroj nie je urceny na:

* rezanie gulatiny akéhokolvek druhu,

* pouzivanie pilovych listov HSS a rozbrusovacich listov akého-
kolvek druhu.

Kazdé iné pouZivanie, ktoré nie je v tomto ndvode na obsluhu vy-

slovne povolené, moze predstavovat vdine nebezpecenstvo pre

pouZivatela a viest k skoddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-

bo pouZivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo posko-

denia ich majetku. Pristroj je urceny na pouZitie pre domdcich

majstrov. Nie je koncipovany na trvalé komeréné nasadenie. Pri

komerénom pouZivani zdruka zanikd. Vyrobca nerui za 3kody,

ktoré vznikn( v dosledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo

nesprdvnej obsluhy.

Pracovné pokyny... 52 Rozsah doddvky/Prislusenstvo

Vykondvanie pozdlZnych r6zov......cccccoccoocceveeeecerecreees 53 Vybalte pristroj a skontroluite rozsah dodavky.

Pilenie malych obrobkov. 53

Pilenie vel'mi malych obrobkov........ceeevvvoccreeccrc. 53 E/' sucasfou doddvky

Sikmé rezy 53

Priecne rezy. 53 @ Nie je sicastou balenia

Rezanie drevotrieskovych dosiek.........ccccccccoeverrrecccccnnns 53

Zapnutie a vypnutie 53 Obalovy materidl riadne zlikvidujte.
Ochrana proti prefazeniv 53 4\ OPATRNE! Taik? prepro\iné b(ll(lenie - nehlezpefenstvo po-
I:repruvn 53 ;%ZT:EQ Erge(:?:?ﬁdig'eme stolovej kotucovej pily musia niesf a
Cistenie a Udriha 33 ,

(istenie 53 Prehlad

Udrzba 54 Obrdzky pristroja ndjdefe na prednej a za-
Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia................ 54 dhef vyklipace strne.
Servis - 54 1 Stol p||y

Garanu!u ) o 2 Kryt pilového listu

Opravny servis 55 o

Service-Center. 55 3 pilovy st

Importér 55 4 Rozovieraci klin
Ndhradné diely a prislusenstvo...........ccoceueuenee.. 55 5 Vlozka stola
Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU............ 56 6 Rozirenie stola
b 1l PARKSIDE’ GO



7 Vodiaca kolajnitka (so stupnicou)
8 Podpery stola

9 Nohy

10 Strednd priecka (krdtka)
11 Strmeii stojana

12 Gumend noicka

13 Strednd priecka (dIhd)

14 Posuvnd tyc

15 Vypinac

16 Zapinac

17 Ochrana profi prefaZeniv
18 Dvieracia skrutka

19 Stupnica (Priecne rezy)

20 Ruéné koliesko

21 Kluka

22 Uhlovy doraz

23 Paralelny doraz

24 Dorazovd lista

25 Pdka

26 Vodiaca kolajnitka (vzadu)
27 Klog s vndtornym Sesthranom
28 Ockowy Klit

29 vidlicovy klt¢

30 Sesthrannd skrutka

31 Skrutka zdmku

32 Matica

(Obr F)

33 Skrutka (Rozovieraci klin)
(Obr G)

34 Skrutka (Kryt pilového listu)
(Obr H)

35 nadstavec na odsdvanie prachu
(Obr 1)

36 Skrutka (pilovy list)

37 Upinacia priruba

38 Upinacia priruba
(Obr M)

39 Priezor

40 Skrutka (Priezor)
(Obr L)

41 Skrutka (Paralelny doraz)

GO

(Obr N)
42 Skrutka (Uhlovy doraz)
43 Idrez
44 Stupnica (Uhlovy doraz)

Opis funkcie

Kruhovy pilovy list okruznej pily reze pri rotagnom pohybe. Hibka
rezu a uhol rezu sa dajd nastavit.
Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujicich opisoch.

Technické ddaje

Stolovd koticova pila ......cccoveueueucnnnes PTKS 2200 A1
Menovité napdtie U 230 V~, 50 Hz
Menovity vjkon P (S1) 2000 W
Menovity vykon P (S6) 2200 W
Nomindlny prevadzkovy rezim ...........ccccovvvevvrrrrees S1,56 25 %
Diika siefovy pripojovaci kabel 3m
Trieda ochrany ......ooooceeeeeeecereeeeeene & Il ( dvojitd izoldcia )
Hmotnosf =22 kg
Vol'nobezné otdcky ng 5000 min!
Hibka rezu

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
Hribka (Rozovieraci klin) 2,5 mm
Rozmer obrobku S XD XV oo min. 10x50%1 mm
Velkost stola 580x545 mm
Vel'kost stola (so v3etkymi rozsireniami) ............. 580x1010 mm
Sikmy rez 0°-45°
Priecne rezy -60° - +60°
Hladina akustického tlaku (Lpa) -.ocvvrccrnc 98,8 dB; Kyy=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lys)

- odmerand 111,8 dB; Kyp=3 dB

Prevddzkovy rezim S1: Trvaly chod s konstantnym zafazenim
Prevddzkovy rezim S6 25 %: Nepretriitd prevadzka s preruSove-
nym zafazenim.

Na nepreruSovand dobu prevadzky 2,5 pod zafazenim sa musi
pristroj ndsledne chladit 7,5 min. v chode naprdzdno, pretoze
inak by sa mohlo vyskytndt prehriatie.

pilovy list PSB 24 Z
Vyrobené v silade s EN 847-1:2017

Okruh rezania 2 7254 mm
Sirka rezania 2,8 mm
Hribka kmefiového listu 1,8 mm
Otvor 2 30 mm
Najvyssie otdcky 7000 min”!
Pocet zubov 24

Pilovy list je vhodny pre nasledujice materidly: drevo
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Pokyny pre napdjanie pridom

Tento pristroj je urceny na prevadzku v priestoroch, ktoré majd na
odovzddvacom bode (domova pripojka) kapacitu prevadzkového
pridu minimdlne 100 A na fézu. Pouzivatel musi zabezpetit, aby
sa pristroj prevddzkoval iba na vhodnej napdiace sieti. Pripadne
treba s kompetentnym doddvatelom elekirickej energie objasnit,
i kapacita prevddzkového pridu je dostatoénd pre pristroj.
Upozornenia o hodnotdch emisii hluku

Uvedené hodnoty emisii hluku boli namerané podla normované-
ho skisobného postupu a mdzu sa pouZit na porovnanie jedného

elektrického ndradia s druhym. Uvedené hodnoty emisii hluku sa
mozu pouif aj na predbezny odhad zafaZenia.

4\ OPATRNE! Poskodenie sluchu! Noste chrnice sluchu.

4\ VAROVANIE! Emisie hluku sa mdu potas skutoiného po-
uzivania elekirického ndradia odliSovat’ od uvedenych hodndt, v
zdvislosti od druhu a spasobu, akym sa elektrické ndradie pouzi-
va, 0 zvIgt od toho, aky druh obrobku sa obrdba. Je nutné sta-
novif bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy, ktoré si zalo-
7ené na odhade zafaZenia potas skutoénych podmienok pouziva-
nia. Pritom sa zohladnia v3etky podiely cyklu prevddzky (napri-
klad €asy, ked je elekirické ndradie vypnuté, a casy, ked je za-
pnuté, ale beii bez zataZenia).

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaoberd zdkladnymi bezpecnostnymi pokynmi pri
pouZivani pristroja.

Vyznam bezpeénostnych pokynov

4\ NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpeénostny pokyn nebu-
dete dodrZiavat, nastane Graz. Nasledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smrf.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny pokyn nebudete do-
drziavat, mdze nastaf Graz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpeénostng pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane draz. Ndsledok je mozné [ahké alebo stredne fai-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked' tento bezpeénostny pokyn nebudete dodrzia-
vaf, nastane draz. Nasledkom s6 moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

@ Pretitajte si ndvod na obsluhu

&~ Hibka rezu 0°

Pouzivaite chrdnice ot
@ PouZivajte chrdnice ofi

46 I/ PARKSIDE’

Pouzivajte masku

Je zakdzané pouZivat pristroj v dazdi alebo vihkom
prostredi.

Nikdy nesiahajte na pohybuijdci sa pilovy list.

Smer otdcania

maximdlny priemer (pilovy list)

S Ipo0oe

>2.5mm

g Piloyy list mé byt na pilovom zube Sirii ako 2,5 mm.
Hd o HrGbka pilového listu md byt mensia ako 1,9 mm.
e Hrobka rozovieracieho klinu ini 2,5 mm.

Trieda ochrany II (dvoijitd izoldcia)

E Elekirické pristroje nepatria do domového odpadu.
—
Piktogramy na pilovom liste

Preitajte si ndvod na obsluhu

Pouzivaite chrdnice sluchu
Pouzivaijte chrdnite oti

PouZivajte masku

@000

NepouZivajte poskodené pilové listy.

)

Smer ofdcania

@ Pouzivajte ochranné rukavice

or Vhodné pre ruénd okruzng pilu
»

@ drevo



Piktogramy v ndvode na obsluhu

@ Stait

— « o . . .
) Siefovy zdroj zapojte do zdsuvky.

@ Po dokonceni nabijania odpojte siefovy zdroj od siete.

(¢]

& Nechajte motor vychladndf.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické ndradie

4\ VAROVANIE! Preiitajte si vietky bezpeénostné upo-
zornenia, pokyny, Specifikdcie a pozrite si ilustrdcie do-
dané s tymto elektrickym ndradim. Nedodrzanie ktoréhokol-
vek z pokynov uvedenych nizsie moze mat' za ndsledok draz elek-
trickym pridom, poziar a/alebo fazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovaijte na budice pou-
iitie.

Pojem , elekirické ndradie” pouZivany v nasledujicom texte sa
vztahuje na elekirické ndradie napdjané zo siete (s privodnym
kdblom) a na elekirické ndradie napdjané akumuldtorom (bez
privodného kdbla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vidy udriiavaite ¢isté a dobre osvetlené.
Ak je na pracovisku neporiadok a je neosvetlené, mozu vznik-
ndf pracovné Grazy.

b) Nepouiivaite elekirické ndradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachddzaji horlavé kvapo-
liny, plyny alebo prach. Elekirické ndradie vytvdra iskry,
ktoré by mohli zapdlif prach alebo vypary.

<) Nedovolte defom a inym nepovolanym osobdm pri-
blizit sa k vam, ked" pouiivate elektrické ndradie. Ak
by ste sa nesistredili, mozete stratif’ kontrolu nad ndradim.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zdstréka na privodnom kabli elekirického naradia sa
musi zapojit’ do zodpovedajicej zdsuvky. Zdstreku ni-
jakym spdsobom neupravuite. S uzemnenym elektric-
kym ndradim nepoviivajte Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zdstrky a vhodné zdsuvky znizuji rizike
drazu elekirickym pradom.

b) Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chmi, ako si potrubia, vykurovacie telesd, spordky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvy3ené riziko
drazu elektrickym pridom.

() Nevystavuite elektrické naradie daidv ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického ndradia zvy3uje riziko drazu
elektrickym pradom.

d) Nepouiivaite privodny kdbel na iné nez uréené véely.
Privodny kdbel nikdy nepouzivajte na nosenie elek-
trického ndradia, elektrické ndradie zaii nefahajte
ani ho zaii nevyberaijte zo zdasuvky. Privodny kdbel

GO

udriiavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hrdn
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané pri-
vodné kdble zvy3uji riziko drazu elektrickym pridom.

e) Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouiite
predlzovaci kdbel vhodny do vonkaijsieho prostredia.
PouZitie predlZovacieho kdbla do vonkajSieho prostredia zni-
iuje riziko Grazu elektrickym pradom.

f) Ak s elektrickym naradim musite pracovat vo vlh-
kom prostredi, pouite napdjanie chrdnené pridovym
chranicom (RCD). PouZitie pridového chrdnica znizuje rizi-
ko drazu elekrickym pridom.

3 BEZPECNOST 0S0B

a) Sustred'te sa na to, ¢o robite, a s elektrickym ndra-
dim pracujte uvdilivo. Elekirické ndradie nepouiivaj-
te, ked' pocitujete dnavu, ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Aj krdtka nepozomost pri pouZivani
elektrického ndradia méze zapricinif vdzne zranenie.

b) Pouiivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouii-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych prostried-
kov, ako je maska proti prachu, protismykovd bezpetnostnd
obuy, prilba alebo chrdnice sluchu, v zdvislosti od prislusnych
podmienok, zniZuje riziko zranenia.

Zabrdiite nedmyselnému zapnutiv elektrického zaria-

denia. Pred pripojenim elekirického ndradia k napd-

janiv a/alebo vloZenim akumuldtora, zdvihanim ale-
bo prendsanim elektrického ndradia dbajte na to, aby
bol spinaé vo vypnutej polohe. Ak prendsate elekirické
ndradie a mdte prst na spinai alebo privediete energiu do
elekirického ndradia, ktoré md zapnuty spina¢, moZe to sposo-
bif nehodu.

d) Pred zapnutim elekirického ndradia odstrdiite nasta-
vovaci ndstroj alebo kl'ié na skrutky. KIi¢ alebo nasto-
vovadi ndstroj pripevneny k otdcajicej sa casti elekirického nd-
radia mzZe spdsobif zranenie.

e) Nenacahujte sa. Vidy stojte pevne a udriiavajte rov-
novdhu. Elekirické ndradie tak budete maf v nepredvidanych
situdcidch lepsie pod kontrolou.

f) Majte obleceny vhodny odev. Nenoste vol'né oblece-
nie ani $perky. Vlasmi ani odevom sa nepriblizujte k
pohyblivym ¢astiam. Pohyblivé casti by mohli zachytit vol-
né oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy.

g) Ak je k elektrickému ndradiv moiné pripojit zariade-
nia na odsdvanie a zachytdvanie prachv, pripojte ich
a dbaite na ich sprdvne pouivanie. Pouivanie zachytd-
vania prachu znizuje nebezpetenstvo, kforé so sebou prach
prindsa.

h) Hodi elekirické ndradie ¢asto pouivate, a tak ho dob-

re pozndte, ddvaite si stdle pozor a neprehliadajte

zdsady bezpeéného pouzivania elekirického ndra-
dia. Nedbalost moze viest v zlomku sekundy k vaznym zro-
neniam.

4 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE NA-
RADIE
a) Elektrické naradie nepretazvite. Pouiivajte elektrické

ndradie vhodné na dany typ prace. Vduka pouitiv vhod-
ného elekirického ndradia v stlade s Gelom, na ktory holo

=)
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vyrobené, sa vam bude pracovat lepsie a prdca bude bezpeé
nejsia.

b) Elektrické ndradie nepouivaijte, ak sa spinaom nedd
zapnit a vypnot. Elekirické ndradie, ktoré sa pomocou spi-
naca nedd ovladat, nie je bezpetné a musite ho daf opravit.

¢) Skor, ako budete elektrické ndradie nastavovat, me-
nit' jeho prislusenstvo alebo ho odloiite, vytiahnite
zdstrcku 2 napdjania a/alebo z neho vysuiite akumu-
litor, ak je to moiné. Takéto preventivne opatrenia zniZia
riziko nedmyselného zapnutia elekirického ndradia.

d) Ak elektrické ndradie nepouiivate, odloite ho mimo
dosahu deti a nedovol'te osobdm, ktoré ho nevedia
pouiivat’ alebo nie so obozndmené s tymito pokynmi,
elektrické ndradie pouivat. Elektrické ndradie je nebez-
peiné, ak ho pouzivaj neskisené osoby.

e) Elekirické ndradie a prislusensivo udriiavaite v dob-

rom stave. Skontrolujte, & nie si pohyblivé ¢asti v ne-

spravnej polohe alebo zaseknuté, i nie sv niektoré
¢asti poskodené alebo ¢ nieco nebrdni chodu elekiric-
kého ndradia. Ak je elektrické ndradie poskodené,
nepouZivajte ho, kym nebude opravené. Velu nehd je
sposobenych nedostatoénou Gdrzhou elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udriiavaite ostré a disté. Ked sa rezné

ndstroje dobre udrZiavaji a majd ostré rezné hrany, je mensia

pravdepodobnost, 7e sa zaseknd, a [ahsie sa s nimi pracuje.

g) Elektrické ndradie, prislusenstvo, vloiené ndstroje
atd’. pouivajte podla tychto pokynov. Pri pouZivani
zohl'adnite pracovné podmienky a vykondvani pracu.
PouZivanie elekirického ndradia na ind pracu, nez na ktord si
urcené, moze viest' k nebezpecnym situdcidm.

h) Rukoviiti a ichopové plochy udriiavajte suché a dis-
té. Dbaite na to, aby neholi znecistené olejom alebo
plastickym mazivom. Smyklavé rukoviti a Gchopové plo-
chy neumoziiuju bezpeén manipuldciu a ovlddanie ndradia v
neocakdvanych situdcidch.

5 SERVIS

a) Elekirické ndradie si dajte opravit’ len kvalifikované-
mu opravdrovi, ktory pouiiva len origindlne néhrad-

f

né diely. Vduka tomu bude elektrické ndradie oj nadalej bez-

pecné.
Bezpecnostné pokyny pre stolové koticové
pily
1) Bezpeénostné pokyny vzt ahujice sa na ochranny kryt
1. Ochranné kryty nechajte namontované. Ochranné

koncovej polohe. Ked' sa rozovieraci klin nachddza vo
svojej najvyssej koncovej polohe, nasad'te ochranny
kryt. Ochranny kryt a rozovieraci lin znizujd riziko poraneni.

4. Pred zapnutim elektrického ndradia sa vistite, ie sa
pilovy list nedotyka ochranného krytu, rozovieracie-
ho klinu a obrobku. Nedmyselny kontakt tychto komponen-
tov s pilovym listom moze sposobit nebezpecni situdciv.

5 Rozovieraci klin nastavte podl'a opisu v tomto ndvode
na obsluhu. Nespravne vzdialenosti, poloha a vyrovnanie
mozu byt dovodom toho, Ze rozovieraci klin dtinne nezabrdni
spitnému rdzu.

6. Nato, aby mohol byt rozovieraci klin Géinny, musi sa
nachddzat v $trbine pily. Pri rezoch do obrobkoy, ktoré si
prili§ krdtke, aby sa rozovieraci klin mohol dostat’ do zdberu,
ie rozovieraci klin nedcinny. Za tychto podmienok nie je moz-
né zabrdnif spiitnému rdzu prostrednictvom rozovieracieho
klinu.

7. Pouiivaite pilovy list, ktory je vhodny pre rozovieraci
klin. Na to, aby bol rozovieraci klin Gcinny, musi byt priemer
pilového listu vhodny pre zodpovedaidci rozovieraci klin, nos-
né telo pilového listu musi byt tensie ako rozovieraci klin a
irka zuba musf byf viicsia ako hribka rozovieracieho klinu.

2) Bezpecnostné pokyny pre pilenie

1. A NEBEZPECENSTVO! Prsty a ruky nedivajte do
blizkosti pilového listu alebo do oblasti pily. Chvilka
nepozomosti alebo Smyknutie by mohli va3u ruku posundf
smerom k pilovému listu a spdsobif véZne poranenia.

2 Obrobok privddzaite iba proti smeru otdcania pilo-
vého listu . Privadzanie pilového listu v rovnakom smere,
ako je smer otdéania pilového listu nad stolom, mdze spdsobif
vtiahnutie obrobku a vasej ruky pilovym listom.

3 Pri pozdlinych rezoch nikdy nepouiivaite Sikmy do-
raz na privadzanie obrobku a pri prieénych rezoch so
Sikmym dorazom nikdy nepouzivajte aj paralelny do-
raz na nastavenie dliky. Vedenie obrobku s paralelnym o
Sikmym dorazom naraz zvy3uje pravdepodobnost, 7e sa pilovy
list zovrie a déjde k spiitnému rdzu.

4 Pri pozdiinych rezoch ved'te obrobok stdle popri do-
razovej liste a vyvijajte privadzaciv silv na obrohok
vidy medzi dorazovou listou a pilovym listom. Poui-
te posuvnu ty¢, ked' je vzdialenost’ medzi dorazovou
listou a pilovym listom mensia ako 150 mm, a posuv-
ny blok, ked" je vzdialenost mensia ako 50 mm. Také-
to pomocné pracovné prostriedky sliZia na to, aby vasa ruka
zostala v bezpecnej vzdialenosti od pilového listu.

kryty musia byt vo funkénom stave a spravne namon- > PouZivajte iba dodand posuvni ty¢ vyrobcu alebo ta-
tované. Uvolnené, poskodené alebo nespravne fungujice ks, ktord bola vyrobend podla pokynov. Posuvn tyt
ochranné kryty s musia opravif alebo vymenit. ud.rzmvu dostutvo'tny. odsTu? medzi fukou a pllonm I|'stcm.

2 Pri oddelovacich rezoch pouzivaijte vidy ochranny 6 N!k‘d! “;E‘l(’“;'vf’lie P°5!“I”!e““ ‘{'f’b"l “‘{?"e'“'i'( posuv-
kryt pilového listu a rozovieraci klin. Pri oddelovacich nutyc. T(S (()i e““,%‘ml‘(""“ IX‘ sa ”,}02‘?1 ‘l""" » 0 fok sa mo-
rezoch, pri ktorych pilovy list prerezdva obrobok po cele sirke, Ze vasa ruka dostat do 0’“2 '”f pi °"Y"1"510m- )
wnizuje ochranny kryt a dalie ochranné zariadenia riziko po- 1. Nlell))mulz'e ,,(i’bﬂ rllkﬂll’ﬂi . VZ:Y anllrﬂille pur0|dt->l|ny
raneni. alebo sikmy doraz, aby ste obrobok vlozili a viedli.

3 Po dokonéeni skrytjch rezov, ako je napriklad iliab- ,Iba rukami” znamend, Ze obrobok vediete k podperdm alebo
kovanie, rezanie s prekldpanim alebo frézovanie drd- privddzate rukami namiesto toho, aby ste pouZili paralelny
1ok, znovu upevnite rozovieraci klin v jeho najvyssej
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alebo 3ikmy doraz. Pilenie iba rukami vedie k nesprdvnemu
vyrovnaniu, zovretiu a spitnému rdzu.

8 Nikdy nesiahaijte do blizkosti otdcajiceho sa pilového
listu alebo ponad neho. Pri sichani na obrobok sa mézete
neimyselne dostat do kontaktu s otdéajicim sa pilovym lis-
tom.

9. DIhé a/alebo Siroké obrobky podoprite za a/alebo
zboku stola pily tak, aby zostali vo vodorovnej polo-
he. DIhé a/alebo 3iroké obrobky sa mézu na okraii stola pily
preklopit’ to vedie k strate kontroly, zovretiu pilového listu a
spitnému rdzu.

10. Obrobok privddzajte rovnomerne. Obrobok neohy-
haijte ani nepretacaite. V pripade, ie sa pilovy list zo-
vrie, elekirické ndradie ihned’ vypnite, vytiahnite sie-
fovi zdstrcku a odstrdiite pricinu zovretia. Zovretie pi-
lového listu obrobkom méze viest' k spiitnému rdzu alebo za-
blokovaniv motora.

11. Odpileny materidl neodstraiivjte, pokial pila bei.
Odpileny materidl sa mdze zakliesnit medzi pilovym listom a
dorazovou listou alebo v ochrannom kryte a pri jeho odstraiio-
vani sa mozu dostaf vase prsty do kontaktu s pilovym listom.
Skar ako materidl odstrdnite, vypnite pilu a potkajte, kjm sa
pilovy list nezastavi.

12 Pre pozdline rezy na obrobkoch, ktoré si tensie ako
2 mm, pouiivaijte pridavny paralelny doraz, ktory md
kontakt s povrchom stola. Tenké obrobky sa mézu pod
paralelnym dorazom zakliesnit a viest k sptnému rdzu.

3) Pritiny spiitného rdzu a zodpovedajice bezpeénostné

pokyny

Spiitny rdz je ndhla reakcia obrobku v dsledku uviaznutého, zo-

vretého pilového listu alebo vzhladom na pilovy list Sikmo vede-

ného rezu do obrobku, alebo ked"sa ¢ast’ obrobku zovrie medzi
pilovy list a paralelny doraz G iny pevne stojaci objekt.

tastou pilového listu, nadvihne sa zo stola pily a vymriti sa do

smeru obsluhy.

Spiitny rdz je dosledkom nespravneho alebo chybného pouzivania

stolovej koticovej pily. MoZe sa mu zabrdnit vhodnymi opatrenio-

1. Nikdy nestojte v priamej linii s pilovym listom. Drite
sa vidy na tej strane pilového listu, na ktorej sa na-
chidza aj dorazova lista. Pri spiitnom réze sa mdze obro-

bok vymrstit vysokou rychlosfou na osoby, ktoré stoja pred pi-

lovym listom a v jednej linii s nim.

2 Pri fahani alebo podopierani obrobku nikdy nesiahaj-

te nad pilovy list alebo zai. Maze déjst k neamyselnému
kontaktu s pilovym listom a pri spéitnom rdze moze pilovy list
zasiohnut vage prsty.

3. Obrobok, ktory sa pili, nikdy nedrite a netlacte proti
otdcajicemu sa pilovému listu. Tlagenie obrobku, kiory
sa pili, proti pilovému listu vedie k zovretiu a spiitnému rdzu.

4 Dorazovi listu vyrovnaite paralelne k pilovému listu.
Nevyrovnand dorazovd li3ta tlaci obrobok proti pilovému listu
a vytvdra spitny rdz.

5. Vel'ké dosky podoprite, aby ste zniiili riziko spiitné-
ho rizu v dosledku zovretého pilového listu. Vel'ké do-
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sky sa mzu v ddsledku viastnej hmotnosti prehndt. Dosky sa
musia podprief vade tam, kde presahujd cez povrch stola.

6. Ddvaite si zvldst pozor pri pileni obrobkov, ktoré si
pretocené, zviazané, zdeformované alebo nemajo
rovni hranu, po ktorej by sa mohli viest' s paralel-
nym dorazom alebo pozdli dorazovej listy. Zdeformo-
vany, zviazany alebo pretogeny obrobok je nestabilny a vedie
k nesprdvnemu vyrovnaniu reznej $trbiny s pilovym listom, zo-
vretiu @ spdtnému rdzu.

7. Nikdy nepilte viaceré obrobky naukladané na sebe
alebo za sebou. Pilovy list by mohol zachytit jeden alebo
viaceré diely a spdsobit spitny rdz.

8 Ked' pilu, ktorej pilovy list je uviaznuty v obrobku,
cheete znova spustit, vycentruite pilovy list v Strbine
tak, aby neboli zuby pily zakliesnené v obrobku. Ak
sa pilovy list zakliesni, mdze nadvihndt obrobok a spdsobif
spiitny rdz, ked sa pila znova spusti.

9. Pilové listy udriiavaijte cisté, ostré a s dostatocne vy-
hnutymi zubami. Nikdy nepoviivajte zdeformované
pilové listy alebo pilové listy s prasknutymi alebo zlo-
menymi zubami. Ostré pilové listy so spravne vyhnutymi
zubami minimalizjd zovretie, blokovanie a spitny rdz.

4) Bezpeinostné pokyny pre obsluhu stolovych

koticovych pil

1. Stolovd koticovi pilu vypnite a odpojte ju od siete,
skor ako odstrdnite stolovy nadstavec, vymenite pilo-
vy list, uskutocnite nastavenia na rozovieracom kline
alebo ochrannom kryte pilového listu a ked nechdte
stroj bez dozoru. Preventivne opatrenia pomdhaiy predist
Urazom.

2 Stolovi kotugovd pilu nenechajte nikdy bezat' bez do-
zoru. Vypnite elekirické ndradie a neopustite ho, kym
neddjde k jeho dplnému zastaveniv. Pila beziaca bez do-
z0ru predstavuje nekontrolovatel né nebezpetenstvo.

3 Stolovi kotugovi pilu postavie na miesto, ktoré je
rovné a dobre osvetlené a kde bezpecne stojite a mé-
iete udriiavat rovnovdhu. Miesto instaldcie musi po-
skytovat’ dostatok miesta, aby bolo moiné dobre ma-
nipulovat’ s obrobkami bez ohl'adu na ich vel'kost.
Neporiadok, neosvetlené pracoviskd a nerovné, klzké podlahy
mdZu viest k drazom.

4 Pravidelne odstraiivjte piliny a pilovy prach pod sto-
lom pily a/alebo poviite odsdvanie prachu. Nahrome-
deny pilovy prach je horlavy a méze sa zapdlif.

5. Stolovis kotucovi pilu zaistite. Nesprdvne zabezpecend
stolovd koticovd pila sa mdze pohndt alebo preklopit.

6. Odstrdiite nastavovacie ndstroje, zvysky dreva atd’.
20 stolovej koticovej pily, skor ako ju zapnete. Odvrd-
tenie pozornosti alebo moné zovretia mozu byt nebezpeéné.

7. Vidy pouiivaite pilové listy v spravnej vel'kosti a s
vhodnym upinacim otvorom (napr. kosostvorcovy ale-
bo okrihly). Pilové listy, ktoré sa nehodia k montdznym
dielom pily, beZia nepravidelne a vedd k strate kontroly.

8 Nikdy nepouiivajte poskodeny alebo nesprévny mon-
tainy materidl na pilové listy, ako s priruby, podloi-
ky, skrutky alebo matice. Tento montdzny materidl na pi-
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lové listy bol skon3truovany 3pecidlne pre va3u pilu na bezpet-
ny prevddzku a optimdlny vykon.

9. Nikdy sa nestavajte na stolovi koticovi pilu a nepou-
iivajte ju ako stoléek. Mdze ddjst k viznym poraneniam,
ked'sa elektrické ndradie preklopi alebo ked sa neimyselne
dostanete do kontaktu s pilovym listom.

10. Skontrolujte, i je pilovy list namontovany v sprav-
nom smere ofdcania. Nepouivajte v kombindcii so
stolovou koticovou pilou brusne kotice alebo drdte-
né kefy. Neodbornd montdz pilového listu alebo pouzivanie
neodpordcaného prislusenstva mdze viest’ k vaznym porane-
nigm.

Dalsie bezpenostné pokyny

o Pristroj zapojte iba do zdsuvky s ochrannym zariadenim profi
chybovému pridu (FI spinac) s menovitym chybovym pridom

Siefovy kabel a predlzovaci kabel nenechdvaite v blizkosti pi-
lového listu. V pripade poskodenia alebo prerezania ihned
vytiahnite siefovi zdstrcku zo zdsuvky. Nedotykajte sa vede-
nia pred jeho odpojenim zo siete. Hrozi nebezpetenstvo Grazu
elektrickym pradom.

Ak je poskodeny siefovy pripojovaci kabel, musi ho vymenif
vyrobca alebo jeho zdstupca, aby sa predislo ohrozeniu bez-
pecnosti. Obrdfte sa na servisné centrum.

Zabrdte prehriativ hrotov pilovych zubov.

Pri pileni plastu zabrdiite taveniv plastu.
Zohladnite maximélnu hibk rezv (pozri technické
udaje)

Pri pileni noste masku proti prachu.

Noste vidy chrdnice sluchu!

Pouiivajte len prislusenstvo, ktoré odporica spoloé-
nost’ PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo mdze spasobif
Graz elektrickym pridom alebo poZiar.

Zostatkové rizikd

Elekirické ndradie bolo skonstruované podl'a stavu tech-
niky a uzndvanych hezpecnostnych predpisov. Napriek
tomu mdzu pocas prdce vzniknot zvyskové rizikd.
Ivyskové rizikd je mozné minimalizovat, ked sa dodrZiavaji
,Bezpecnostné pokyny, S. 46" a ,PouZivanie na urceny udel,

S. 44", ako aj ndvod na obsluhu.

Napriek v3etkym vykonanym opatreniam sa mozu vyskytnif ne-

ocakdvané zvyskove rizikd.

* Ohrozenie zdravia elekirickym pridom pri pouZivani nesprav-
nych elektrickych pripojovacich vedeni.

e Stroj zbytotne neprefazujte: vel mi silny tlak pri pileni rychlo
poskodzuje pilovy list. MéZe to viest k znizeniu vjkonu stroja
pri spracovani a zniZeniu presnosti rezania.

o Tabrdiite ndhodnému spusteniu stroja: ked je zdstrcka v zd-
suvke, nesmie sa stlait prevadzkové tlacidlo.

o Pouiivajte ndstroj, ktory je odporugeny v tejto prirutke. Tym
dosiahnete, Ze va3a pila podd optimdlny vykon.

e Ked'je stroj v prevddzke, nemajte ruky v pracovnom priestore.
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o Predtym nez zacnete s nastavovacimi alebo ddrzbdrskymi prd-
cami, pristroj vypnite a vytihnite siefovi zdstreku.

4\ VAROVANIE! V dasledku elektromagnetického pola sa vy-
tvori nebezpecenstvo, zatial o je pristroj v previdzke. Toto pole
méze za uritych okolnosti ovplyvnif aktivne alebo pasivne lekdr-
ske implantdty. Aby sa zniZilo nebezpetenstvo fazkych alebo smr-
tel'nych zraneni, odpordcame osobdm s lekdrskymi implantdtmi,
aby sa skdr nez zand pristroj obsluhovat, poradili so svojim lekd-
rom a vyrobcom lekdrskeho implantdtu.

Déleité upozornenia
Ak je motor prefaZeny, automaticky sa vypne. Po ochladeni (roz-
ne dlhé tasové obdobie) je mozné motor opiit zapndf.

Poskodené elektrické pripojovacie vedenie

Na elekirickych pripojovacich vedeniach sa asto poskods izoldcia.

Priciny pritom mozu byt

o Stlacenie, ked sa pripojovacie vedenia vedd cez medzery
okien alebo dveri.

* 7Zlomenie v ddsledku neodborného upevnenia alebo uloZenia
pripojovacieho vedenia.

* Prejdenie pripojovacieho vedenia vozidlom.

* Poskodenia izoldcie vytrhnutim pripojovacieho vedenia zo zd-
suvky v stene.

e Praskliny spdsobené starnutim izoldcie.

Takéto poskodené elekirické pripojovacie vedenia sa nesmy pou-
7ivaf a vzhladom na poskodend izoldciu si Zivotunebezpecné.
Elektrické pripojovacie vedenia sa musia pravidelne kontrolovaf,
{i nie su poskodené. Pri kontrole dévajte pozor, aby neboli pripo-
jovacie vedenia pripojené do siete.

Elektrické pripojovacie vedenia musia zodpovedat prislusnym

ustanoveniam VDE a DIN. PouZivaite len pripojovacie vedenia s

oznacenim (HO5WV-F).

Oznacenie sa musi nachddzat na typovom Stitku pripojovacieho

kibla.

o Ak sa siefovy pripojovaci kdbel tohto pristroja poskodi, musi
sa vymenif vjrobcom, jeho zdkaznickym servisom alebo po-
dobnou kvalifikovanou osobou, aby sa zabrdnilo ohrozeniam.
Obrdfte sa na servisné centrum.

Elektromotor

* Siefové napiitie musi byt 230 V~, 50 Hz.

o Predliovacie vedenia do dizky 25 m musia maf prierez 2,5
Stvorcovych milimetrov.

Pripojenie a opravy elektrického vybavenia mdze vykondvat len

elekirikdr s odbornou spésobilostou. V pripade otdzok uved'te na-

sledujice Gdaje:

* Druh napiitia motora

« Udaje na typovom Stitku stroja

« Udaje na typovom ititku motora



Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v ddsledku ne-
Gmyselne spusteného pristroja. Pripojovaciu zdstrcku zastréte do
zdsuvky oz vtedy, ked'je pristroj dplne pripraveny na pouiitie.

Montaz

4\ VAROVANIE! Pred prvjm uvedenim do prevadzky skontro-
|ujte pevné osadenie vonkaijsej priruby pilového listu.

Vymena dielov a nastavenia

Upozornenia

o 4\ OPATRNE! Pred ddrzbou, prestavenim a montdzou vidy

vytiahnite siefovy zdstrcku.

Matice a skrutky dofahujte pocas montdze len natolko, aby

nevypadli. Ak matice a skrutky pred konecnou montdzou pri-

tiahnete/dotiahnete, nebude mozné vykonat koneénd mon-

tdz.

. VSetky dodané diely ulozte na rovny povrch. Rovnaké diely
zoskupte do skupin.

2 Skrutky vkladajte vidy zvonku smerom dnu, spojenia zaistite
vnitra maticami.

Montdi podstavca a rozsirenia stola

Upozornenia

* Oba strmene stojana (11) sa musia upevnif na zadnej strane
strojal

e Pred prvym uvedenim do prevddzky skontrolujte polohu rozo-
vieracieho klinu (4). Z prepravnych dévodov je rozovieraci
klin nastaveny na najspodnesej polohe.

o Ak by stdl pily (1) nedosadal na podlahu, pomacou kluky
(21) upravte polohu rozovieracieho klinu a pilového listu
3).

Postup

— pozri (Obr A)

Montdz vodiacich kol ajniciek
— pozri (Obr B)

Montdi paralelného dorazu

— pozri (Obr ()
Montdi/demontdi vlozky stola

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenial Ak sa vlozka sto-
la (5) opotrebuie alebo poskodi, musi sa vymenif.

Postup
— pozri (Obr E)
Montdi/nastavenie rozovieracieho klinu

4\ VAROVANIE! Nostavenie pilového listu (3) s musi skon-
trolovat po kazdej vymene.

Potrebné naradie
o Ockovy kit (28)
e Skrutkovat (nie je sicasfou doddvky)

GO

Postup

UPOZORNENIE! Pri prvej montdzi vytiahnite rozovieraci klin dplne
nahor.
— pozri (Obr F)

Montdi/demontdi krytu pilového listu

o 4\ OPATRNE! Pred pilenim so musf kryt pilového listu (2)
spustif na obrobok.

o 4\ VAROVANIE! Kryt pilovho listu musi zostaf volne po-
hyblivy.

Postup

— pozri (Obr G)

Pripojenie odsdvacieho zariadenia

o UPOZORNENIE! Vyysdvat pre domdcnost nie je vhodny ako od-
sdvacie zariadenie. PouZite viacucelovy vysdvat alebo zariade-
nie urtené na odsdvanie triesok.

Postup (Obr H)

1. Nasad'te saciu hadicu na nadstavec na odsévanie prachu
(35).

2 Saciv hadicu pripadne zaistite hadicovou sponou, aby nedoslo
k zo3myknutiv nadstavea na odsévanie prachu.

Montdi/demontdi pilového listu

4\ VAROVANIE! Pri montdi pilovych listov dodriavaite no-

sledujice upozornenia:

e Pilové listy musia byt napnuté tak, aby sa pocas prevddzky
neuvolnili.

Labezpette, aby sa montdi uskutoénila iba na hlavdch ndstro-
ja alebo na upinacej ploche pilovych listov a aby sa ostrie ne-
dostalo do kontaktu s upinacimi prvkami.

Upeviiovaciu skrutku pevne utiahnite pomocou vhodného klG-
¢a ufahovacim momentom 2,25 - 2,75 Nm.

Pred|Zenie kli¢a alebo pevné utiahnutie pomocou kladiva nie
ie dovolené.

Upinacie plochy oistite od neistdt, tuku, oleja a vody.
Napinacie skrutky pevne ufahujte iba podla ndvodu vyrobcu.
Pouzite pilovy list s priemerom zodpovedajicim ddaju na pile.
Priemer pilového listu: 30 mm

Pouzivajte vylutne pilové listy, ktorjch otdeky zodpovedajd
uvedenym otdckam pristroja alebo vy3sim.

Potrebné ndradie

« klG¢ s vntornym Sesthranom (27)

* Ockovy klut (28)

o Drétend kefa (nie je sucastou doddvky)

Demontdi pilového listu (Obr 1)

1. Uvolnite zvieraciu skrutku (18).

2 Nastavte pilovy list (3) priecne tak, Ze ototite ruénym kolies-
kom (20).

3. Odoberte upinaciv prirubu (38) a skrutku (36).

4. Vytiahnite pilovy list z upinacej priruby (37).

1/l PARKSIDE 51



Montdi pilového listu (Obr )
1. Dokladne vyistite prirubu (37, 38).
2 Nasad'e pilovy list na upinaciu prirubu.
A\ OPATRNE! Dbajte na smer otdéania pilového listu. Sik-

md reznd hrana zubov musi ukazovat’ do smeru chodu, t. j.
smerom dopredu.

3. Pilovy list pripevnite pomocou upinacej priruby a skrutky
(36).
Skrutku najprv iba [ahko utighnite.

4. Nastavte pilovy list rovno.

5. Skrutku pevne utiahnite.

6. Skontrolujte, ¢i ochranné zariadenie funguje spravne.

Nastavenie hibky rezu

Postup

Pilovy list nastavte tak, aby priblizne 5 mm presahovalo za reza-
ny materidl.

— pozri (Obr K)

Prdce s paralelnym dorazom

Pri pouZiti bez dorazovej listy (24):

1. Odoberte skrutky (41) na paralelnom doraze (23).
Nastavenie Sirky rezv

Postup (Obr D)

1. Ivolte vhodnd stupnicu (g, b) v zdvislosti od hribky rezaného
obrobku:

* Stupnica (a):
tierne dislice
o Stupnica (b):
modré cislice
2 Nastavte paralelny doraz (23) na pozadovand 3irku rezu na
priezore (39).
Montdz/demontdi dorazovej listy

Upozornenia

o Skrutky (41) sa daji Gplne uvolnif, aby sa mohla namonto-
vat’ dorazovd lista (24) na protilahl stranu paralelného do-
razu (23). Dajte matice a skrutky do novej polohy.

e Dorazovt listu nepostvaite prilis daleko v smere pilového listu
(3).
Vzdialenost medzi dorazovou listou a pilovym listom md byt
asi 2 cm.

Montdz dorazovej listy na paralelny doraz

— pozri (Obr L)

Nastavenie priezoru

Postup (Obr M)

Skontrolujte, & zobrazenie na priezore (39) paralelného dorazu
(23) zobrazuje sprdvne hodnoty vzhladom na liniu rezu. Ak to
tak nie je, postupujte takfo:

1. Uvol'nite skrutku (40).

2 Nastavte zobrazenie na priezore do sprdvnej polohy.
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3. Skrutku znova pevne utiahnite.

Nastavenie uhlového dorazu

Upozornenia
o Zirez (43) na vodiacej ty&i ukazuje nastaveny uhol.

Postup
— pozri (Obr N)

Nastavenia uhla na pilovom liste

Sikmé rezy sa mdzu robit zlava v uhle 0 - 45° vzhladom na do-
razovg listu (24).

Pred kazdym krokom si overte, 7e nemédie ddjst ku kolizii medzi
dorazovou ligtou a uhlovym dorazom (22) a pilovym listom.
Postup

— pozri (Obr J)

Pred uvedenim do prevadzky

Postavte pristroj tak, aby stdl stabilne. Podlaha musi maf
sklon max. 10° a nesmd sa na nej volne nachddzat’ predme-
ty (napr. triesky, odrezky).

Sprdvne namontujte vietky kryty a bezpetnostné zariadenia.
Pilovy list sa musi dat vol'ne pohybovaf.

Pri opracovani dreva dbajte na to, aby sa v fiom nenachddzali
cudzie predmety, ako si klince alebo skrutky.

Skontrolujte, i je pilovy list sprévne namontovany a & sa
vietky pohyblivé diely hladko pohybuju.

Dévajte pozor na fo, aby sa siefové napiiie a siefovd frekven-
cia zhodovali s ddajmi na typovom $titku.

Pristroj zapojte do zdsuvky len s pradovym chrdni¢om (RCD) s

Pristroj zapojte do zdsuvky, ktord je istend minimdlne
naléA

Prevadzka

Pracovné pokyny
DIhé obrobky zaistite proti preklopeniu na konci pilenia (napr.
stojany s valcekom).

4\ NEBEZPECENSTVO! Ruky nikdy nemaite v blizkosti
alebo v smere pilového listu.

&\ VAROVANIE! Pouiivaite sprdvne fungujice ochranné
zariadenia pilového listu a rozovieraci klin pri vsetkych operd-
cidch, pri ktorych sa mozu pouzivat, vrtane vietkych oddelo-
vacich rezov.

4\ VAROVANIE! V pripade potreby pouzite posuvnd fy
alebo posuvné drevo.

A\ OPATRNE! Pri krdtkych obrobkoch pouite posuvng ty
(14) alebo posuvné drevo (Nie je sicasfou balenia, dostupné
v $pecializovanom obchode) uZ na zaiatku pilenia.

* Qbrobok posvaite vidy a7 ku koncu rozovieracieho klinu.
« &\ VAROVANIE! Nikdy nepracujte iba rukami.
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o 4\ VAROVANIE! Dhajte zvIdst na pokyny na znizenie ne-
bezpecenstva spiitného razu.

o 4\ VAROVANIE! Nikdy nesiahaite do blizkosti pilového lis-
tu alebo ponad neho.

4\ VAROVANIE! Elekirické ndradie vypnite a pockaite,
kym sa pilovy list nezastavi, a aZ potom posuiite obrobok ale-
bo zmeiite nastavenia.

Po Gprave nastavenia vzdy skontrolujte nastavené rozmery
pomocou skisobného rezu.

4% VAROVANIE! Nikdy nestojte v priamej linii s pilovjm
listom. Drzte sa vidy na tej strane pilového listu, na ktorej sa
nachddza aj dorazovd lista.

0Odpad z pilenia odstrdiite a7 vtedy, ked sa pilovy list Gplne
zastavi.

Pristroj poZivaite len s odsévanim (Nie je stcasfou balenia).
Dbajte na to, aby sa pilové zuby neprehriali.

Vykondvanie pozdiznych rezov

V fomfo pripade rezete obrobok po dizke. Jednu hranu obrobku
pritlatte proti paralelnému dorazu (23), kym plochd stranu pri-
lozte na stdl pily (1).

Upozornenia

e Kryt pilového listu sa musi vidy spustit na obrobok.

* Pracovnd poloha pri pozdlznom rezani nesmie byt nikdy v linii
50 smerom rezania.

* Lavou alebo pravou rukou (podla polohy paralelného dorazu)
vedte obrobok iba k prednej hrane krytu pilového listu (2).

o Pozdiine rezy s naklonenym listom nikdy nevykondvaite na
tej strane, na ktord je list nakloneny.
Postup (Obr 0)

1. Pilovy list (3) a paralelny doraz nastavie podfa vysky ob-
robku a poZadovanej 3irky (Nastavenie hbky rezu, S. 52,
Nastavenie sirky rezu, S. 52).

2 Poloite ruky so zatvorenymi dlaiiami na obrobok.
3. Posuiite obrobok pozdlz paralelného dorazu k pilovému listu.

Pilenie malych obrobkov

Na pozdizne pilenie obrobkov so Sirkou mensou ko 120 mm bez-
podmienecne pouZite posuvni paku (14).

Pilenie vel' mi malych obrobkov

Pre obrobky so Sirkou men3ou ako 30 mm bezpodmienetne pou-
Fite posuvné drevo.

Sikmé rezy
Postup
Sikmé rezy robte zdsadne pomocou paralelného dorazu.

1. Nastavenia uhla na pilovom liste, S. 52

2 Paralelny doraz (23) nastavte podla vysky obrobku a pozo-
dovanej Sirky.

3. Ved'te obrobok k pilovému listu podla Sirky obrobku.
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Priecne rezy

Upozornenia

e Pouite iba [avd drdzku pre uhlovy doraz (22), ked bol pilo-
wy list (3) dodatotne nastaveny do priecnej polohy. Potom sa
vasa ruka a uhlovy doraz nedostand do kontaktu s krytom pi-
lového listu (2).

e Posivajte uhlovy doraz dovtedy, kym sa obrobok dplne nepre-
reze.

Postup (Obr Q)

1. Nastavenie uhlového dorazu, S. 52

2 Pritlatte obrobok pevne proti uhlovému dorazu.

3. Postvaite obrobok a uhlovy doraz v smere pilového listu.

Rezanie drevotrieskovych dosiek

Pilovy list nastavte maximdlne do 5 mm nad vySkou obrobky,
aby nedoslo k zlomeniu reznych hrdn.

— pozri (Obr P)

Zapnutie a vypnutie
— pozri (Obr R)

Ochrana proti prefazeniv
Ak sa motor prefazi, vypne sa automaticky. Po ¢ase ochladenia je

mozné motor opit zapndf.
— pozri (Obr T)

Preprava

Upozornenia

— pozri (Obr S)

Pilovy list zapustite pomocou kluky (21).

Pristroj noste aspoii dvaja.

Pristroj nedvihajte za rozsirenia stola.

Pristroj chrdiite pred ddermi, ndrazmi a silnymi vibrdciami,
napr. pri preprave vo vozidlach.

Pristroj zaistite profi preklopeniu a skiznutiu.

Ochranné zariadenia nikdy nepouZivajte na manipuldciv alebo
prepravu.

Cistenie a édriba

4\ VAROVANIE! Zdsah elekirickjm prodom!Nebezpetenstvo
poranenia v désledku nedmyselne spusteného pristroja. Pri Gdr-
be a cisteni dbajte na svoju bezpecnost. Pristroj vypnite a vytiah-
nite pripojovaciu zdstréku zo zdsuvky. Uistite sa, & sa Gplne zasta-
vili v3etky pohyblivé diely

Udrzbdrske a opravdrske prdce, ktoré nie st opisané v fomto nd-
vode, nechajte vykonaf nd3mu servisnému centru. PouZivaite len
origindlne ndhradné diely.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasoh elekirickjm pradom! Pristroj nikdy ne-
striekajte vodou.
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UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskodenia. Chemické ldtky mé-
7u pdsobit na plastové diely pristrojo. NepouZivajte Ziadne Gistia-
ce prostriedky, resp. rozpistadld.

o Vetraciu 3trbinu, kryt motora a drZadld pristroja udrZiavajte
cisté. Na tento ocel pouZite vihki utierku alebo kefu.

e Povrchy so Zivicou sa pokuste vycistit dobre vyZzmykanou, vih-
kou, vlaznou handrou. Ddvajte pozor na to, aby sa do vnitra
pristroja nedostali Ziadne tekutiny! Pripadne moZete pouZif
Specidlny Gisti¢ (rozpusfat Zivice) alebo multifunkény sprej.
DodrZiavajte bezpecnostné pokyny a pokyny vyrobcu $pecidl-
neho istica/multifunkéného spreja.

Udriba

o Pred kazdym pouitim skontrolujte pristroj, &i nemd zjavné

chyby, ako st uvol'nené, opotrebované alebo poskodené diely.

e Tupy, pokriveny alebo inak poskodeny pilovy list vymefite.

o Pri Gdrzbdrskych pracach na pilovych listoch, ako je oprava
alebo dobrisenie, bezpodmienecne dodrZiavajte ddaje vyrob-
w.

Udriba pilovych listov

Udribarske prdce o zmeny na pilovych listoch by mal vykondvat

iba odbornik, 1. j. osoba s odbornym vzdelanim a skisenostami,

ktorej s zndme poziadavky na konstrukciu a Gpravu a ktord sa
vyznd v potrebnych bezpecnostnych stupiioch.

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdajte na ekologické opétovné
zhodnotenie.

E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-

to vyrobok sa po skoneni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elekirické a elektronické zaria-

denia na kond ich Zivotnosti odovzdat’ na ekologicku recykldciv.
Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie 3etrné k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tiefo moZnosti:

e vrdtenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

o zaslanie spit’ vyrobcovi/distribdtorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a pomocnych prostriedkov bez
elektrickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.
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Servis

Garancija

Vdzend zdkaznicka, vzeny zdkaznik,

Na tento vyrobok dostdvate zdruku 3 rokov od ddtumu kipy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam voti predajcovi vyrobku

prindleZia zdkonné prdva. Tieto zdkonné prdva nie sG obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujucej Casti.

Zaruéné podmienky

Ziruénd doba zatina s ddtumom kpy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaijte. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kape. Ak sa v rdmdi tri rokov od détumu kipy tohto vyrob-
ku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vjrobok - podla na-
Sej volby - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, 7e v rdmi trojrotnej lehoty sa
predlozi chybny wyrobok a doklad o kipe (pokladniény doklad)

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd na3ou zdrukou, dostanete spii opraveny ale-
bo novy vyjrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
7iadne nové zdruiné obdobie.

Zairuénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Ziruénd doba sa poskytnutim zdruky nepredIzi. To plati o pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne uz pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsif. Opravy pripa-
dajice po uplynuti zéruénej doby si s povinnostou Ghrady.

Rozsah zdruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smernic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zdruky plati vylugne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadaf
(napr. pilovy list, Posuvnd ty¢) ako na rychlo opotrebitelné diely
alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch.

Tito zdruka prepadd, ked je vyrobok poskodeny, neodborne pou-
zivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdrzba. Taktiez na Sko-
dy spdsobené vodou, mrazom, bleskom a ohiiom alebo nesprdv-
nou prepravou. Pre odborné pouZivanie vyrobku je nutné presne
dodrZiavat vetky pokyny uvedené v ndvode na obsluhu. Utelom
pouZitia a manipuldciam, od ktorych sa v ndvode na obsluhu od-
rdza alebo pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmienecne
zabrdnif.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouZitie. Pri
nesprdvnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutonené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.

Vybavenie v zdruénom pripade
Aby bolo moiné zaruéit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-
te podla nasledujicich pokynov:

* V pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladni¢ny doklad
a Gislo vyrobku (IAN 515877 _2510) ako doklad o ndkupe.
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o (islo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.
Ak by sa mali vyskytnit funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouzite ns kontakt-
ny formuldr, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii
Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

§im servisnym centrom zaslat pre vds s oslobodenim od po3-
tovného na vém ozndmend servisnd adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladni¢ny doklad) a informdcie, v €om spoti-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-
podmienecne iba adresu, ktord sa vdm ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutotnilo bez vyplatenia, ako neskladny

tovar, expresne alebo ako ind zvld3tna zdsielka. Vyrobok posli-

te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislugen-

stva a postarajte sa o dostatoéne bezpetné prepravné balenie.

Opravny servis
Ohfadom oprdv, ktoré nepodliehajd zdruke, sa obrdfte na
Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-

kladov.

e Mazeme spracovat iba pristroje, ktoré boli zaslané dostatoéne
zabalené a ofrankované.

Ndhradné diely a prislusenstvo

Vyrobok zaznamenany ako chybny mézete po konzultdcii s no-

Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vytisteny a s upo-
zomenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako a pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebudy prevzaté.

* Vase zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 515877_2510

Importér

Tohladnite, prosim, 7e nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktuite hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim
NEMECKO
www.grizzlytools.de

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shap. Ak by sa pri objedndvani vyskytli problémy, kontaktujte
nds cez nd3 infernefovy obchod. V pripade dal3ich otdzok sa obrdfte na: Service-Center, S. 55

Poz. ¢. Nazev
3 pilovy list

Obj. &.
91106089
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Viyrobok: Stolové koticova pila

Model: PTKS 2200 A1

Sériové cislo: 000001029400

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizagnymi prévaymi predpismi Unie:
2006/42/EC + 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VlySSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smemicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpetenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-3-1:2014/A12:2021 « EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

Certifikat ES skasky typu
o (islo: M6A 036607 2559 Rev. 00

o Notifikovand osoba: TOV SUD Product Service GmbH o RidlerstraBe 65
80339 Minchen © Deutschland, NB: 0123

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

NEMECKO

28.04.2026 Christian Fran,k , B
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Uvod

o

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim uputama za rad i sigur-
nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upute za uporabu i u slu-
taju predaje proizvoda trecim osobama, predaite i svu dokumen-
taciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na infernet stra-
nici www.lidLhr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljutivo za sljedece namijene:
e Uzduino i poprecno rezanje drva

e Rad iskljucivo u suhim prostorijama.

Uredaj nije priklodan:

* Za rezanje okruglog drveta bilo koje vrste.

e Za koritenie HSS listova pile i plota za kutne brusilice bilo
koje vrste.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-
ito doputena, moze predstavljati ozbilju opasnost za korisnika

i dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-
vorni su za nesrece, $tete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasniz-
tva. Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam okruzenjima.
Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruzenjima. U
slucaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaziti. Proizvoda¢
ne joméi za $tete uzrokovane protunamijenskom ili pogresnom

Opseg isporuke/Pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporuke.

| / l u opsegu isporuke
< )() Nije u opsegu isporuke

Materijal ambalaZe zbrinite na odgovarajudi natin.

4\ OPREZ! Opasnost od ozlieda zbog teske transportne ambo-
laZe. Transportnu ambalazu u kojoj se nalazi stolna pile moraju
nositi i raspakirati dvije osobe.

Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj i
straznjoj preklopnoj stranici.

Zastita lista pile

Prosirenje stola

Pogon 65 uporabom.
Napomene za rad 65
Izvodenie uzduznih rezova 65
Rezanje uskih izradaka 66
Rezanje vrlo uskih izradaka 66
Kosi rezovi 66
Poprecni rezovi 66
Rezanie iverice 66
Ukljutivanje i iskljucivanje 66
Zastita od preopterecenja 66
Transport 66
Ciscenje i odriavanje 66
(iscene 6 Pregled
OdrZavanie 66
Zbrinjavanje / zastita okoliSa.........cuceueueeuennnunnn. 66
Servis. 67
Garandija 67 1 Stol pile
Servis popravka 67 2
Service-Center 67 3 List pile
Uvoznik 68 4 Rascjepni klin
Rezervni dijelovi i pribor. 68 5 Umetak stola
Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti............. 68 6
Eksplodirani pogled 171 7

Vodilica (sa skalom)

1/l PARKSIDE 57


https://www.lidl.hr

8 Potporanj stola

9 Noga

10 Sredisnji potporanj (kratko)

11 Stalak

12 Gumena nofica

13 Sredisnji potporanj (dugo)

14 Potisna palica

15 Prekidat za iskljuivanje

16 Prekidat za ukljugivanje

17 Sklopka za preopterecenie

18 Stezni vijak

19 Skala (Popretni rezovi)

20 Ruéni kotati¢

21 Rutica

22 Kutni graniénik

23 Paralelni graniénik

24 Sina granitnika

25 Poluga

26 Vodilica (straga)

27 Imbus kljué

28 Prstenasti kljué

29 Vilasti kljué

30 Sesterokutni vijak

31 Torband vijok

32 Matica
(slika F)

33 Vijak (Rascjepni klin)
(slika G)

34 Vijok (Zastita lista pile)
(slika H)

35 Usisni adapter
(slika 1)

36 Vijak (List pile)

37 prihvatna prirubnica

38 stezna prirubnica
(slika M)

39 Prozorci¢

40 Vijak (Prozortic)
(slika L)

41 Vijak (Paralelni granicnik)
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(slika N)
42 Vijak (Kutni granicnik)
43 Brazda
44 Skala (Kutni granicnik)
Opis funkdija

U kruinoj pili, list kruzne pile reze kroz rotacijsko gibanje. Dubi-
na rezanja i kut rezanja su podesivi.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.

Tehnicki podaci

Stolna kruina pila .....cceveeeueeeencnnnnnnns PTKS 2200 A1
Nazivni napon U 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P (S1) 2000 W
Nazivna snaga P (S6) 2200 W
Nazivni naéin rada S1,56 25 %
Duljina Prikljutni kabel 3m
Razred Z31ite w..vvvvveeveeeeeeeerrreee & I ( dvostruka izolacija )
Tezina ~22 kg
Broj okretaja u praznom hodu g ..ccccccvvvvveeeeeeeees 5000 min !
Dubina reza

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
debljina (Rascjepni klin) 2,5mm
Dimenzije izratka D=V ..o min. 10x50%1 mm
Velicina stola 580%545 mm
Velicina stola (sa svim prosirenjima) ................... 5801010 mm
Kosi rez 0°-45°
Poprecni rezovi -60° - +60°
Razina zvutnog taka (Lpa) wooevverceresvrnc 98,8 dB; Kyy=3 dB
Razina zvuénog utinka (Lyy)

- izmjereno 111,8 dB; Kyp=3 dB

Natin rada S1: Trajni hod s konstantnim opterecenjem

Nacin rada S6 25 %: Kontinuirani rad s povremenim opterece-
njem.

Nakon neprekidnog vremena rada od 2,5 min pod optereenjem,
uredaj se mora ohladiti 7,5 min u praznom hodu, inace moze do-
¢ do pregrijavania.

List pile PSB 24 7
Proizvedeno u skladu s EN 847-1:2017

Rezni krug @ 254 mm
Sirina reza 2,8 mm
Debljina osnovnog lista 1,8 mm
ofvor 2 30 mm
Maksimalan broj okrefaja .......cc.cccccoevveerrcrrrrcee 7000 min”"
Broj zubaca 24

List pile je prikladan za sljedece materijale: drvo
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Napomene za napajanje
Ovaj je uredaj namijenjen samo za koristenje u prostorijama koje
imaju kapacitet radne struje od najmanje 100 A po fazi na tocki

prijenosa (kuéni prikljutak). Korisnik mora osigurati da uredaj ra-

di samo na odgovarajucoj naponskoj mrezi. Ako je potrebno, ra-
zjasnite kod odgovornog opskrbljivaca energijom je li radna stru-
ja dovolina za uredai.

Napomene o vrijednostima emisije buke
Navedene vrijednosti emisije buke izmjerene su prema normirg-
nom postupku i mogu se koristiti za medusobnu usporedbu elek-

triénih alata. Navedene vrijednosti emisije buke takoder se mogu
koristiti za uvodnu procjenu izloZenosti.

A\ OPREZ! Ostecenje sluha! Nosite zasfitu za sluh.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke mogu tijekom stvarne upora-
be elektricnog alata odstupati od navedene vrijednosti, ovisno o
naginu uporabe elektriénog alata, a posebno o nacinu na koji se
obraduje izradak. Potrebno je da se odrede sigurnosne miere u

svrhu zastite posluzitelja, koje su miere temeliene na procjeni op-

terecenja tijekom stvarnih uvjeta koristenja. Pritom morate obra-
titi pozornost na sve sastavne dijelove ciklusa rada (primjerice
razdoblja u kojima je elektricni alat iskljuéen i ona, u kojima je
ukljuten ali radi bez opterecenja).

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne napomene prilikom
uporabe uredajo.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!
Inacenje sigurnosnih napomena

A\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu,
doci ¢e do nesrece. Posljedica je teska tielesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne potujete ovu sigurmosnu napome-
nu, doci ¢e mozda do nesrece. Posliedica moze biti tielesna ozlje-
da ili smrt.

&\ OPREZ! ko ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci
¢e do nesrece. Posliedica moze biti lak3a ili srednje teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci e
do nesrece. Posljedica moze biti predmetna 3teta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

@ Protitajte upute za uporabu

&~ Dubina reza 0°

Nosite zastitu za odi

Il PARKSIDE’

Nosite zastitu za ofi

Nosite masku

Uporaba uredaja na kisi ili u viaznom okruZenju je
zabranjena.

Nikada ne poseZite u list pile dok se krece.

Smier okrefanja

maks. promier (List pile)

G IpOoee@

>2.5mm

2 st pile na reznom zubu treba bifi 3iri od 2,5 mm.
Debljina osnove lista pile treba biti manja od 1,9 mm.
Debljina rascjepnog klina iznosi 2,5 mm.

4

<1.9mm

Razred zatite Il (dvostruka izolacija)

Elekiricni uredaji ne spadaju v kucni otpad.

J sl

Slikovne oznake lista pile

Protitajte upute za uporabu

@0

Nosite zastitu sluha

Nosite zastitu za odi

Nosite masku

Ne koristite neispravne listove pile.
A > Smier okretanja

@ Koristite zastitne rukavice

or Prikladno za ruéne kruzne pile
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Simboli v uputama za uporabu

Y{\) Prifisnife

[OF N Prikljutite mreini adapter na uticnicu.
Nakon uspjesnog punjenja odvojite mrezni adapter od
mreze.

O

Ostavite motor da se ohladi.

Opca sigurnosna upozorenja za elektricni alat

&\ UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozore-
nja, upute, ilustracije i specifikacije koje ste dobili vz
ovaj elekiriéni alat. Nepostivanie svih dolje navedenih uputa
moie uzrokovati strujni udar, poZar i/ili ozbiline ozljede. Sacu-
vajte sva upozorenja i upute za ubuduce.

Izraz ,elektritni alat” v upozorenjima odnosi se na vas elektricni
alat s mreznim napajanjem (s kabelom) ili alat s napajanjem na
baterije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odriavaite radni prostor istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mraéna podrutja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektriénim alatima v eksplozivnoj atmo-
sferi, primjerice v prisutnosti zapaljivih tekucina, pli-
nova ili prasine. Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti pradinu ili pare.

¢) Djecu i ostale osobe u blizini driite podalje dok ruku-
jete elektri¢nim alatom. U slucaju odvracanja paznje mo-
7ete izgubite kontrolu.

2 ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaéi elektri¢nog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada ne mijenjajte utikac ni na koji nacin. Ne koris-
tite adapterske utikaée s uzemljenim elektricnim ala-
tima. Nepromijenjeni utikai i odgovarajuce uficnice smanjit
e rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim povrsina-
ma, kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Ako je vase tijelo uzemlieno, postoji povecan rizik od strujnog
udara.

() Elektricne alate ne izlazite kisi ili vlainim uvjetima.
Ulazak vode v elektriéni alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite ka-
bel za nosenje, povlaéenie ili iskljucivanje elektriénog
alata. Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih bri-
dova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

¢) Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom, koristite
produini kabel prikladan za uporabu na otvorenom.
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Koristenje kabela prikladnog za uporabu na otvorenom sma-
njuje rizik od strujnog udara.

Ako je rukovanie elektriénim alatom na vlainom
miestu neizhjezno, koristite napajanje zasticeno za-
$titnim uredajem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanjue rizik od strujnog udara.

3 OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, pazite $to radite i koristite zdrav ra-
zum pri rukovaniju elekiriénim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod utjecajem dro-
ga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada
s elektri¢nim alatima moZe uzrokovati ozbiline ozljede.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zasti-
tu za odi. Koristenje zatitne opreme kao $to su maska za
prasinu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili za-
stitne slualice, u odgovarajucim uvjetima smaniit ¢e osobne
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanie. Provijerite je li pre-

kidac v iskljuéenom poloZaiju prije spajanja na izvor

napajanja i/ili prikljuéivanja baterije, podizania ili

nosenja alata. Nosenje elektricnih alata s prstom na pre-

kidatu ili uspostavljanje napajania elekiriénih alata koji su
ukljuéeni uzrokuju nesrece.

d) Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve klju-
ceve. Kljut koji je ostao pricvricen na rotirajuci dio elekiric-
nog alata moZe uzrokovati ozljede.

¢) Nemojte se prenaprezati. U svakom trenutku odria-
vaijte pravilan stav i ravnotezu tijela. To omogucuje bo-
lju kontrolu elekiricnog alata v neocekivanim situacijoma.

f) Prikladno se obucite. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih dijelo-
va. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

g) Ako su predvideni uredaji za spajanje na usisivaé i
sakupljanje prasine, provjerite jesu li spojeni i koris-
te li se ispravno. Koristenje sakuplianja prasine moze sma-
njiti opasnosti povezane s prasinom.

h) Ne dopustite da zhog poznavanja alata stecenog ces-
tim koriStenjem postanete samouvjereni i zanemarite
naéela sigurnosti uporabe alata. Nepailiivo djelovanje
moZe uzrokovati teske ozliede u djelicu sekunde.

4 UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Ne silite elektriéni alat. Koristite elektri¢ni alat koji
odgovara namjeni. Ispravan elekiriéni alat obavit ¢e posao
bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

b) Ne koristite elektricni alat ako ga prekidaé ne uklju-
tuje i iskljucuje. Svaki elektritni alat kojim se ne moze
upravliati prekidacem opasan je i mora se popraviti.

¢) lzvadite utikaé iz izvora napajania i/ili bateriju, ako
se moie izvaditi, iz elekiricnog alata prije bilo kak-
vog podesavanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smo-
njuju rizik od sluéajnog ukljuéivanja elektritnog alata.

d) Elektriéni alat v stanju mirovanja cuvajte izvan do-
hvata djece i ne dopustite osobama koje nisu upoz-
nate s elektricnim alatom ili ovim uputama da ruke-
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ju elektriénim alatom. Elekiricni alati su opasni u rukama
neobutenih korisnika.

¢) Odriavaijte elekiricne alate i pribor. Provijerite neus-

kladenost ili zaglavljivanje pokretnih dijelova, lom

dijelova i bilo koje drugo stanje koje moze utjecati na
rad elektriénog alata. Ako je ostecen, elektricni alat
treba popraviti prije uporabe. Mnoge su nesrece uzroko-
vane lose odrZavanim elektricnim alatima.

Odriavaite rezne alate o$trima i &istima. Ispravno odr-

Zavani rezni alati s o$trim reznim rubovima manie ¢e se za-

glavljivati i njima ¢e se lakSe upravljati.

g) Koristite elektricni alat, pribor i nastavke, itd. v sklo-
du s ovim uputama, uzimajudi v obzir radne vvjete i
posao koji treba obaviti. Koristenje elektricnog alata za
radnje drugatije od predvidenih moze uzrokovati opasne situ-
acije.

h) Driite rucke i povrsine za hvatanje suhima, cistima
i oiséenima od ulja i masnoce. Skliske rutke i povidine
za hvatanje ne omogucuju sigumo rukovanie i kontrolu nad
alatom v neotekivanim situacijama.

5 SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisirati osoba kvalificirana za
popravak, i pritom koristiti samo identine rezervne
dijelove. Time se osigurava odrzavanie sigurnosti elektricnog
alata.

—

Sigurnosne upute za stolne pile

1) Sigurnosne napomene u vezi zastitnog poklopca

1. Ostavite zastitne poklopce montirane. Zastitni pok-
lopci moraiju biti u funkcionalnom stanju i ispravno
montirani. Labavi i oSteceni zastitni poklopci i zastitni pok-
lopci koji nisu funkcionalni moraju se popraviti ili zamijeniti.

2 Za rezanje uvijek koristite stitnik za list pile i rascjep-
ni klin. Za operacije rezanja gdie list pile reZe potpuno kroz
debljinu obratka, zasfitni poklopac i drugi sigurmosni uredaii
smanjuju rizik od ozljeda.

3 Nakon zavrSetka skrivenih rezova poput preklapa-
nja, cijepanja metodom preklapania ili utora, ponov-
no pricvrstite rascjepni klin v njegov najgornii krajnji
poloiaj. Zastitni poklopac postavite dok je rascjepni
klin u svom najvisem krajnjem polozaju. Zastitni poklo-
pac i rasciepni klin smanjuju rizik od ozljeda.

4. Prije ukljucivanja elektri¢nog alata osigurajte da list
pile ne dodirvje zastitni poklopac, rascjepni klin ili
izradak. Nehotini kontakt ovih kemponenata s listom pile
moze dovesti do opasne situacije.

5 Podesite rascjepni klin prema opisu v ovim uputama
za uporabu. U sluéaju nepravilnog razmaka, polozaja i po-
ravnanja, rasciepni klin ne sprieava uéinkovito povratni udar.

6. Kako bi rascjepni klin mogao djelovati, mora biti pos-
tavljen v prorez pile. Kod rezova koji su prekratki, da bi
rascjepni klin dosao do svoje funkeije, rascjepni klin je neutin-
kovit. Pod takvim uvietima povratni udar ne moze biti sprije-
ten od rascjepnog kling.

7. Koristite list pile koji odgovara rascjepnom klinu. Da
bi rascjepni klin ispravno djelovao, promjer rezne ploce mora

odgovarati rascjepnom Klinu koji se koristi, osnova rezne plo-
te mora biti tanja od rezne ploce, a $irina zubaca mora biti ve-
¢a od debline rascjepnog klina.

2) Sigurnosne upute za postupak rezanja

1. 4k OPASNOST! Driite prste i ruke dalje od lista pile i
podruéja piljenja. Trenutak nepaznie ili proklizavanje mogli
bi vam ruku usmieriti prema listu pile i dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

2 lzradak pomicite sumo v smjeru suprotnom od smjera
okretanja lista pile . Pomicanje izratka v istom smieru kao
i smier okretanja lista pile iznad stola moZe uzrokovati uvlage-
nje izratka i Vase ruke u list pile.

3 Kod vzduinih rezova nikada ne koristite graniénik za
kose rezove za priblizavanie izratka, a kod poprecnih
rezova s granicnikom za kose rezove nikada dodatno
ne koristite paralelni granicnik za podesavanie dulji-
ne. Istovremeno vodenie izratka s paralelnim graniénikom i
granicnikom za kose rezove povecava vierojatnost zaglavljiva-
nja rezne ploce i pojave povratnog udara.

4. Prilikom vzduinih rezova, vvijek driite izradak v pot-
punom kontaktu sa Sinom graniénika i uvijek primje-
njujte silu pomicanja na izradak izmedu Sine granic-
nika i lista pile. Koristite potisnu palicu ako je uda-
ljenost izmedu Sine granicnika i lista pile manja od
150 mm, i potisni blok ako je udaljenost manja od 50
mm. Ove vrste pomagala za rad osiguravaju da vam ruka os-
tane na sigurnoj udalienosti od lista pile.

5 Koristite samo potisnu palicu koju je isporutio pro-
izvodaé ili onu koja je proizvedena prema uputama.
Potisna palica osigurava dovoljnu udaljenost izmedu ruke i lis-
ta pile.

6. Nikada ne koristite ostecenu ili prerezanu potisnu pa-
lic. Ostecena potisna palica moZe se slomiti i uzrokovati da
vam ruka dospije pod list pile.

7. Ne radite , slobodnom rukom®. Uvijek koristite pa-
ralelni graniénik ili graniénik za kose rezove, da bis-
te postavili i navodili izradak. ,Slobodnom rukom” zng-
i drzati ili navoditi izradak rukama umiesto paralelnim gro-
nicnikom ili graniénikom za kose rezove. Rezanie slobodnom
rukom dovodi do pogresnog podesavanja, zaglavljivanja i po-
vratnog udara.

8 Nikada ne poseiite oko ili iznad rotirajuceg lista pile.
Posezanje za izratkom moZe dovesti do nenamiernog kontak-
ta s rofirajucim listom pile.

9. Poduprite duge i/ili Siroke izratke iza i/ili bocno od
stola pile, tako da ostanu u vodoravnom poloiaju. Du-
gi i/l iroki izratci skloni su naginjanju na rubu stola pile; to
dovodi do gubitka kontrole, zaglavljivanja lista pile i povrat-
nog udara.

10. Ravnomjerno pomicite izradak. Ne savijajte i ne uvr-
dite izradak. Ako se list pile zaglavi, elektricni alat
odmah iskljudite, izvucite mrezni utikaé i otklonite uz-
rok zaglavljivanja. Ako izradak uzrokuie zaglavljivanie lis-
ta pile, moze doci do povratnog udara ili do blokade motora.

1. Ne uklanjajte odrezani materijal, dok pila radi. Odre-
zani materijal moZe se zaglaviti izmedu lista pile i 3ine granic-
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nika ili u zastitnom poklopcu i prilikom odstranjivanja vam
uvuci prste u list pile. Iskljucite pilu i pricekajte da list pile pot-
puno stane, prije nego Sto otklonite materijal.

12 Za vzduine rezove izradaka tanjih od 2 mm koristite
dodatni paralelni graniénik koji ima kontakt s povrsi-
nom stola. Tanki izratci se mogu zaglaviti pod paralelnim
graniénikom i dovesti do povratnog udara.

3) Povratni udar - uzroci i odgovarajuce sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija izratka na zahvacen i zaglavljen
list pile ili reakcija na rez kod kojeg ist pile koso ulazi u izradak,
ili kada dode do zaglavljivanja dijela izratka izmedu lista pile i
paralelnog graniénika ili nekog drugog &vrstog objekta.

U vecini slutajeva kod povratnog udara straznji dio lista pile zo-
hvaca izradak i baca ga u praveu korisnika.

Povratni udar je posliedica pogre3nog ili neispravnog koristenja
stolne pile. Prikladnim se mjerama opreza isti moze sprijediti na
dolje opisani natin.

1. Nikada ne stojte direktno u liniji s listom pile. Uvijek
se driite hoéno od lista pile na strani na kojoj se na-
lazi Sina graniénika. U slutaju povratnog udar, izradak
se moze odbaciti velikom brzinom prema ljudima koji stoje is-
pred i u liniji s listom pile.

2 Nikada ne poseiite preko ili iza lista pile kako biste
povukli ili poduprli izradak. Postoji rizik od nenamjernog
kontakta s listom pile ili povratnog udara koji moze uzrokove-
ti uvlacenie prstiju u list pile.

3 Nikada izradak koji reiete ne driite i ne pritiscite vz
rotirajuci list pile. Pritiskanje izratka koji rezete uz list pile
uzrokovat ¢e zaglavljivanja i povratni udar.

4. Sinu graniénika podesite paralelno u odnosu na list
pile. Sina graniénika koja nije poravnata pritisce izradak o
list pile i uzrokuje povratni udar.

5. Poduprite velike ploce kako biste smaniili rizik od po-
vratnog udara uslijed zaglavljenog lista pile. Velike se
ploce mogu saviti pod vlastitom tezinom. Ploce treba poduprti
gdie god se protezu izvan povrsine stola.

Budite posebno oprezni prilikom piljenja izradaka ko-
jii su uvijeni, zapetljani, iskrivljeni ili nemaju ravni
rub za vodenje kutnim graniénikom ili duz Sine gra-
niénika. Iskrivlien, zapetljan ili uvijen radni komad je nesta-
bilan i dovodi do neuskladenosti reznog utora s listom pile,
zaglavljivanja i povratnog udara.

Nikada odjednom ne pilite viSe izradaka slozenih je-
dan na drugi ili jedan iza drugoga. List pile bi mogao zo-
hvatiti jedan ili vide dijelova i uzrokovati povratni udar.

Ako pilu, i list pile stoji u izratku, Zelite ponovno
pokrenuti, centrirajte list pile v reznom utoru tako,
da zupi pile ne zahvacéaju v izradak. Ako je list pile zo-
glavlien, moze nadignuti izradak i uzrokovati povratni udar,
kada ponovo pokrenete pilu.

. Odriavaite listove pile éistima, ostrima i pravilno
postavljenima. Nikada ne koristite iskrivljene listove
pile ili listove pile s napuknutim ili slomljenim zupdi-
ma. 03tri i pravilno postavljeni listovi pile smanjuju blokira-
nie, zaglavljivanje i povratni udar.
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4) Sigurnosne napomene za rukovanjem stolnim pilama
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Iskljutite stolnu pilu i iskopéaite je iz elektricne mre-
ie prije skidanja metka stola, promijene lista pile,
podesavanja rascjepnog klina ili zastitnog poklopca
lista pile te ako se stroj ostavlja bez nadzora. Mjere
opreza sluZe za spriecavanje nesreca.

Stolnu pilu nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.
Iskljutite elektriéni alat i ne napustajte ga prije nego
se potpuno zaustavi. Pila koja radi bez nadzora predstavija
nekontroliranu opasnost.

Stolnu pilu postavite na ravnom i dobro osvijetljenom
miestu, na kojem moiete sigurno stajati i odriati rav-
noteu tijela. Mjesto postavljanja mora biti dovoljno
prostrano, tako da mozete dobro rukovati veliinom
izratka. Nered, neosvijetliena radna podrutja i neravni kliza-
vi podovi mogu uzrokovati nesrece.

Redovito uklanjajte piljevinu i strugotine ispod stola
pile i/ili iz sustava za usisavanje prasine. Nakupliena
pilievina je zapaljiva i moZe se spontano zapaliti.

Osiguraite stolnu pilu. Stolna pila koja nije uredno osigu-
rana, moze se pomicati ili prevrnuti.

Udaljite alate za podesavanie, ostatke drveta itd. od
stolne pile prije nego istu ukljuéite. Ometanja ili potenci-
jalne blokade mogu biti opasne.

Uvijek koristite listove pile ispravne velicine i s odgo-
varajuéim otvorom za montazu (npr. dijamantnog ili
okruglog oblika). Listovi pile koji ne odgovaraju dijelovima
za montazu pile radit ¢e neravnomjerno i dovesti do gubitka
kontrole.

Nikada ne koristite osteceni ili pogresni materijal za
montazu rezne ploce, kao na primjer prirubnice, pod-
loine plocice, vijke ili matice. Ovaj materijal za montazu
rezne ploce je posebno konstruiran za Vasu pilu, za siguran
rad i optimalan uéinak.

. Nikada ne stojte na stolnoj pili i nikada je ne koristite

kao stepenicu. Do ozbilinih ozljeda moze doci ako se elek-
tricni alat prevene ili ako slugajno dodete u kontakt s listom
pile.

10. Provierite je li list pile montiran u ispravnom smie-

ru vrinje. Ne koristite brusne ploce ili Zicane cetke sa
stolnom pilom. Nestruéna montaza lista pile ili uporaba pri-
bora koji nije preporucen moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

e Uredaj prikljucite samo na utitnicu sa zastitnom strujnom

sklopkom (Fl-sklopkom) s naponom struje kvara ne vecim od
30 mA.

* Mrezni kabel i produzni kabel drite podalje od lista pile. Ako

dode do ostecenja ili prerezivanja kabela, odmah izvucite
mrezni utika¢ iz uticnice. Ne dodirujte vod, prije nego 3to ga
odvojite od mreZe. Postoji opasnost od strujnog udara.

o Ako dode do ostecenja prikljutnog mreinog kabela ovog ure-

daja, proizvodac ili njegov predstavnik moraju ga zamijeniti
kako bi se izbjegle sigurnosne opasnosti. Obratite se servis-
nom centru.

* lzbjegavaite pregrijavanje vrhova zubaca lista pile.
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. P;(ilikom pilienja plastike izbjegavaite topljenje plas-
tike.

* Obratite pozornost na maksimalnu reznu dubinu. (vi-
di Tehnicki podaci)

* Prilikom piljenja nosite masku za zastitu od prasine.

* Uvijek nosite zastitu za sluh!

* Koristite samo dijelove pribora koje je preporutio
PARKSIDE. Neprikladni dijelovi pribora mogu dovesti do
strujnog udara ili pozara.

Preostali rizici

Elektricni alat je izraden v skladu s najsuvremenijim teh-
nickim dostignuéima i priznatim sigurnosnim propisima.
Ipak, neki preostali rizici mogu se i dalje pojaviti tije-
kom rada.

Preostali rizici mogu se svesti na minimum ako se postuju ozna-
ke , Sigurnosne napomene, S. 59" i ,Namjenska uporaba,

S. 57" kao i upute za uporabu u cijelosti.

Unatot svim poduzetim mjerama opreza, mogu postojati preostali
rizici koji nisu ofifi.

Zdravstveni rizici uzrokovati elekiricnom energijom u sluéaju
koristenja neispravnih elektricnih prikljuénih kabela.

Ne opterecujte stroj nepotrebno: Preveliki pritisak tijekom pi-
lienja brzo ¢e ostetiti list pile. To moze dovesti do smanjenja
radnog utinka stroja prilikom obrade i smanjenje tocnosti re-
zanja.

Izbjegavaite slutajno pokretanie stroja: prilikom umetanja uti-
kata u uticnicu, gumb za ukljucivanie ne smije biti pritisnut.
Koristite alat koji je preporugen u ovom priruéniku. Na taj cete
nacin postiéi optimalan uéinak pile.

Ruke drite podalje od radnog prostora kada stroj radi.
Iskljutite uredaj i izvucite utikag prije podeSavania ili odrava-
nja.

&\ UPOZORENJE! Opasnost uslijed elekiromagnetnog polia
koje se stvara dok je uredaj u pogonu. Ovo polie moZe pod odre-
denim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-
plantate. Kako bi se smanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
|ieda, preporucujemo osobama s medicinskim implantatima da
se prije rukovanja uredajem posavietuju sa svojim lijecnikom ili
proizvodacem implantata.

Vaine napomene

Motor se u slutaju preopterecenja automatski iskljucuje. Nakon
hladenia (vrijeme hladenja ovisi o razlicitim uvjetima) motor se
moze ponovno ukljutiti.

Neispravan elektricni prikljucni kabel

Na elektriénim prikljuénim kabelima ¢esto nastaju ostecenja izola-

cije. Razlozi za to mogu bit:

o Pritisak, kada se prikljuéni kabel provodi kroz prozore ili pra-
gove vrata.

* Pregibna miesta zbog nepravilnog pricvrscivanja ili provodenia
kabela

e Rezovi zhog prelaska preko prikljutnog kabela.

e (stecenja izolacije zbog povlacenja iz zidne uticnice.

« Pukotine zhog starenja izolacije.

Takvi neispravni elekiricni prikljucni kabeli ne smiju se koristiti i
izuzetno su opasni zbog ostecenja izolacije.

Redovito provierite eventualna ostecenja elektricnih prikljuénih
kabela. Pazite da kabel tijekom proviere nije spojen na elekiriénu
mrezu.

Elekirini prikljuéni kabeli moraju odgovaraji vazecim VDE i DIN
propisima. Koristite samo prikljuéne kabele oznaene s (HO5W-
F).

Otisak oznake tipa na prikljuénom kabelu je obavezan prema pro-

pisima.

* Ako dode do ostecenja prikljuénog kabela ovoga uredaja, isti
mora zamijeniti proizvodat, servis za kupce ili sliéna kvalifici-
rana osoba, kako bi se izbjegle opasnosti. Obratite se servis-
nom centru.

Motor na izmjenicnu struju
* Mrezni napon mora biti 230 V~, 50 Hz.

* Produzni kabeli do 25 m duZine moraju imati presjek od 2,5
kvadratna milimetra

Prikljutke i popravke elektriéne opreme smiju obavljati samo
elektricari. Za upite, molimo navedite sliedece podatke:

o Vrstu struje motora

* Podatke na oznaénoj plocici stroja

* Podatke na oznatnoj plocici motora

Priprema

&\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zhog nezelienog po-
kretanja uredaja. Prikljutni utikat u utinicu umetnite tek kada je
uredaj potpuno spreman za rad.

Montaia

4\ UPOZORENJE! Prije prve upotrebe provierite je i vanjska

prirubnica lista pile sigurno pricvrscena.

Zamiena i podesavanie dijelova

Napomene

o 4\ OPREZ! Prije svih radova na odravaniu, preinaci i mon-
tazi izvucite utikat iz mrezne uticnice.

* Matice i vijke tijekom montaze stegnite samo toliko da ne mo-
gu ispasti. Ako vijke i matice stegnete prije zaviSne montaZe,
konaénu montazu nece biti moguce izvrsiti.

1. Sve isporutene dijelove postavite na ravnu povrinu. Grupiraj-
te jednake dijelove.

2 Vijke uvijke umecite izvana prema unutra, a spojeve osiguraj-
te maticama iznutra.

Montaia postolja i prosirenje stola

Napomene

e Oba stalka (11) moraju biti priévricena na stranju stranu
stroja!

* Prije prvog pustanja u rad provierite poloZaj rascjepnog klina
(4). 1z transportnih razloga, rascjepni klin je postavljen v naj-
nizi polozaj.
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o Ako stol pile (1) ne leZi ravno na podu, upotrijebite rucicu
(21) za podesavanje polozaja rascjepnog klina i lista pile
(3).

Postupak

— vidi (slika A)

Montiranje vodilice

— vidi (slika B)

Montiranje paralelnog graniénika

— vidi (slika C)

Montiranje / demontiranje umetka stola

4\ UPOZORENJE! Oposnost od ozljeda! Umetak stola (5)
mora se zamijeniti ako pokazuje znakove istrosenosti ili o3tece-
nja.

Postupak
— vidi (slika E)

Montiranje/postavljanje rascjepnog klina

4\ UPOZORENJE! Postavke lista pile (3) potrebno je provieri-

ti nakon svake promjene.

Potreban alat

o Prstenasti kljut (28)

e Odvijat (nije ukljuteno)

Postupak

NAPOMENA! Rasciepni klin prilikom prve montaze potpuno podig-

nite.

— vidi (slika F)

Montiranje / skidanje zastite lista pile

o 4\ OPREZ! Prije potetka pilienja, zastita lista pile (2) mo-
ra se spustiti na izradak.

o 4\ UPOZORENJE! Sfitnik lista pile se mora modi slobodno
pomicati.

Postupak

— vidi (slika G)

Prikljucivanje uredaja za usisavanje

o NAPOMENA! Usisiva¢ za domacinstvo nije prikladan kao ure-
daj za usisavanie. Koristite visenamijenski usisivac ili namjen-
sko postrojenie za usisavanie piljevine.

Postupak (slika H)

1. Na usisni adapter (35) nataknite usisno crijevo.

2 Po potrehi pricvrstite usisno crijevo crijevnom obujmicom kako
biste sprijecili njegovo Klizanje s usisnog adaptera.

Montiranje / demontiranie lista pile

4k UPOZORENJE! Molimo obratite pozornost na sliedece n-

pomene u vezi montaze listova pile:

e Listovi pile moraju biti zategnute kako se prilikom rada ne bi

* Vijak za pricvrcivanje zategnite samo odgovarajuéim kljucem
i momentom od 2,25 - 2,75 Nm.

Produzenie kljuceva ili zatezanje udaranjem cekicem nije do-
pusteno.

Stezne povrsine moraju biti oicene od prljavstine, masnoce,
ulja i vode.

Vijke za zatezanje zategnite samo prema naputcima proizvo-
data.

Koristite list pile s promjerom koji odgovara podacima na pili.
Promier otvora lista pile: 30 mm

Koristite samo listove pile ija je nazivna brzina jednaka ili
veca od navedene brzine uredaja.

Potreban alat

o Imbus klju¢ (27)

o Prstenasti kljut (28)

« [icana cetka (nije ukljuceno)

Demontiranie lista pile (slika I)

1. Otpustite stezni vijak (18).

2 Nagnite ist pile (3) okretanjem ruénog kotatica (20).

3. Skinite steznu prirubnicu (38) i vijak (36).

4. Skinite list pile s montane prirubnice (37).

Montiranie lista pile (slika 1)

1. Temeljito oistite prirubnicu (37, 38).

2 Postavite list pile na prihvatnu prirubnicu.
4\ OPREZ! Obratite paznju na smier vrtnje lista pile. Rezna
pi(;ricu zuba mora biti usmierena u smieru kretanjg, 1. napri-
jed.

3. Pricurstite list pile pomocu stezne prirubnice i vijka (36).
Za sada samo lagano zategnite vijak.

4. Poravnajte list pile.

5 Cursto zategnite vijak.

6. Provierite funkcionalnost zastitnog uredaja.

Podesavanje dubine reza

Postupak
Podesite list pile tako da viri ofprilike 5 mm iznad materijala koji
se reze.

— vidi (slika K)

Rad s paralelnim granicnikom

U slucaju koristenja bez Sine granicnika (24):

1. Uklonite vijke (41) na paralelnom granicniku (23).
Podesavanie Sirine reza

Postupak (slika D)
1. Ovisno o debljini izratka koji se reze, odaberite odgovarajuéu

skalu (a, b):
e Skala (a):

otpustili. cme brojke
* Pazite da se montaza izvodi samo na glavéinama alata ili « Skala (b):
steznoj povrsini listova pile i da rezni bridovi ne dodu u kon- plave brojke
takt sa steznim elementima.
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2 Podesite paralelni granicnik (23) na Zelienu 3irinu rezanja na
prozoricu (39).

Montiranje / demontiranie Sine granicnika

Napomene

* Viici (41) se mogu potpuno otpustiti kako bi se Sina granicni-
ka (24) mogla montirati na suprotnu stranu paralelnog gra-
nicnika (23). Zamijenite mjesta matica i vijaka.

* Ne gurajte inu granitnika previse prema listu pile (3).
Razmak izmedu 3ine graniénika i lista pile trebao bi biti otpri-
like 2 cm.

Montiranje inu graniénika na paralelnom graniéniku

— vidi (slika L)

Podesavanje prozoréica

Postupak (slika M)

Provierite da indikator na prozorcicu (39) paralelnog granitnika
(23) prikazuje ispravne vrijednosti u odnosu na liniju rezanja.
Ukoliko to nije sluéaj, postupite na sljedeci nacin:

1. Otpustite vijak (40).

2 Podesite indikator na prozorcicu u ispravan poloZaj.

3. Ponovno zategnite vijak.

Podesavanije kutnog graniénika

Napomene
* Brazda (43) na vodilici pokazuje postavljeni kut.

Postupak
— vidi (slika N)

Podesavanije kuta na listu pile

Kosi rezovi mogu se izvoditi ulijevo od 0-45 © u odnosu na Sinu
graniénika (24).

Priie svakog reza provierite da ne postoji moguénost sudara izme-
du $ine granicnika i kutnog granicnika (22) s listom pile.
Postupak

— vidi (slika J)

Prije pustanja v rad

Uredaj postavite na stabilnu povrsinu. Pod treba imati nagib
od maksimalno 10° i biti bez rastresitih predmeta (npr. stru-
gotina, ostataka od rezanja).

Ispravno postavite sve poklopce i sigurnosne uredaje.

List pile mora se moci slobodno okretati.

Prilikom rada s prethodno obradenim drvom provierite ima li
stranih predmeta poput cavala ili vijaka.

Provierite je i list pile ispravno montiran i da se svi pokretni
dijelovi glatko krecu.

Pazite da mreni napon i frekvendija odgovaraju podacima
navedenima na fipskoj plocici.

Uredaj prikljutite iskljutivo na utiénicu sa fid zastitnom sklop-
kom (RCD) s nazivnom aktivacijskom strujom od najvise

30 mA.

* Spojite uredaj na uticnicu s osiguratem od najmanie 16 A.

Pogon

Napomene za rad

Duge radne komade osigurajte od prevrtanja na kraju procesa
rezanja (npr. stalak s valjcima).

4\ OPASNOST! Nikada ne drfite ruke blizu ili u smieru lis-
ta pile.

4\ UPOZORENJE! Uvijek koristite ispravnu zasfitu lista
pile i rascjepni klin za svaki postupak pilienja za koji se mogu
koristiti, ukljuZujuci sve rezove za potpuno prerezivanje.

4\ UPOZORENJE! Po potrebi upotrijebite potisnu palicy il
Stap za guranie.

4k OPREZ! Zu kratke radne komade koristite potisnu palicu
(14) ili 3tap za guranje (Nije u opsegu isporuke, dostupnu u
specijaliziranim trgovinama) od samog pocetka rezanja.
Izradak uvijek gurnite skroz do kraja rascjepnog klina.

4\ UPOZORENJE! Nikada ne radite slobodnom rukom.

4\ UPOZORENJE! Obratite posebnu pozorost na upute o
smanjenju rizika od povratnog udara.

4k UPOZORENJE! Nikada ne poseite oko ili preko lista
pile.

4\ UPOZORENJE! Iskljuite elektricni alat i pricekajte da
se list pile potpuno zaustavi prije pomicania izratka ili promje-
ne bilo kakvih postavki.

Nakon svakog novog podeSavanja provierite postavljene di-
menzije probnim rezom.

4k UPOZORENJE! Nikada ne stojte izravno u lniji s listom
pile. Uvijek se drZite bogno od lista pile na strani na kojoj se
nalazi $ina granicnika.

Piljevinu uklonite tek kada se list pile potpuno zaustavi.
Uredaj koristite samo s usisavanjem (Nije u opsegu isporuke).
Izbjegavaite pregrijavanje zubaca pile.

Izvodenje uzduinih rezova

U ovom se procesu izrada reZe u uzduznom smieru. Jedan rub
izratka pritisnut je uz paralelni granicnik (23), dok ravna strana
lezi na stolu pile (1).

Napomene

Zastita lista pile mora uvijek biti spustena na radni komad.
Radni polozaj pri uzduznom piljenju nikada ne smije biti u
ravnini s rezom.

Vodite izradak lijevom ili desnom rukom (ovisno o polozaju
paralelnog granicnika) samo do prednjeg ruba zasfite lista
pile (2).

Nikada ne izvodite uzduine rezove pod kutom na strani pre-
ma kojoj se rez naginje.

Postupak (slika 0)

1.

2

Podesite list pile (3) i paralelni granicnik prema visini iz-
ratka i Zeljenoj Sirini (Podesavanje dubine reza, S. 64,
Podesavanie Sirine reza, S. 64).

Postavite ruke ravno na radni komad sa skuplienim prstima.
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3. Gurnite izradak duz paralelnog granicnika u list pile.

Rezanje uskih izradaka

Za uzduzne rezove radnih komada Sirine manie od 120 mm uvi-
ek koristite potisnu palicu (14).

Rezanje vrlo uskih izradaka

Za radne komade Sirine manie od 30 mm uviiek koristite $tap za
guranje.

Kosi rezovi

Postupak
Kose rezove u nacelu uvijek izvodite koristeci paralelni granicnik.
1. Podesavanje kuta na listu pile, S. 65

2 Podesite paralelni granicnik (23) prema visini izratka i Zelje-

noj Sirini.
3. Navodite izradak kroz list pile sukladno njegovoj Sirini.

Poprecni rezovi

Napomene

o Lijevi utor za kutni granicnik (22) koristite samo ako je nag-
nut i list pile (3). To spriecava da vam ruka i kutni graniénik
dodu u kontakt sa zasitom lista pile (2).

e Gurnite kutni granicnik naprijed dok se radni komad potpuno
ne prerefe.

Postupak (slika Q)

1. Podesavanje kutnog granicnika, S. 65

2 (ursto pritisnite izradak uz kutni granitnik.

3. Gurnite izradak i kutni granicnik prema listu pile.

Rezanje iverice

Kako histe sprijecili kidanje rubova reza, nemoite postavljati list
pile vise od 5 mm iznad visine izratka.

— vidi (slika P)

Ukljuéivanie i iskljucivanje
— vidi (slika R)

Zastita od preopterecenja

Ako se motor preoptereti, on ¢e se automatski iskljuciti. Nakon
vremena hladenja motor se moZe ponovno ukljuifi.
— vidi (slika T)

Transport

Napomene

— vidi (slika S)

o Spustite ist pile pomocu rucice (21).

« Uredaj moraju nositi najmanie dvije osobe.

* Ne podiZite uredaj na produzetke stola.

o Tastitite uredaj od udaraca, potresa i jakih vibracija, npr. tije-
kom transporta u vozilima.

* Osigurajte uredaj od prevrtanja i klizanja.
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* Tastitne naprave nikada ne koristite za rukovanje strojem ili
transport stroja.

Ciscenje i odriavanje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar!Opasnost od ozljeda zhog ne-
7elienog pokretanja uredaja. Zastitite se tijekom radova odrZave-
nja i iscenja. Iskljucite uredaj i izvucite utikat iz uticnice. Provje-
rite da su svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu opisani u ovim uputa-

ma za uporabu mora obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciscenije

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne prskajte uredaj vo-
dom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemijske tvari mogu ostefiti
plasticne dijelove uredaja. Ne koristite sredstava za Giscenje nifi
ofapala.

* Otvore za ventilaciju, kuciste motora i rutke drite Gistima. Za
tiscenje koristite vlaznu krpu ili etku.

Povrine oneciscene smolom poku3ajte ofistiti dobro oZetom,
vlaznom, mlakom krpom. Pazite da voda ne dospije u unu-
tradnjost kucistal Alternativno mozete koristiti specijalno sred-
stvo za ciscenje (za rastvaranje smole) ili visenamjenski sprej.
PridrZavaite se sigurnosnih napomena i napomena proizvoda-
ta posebnog sredstva za iscenje / visenamjenskog spreja.

Odriavanje

* Prije svake uporabe provjerite uredaj kako biste ustanovili oci-
gledne nedostatke kao $to su labavi, istroseni ili osteceni dije-
lovi.

* Tamijenite tupe, savijene ili na drugi natin ostecene listove
pile.

o Prilikom izvodenja radova odrZavania na listovima pile, kao
$to su popravak ili ostrenje, uviiek slijedite upute proizvodata.

Odriavanie listova kruine pile

Radove odrZavania i promjena reznih ploca kruznih pila treba-

ju izvoditi samo struénjaci, odnosno osoba sa struénim obrazova-

njem i iskustvom, koja poznaje zahtjeve u pogledu konstrukcije i

oblikovanja i kojoj su poznati potrebni stupnjevi sigurnosti.

Zbrinjavanije / zastita okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski prihvatljiv na-
din.

ﬁ Elektricni uredaji ne spadaju u kucni otpad.

|
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znadi da se ovaj

proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.



Smijernica 2012/19/EU o elektricnim i elektronskim
starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektriéne i elekironske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj nain se osigurava iskoristavanje neskodljivo za
okoli§ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje moZete imo-
te sljedece mogucnosti:

e vratiti na prodajno miesto,

e predati na sluzbenom sabimom miestu,

* poslati natrag proizvodatu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora prilozene starim uredajima,
niti na pomoéne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Servis

Garancija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godina od do-
tuma kupnie. U slutaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na

prodavata proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ogranicavaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.
Uvjeti jamstva

Jumstveni rok zapotinje danom kupnje. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnicki racun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnie. Ako unutar tri godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske u materijalu ili v izradi, mi cemo pro-
izvod - po nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja, da unutar frogodisnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupniji (blagajnicki racun) predotite i pismeno
ukratko opidete u temu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven naom garancijom, Vi dobivate natrag po-
pravljeni ili novi proizvod.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoli-
ko koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci po-
novno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok poinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produzen. To vrijedi i za zo-
mijenjene i popravliene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne $tefe i nedostaci moraju biti javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravci nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smijernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske v materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo
se ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izloZeni normalnom
trosenju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. List
pile, Potisna palica) niti na ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne vii odrZavanie proizvoda. To
vrijedi i za 3tete izazvane vodom, mrazom, munjom, pozarom ili
pogre3nim transporfom. Za namijensku uporabu proizvoda morate
tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. No-
mienske uporabe i radnje, koje se u uputama za uporabu izriito
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno trebate izbje-
gavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio nag ov-
|asteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Da bi bila osigurana brza obrada Va3eg problema, molimo slijedi-
te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 515877_2510) drite pripremljene kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete pronaci na tipskoj ploi proizvoda, na gra-
vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
0.
* Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite na$ obrazac za kon-
takt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontaktiraite servisni centar naveden u nastavku.
Nakon konzultacije s nasim servisnim centrom, proizvod koji
ie evidentiran kao neispravan, uz prilaganje raéuna o kupniji
(ratun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova oba-
vezno koristite samo adresu koju cemo Vam priopéiti. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod poaljete zajedno
sa svim prilikom kupnje priloZenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jamstvom, obratite se ser-

visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaie, koji su dovoljno pakirani i ko-
ji su poslani uz placanje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj otiScen uz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.

o Nece biti primljeni uredaii koji se 3alju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

* Mi zbrinjavamo vase poslane defekine uredaje besplatno.

Service-Center

@ Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 515877_2510
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‘m Servis Hrvatska Uvoznik

Tel.: 0800 805933 Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
KO“IIG}(J 0‘5{701‘“ na adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni centar,
parkside-dry.com Grizzly Tools GmbH & Co. KG
IAN 515877_2510 Stockstdidter Str. 20

. Servis Hrvatska 63762 GroBostheim

@ Tel.: 0800 82940 NJEMACKA
Kontakt obrazac na www.grizzlytools.de
parkside-diy.com

IAN 515877_2510

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo
kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U sluaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 67

Poz. br. Ime Narudiba br
3 List pile 91106089

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Stolna kruina pila
Model: PTKS 2200 A1
Serijski broj: 000001-029400
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektritnoj i elekironickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-3-1:2014/A12:2021 « EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

Potvrda o EZ ispitivanju tipa

*  Broj: M6A 036607 2559 Rev. 00

*  Prijavljeno tijelo: TOV SUD Product Service GmbH o RidlerstraBe 65
80339 Miinchen ¢ Deutschland, NB: 0123

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 4/ ~
63762 GroBostheim

NJEMACKA N
28.04.2026 Christian Frank
- Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Pregled sadriaja

Uvod

Uvod 69
Namenska upotreba 69
Obim isporuke/Pribor 69 Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pregled 69 Pre koriScenia proizvoda upoznajte se sa svim napomenama
Opis funkdia 70 vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro uvaite uputstvo za
Tohnidki podari 70 upotrebu i urucite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite trecim licima.
Bezbednosne napomene 7
Inatenie bezbednosnih napomMeNa...........eooceeeersevrrrseee 71 N""??“"‘“."P?"?']" )
Slikovne oznake i simboli 7 Uredaj je predviden iskljuivo za sledecu upotrebu:
Opsta bezhednosna upozorenja u vezi sa elekiriénim * ”Zd}’z"" ! poprecno secenje C.I.Wem
alatom 72 * Radite samo u suvim prostorijama.
Bezbednosne napomene za stone krune testere.............. 73 Uredaj nije pogodan z0:
Preostali rizici 75 * Secenje okruglog drveta hilo koje vrste.
Vazne napomene 75 o Za koristenje sa HSS listovima testera i diskovima za secenje
Stetan elektricni prikljuéni vod 75 bilo kofe vste. R .
Mofor na naizmeniénu struiu 7% Svaka druga upotreba, koja nije izricito dozvoljena u ovom
. l uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozbilinu opasnost za
Priprema 76 korisnika i da dovede do ostecenja uredaja. Rukovalac ili korisnik
Montaza 76 uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede ili tete
Podesavanie dubine rezo 77 na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u oblasti
Rad lehi itk 77 ,Uradi sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
a 59 para e.[nrn QUAMNICIIKOM. e primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.
Podesite granicnik 7 Proizvodat ne snosi odgovornost za ostecenja, koja su posledica
Postavke ugla lista testere 77 nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovanja.
Stanj d 7 . . .
Pre putania v a " Obim isporuke/Pribor
Rad n Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim isporuke.
Napomene za rad 77
Obavite uzduzne rezove 78 | / l sadrZano u obimu isporuke
Rezanje uskih radnih komada 78
;et?me vr.Io uskih radnih komada..........occcccoccvveeerrrrnens ;g )( Nije ukliuéeno u obimu isporuke
0si rezovi ( )
Popreéni preseci 78 Propisno odlozite ambalazni materijal.
Secenje iverice 78 4\ OPREZ! Opasnost od povrede zhog teske transportne
Ukljucivanie i iskljugivanje 78 ambalaZe. Transportnu ambalaZu koja sadri stonu testeru
Zastita od preoptereéenja 78 moraju nositi i raspakovati dve osobe.
Transport 78 Pregled
Ciscenje i odriavanje 78 Ilustracije uredaja naci ete na prednjoj i
(iscenie 79 zadnjoj preklopnoj strani.
Odrzavanie 79
Odlaganje/zastita Zivotne sredine........ccceeucrcenenee 79 ] Ski Test«?re
Kako izjaviti reklamaciju? 79 2 Z.ushm it testere
Garancija / Garantni list 79 3 Llst;est.erekll
Rezervni delovi i pribor 79 4 R .v0|n| :(n
Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti....... 80 5 Sm'll un.lem |
Eksplodirani pogled 171 6 Prosirenie sfolo
7 Vodilica (sa skalom)
8 Podupira stola
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Glavni oslonac

Srednji podupirat (kratka)
Nosat

Gumena stopa

Srednji podupirat (dugo)
§Tup 70 guranje

Prekidat za iskljutivanje

Prekidac za ukljutivanje

Prekidac za zadtitu od preopterecenja

Stezni vijok

Skala (Poprecni preseci)
Rutni totak
Okretaljka

Ugaoni graniénik
Paralelni granitnik
Granitna Sina
Poluga

Vodilica (nazad)
Imbus kljut

Okasti kljut
Viljuskasti kljut
Imbus vijak

Noseci vijak
Navrtka

Vijak (Razdvojni klin)
Vijak (Zastita lista testere)
Prikljuéak za usisavanje
Vijak (List testere)
Prihvatna prirubnica

Stezna prirubnica

Providno staklo
Vijak (Providno staklo)

Vijak (Paralelni granicnik)

Vijak (Ugaoni granitnik)

(sl. N)

43 Urez

44 Skala (Ugaoni granitnik)
Opis funkdija

Kod cirkularne testere, list kruzne testere sece putem rotacionog
kretanja. Dubina reza i ugao rezanja su podesivi.

Funkdija upravljatkih elemenata je navedena u sledecim opisima.

Tehnicki podaci

Stona Kruina testerd .....eeeeeseeecseecancnss PTKS 2200 A1
Nominalni napon U .......vveeevveeeeceveeeeeeeeseeeses 230 V~, 50 Hz
Nominalna ulazna snaga P (S1) coocceveveeeeeeeeeeeccrrrree 2000 W
Nominalna ulazna snaga P (S6) .....ooovoeeeevrerseeerrrreeee 2200 W
Nazivni refim rada S1,5625%
Duzina Mrezni prikljuéni vod 3m
Klosa za3tite ..ovvvreeereeeecerreeeen & I ( dvostruka izolacija )
Tezina =22 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng .....vveeeeeecccccerre 5000 min !
Dubina reza

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
Debljina (Razdvojni klin) 2,5 mm
Dimenzije radnog komada S<D~V ................ min. 10x50%1 mm
Velicina stola 580x545 mm
Velicina stola (sa svim prosirenjima) ................... 580%1010 mm
Kosi rez 0°-45°
Poprecni preseci -60° - +60°
Nivo zvunog pritiska (Lpa) ..ovvevcercercerceee 98,8 dB; Kyy=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lys)

- izmereno 111,8 dB; Kyp=3 dB

Rezim rada S1: Trajni rad pod konstantnim opterecenjem
Rezim rada S6 25%: Reim trajnog rada sa povremenim
opterecenjem.

Nakon neprekidnog perioda rada od 2,5 minuta pod
opterecenjem, uredaj mora da se ohladi 7,5 minuta u praznom
hodu, jer bi se u suprotnom pregrejao.

List testere PSB 24 1
Izradeno v skladu sa EN 847-1:2017

Rezni krug @ 254 mm
Sirina reza 2,8 mm
Debljina osnovnog lista 1,8 mm
Rupa < 30 mm
Maksimalni broj 0brtaja ....vvvvveeeeeeeeeeeeeecnnn 7000 min”’
Broj zubaca 24

List testere je pogodan za sledece materijale: drvo
Napomene za elekiriéno napajanje

Ovaj uredaj je predviden za rad u prostorijama, gde kapacitet
radne struje na tacki predaje (kuéni prikljuak) iznosi najmanje
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100 A po fazi. Korisnik mora voditi racuna da se uredaj pogoni
samo preko odgovarajuce mreZe napajanja. Mozda ce biti
potrebno da sa odgovarajuéim dobavljatem elektricne energije
razjasnite da i je kapacitet radne struje dovolian za uredaj.

Napomene o vrednostima emisije buke

Navedene vrednosti emisije buke su izmerene normiranim
postupkom ispitivanja i mogu da se koriste za poredenie jednog
elektritnog alata sa drugim elektri¢nim alatom. Navedene
vrednosti emisije buke mogu da se koriste i za priviemenu
procenu opterecenja.

A\ OPREZ! Osteceno sluha! Nosite Sfitnike za sluh.

4\ UPOZORENJE! Emisija buke mogu da odstupaju od
navedene vrednosti tokom stvarne upotrebe elektri¢nog alata,

u zavisnosti od naina upotrebe elekiriénog alata, a posebno od
viste radnog predmeta koji se obraduje. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zasfitu rukovaoca, koje su zasnovane na
proceni opterecenja tokom stvarnih uslova upotrebe. Pritom treba
uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer, periode v
kojima je elektricni alat iskljuten i periode u kojima je ukljucen,
ali radi bez opterecenia.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeliak se odnosi na osnovne bezbednosne napomene kod
upotrebe uredajo.

Inacenje bezbednosnih napomena

&\ OPASNOST! Kada ne postujste ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je teska telesna
povreda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

A\ OPREZ! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili srednie teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

@ Proitajte uputstvo za upotrebu

&~ Dubina reza 0°

Koristite zastitu za odi

@ Koristite zastitu za odi
Koristite masku

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada kisa ili u
vlaznom okruzeniu.

Nikada ne stavljajte ruke na list testere koji se krece.

Smer rotacije

maks. prenik (List testere)

P

>2.5mm

2| jst testere treba kod zuba testere da bude Siri od 2,5
oy ML
e Debljina osnovnog lista testere treba da bude manja
od 1,9 mm.
Debljina razdvojnog klina iznosi 2,5 mm.

4

)

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Ne bacaite elekiriéne uredaje u kucni otpad.

| [O

Slikovne oznake lista testere

Protitajte uputstvo za upotrebu

Koristite Stitnike za sluh
Koristite zastitu za odi

Koristite masku
Ne koristite neispravne listove testere.

A > Smer rotacije

@ Koristite zastitne rukavice

or Pogodno za ruénu kruznu testery

@ drvo
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Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

:® Pritisnite

el ALl N T oy .
[OF N Prikljutite mreZnu jedinicu na utiénicu.
@ Odvoijite jedinicu napajanja od mreZe nakon uspesnog

postupka punjenja.
O

Pustite da se motor ohladi.

Opsta bezbednosna upozorenja u vezi sa
elektricnim alatom

4\ UPOZORENJE! Proutite sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije koje ste
dobili vz ovaj elektrini alat. Nepostovane bilo kojeg od
dolenavedenih uputstava moZe dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili tezih telesnih povreda. Sva upozorenja i upustva
sacuvajte radi kasnijeg koriscenja.

Izraz ,elektricni alat” v upozorenjima odnosi se na elektricni alat
(s kablom) koji se napaja iz mreZe, kao i na elekiricni alat koji
radi na baterije (bezicni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA

a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist i dobro
osvetljen. Radni prostor koji je prenatrpan i mracan prosto
privladi nesrecu.

b) Elektricne alate nemoite koristiti u eksplozivnoj
atmosferi, kao na primer v prisustvu zapaljivih
teénosti, gasova ili prasine. Elektricni alati stvaraju
varnice koje mogu zapaliti praginu ili isparenja.

¢) Dok koristite elektricni alat deca i ostali posmatrai
treba da budu na bezbednoj udaljenosti. Usled
ometanja moZete izgubiti kontrolu nad alatom.

2 BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

a) Utikaé za elektriéni alat mora da odgovara utiénici.
Nikada nemojte ni na koji nacin da modifikujete
utikaé. Nemoijte koristiti adapterske utikace v
kombinaciji sa uzemljenim elektri¢nim alatima.
Koris¢enjem nemodifikovanih utikaca i njima odgovarajucih
utiénica smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete uzemljenja i
uzemljene povrsine, poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Rizik od strujnog udara bice vedi ukoliko je vase
telo uzemljeno.

() Elekiricne alate nemoijte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima. Prodiranjem vode v elektritni alat opasnost od
strujnog udara se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl nikada nemojte
da koristite radi nosenja, povlacenja ili iskljuéivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje od izvora
toplote, ulja, predmeta sa ostrim ivicama i pokretnih
delova. Koridcenjem o3tecenih ili zapetljanih kablova
opasnost od strujnog udara se povecava.
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e) Ako elektriéni alat upotrebljavate na otvorenom,
koristite produini kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Korid¢enjem kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smaniuje se rizik od strujnog udara.

Ako se rukovanie elektriénim alatom na vlainom
mestu ne moie izbedi, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (FID sklopka).
Koriscenjem FID sklopke smanjuje se rizik od strujnog udara.

3 LICNA BEZBEDNOST

a) Prilikom koriséenija elektriénog alata uvek budite
na oprezv, gledaite Sta radite i sluiite se zdravim
razumom. Elekiriéni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepaznje pri rukovaniu elekricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.

b) Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocari. Zastitna oprema, poput maske za prasinu, zastitnih
cipela koje se ne klizaju, kacige ili zastite za sluh, ukoliko
se koristi u skladu sa uslovima, smanjice opasnost od
povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje alata. Pre
prikljuéenja alata na izvor napajanja, odnosno

pre ubacivanja baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekida v iskljuéenom
poloiaju. Prenoenie elektricnih alata sa prstom na
prekidacu ili punjenie elektri¢nih alata koji su ukljuéeni
predstavljaju nesrecu u najavi.

d) Pre ukljuéenia elekiriénog alata poskidaijte sa njega
sve kljuceve i druge elemente za podesavanie. Ako
kljué ili neki drugi element za podesavanie ostane prikagen za
obrini deo elekiriénog alata moze doci do telesne povrede.

¢) Nemojte se previse istezati pri koriséenju alata.
Postaraite se da sve vreme cvrsto stojite na obe noge
i vodite racuna o ravnotezi. Tako cete imati bolju kontrolu
nad elekiriénim alatom ¢ak i v nepredvidenim situacijoma.

Nosite prikladnu odecu pri koriséenju alata. Nemojte
nositi sirokv odecu, kao ni delove nakita. Pazite
da vam kosa i delovi odece ne dodu v dodir sa
pokretnim delovima alata. Siroka odeca, nakit i dugacka
kosa mogu lako da budu zahvaceni pokretnim delovima alata.
g) Ako je alat opremljen prikljuécima za povezivanje
sa uredajima za usisavanie i sakupljanje prasine,
uverite se da su i prikljuéci na svom mestu i da
ih pravilno koristite. Usisavanjem prasine nastale
koris¢enjem alata smanijuje se opasnost od Stetnih dejstava
prasine.
h) Nemojte dozvoliti da usled odliénog poznavanja
alata, stecenog njegovim cestim koriséenjem, osetite
preveliko samopouzdanie i ignorisete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini nesmotren pokret moze
prouzrokovati teske povrede u delicu sekunde.

4. KORISCENJE | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Elektriéni alat nemoite na silu pritiskati. Koristite
odgovarajuci elektricni alat za konkretan posao koji
treba da obavite. Koriscenjem odgovarajuceg elektritnog
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alata Zeljeni posao cete obaviti bolie i bezbednie, brzinom za
koju je taj alat projektovan.

b) Elektriéni alat nemojte koristiti ukoliko njegov

prekidac za ukljuenie, odnosno iskljuéenje ne radi.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati pomocu
prekidaca predstavlja opasnost i mora se popraviti.

¢) Iskljuéite utikaé iz izvora napajanja i/ili izvadite

bateriju iz elektri¢nog alata (ako je predvideno
da se baterija vadi) pre bilo kakvih podesavanja,
zamene pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od
nenamernog pokretanja elekiritnog alata.

d) Elektricne alate koje trenutno ne koristite ¢uvaijte van

domasaja dece, a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elekiricnog alata ili sa ovim uputstvom
nemojte dozvoliti da rukuju elektriénim alatom.
Elektricni alati predstavljaju opasnost u rukama neuvezbanih
korisnika.

¢) Redovno odriavaite elektricne alate i pratecu

—

opremu. Proverite centraiv i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na alatu nema
ostecenih delova i drugih neispravnosti koje bi mogle
uticati na rad elektriénog alata. U sluéaju bilo kakvog
ostecenia, pre sledeceg koriscenja elektricni alat
obavezno odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loseg odrZavanja elektricnog alata.
Alati za seéenje treba uvek da budu ostri i disti. Alafi
za secenje koji se pravilno odrZavaju i koji imaju o3tre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakse rukuje.

g) Elektrini alat, praeci pribor, nastavke za alate i

sl. koristite u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuci

u obzir uslove rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Koris¢enje elektritnog alata za namene drugadije od
predvidenih moze prouzrokovati riziéne situacije.

h) Ruéice i rukohvate odriavajte tako da uvek budu

5

suvi, {isti i bez tragova ulja i maziva. Klizave rutice i
rukohvati ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolu
alata u nepredvidenim situacijama.

SERVISIRANJE

a) Servisiranie elektriénog alata moze da obavlja

iskljutivo osoblje koje je kvalifikovano za vrenje
popravki, uz koriscenje rezervnih delova koji su
identiéni originalnim. Jedino na taj nacin moZe se ofuvati
bezbednost koris¢enja elektritnog alata.

Bezbhednosne napomene za stone kruine
testere

1) Dodatne hezbednosne napomene koje se odnose na
zastitni poklopac

1

2

Dozvolite montaiu zastitnog poklopca. Zastitni
poklopci moraju da budu montirani ispravno i u
funkcionalnom stanju. Olabavlieni, osteceni ili neispravni
zadtitni poklopci moraju da se poprave ili zamene.

Za vzduino secenje uvek koristite stitnik za list
testere i razdvojni klin. Za operacije secenja gde list

Il PARKSIDE’

testere potpuno sece kroz debljinu radnog komada, za3titni
poklopac i drugi sigurnosni uredaji smanjuju rizik od povreda.

3 Nakon zavrsetka skrivenih rezova kao Sto su
savijanje, razdvajanie ili vilebljivanje, ponovo
priévrstite razdvojni klin v njegov najvisi krajniji
polozaj. Ponovo pricvrstite zastitni poklopac dok je
razdvojni klin v svom najvisem gornjem polozaju.
Zastitni poklopac i razdvojni klin smanjuju rizik od povreda.

4. Pre ukljucivanja elekiricnog alata, uverite se da list
testere ne dodiruje zastitni poklopac, razdvojni klin
ili radni predmet. Nenamerni kontakt ovih kemponenti sa
listom testere moze da dovede do opasne situadije.

5 Podesite razdvojni klin u skladu sa opisom v ovom
uputstvu za upotrebu. Nepravilan razmak, polozaj i
poravnanje mogu spreciti da razdvojni klin efikasno spreci
povratni udar.

6. Da bi razdvojni kllin bio efikasan, mora biti u
prorezu testere. Razdvojni klin ne deluje kod rezova u
radnim predmetima koji su prekrati, da bi razdvojni klin
u3ao u zahvat. U takvim uslovima, razdvojni klin ne moze da
spredi povratni udar.

7. Koristite odgovaraijui list testere za razdvojni klin.
Da bi razdvojni klin pravilno delovao, preénik lista testere
mora da odgovara razdvojnom klinu, osnovni list lista testere
mora da bude tanji od razdvojnog klina i debljina zuba mora
da bude veca od debljine razdvojnog klina.

2) Bezbednosne napomene za postupke secenja

1. 4\ OPASNOST! Ne prilazite prstima i Sakama blizu
lista testere ili u podrutje secenja. Trenutak nepaznje
ili proklizavanje moglo bi da usmeri Saku ka listu testere i da
dovede do ozbiljnih povreda.

2 Radni komad pomerajte samo v smeru suprotnom
od smera rotacije, prema listu testere . Vodenje radnog
predmeta u istom smeru okretanja lista testere iznad stola
moze da dovede do uvlaenja radnog predmeta i Sake u list
testere.

3 Kod vzduinih rezova, nikada ne koristite granicnik
ugaonog reza da biste doveli radni predmet i kod
poprecnih rezova, nikada ne koristite dodatno
paralelni graniénik da biste podesili duzinu.
Istovremeno vodenie radnog predmeta paralelnim
graniénikom i graniénikom ugaonog reza povecava
verovatnocu zaglavljivanja lista testere i pojave povratnog
udara.

4. Prilikom vzduinog seéenja, uvek driite radni komad
u potpunom kontaktu s granicnikom i uvek jako
pritisnite na radni komad izmedu graniénika i lista
testere. Koristite Stap za guranje kada rastojanje
izmedu granicne Sine i lista testere iznosi manje
od 150 mm, a blok za guranje kada rastojanije
iznosi manje od 50 mm. Takva pomoéna radna sredstva
obezbeduju da Vam ruka ostane na bezbednoj udalienosti od
lista testere.

5 Koristite samo isporuceni Stap za guranje
proizvodaéa ili $tap za guranje koji je izraden prema
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uputstvima. Stap za guranje obezbeduie dovoljno rastojanje

izmedu Sake i lista testere.

6. Nikada ne koristite ostecen ili nasecen Stap za
guranie. O3tecen $tap za guranje moze da pukne i dovede
do toga da $aka dode u dodir sa listom testere.

7. Ne radite ,, samo Sakama”. Postavljajte i vodite
radni predmet uvek pomocu paralelnog granicnika
ili graniénika ugaonog reza. ,Samo Sakama” zndi
podupiranje ili vodenje radnog predmeta Sakama umesto
paralelnim granicnikom ili grani¢nikom ugaonog reza.
Setenje samo 3akama dovodi do pogre$nog poravnanja,
zaglavljivanja i povratnog udara.

8 Nikada ne hvataite oko ili preko lista testere koji
se okrece. Hvatanje radnog predmeta moze da dovede do
nenamernog dodira sa listom testere koji se okrece.

9. Zastitite dugacke i/ili Siroke radne predmete iza
i/ili na bokovima stola testere, tako da ostanu u
vodoravnom polozaju. Dugatki i//li Siroki radni predmeti
su skloni prevrianju na ivici radnog stola, 3to dovodi do
gubitka kontrole, zaglavljivanja lista testere i povratnog
udara.

10. PribliZite radni predmet ravnomerno. Ne savijajte
i ne uvrcite radni predmet. Ukoliko se list testere
zaglavi, odmah iskljucite elektricni alat, izvucite
mreini utika¢ i otklonite uzrok zaglavljivanja.
Taglavljivanje lista testere usled radnog predmeta moZe da
dovede do povratnog udara ili blokiranja motora.

11. Ne uklanjajte odseceni materijal dok testera radi.
Odseceni materijal moZe da se zaglavi izmedu lista testere i
graniéne Sine ili u zastitnom poklopcu i prilikom uklanjanja
da uvute prte u list festere. Pre nego $to uklonite materijal,
iskljutite testeru i sacekajte da se list testere zaustavi.

12 Za vzduine rezove na radnim predmetima, koji su
tanii od 2 mm, koristite dodatni paralelni graniénik
koji je u kontaktu sa povrsinom stola. Tanki radni

predmeti mogu da se zaglave ispod paralelnog graninika i da

dovedu do povratnog udara.

3) Povratni udar - uzroci i odgovarajuce bezbhednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija radnog predmeta koja je
rezultat katenja, zaglavljivania lista testere ili ukoseno vodenog
reza u radni predmet u odnosu na list testere ili kada je deo
radnog predmeta zaglavljen izmedu lista testere i paralelnog
granicnika ili drugog nepokretnog predmeta.

U vecini sluajeva, prilikom povratnog udara, radni predmet se
zahvata zadnjim delom lista testere, podiZe se sa stola testere i
lefi u smeru rukovaoca.

Povratni udar je posledica pogresnog ili neispravnog koriscenia
stone kruzne testere. To moZe da se spreci adekvatnim merama
predostroznosti, kao $to je opisano u nastavku.

1. Nikada ne stojite u direkinoj liniji sa listom testere.

Nalazite se uvek pored lista testere na kojoj se nalazi

i graniéna Sina. Prilikom povratnog udara, radni predmet
moze visokom brzinom da se razleti na osobu, koja se nalazi
ispred lista testere ili u liniji sa listom testere.
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Nikada ne hvataite preko ili iza lista testere, da biste
izvukli ili zastitili radni predmet. Moze da dode do
nenamernog dodira sa listom testere ili povratni udar moze
da dovede do uvlacenja prstiju u list testere.

Nikada ne driite i ne pritiskajte radni predmet, koji
se see, na list testere koji se okrece. Prifiskanje radnog
predmeta, koji se sece, na list testere dovodi do zaglavljivanja
i povratnog udara.

Poravnajte granicnu $inu paralelno sa listom testere.
Grani¢na Sina koja nije poravnata pritiska radni predmet na
list testere i stvara povratni udar.

Poduprite velike ploce, da biste smanjili rizik od
povratnog udara usled zaglavljenog lista testere.
Velike ploe mogu da se saviju usled sopstvene tefine. Ploce
moraju da se podupru svuda, gde prelaze preko povidine
stola.

Budite posebno oprezni prilikom seéenja radnih
predmeta, koji su uvrnuti, zavezani, razvuceni ili

koji nemaju pravolinijsku ivicu, na kojoj mogu da

se vode pomocu graniénika ugaonog reza ili dui
granicne Sine. Razvuceni, zavezani ili uvrnuti radni predmet
ie nestabilan i dovodi do pogresnog poravnanja ureza sa
listom testere, zaglavljivanja ili povratnog udara.

Nikada ne secite radne predmete koiji su naslagani
jedan na drugi ili jedan iza drugog. List testere bi
mogao da zahvati jedan ili vide delova i da prouzrokuje
povratni udar.

Kada hocete ponovo da pokrenete testeru, iii je list
zaglavljen u radnom predmetu, centrirajte list testere
u prorezu i proverite da li su zupci testere zaglavljeni
u radnom predmetu. Ako se list testere zaglavljuje, on
moze da podigne radni predmet i da prouzrokuie povratni
udar, kada se testera ponovo pokrene.

. Odriavaite list testere cistim, ostrim i dovoljno

ispravljenim. Nikada ne koristite razvuéene listove
testere ili listove testere sa naprslim ili polomljenim
zupcima. 03tri i ispravno ispravlieni listovi testere smanjuju
zaglavljivanje, blokiranje i povratni udar.

4) Bezbednosne napomene za rukovanje stonim kruinim
testerama

I

Iskljucite stonu kruinu testeru i odvojite je od
mreie pre nego Sto uklonite stoni umetak, zamenite
list testere, podesavate razdvojni klin ili zastitni
poklopac lista testere i kada masina ostane bez
nadzora. Mere predostroznosti sluZe za sprecavanje
nezgoda.

Nikada ne ostavljajte stonu kruinu testerv da radi
bez nadzora. Iskljucite elektricni alat i ne napustajte
ga, pre nego $to se potpuno ne zaustavi. Testera kojo
radi bez nadzora, predstavlja nekontrolisanu opasnost.
Postavite stonu kruinu testerv na ravno i dobro
osvetljeno mesto, gde stabilno stojite i moiete da
driite ravnotezu. Mesto postavljanja mora da ima
dovoljno prostora za dobro rukovanje velicinom
Vaseg radnog predmeta. Nered, neosvetliena radna



podrugja i neravni, Klizavi podovi mogu da dovedu do
nezgoda.

4 Redovno uklanjajte strugotine i piljevinu ispod stola
testere i/ili sa usisivaca prasine. Nakupliena pilievina je
zapaljiva i moze samostalno da se zapali.

5. Pricvrstite kruinu stonu testeru. Nepropisno pricvricena
stona kruzna testera moZe da se krece i preve.

6. Uklonite alate za podesavanie, ostatke drveta itd.
sa stone kruine testere pre nego sto je ukljudite.
Skretane ili moguca zaglavljivanja mogu da budu opasna.

7. Uvek koristite list testere ispravne velicine i sa
odgovarajuéim prihvatnim provriom (npr. u obliku
romba ili kruga). Listovi testere koji ne odgovaraju
montaznim delovima testere, okrecu se ekscentricno i vode do
gubitka kontrole.

8 Nikada ne koristite ostecene ili pogresne elemente za
montaiu lista testere, kao npr. prirubnice, podloske,
vijke ili navrtke. Ti elementi za montazu lista testere su
konstruisani specijalno za Va3 testerv, za optimalan ucinak i
bezbednost na radu.

9. Nikada ne stojite na stonu kruinu testeru i nikada je
ne koristite kao merdevine. Moze da dode do ozbiljnih
povreda kada se elektriéni alat prevrne ili kada nenamemno
dodete u kontaki sa listom testere.

10. Uverite se da je list testere montiran v ispravnom
smeru okretanja. Ne koristite brusne ploce ili Zicane
¢etke sa stonom kruinom testerom. Nepropisna
montaza lista testere ili kori3¢enje nepreporuéenog pribora
moze da dovede do ozbilinih povreda.

Dodatne bezbednosne napomene

e Prikljutite uredaj samo na utiénicu sa zasfitnim uredajem
diferencijalne struje (FID sklopkom), Gija nominalna
diferencijalna struja nije vea od 30mA.

e Driite elekiricni kabl i produzni kabl podalje od lista testere.

U slutaju o3tecenja ili presecanja, odmah izvucite mreini

utika€ iz uticnice. Ne dirajte vod, dok ne bude odvojen od

mreze. Postoji opasnost od elektritnog udara.

03teceni mrezni prikljuéni vod ovog uredaja mora da

zameni proizvodat ili njegov predstavnik, da bi se izbeglo

ugrozavanje bezbednosti. Obratite s servisnom centru.

Izbegavaite pregrevanije vrhova zubaca festere.

Prilikom secenija plastike, izbegavaite topljenje

plastike.

Vodite racuna o maksimalnoj dubini reza.

(pogledaite tehnicke podatke)

Prilikom secenja, nosite masku protiv prasine.
Uvek nosite stitnike za sluh!

Koristite iskljucivo pribor koji preporucuje PARKSIDE.
Neprikladan pribor moze da prouzrokuje elektricni udar ili
pozar.

Preostali rizici

Elektri¢ni alat je izraden prema najsavremenijoj
tehnologiji i priznatim bezbednosno-tehnickim

pravilima. Prilikom rada mogu ipak da se pojave
preostali rizici.

Preostali rizici mogu se minimizirati ako sledite uputstva u
Bezbednosne napomene, P. 71" i ,Namenska upotreba,

P. 69", kao i uputstva za upotrebu v celosti.

Pored toga, uprkos svim poduzetim merama opreza, mogu da
postoje neki neprimetni preostali rizici.

Opasnost po zdravlie usled struje, ako se koriste nepropisni
elektricni prikljutni vodovi.

Ne opterecujte nepotrebno masinu: Prekomeni pritisak
prilikom seenja dovodi do brzog otecenja lista testere. To
moze da dovede do smanjenja snage masine prilikom obrade
i smanjenja preciznosti reza.

Izbegavaite slutajno pustanje maine u rad: kada stavljate
utika€ u utinicu, ne smete da pritisnete taster za ukljutivanje.
Koristite alat, koji se preporucuje u ovom priruéniku. Tako ¢ete
postici da testera ostvari optimalne snage.

Drzite ruke podalje od radnog podrucja kada masina radi.

Pre radova podeSavanja i odrZavanja, iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utika.

&\ UPOZORENJE! Opasnost od elekiromagnetnog polia,

koje se stvara kada je uredaj u radu. Polje moZe pod odredenim
okolnostima da negativno utice na aktivne ili pasivne medicinske
implantate. U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima
preporucujemo da se pre rukovania uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog implantata.

Vaine napomene

Motor se samostalno iskljucuje kada se optereti. Motor moze
ponovo da se ukljuéi nakon perioda hladenja (vreme je razlitito).

Stetan elektriéni prikljuéni vod

Na elektriénim priklju¢nim vodovima Zesto nastaju ostecenja

izolacije. Uzroci toga mogu da budu:

e Ulegnuca kada su prikljuéni vodovi sprovedeni kroz prozore ili
proreze vrata.

* Mesta savijanja usled nepropisnog pricvrséivanja ili
sprovodenia prikljutnog voda

* Presedi usled gazenja preka prikljuénog voda.

o (3tecenja izolacije usled éupanja utikaca iz zidne uticnice.

* Naprsline usled starenja izolacije.

Takvi $tetni elekiricni prikljuéni vodovi ne smeju da se koriste i

opasni su po Zivot, zhog o3tecenja izolacije.

Redovne proveravaite elektriéne prikljutne vodove na znakove

o3tecenia. Prilikom provere, vodite raguna da prikljuéni vod ne

bude spojen sa elektricnom mrezom.

Elekiricni prikljuéni vodovi moraju da budu v skladu sa

relevantnim VDE i DIN odredbama. Koristite samo prikljuéne

vodove sa oznakom (HO5VV-F).

Otisak oznake tipa na prikljutnom kablu je propis.

* Kada se osteti prikljuéni vod ovog uredaja, proizvodat ili
korisnicka sluzba proizvodaca i sli¢no kvalifikovano lice
mora da izvrsi zamenu prikljuénog voda, radi izbegavanja
opasnosti. Obratite se servisnom centru.

1/l PARKSIDE 75



Motor na naizmenicnu struju
* Mrezni napon mora iznositi 230 V~, 50 Hz.

e Presek produznih kablova duZine do 25 mora da bude 2,5
kvadratnih milimetara

Prikljutivanie i popravke elekiricne opreme sme da vrsi samo
elektricar. U slucaju dodatnih pitanja, molimo Vas da navedete
sledece podatke:

o Vrsta struje motora

e Podaci sa tipske plocice motora

* Podaci sa tipske plotice maine

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaja. Umetnite prikljuéni utikat u uticnicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremlien za rad.

Montaza

4\ UPOZORENJE! Pre prvog pustanja u rad, proverite da i je
vanjska prirubnica lista testere sigumno pricvricena.

Zamena delova i podesavanja

Napomene

o 4\ OPREZ! Izvucite mreini utikat pre svih radova na
odrZavaniu, prepravci i montazi.

Prilikom montaZe, zategnite navrtke i vijke tek toliko da ne
mogu da ispadnu. Zavi$na montaza ne moze da se izvede,
ako zategnete/protegnete navrtke i vijke ve¢ pre zavrsne
montaze.

1. Stavite sve isporutene delove na ravnu povrsinu. Grupirajte
iste delove.

2 Umetnite svaki vijak sa spolja ka unutra i osigurajte veze
navrtkama sa unutrasnie strane.

Montirajte bazu i prosirenje stola

Napomene

e 0ba nosaca (11) moraju biti pricvrscena na zadnju stranu
masine!

* Pre pustanja u rad prvi put, prekontroliSite poloZaj razdvojnog
klina (4). Razdvojni klin je podesen u najdonji poloaj iz
transportno-tehnickih razloga.

o Ako sto testere (1) ne leZi ravno na podu, koristite okretaljku
(21) da biste podesili polozaj razdvojnog klina i lista testere

(3).

Ugradnja/uklanjanje umetka za sto

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povredal Ako je umetak za sto
(5) istrosen ili ostecen, mora se zameniti.

Postupak

— vidi (sl. E)

Montaia/podesavanje razdvojnog klina

4\ UPOZORENJE! Nakon svake zamene (3) morate da
proverite pode3avanje lista testere.

Neophodni alati

* Okasti kljuz (28)

* Odvija¢ (nije isporuceno)

Postupak

NAPOMENA! Prilikom prve montaze, povucite razdvojni klin
potpuno nagore.

— vidi (sl. F)

Moniranje/demontiranje zastite lista testere

o 4\ OPREZ! Pre potetka sedenjo, zastita lista testere (2)
mora da se spusti na radni komad.

« 4\ UPOZORENJE! Zutita lista testere mora slobodno da
se krece.

Postupak

— vidi (sl. G)

Prikljuéak uredaja za usisavanje

* NAPOMENA! Usisivac za domacinstvo nije pogodan kao uredaj
1a usisavanje. Koristite visenamenski usisivac ili uredaj koji je
namenien iskljutivo za usisavanje piljevine.

Postupak (sl. H)

1. Prikljutite usisno crevo na usisni adapter (35).

2 Ako je potrebno, pricvrstite usisno crevo stezallkom za crevo,
kako biste spreili da sklizne sa visnog adaptera.

Montiranje/demontiranie lista testere

4\ UPOZORENJE! Postuite sledece napomene o montai

listova testere:

Listovi testere moraju da budu zategnuti da se ne bi olabavili
tokom rada.

Vodite ratuna da se montaza vrsi samo na Savovima alata ili
na steznoj povrsini listova testere i da seciva ne dodu u dodir
sa steznim elementima.

Pricvrsni vijak zategnite samo odgovarajucim kljuéem i
obrtnim momentom od 2,25 - 2,75 Nm.

Postupak -+ domvaleno oroduiaveme odviata  arfezane udard
— vidi (sl. A) El;Leimozvo jeno produZavanje odvijaca ili pritezanje udarcima
Montaia vodilica * (xistite stezne povrsine od prljavstine, masti, ulja i vode.
— vidi (sl. B) o Pritezite stezne vijke saumo prema uputstvu proizvodaa.
Montaia paralelnog graniénika * Koristite list testere Giji precnik odgovara specifikacijama na
= vidi (sl. €) festerl.

Precnik otvora lista testere: 30 mm

* Koristite samo listove testere ija nazivna brzina odgovara ili

prema3uje navedenu brzinu masine.
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Neophodni alati

o Imbus kljut (27)

* Okasti kljut (28)

« Titana getka (nije isporuteno)

Demontaia lista testere (sl. 1)

1. Otpustite stezne vijke (18).

2 Eode)site list testere (3) pod uglom okretanjem ruénog totka
20).

3. Uklonite steznu prirubnicu (38) i vijak (36).

4. Skinite list testere s montazne prirubnice (37).

Montaia lista testere (sl. 1)

1. Dobro oistite prirubnice (37, 38).

2 Postavite list testere na prihvatnu prirubnicu.
4\ OPREZ! Zabelegite smer rotucije lista testere. Kosina
zuba mora biti usmerena u smeru rotacije, tj. napred.

3. Osigurajte list testere steznom prirubnicom i vijkom (36).
Sada samo lagano zategnite vijak.

4. lspravite list testere.

5. Potpuno zategpite vijke.

6. Proverite funkcionalnost zastitnog uredaja.

Podesavanije dubine reza

Postupak

Podesite list testere tako, da se nalazi oko 5 mm iznad materijala
secenja.

— vidi (sl. K)

Rad sa paralelnim graniénikom
Prilikom koristenja bez vodilice (24):

1. Uklonite vijke (41) na paralelnom granicniku (23).
Podesite Sirinu reza

Postupak (sl. D)

1. Izaberite odgovarajuéu skalu, u zavisnosti od debljine radnog
predmeta koji treba seci (a, b):
e Skala (a):
ci brojevi
e Skala (b):
plavi brojevi
2 Podesite paralelni granicnik (23) na Zelienu Sirinu secenja
pomocu kontrolnog stakla (39).
Montiranje/demontiranje ograde

Napomene

* Viici (41) se mogu potpuno otpustiti kako bi se montirao
granicnik (24) na suprotnoj strani paralelnog granicnika
(23). Zamenite matice i vijke na njihovim mestima.

* Nemoijte pomicati graniénik previse prema listu festere (3).
Razmak izmedu granicnika i lista testere treba biti priblizno
2.m.

Montiranje granicnika na paralelni graniénik

— vidi (sl. L)

Podesavanie kontrolnog stakla

Postupak (sl. M)

Proverite da li indikator na kontrolnom staklu (39) paralelnog
graniénika (23) pokazuie ispravne vrednosti u odnosu na liniju
reza. Ako to nije slutaj, postupite na sledeci natin:

1. Otpustite vijak (40).

2 Podesite indikator na kontrolnom staklu u ispravan poloZaj.
3. Ponovo pritegnite vijak.

Podesite granicnik

Napomene

o Tarez (43) na vodilici pokazuje postavljeni ugao.
Postupak

— vidi (sl. N)

Postavke ugla lista testere

Kosi rezovi se mogu izvoditi ulevo od 0-45° v odnosu na vodilicu
(24).

Pre svakog rezanja proverite da li postoji moguénost sudara
izmedu vodilice i ugaonog granicnika (22) sa listom testere.
Postupak

— vidi (sl. J)

Pre pustanja v rad

* Postavite masinu na stabilnu povi3inu. Pod treba imati nagib
ne vedi od 10° i biti bez labavih predmeta (npr. strugoting,
iseceni materijali).

Ispravno postavite sve poklopce i sigurnosne uredaie.

List testere mora biti u stanju da se moZe slobodno kretati.
Proverite prethodno rezano drvo na prisustvo stranih
predmeta poput eksera ili vijaka.

Uverite se da je list testere pravilno montiran i da svi pokretni
delovi glatko rade.

* Vodite ratuna da mreni napon i mrezna frekvendija
odgovaraju podacima na tipskoj plotici.

Prikljutite uredaj samo na utinicu sa zastitnim uredajem
diferencijalne struje (RCD), cija nominalna diferencijalna
struja ne iznosi vise od 30 mA.

Prikljutite uredaj na uticnicu sa osiguratem od najmanje
T16A.

Rad

Napomene za rad
e Osigurajte duge radne komade od prevrtanja na kraju procesa
rezanja (npr. stalak za odmotavanie).

4\ OPASNOST! Nikada ne drite ruke blizu ili u smeru
lista testere.

4\ UPOZORENJE! Uvek koristite ispravno funkcionalan
stitnik za list testere, razdvojni klin i klin za secenje za svaku
operaciju festerisanja, za koju se moze koristiti, ukljuéujuci
sve rezove za razdvajanje.
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o 4\ UPOZORENJE! Koristite potisnu palicu ili potisnu Sipku
ako je potrebno.
4\ OPREZ! Koristite potisnu palicu (14) ili pofisnu
Sipku (Nije ukljuéeno u obimu isporuke, dostupna u
specijalizovanim prodavnicama) za kratke radne komade od
samog pocetka reza.

Uvek gumite radni komad sve do kraja razdvojnog Klina.
A\ UPOZORENJE! Nikoda ne radite slobodnom rukom.

A\ UPOZORENJE! Posebno obratite paznju na uputstva za
smanjenie rizika od povratnog udara.

A\ UPOZORENJE! Nikada nemojte hvatati oko ili preko
lista testere.

A\ UPOZORENJE! Iskluite elekiricni alat i pritekaife

da se list testere potpuno zaustavi pre pomeranja radnog
komada ili promene bilo kakvih postavki.

Proverite postavljene dimenzije probnim rezom nakon svakog
novog podesavanja.

A\ UPOZORENJE! Nikada ne stojte direktno u linji s
listom testere. Nalazite se uvek pored lista testere na kojoj se
nalazi i graniéna 3ina.

Uklonite piljevinu tek kada se list testere potpuno zaustavi.

Koristite uredaj samo sa usisvacem (Nije ukljuéeno u obimu
isporuke).
o Izhegavaite pregrejavanje zubaca festere.

Obavite vzduine rezove

Ovde se radni predmet preseca svojom duZinom. Jedna ivica
radnog komada pritisnuta je vz paralelni granicnik (23), dok
ravna strana leZi na stolu testere(1).

Napomene

o Tasfita lista testere mora uvek da bude spustena na radni
predmet.

o Prilikom uzduZnog reza, radni polozaj nikada ne sme biti u
[iniji sa smerom reza.

* Vodite radni komad levom ili desnom rukom (ovisno o
polozaju paralelnog granicnika) samo do prednie ivice 3titnika
lista testere (2).

o Nikad ne izvodite uzduine rezove pod uglom u odnosu na
stranu ka kojoj se ugao naginje.

Postupak (sl. 0)

1. Podesite list testere (3) i paralelni granicnik prema visini
radnog komada i Zeljenoj Sirini (PodeSavanje dubine reza,
P. 77, Podesite irinu reza, P. 77).

2 Postavite ruke ravno na radni komad sa zatvorenim prstima.
3. Gurnite radni komad duZ paralelnog granicnika u list testere.

Rezanje uskih radnih komada

Uvek koristite potisnu palicu (14) za uzduine rezove radnih
komada $irine manije od 120 mm.

Secenje vrlo uskih radnih komada

Za radne komade Sirine manie od 30 mm uvek koristite pofisnu
palicu.
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Kosi rezovi

Postupak

Uvek pravite kose rezove pomocu paralelnog graniénika.

1. Postavke ugla lista festere, P. 77

2 Podesite paralelni granicnik (23) prema visini radnog
komada i Zelienoj irini.

3. Provucite radni komad kroz list testere prema njegovoj irini.

Poprecni preseci

Napomene

* Koristite samo levi utor za ugaoni granicnik (22) kada je
list testere (3) takode zakosen. Ovo spretava da va3a ruka
i(;guoni granicnik dodu u kontakt sa Stitnikom lista testere

* Pomicite ugaoni granicnik dok radni komad ne bude potpuno
preseden.

Postupak (sl. Q)

1. Podesite granicnik, P. 77

2 Cursto pritisnite radni komad uz ugaoni granicnik.

3. Pomerite radni komad i ugaoni granicnik prema listu testere.

Secenje iverice

Da biste sprecili kidanje rezanih ivica, nemojte postavljati list
testere vise od 5 mm iznad visine radnog komada.

— vidi (sl. P)

Ukljucivanie i iskljucivanje
— vidi (sl. R)

Lastita od preopterecenja

Motor se automatski iskljucuje kada se preoptereti. Motor moze
ponovo da se ukljuci nakon perioda hladenja.
— vidi (s. T)

Transport

Napomene

— vidi (sl. 5)

* Spustite list testere pomocu okretaljke (21).
o Uredaj trebaju nositi najmanie dve osobe.

* Nemoijte podizati uredaj za produzetke stola.

o Tastitite uredaj od udaraca, potresa i jokih vibracija, npr.
tokom transporta u vozilima.

* Osigurajte uredaj od prevrtanja i klizanja.

* Nikada ne koristite zastitne uredaje u svrhu rukovania ili
fransporta.

Ciscenje i odriavanje
4\ UPOZORENJE! Elekiricni udar!Opasnost od povreda usled
nenamernog pokretanja uredaja. Zastitite se prilikom radova na

odrZavaniu i &iScenju. Iskljuite uredaj i izvucite mrezni utikaé iz
uticnice. Uverite se da su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili



Radove na popravljanju i odrzavanju, koji nisu opisani u ovom
uputstvu, treba da obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscenje

4\ UPOZORENJE! Elekiricni udar! Nikada ne prskaite uredaj
vodom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja. Hemijske supstance mogu da
nagrizu plasticne delove uredaja. Ne koristite sredstva za &icenje,
odn. rastvarace.

* OdrZavajte proreze za ventilaciju, kuciste motora i rucke
uredaja uvek disto. U tu svrhu, koristite viaznu krpu ili ¢etku.
Pokusajte da ofistite smolaste povrsine dobro iscedenom,
vlaznom, mlakom krpom. Vodite racuna da tecnosti ne
dospeju u unutradnjost uredaja! Alternativno, mozete da
koristite posebno sredstvo za iscenje (rastvarat smole)

ili visenamenski sprej. Obratite paznju na bezbednosne

napomene i napomene proizvodata posebnog sredstva za
tiscenje/visenamenskog spreja.

Odriavanje

* Pre svake upotrebe proverite da li uredaj ima otigledne
nedostatke kao 3to su labavi, istroseni ili ostec eni delovi.

e Tamenite tup, savijen ili na drugi nain otecen list testere.

e Prilikom radova na odrzavanju listova testere, kao npr.
popravke ili doo3travanja, obavezno se pridrZavajte uputstava
koja je dao proizvodat.

Odriavanie listova kruine testere

Odrzavanie i promene na listovima kruine testere bi trebalo da

visi samo struénjak, odnosno osoba sa struénim obrazovanjem i
iskustvom, koja je upoznata sa zahtevima konstrukcije i dizajna,
kao i sa potrebnim stepenima bezbednosti.

Odlaganje/zastita Zivotne sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na ekoloski privatljiv natin.

Rezervni delovi i pribor

E Ne bacaite elekiriéne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrane kante za otpatke na totkovima znati da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim vredajima:

Potro3aci su zakonski obavezni da recikliraju elekiricne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj natin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaZa i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

* vratiti ga prodajnom mestu,

« predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

o vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomo¢na sredstva bez
elektricnih sastavnih delova, koji su prilozeni vz stare uredaje.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
* posaliete e-mail na: grizzly@lidl.rs

* posefite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Garancija / Garantni list
— Garancija / Garantni list, P. 165

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom
porugivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 165

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevaniju.

Poz. br. Ime

3 List testere
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Stona kruina testera
Model: PTKS 2200 A1
Serijski broj: 000001-029400
Gore opisani predmet |zjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektritnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-3-1:2014/A12:2021 « EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

EC sertifikat o tipskom ispitivanju

* Broj: M6A 036607 2559 Rev. 00

*  Obavestio organ: TUV SUD Product Service GmbH o Ridlerstrafie 65
80339 Minchen © Deutschland, NB: 0123

Iskljuivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

NEMACKA

Christian Frank
28.04.202
B.04.2026 Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Pornirea si oprirea 91

Protectie la suprasarcing 91
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Curdtarea si intrefinerea 91
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Service 92
Garantie 92
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Piese de schimb si accesorii 93
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UE 93
Reprezentare explodatd 171
Introducere

o

Instrutiunile de utilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inainte de a folosi produsul véi rugdm s cititi cu atenfie too-
te indicafiile privind utilizarea si siguranfo. Pdstrafi cu grid aces-
te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

Utilizarea prevézutd

Aparatul este destinat exclusiv pentru urmiitoarele utilizri:
* Tiierea longitudinald si in secfiune a lemnului

* Funcfionare numai in Tncdperi uscate.

Aparatul nu este adecvat pentru:

* Tiierea bustenilor de orice tip.

« Utilizarea de pénze de fierdstriiu HSS si discuri de tdiere de
toate tipurile.
Orice alti utilizare nespecificati in mod explicit in aceste instructi-
uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau
utilizatorul aparatului este rspunzitor accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprietifii acestora. Aparatul este
destinat utiliziirii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
pentru ufilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
scop industrial are ca rezultat pierderea garantiei. Producitorul
nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizrii
neconforme cu destinafia sau a operdrii gresite.

Furnitura/Accesorii
Dezambalafi aparatul si verificati furnitura livratd.

| / I incluse in furnitura livrati
( )(’ nu sunt incluse in volumul ofertei

Eliminafi ambalajul in mod regulamentar.

4\ PRECAUTIE! Pericol de rinire din couza ambalojului de
transport greu. Ambalajul de transport care contine fierdistriul cir-
clar cu masd trebuie transportat si despachetat de doud persoa-
ne.

Prezentare generali
° Veti gisi imaginile aparatului pe pagina plio-
1 i din fafd si din spate.

1 Masa fierdstriului
2 Protedfie panzd de fierdstriu

3 Panzi de ferdstriu
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32
(Fig. F)

33
(Fig. G)

34 Surub (Protecfie panzi de fierdstriu)

(Fig. H)
35

(Fig. 1)
36
37
38

Pand de despicat

Adaos masd

Extensie masd

Sindi de ghidare (cu scald)
Suporti de masi

Picior

Bard mijlocie (scurt)
Etrier

Picior de cauciuc

Barii mijlocie (lung)

Tijii de impingere
Tntrerup(ltor de oprire
Tn'rrerup(“nor de pornire
Comutator suprasarcind
Surub de prindere

Scald (Taieturi in sectiune)
Roatd de ménd

Maniveld

Opritor unghiular
Limitator paralel

Sind opritoare

Prghie

Sindi de ghidare (spate)
(heie hexagonald interioard
Cheie inelard

Cheie fixd

Surub cu cap hexagonal
Surub cu cap rotund
Piulif

Surub (Pand de despicat)

Stut de aspiratie

Surub (Pénzi de feriistriv)
Flansi de prindere

Flansi de fixare

(Fig. M)

39
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Geam de control

(Fig. M)

40 Surub (Geam de control)
(Fig. L)

41 Surub (Limitator paralel)
(Fig. N)

42 Surub (Opritor unghiular)

43 Crestiturd

44 Scali (Opritor unghiular)

Descrierea functionirii

In cazul unui ferdstréiu circular, panza de ferdistriu circular taie
prin miscare de rotafie. Addncimea de féiere si unghiul de fdiere
sunt reglabile.

Informatii despre funcfia elementelor de comandd gsiti in de-
scrierile urmdtoare.
Date tehnice

...PTKS 2200 A1
.230V~, 50 Hz

Ferdstriu circular cu mas ...
Tensiune nominald U .........c.....
Putere nominald de intrare P (S1) ...
Putere nominald de intrare P (S6) ...
Mod de funcfionare nominal .......
Lungime Cablu de alimentare de la refea ..
Clusii de protectie .. B I ( dubld izolatie )

Greutate ~22 kg
Turafie la mersul in gol g ...ooveeeeeeeeeeceeeene 5000 min !
Adancime de fdiere

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
Grosime (Pand de despicat) 2,5 mm
Dimensiunile piesei de prelucrat [xLx[ ......... min. 10x50%1 mm
Dimensiunea mesei 580x545 mm
Dimensiunea mesei (cu toate extensiile) .............. 580%1010 mm
Tiiiere oblicd 0°-45°
Tdieturi in secfiune -60° - +60°
Nivel de presiune acusticd (Lpa) ....oocrcervrce 98,8 dB; Kyy=3 dB
Nivel de putere acustici (Lys)

- misurat 111,8 dB; Kyp=3 dB

Mod de functionare S1: Funcfionare continu cu sarcind constanti

Mod de functionare S6 25 %: Functionare continud cu sarcind in-
termitentd.

Dupd un timp de funcfionare neintrerupti de 2,5 min sub sar-
cind, aparatul trebuie apoi s se rdceasci 7,5 min in modul de
mers in gol, deoarece altfel ar putea avea loc supraincilzirea.

Pénza de ferdstriu PSB 24 7
Fabricat in conformitate cu EN 847-1:2017

Cerc de fiiere 2 254 mm
Ltime de tdiere 2,8 mm

/Il PARKSIDE’



Grosime disc-suport dinfi de ferdstriu ... .1,8 mm
Alezaj 2 30 mm

Turafie maximd 7000 min”'
Numiirul dinfilor 24

Pdinza de ferdstriiu este potrivitd pentru urmdtoarele materiale:
lemn

Indicatii privind alimentarea cu curent

Acest aparat este destinat funcfiondrii numai in inciiperi care au
o capacitate de curent de functionare de cel putin 100 A pe fazd
la punctul de transfer (racordul casei). Utilizatorul trebuie si se
asigure cii aparatul funcioneazi numai la o refea de alimentare
adecvatd. Dacd este necesar, verificati la furnizorul de energie re-
sponsabil dacii capacitatea de curent de functionare este suficien-
td pentru aparat.

Indicatii privind valorile emisiilor sonore

Valorile emisiilor sonore specificate au fost mésurate in conformi-
tate cu o procedurd de verificare standardizatd si pot fi utilizate
pentru compararea unei unelfe electrice cu o altd unealtd. Valori-
|e emisiilor sonore specificate pot i utilizate si pentru estimarea
preliminard a solicitdrii.

4\ PRECAUTIE! Afectarea auzuluil Purtati antifoane.

A\ AVERTIZARE! Emisiile sonore pot diferi de valoarea indi
catid in timpul utiliziirii propriv-zise a sculei electrice, in fundtie
de felul si modul in care scula electricd este utilizatd, indeosebi
ce tip de piesd este prelucratd. Este necesard stabilirea mésurilor
de siguranti pentru protecia operatorului, care se bazeazd pe o
evaluare a solicitdirii in timpul conditiilor propriu-zise de utilizare.
Pentru aceasta trebuie luate in considerare toate pirfile ciclului
de exploatare, de exemplu momentele in care scula electricd este
decuplatii si cele in care, desi este cuplatd, functioneazd fird sar-
cind.

Indicatii de sigurantd

Aceasti sectiune trateazd indicafiile de siguranfd de bazi la uti-
lizarea aparatului.

Semnificatia indicatiilor de siguranti

4\ PERICOL! Dacii nu urmati aceasti indicafie de siguranfi,
apare un accident. Urmarea este vitdmare corporald gravi sau
deces.

&\ AVERTIZARE! Dacd nu urmati aceasti indicatie de sigu-
ranfd, este probabil s apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravé sau deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmafi aceasti indicatie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil vitdmare corporald
usoard sau moderatd.

OBSERVATIE! Dacii nu urmafi aceastd indicatie de siguranfd, apa-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubd materiald.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat
ititi instructiunile de utilizare

wmme - Addincime de tiiere 0°

Se va utiliza protectie pentru ochi

Se va utiliza protectie pentru ochi

Se va utiliza masci

Este interzisi folosirea aparatului in conditii de ploaie
si umiditate ambiental.

V@O O

Nu intervenifi niciodatd asupra pénzei de fierdstriu in
miscare.

Sensul de rotatie

Diametrul max. (Pénzd de ferdstriu)

Gl B

L
[

Pénza de ferdstriu trebuie i fie mai latd de 2,5 mm
la dintele ferdstraului.

Grosimea lamei pénzei de ferdistriu trebuie si fie mai
micd de 1,9 mm.

Grosimea penei de despicat este 2,5 mm.

g
El
B

(lasi de protectie Il (dubld izolatie)

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaier.

14 O

Pictogramd pénzd de ferdstriv

@ ititi instructiunile de utilizare
@ Se va utiliza protectie pentru auz

Se va utiliza masci

Se va utiliza protectie pentru ochi
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Nu utilizati panze de ferdstriu defecte.
A ~> Sensul de rofatie

@ Se vor utiliza ménusi de protectie

L Potivit pentry fertistriul circular portabil

@ .

Pictograme din instrudfiunile de utilizare

AL
’@ Apisare

- . o
(O~ Conectafi componenta de refea la o prizs.

Deconectafi componenta de alimentare de la refea
dup finalizarea procesului de incircare.

O

Lsafi motorul sii se riceasc.

Avertismente generale de siguran pentru
unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele de sigu-
ranti, instrucfivnile, ilustratiile si specificafiile furniza-
te impreuni cu aceasti unealti electricd. Nerespectarea tu-
turor instrucfiunilor enumerate mai jos poate avea ca rezulfat soc
electric, incendiu si/sau viitimare gravd. Pdstrafi toate aver-
tismentele si instructiunile pentru referinfe ulterioare.
Termenul , unealti electricd" din avertismente se referd la uneal-
ta electricd cw alimentare de la refeaua electricd (cu fir) sau la
unealta electricd cu acumulatori (frd fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Péstrati zona de lucru curati si bine luminatd. Zonele
dezordonate sau intunecate favorizeazd accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar i in prezenta unor lichide, gaze sau pulberi in-
flamabile. Uneltele electrice creeazi scantei care pot aprin-
de pulberea sau vaporii.

<) Tineti copiii si persoanele prezente la distanti atunci
ciind folositi o unealtd electricd. Distragerea atenfiei poo-
te cauza pierderea controlului.

2 SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie si se potriveascd cu
priza. Nu modificati niciodatd stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu unelte electrice im-

84 I/ PARKSIDE’

piimntate (legare la pamnt). Stecherele nemodificate
si prizele potrivite vor reduce riscul de soc electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impdaménta-
te sau legate la paméint, cum ar fi tevi, radiatoare,
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de soc electric
atundi iind corpul dumneavoastrd este legat lo pamant sau
impdmantat.

¢) Nu expunefi uneltele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Apa care infrd intr-o unealtd electricd va cres-
te riscul de soc electric.

d) Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi niciodatd cablul
pentru a fransporta, trage sau scoate din prizé une-
alta electricd. Tineti cablul departe de cdldurd, ulei,
margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile deterio-
rate sau incurcate cresc riscul de soc electric.

e) Atunci ciind folosifi o unealtd electrici in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru exterior reduce ris-
cl de soc electric.

in cazul in care este inevitabili utilizarea unei unelte
electrice intr-o locatie cu umezeald, vtilizafi o sursd
de alimentare protejati de un dispozitiv de curent re-
zidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
reduce riscul de soc electric.

3 SIGURANTA PERSONALA

a) Réiménefi in alertd, urmdrifi ceea ce faceti si folositi
simjul rafional atunci cand folositi o unealtd electrica.
Nu folositi o unealti electricd in timp ce suntefi obo-
sit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de neatenfie in timpul utilizdrii
uneltelor electrice poate avea ca rezultat vitimdri corporale
grave.

b) Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de pro-
tectie, cum ar fi o mascd de praf, pantofi de siguranti anti-
derapanti, cascd de protectie sau protectie auditivd, utilizat in
condifii adecvate, va reduce vitimirile corporale.

Preveniti pornirea neintentionatd. Asigurati-vé cd co-

mutatorul de incércare este in pozitia oprit inainte de

conecta la sursa de alimentare si/sau la pachetul de
acumulatori, de a ridica sau de a transporta unealta.

Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe comutatorul de

incdrcare sau pe alimentarea cu energie a uneltelor electrice

care au intrerupdtorul pornit faciliteazd producerea acciden-
telor.

indepiirtati orice cheie de reglare inainte de a por-

ni unealta electricd. 0 cheie fixd sou o altd cheie lisatd

atasatd pe o parte rofativ a unelfei electrice poate provoca

viitimari corporale.

e) Nu vé intindeti prea mult. Pdstrati-vd in permanentd
echilibrul si pozitia corectii a picioarelor. Acest lucru
permite un control mai bun al uneltei electrice in situafii ne-
previzute.

f) imbrécati-vi corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-vd pdrul si hainele departe de pie-

f

C
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sele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse in piesele in miscare.

g) in cazul in care sunt previizute dispozitive pentry

conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a pra-
fului, asigurati-vd cd acestea sunt conectate si utiliza-
te in mod corespunzitor. Utilizarea colectirii prafului poc-
te reduce pericolele legate de praf.

h) Nu liisafi ca obisnuinta dobéndit in urma utilizérii

4

frecvente a uneltelor si vii permitd sa deveniti in-
crezdtor si sd ignorafi principiile de sigurana a unel-

telor. 0 actiune neglijentd poate provoca viitdmiri grave intr-

o fractiune de secunda.
UTILIZAREA $I iNGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE

a) Nu fortafi unealta electricd. Folositi unealta electrici

potriviti pentru aplicatia dumneavoastrd. Uneltele
electrice corecte vor face treaba mai bine si mai sigur, la vite-
7a pentru care au fost proiectate.

b) Nu utilizati unealta electric daci comutatorul de in-

~

ciircare nu o porneste si nu o opreste. Orice unealti
electric care nu poate fi controlatd cu ajutorul comutatorului
de inciircare este periculoast si trebuie reparatd.
Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/
sau scoatefi pachetul de acumulatori, daci este de-
tasabil, din unealta electrici inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii sav de a depozita un-
eltele electrice. Astfel de mdsuri preventive de siguranfd re-
duc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

d) Nu depozitati uneltele electrice nefolosite la inde-

e

—
=

mina copiilor si nu permiteti persoanelor, care nu
sunt familiarizate cu unealta electrici sau cu aceste
instructiuni, si foloseascd unealta electricd. Uneltele
electrice sunt periculoase daci se afld in mainile unor utilizat-
ori neinstruifi.

intrefinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Veri-
ficati ca piesele in miscare s nu fie aliniate necores-
punzitor sau blocate, si nu existe piese rupte si ori-
ce altd stare care ar putea afecta functionarea unel-
tei electrice. Dacii este deterioratd, reparafi unealta
electricd inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauze-
te de uneltele electrice intrefinute necorespunzitor.

Pastrafi uneltele de tiiere ascufite si curate. Uneltele
de tiiiere intrefinute corespunztor, cu muchii de tdiere ascufi-
te, sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor
de controlat.

g) Folositi unealta electricd, accesoriile si cutitele

acesteia etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
finind cont de condifiile de lucru si de lucrérile care
urmeazi s fie efectuate. Utilizarea uneltei electrice pen-
tru operatiuni diferite de cele previizute ar putea duce la o si-
tuatie periculoasd.

h) Péstrati minerele si suprafetele de prindere uscate,

crate si fiird ulei si grisime. Manerele i suprafefele de
prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur
al uneltei in situatii nepreviizute.

5

SERVICE

a) Trimitefi unealta electricd pentru reparafii la o per-

soand calificatd, care sa efectueze reparatii folosind
numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
menfinerea siguranei uneltei electrice.

Instructiuni de sigurantd pentru fierdstréul
crcular cu masi

1) Indicatii e siguranti privind capacul de protecie

1

Lasati capacele de protectie montate. Capacele de
protedtie trebuie s fie in stare functionali si montate
corect. Capacele de protetie slibite, deteriorate sau defectu-
oase frebuie reparate sau inlocuite.

Pentru tiierile de separare, utilizati intotdeauna ca-
pacul de protectie al panzei de fierdstrév si pana

de despicat. Pentru tiierile de separare la care panza de
fierdstrdu taie complet prin grosimea piesei de prelucrat, co-
pacul de protectie si alte dispozitive de siguranti reduc riscul
de accidentare.

Dupii finalizarea tiieturilor ascunse, cum ar fi falfui-
rea, tdierea prin riisturnare sau canelarea, fixafi din
nou pana de despicat in poziia sa finali superioard.
Punefi capacul de protectie in timp ce pana de despi-
cat se afla in pozifia sa finald superioard. Capacul de
protecie si pana de despicat reduc riscul de rdnire.

. inginte de a porni scula electricd, asigurati-vii ci pén-

za de fierdstriv nu atinge capacul de protecie, pana
de despicat sau piesa de prelucrat. Contactul accidental
al acestor componente cu panza de fierdstriiu poate duce la o
situafie periculoasd.

. Reglati pana de despicat asa cum este descris in aces-

te instructiuni de utilizare. Distanfo, pozifia si alinierea in-
corecte pot fi motivul pentru care pana de despicat nu impie-
dicd eficient un recul.

Pentru ca pana de despicat si funcfioneze, aceasta
trebuie s se afle in fanta fierdstravlui. In cozul tiie-
rilor in piese care sunt prea scurte pentru a permite cplarea
penei de despicat, aceasta este ineficientd. In aceste condifii,
reculul nu poate fi impiedicat de pana de despicat.

. Utilizati panza de fierdstrdu potrivitd pentru pana

pentru despicat. Pentru ca pana de despicat s functione-
ze corect, diametrul panzei de fierdstriu trebuie sd se potri-
veascd cu lama de despicat corespunziitoare, pénza de bazd
a fieriistréului trebuie s fie mai subtire decét pana de despi-
cat si lifimea dintelui trebuie s fie mai mare decét grosimea
penei de despicat.

2) Instructiuni de sigurantd pentru procedura de téiere

1.

2

&\ PERICOL! Nu venifi cu degetele si mdinile in apro-
pierea pinzei de fierdstrdu sau in zona fierdstrdului.
Un moment de neatentie sau alunecare vd poate atrage ména
spre panza fierdstriului si vii poate provoca viitimiri grave.
Asezati piesa de prelucrat numai in sens invers di-
rectiei de rotatie a panzei de fierdstriu . Asezarea pies-
ei de prelucrat in aceeasi direcie ca si direcfia de rofatie a
panzei de fierdistriu deasupra mesei poate avea drept conse-
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cintti faptul cd piesa de prelucrat si ména dvs. vor i atrase in
panza de fierdstriu.

Atunci ciind facefi tdieri longitudinale, nu folositi ni-
ciodatd opritorul pentru tdieri oblice pentru a aseza
piesa de prelucrat i, la tiieturi in sectiune cu oprito-
rul pentru tdieri oblice, nu folositi niciodati suplimen-
tar limitatorul paralel pentru reglarea lungimii. Ghi-
darea simultand a piesei de prelucrat cu limitatorul paralel si
opritorul pentru téieri oblice creste probabilitatea ca pénza de
fierdistrdu s se blocheze si si se producd reculul.

La tdierile longitudinale, mentinei intotdeauna pie-
sa de prelucrat in contact complet cu sina opritoare si
aplicati forfa de avans asupra piesei de prelucrat in-
totdeauna intre sina opritoare si panza fierdstrdului.
Folositi o tiji de impingere dacd distana dintre sina
opritoare si panza fierdstrdului este mai micd de 150
mm si un bloc pentru impins dacd distana este mai
mica de 50 mm. Astfel de mijloace de lucru asigurd faptul
lcﬁ ména dvs. rdméne la o distantd siqurd de panza fierdstriu-
Ui.

. Utilizati doar tija de impingere furnizatd de producd-

tor sau una care a fost fabricatd conform instructiv-
nilor. Tija de impingere asigurd o distand suficientd intre
mand si pinza fierdstriului.

Nu folositi niciodatd o tijd de impingere deterioratd
sau taiata. 0 fijd de impingere deterioratd se poate rupe, iar
mana dvs. poate fi prinsi in panza fierdstrului.

Nu lucrati , cu ména liberd”. Utilizafi intotdeauna
limitatorul paralel sau opritorul pentru téieri oblice
pentru a pozifiona si ghida piesa de prelucrat. ,(u mi-
na liberd” inseamnd cd piesa de prelucrat este susfinutd sau
ghidat cu méinile in loc de limitatorul paralel sau de opri-
torul pentru tiieri oblice. Debitarea cu fierdstréul cu mana li-
berii duce la dezaliniere, blocare si recul.

Nu apucati si nu interveniti niciodatd la o pénzé

de fierdstrdu care se roteste. Prinderea unei piese de
prelucrat poate duce la contactul involuntar cu pénza de
fierdistriu care se roteste.

. Sprijiniti piesele lungi si/sau late in spatele si/sav

lateralul mesei fierdstraului, astfel incit acestea s
riiménd orizontale. Piesele lungi si/sau late tind i se in-
cline astfel, i se riistoarne pe marginea mesei de fierdstriu;
acest lucru duce la pierderea controlului, blocarea panzei de
fierdistrdu si recul.

Ghidafi uniform piesa de prelucrat. Nu curbafi si nu
riisucifi piesa de prelucrat. Daci panza de fierdstriv
s-a blocat, opriti imediat scula electricd, scoatefi
stecirul si remediati cavza blocirii. Blocarea panzei de
fierdistriu de ciitre piesa de prelucrat poate cauza recul sau
blocarea motorului.

Nu indepiirtati materialul téiat in timp ce fierdstriul
functioneazd. Materialul tiiat se poate bloca intre panza
fierdistriului si sina opritoare sau in capacul de protecie, iar
atundi cnd este indepdrtat v poate trage degetele in pdnza
fierdistrdului. Oprifi fierdstrdul si asteptati pénd ce pénza de
fierdistriu s-a oprit, inainte s indepdrtati materialul.

12 Pentru tdieri longitudinale la piese de prelucrat mai
subtiri de 2 mm, folositi un limitator paralel supli-
mentar care este in contact cu suprafata mesei. Piesele
subtiri se pot bloca sub limitatorul paralel si pot provoca recul.

3) Recul - Cauze si indicatii de siguranti corespun-
zdtoare

Reculul este reacfia bruscd a piesei de prelucrat ca urmare a

unei pénze de fierdstriiu care se agafd, se blocheazi sau o unei
tiiieturi in piesa de prelucrat, efectuate oblic fafd de panza de
fiertistriiu sau dacd o parte a piesei de prelucrat este blocati intre
panza de fierdstru si limitatorul paralel sau alt obiect stafionar.

Tn majoritatea cazurilor, in coz de recul, piesa de prelucrat este
prinsd de partea din spate a panzei de fierdstrdv, ridicatd de pe
masa fierdstriului si aruncati citre operator.

Reculul este consecinfa unei utilizdri gresite sau defectuoase a
fierdstriului circular cu masdi. Acesta poate fi evitat prin mésuri
adecvate de precaufie, dupd cum sunt descrise in confinuare.

1. Nu stafi niciodatd in linie directd cu panza fierdstriv-
lui. Stafi intotdeauna pe partea laterald a panzei
fierdstrdului pe care se afli sina opritoare. In oz de
recul, piesa de prelucrat poate fi aruncatii cu vitezd mare cit-
re persoanele care stau in fafd si in linie cu pnza fierdstriu-
Jui.

2 Nu prindefi niciodatd de deasupra sau din spatele
piinzei fierdstrdului pentru a trage sau a susfine pie-
sa de prelucrat. Poate apirea un confact accidental cu pén-
7a fierdstrdului sau un recul poate duce la tragerea degetelor
dvs. in panza fierdstriului.

3. Nu fineti niciodatd si nu apdsati piesa de prelucrat ca-
re trebuie tdiatd cdtre panza de fierdstrdu care se ro-
teste. Apiisarea piesei de prelucrat care trebuie tiatd ciitre
panza de fierdstriu duce la blocare si recul.

4. Aliniafi sina opritoare cu pdnza fierdstréului. 0 sind
opritoare nealiniatd apasi piesa de prelucrat pe panza
fiertistriului si provoaci un recul.

5. Sprijiniti pldcile mari, pentru a reduce riscul de recul
provocat de o pénzi de fierdstriu blocatd. Pldcile mari
se pot indoi sub propria greutate. Pliicile trebuie sprijinite pes-
te tot acolo unde depdsesc suprafafa mesei.

6. Avefi grijd deosebitd atunci ciind tdiafi piese risuci-
te, cu noduri, deformate sau care nu av o margine
dreapti dupd care sd vd putefi ghida cu un opritor
pentru tiieri oblice sau de-a lungul unei sine oprito-
are. 0 piesd de prelucrat deformatd, cu noduri sau rsucitd
este instabili si duce la alinierea gresitd a tieturii cu pinza
fierdistriului, blocare si recul.

7. Nu téiati niciodati mai multe piese de prelucrat
stivuite una peste alta sav una ldngd alta. Pinza
fierdistriului ar putea prinde una sau mai multe pérfi si ar pu-
tea provoca recul.

8 Dacd dorifi si repornifi un fierdstrdv a crvi panzd
de fierdstrdu este blocati in piesa de prelucrat, cen-
trafi pinza de fierdstriu in fanta fierastriului, ast-
fel inct dintii fierdstraului si nu fie prinsi in piesa
de prelucrat. Daci pinza fierdstriului se blocheazd, poate
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ridica piesa de prelucrat si poate cauza un recul atunci céind
fierdistriul este pornit din nou.

9. Pdstrafi panzele fierdstraului curate, ascutite si sufi-
cient de bine fixate. Nu folositi niciodatd panze de
fieristriu deformate sav pinze de fierdstriv cu dinfi
criipati sau rupfi. Pinzele de fierdstrdu ascufite si fixate co-
rect minimizeazd blocarea si reculul.

4) Instructiuni de siguranti pentru operarea
fierdstraielor circulare cu masi

1. Opriti fierdstraul circular cu masé si deconectati-l de
la reteaua electricd inainte de a indepérta insertia de
masd, de a schimba panza fierdstrdului, de a efectua
setdri la pana de despicat sau la capacul de protedie
al panzei de fierdstrav si cind aparatul rmdne nesu-
pravegheat. Masurile de precautie au rolul de a preveni ac-
didentele.

2 Nu ldsati niciodatd fierdstrdul circular cv masd nesv-
pravegheat. Opriti scula electricd si nu o pardsiti
inainte ca aceasta s se opreasci de tot. Un fierdstriv
pornit si nesupravegheat reprezintd un pericol necontrolat.

3 Montafi fierdstréul circular cu masi pe o suprafatd
pland, bine luminatd si unde s putefi sta in sigu-
ranfi si sd vd menfinefi echilibrul. Locul de instalare
trebuie s aibd suficient spativ pentru a face fatd md-
rimii pieselor dvs. de prelucrat. Dezordineq, zonele de
lucru neiluminate si podelele denivelate si alunecoase pot du-
ce lu accidente.

4 indepiirtati in mod regulat aschiile si rumegusul de
sub masa fierdstriului si/sav de pe aspiratorul de
praf. Rumegusul acumulat este inflamabil si se poate auto-
aprinde.

5 Asigurafi fierdstraul circular cu masd. Un fierdstriu cir-
clar de masi asigurat necorespunzitor se poate misca sau
rdsturna.

6. Scoatefi sculele de reglare, resturile de lemn etc. de
pe fierdstriul circular cv masd inainte de a-| porni.
Distragerea atentiei sau posibilele blocaje pot fi periculoase.

7. Utilizafi intotdeauna piinze de fierdstriu de dimensi-
unea corectd si cu un orificiu de montare adecvat (de
ex. in formd de romb sau rotund). Pénzele de fierdstriu
care nu se potrivesc cu piesele de asamblare ale fierdstrdului
nu fundfioneazi corespunzitor si duc la pierderea controlului.

8 Nu folositi niciodatd materiale de asamblare a pén-
zei de fierdstriu deteriorate sau incorecte, cum ar
fi flanse, saibe, suruburi sav pivlite. Acest material de
asamblare a pénzei de fierdstriu a fost special conceput pen-
tru fierdstriul dvs. pentru o operare sigurd si performante op-
time.

9. Nu stafi niciodatd pe fierdstriul circular cu mas si
nu folositi fierdstraul circular cu masi ca taburet tip
scard. Pot apirea rini grave dacd scula electricd se riistoarnd
sau dacd intrafi accidental in contact cu pénza fierdstraului.

10. Asigurafi-vd cd panza de fierdstriu este montatd in
directia de rotafie corecti. Nu folositi discuri de sle-
fuit sau perii de sdrmd cv fierdstrdul circular co masd.
Asamblarea necorespunziitoare a pénzei de fierdistru sau uti-

lizarea accesoriilor care nu sunt recomandate poate duce la
rdniri grave.

Indicatii de sigurantd suplimentare

Conectati aparatul numai la o prizi cu dispozitiv de protectie
contra curentilor vagabonzi (intrerupdtor diferential), cu un
curent vagabond nominal care si nu mai depiseascd 30 mA.
Tineti cablul de alimentare si cablul de prelungire departe de
panza ferdstriului. In caz de deteriorare sau tiiere, scoatefi
imediat stecherul de la prizd. Nu atingefi cablul inginte ca
acesta sii fie separat de refeaua electricd. Existd pericol de
electrocutare.

Tn cazul in care cablul de alimentare ol acestui aparat este de-
teriorat, acesta trebuie inlocuit cu cablu de racordare special,
de ctre produciitor sau de citre reprezentantul acestuia, pen-
tru a evita peridlitdri ale siguranei. Adresafi-vii centrului de
service.

o Evitafi supraincilzirea vérfurilor dinilor de
ferdstriu.

* Atundi ciind tdiafi plastic, evitafi topirea acestuia.

* Respectati addncimea maximd de tdiere. (a se vedea
datele tehnice)

Purtati o masci de praf in timpul téierii v ferdstraul.
Purtati intotdeauna protectie pentru auz!
Utilizati numai accesoriile recomandate de

PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite pot provoca socuri electri-
ce sau incendii.

Riscuri rezidvale

Scula electrici este construitd in conformitate cu stadiul
tehnicii si cu regulile de sigurantd recunoscute. Cu toate
acestea, la exploatare, pot apdrea riscuri reziduale indi-
viduale.

Riscurile reziduale pot fi reduse la minimum dacd sunt respec-
tate , Indicafii de sigurantd, Pag. 83", ,Utilizarea previizutd,
Pag. 81", precum si instruciunile de operare in ansamblu.

In ciuda tuturor misurilor luate, pot apdrea riscuri reziduale nee-
vidente.

Periclitarea siindtifii din cauza curentului la utilizarea de
cabluri de alimentare cu energie electricii neregulamentare.
Nu suprasolicitafi aparatul inutil: o presiune prea mare la tiie-
re deterioreazd repede pénza de fierdstrdu. Acest lucru poate
duce la o diminuare a performantei aparatului la prelucrare si
|a o diminuare a exactitiifii de tdiere.

Evitafi punerea in fundiiune accidentald a aparatului: la intro-
ducerea stecdirului in prizd, butonul de pornire nu trebuie si
fie apdsat.

Utilizai sculele care sunt recomandate in acest manual. Pro-
ceddnd astfel, asigurati o performantd optimi a fierdstriului
dvs.

Tinefi mdinile la distanfd de zona de lucru atundi céind apare-
tul este in functiune.

Inainte s efectuati lucriiri de reglare sau intrefinere, oprifi
aparatul si scoatefi stecdrul din prizd.
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£\ AVERTIZARE! Pericol din cauza cimpului electromagnetic
generat in timpul funcfiondrii aparatului. Campul poate influen-
fa in anumite conditii implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a diminua pericolul viitimirilor serioase sau mortale, re-
comanddm persoanelor cu implanturi medicale s se consulte cu
medicul lor si cu productorul implantului medical, inainte de a
utiliza scula electricd.

Indicatii importante

Tn oz de suprasarcind asupra motorului, acesta se opreste auto-
mat. Dupd un fimp de ricire (distinct in timp), motorul poate fi
repornit.

Cablul electric de alimentare deteriorat

La cablurile electrice de alimentare apar adesea defecte de izo-

latie. Cauzele pentru acestea pot fi:

e Locuri unde se exerciti o presiune, cind cablurile de alimento-
re sunt trase pe ferestre sau fanta usii.

* Locuri de indoire prin fixarea sau tragerea necorespunzitoare
a cablului de alimentare

e Locuri unde prezinti tieturi din cauza faptului c se trece cw
diverse vehicule peste cablul de alimentare.

e Defecte de izolafie prin smulgerea din priza de perefe.

e Fisuri prin imbdtrdnirea izolafiei.

Nu este permisd utilizarea unor astfel de cabluri electrice de ali-

mentare, putdnd pune viafa in pericol prin defectele la izolafie.

Verificati regulat cablurile electrice de alimentare sé nu prezinte

defecte. Avefi grijd ca, in timpul procesului de verificare, cablul de

alimentare sa nu fi rdmas in prizd.

Cablurile electrice trebuie s corespundd normelor VDE (Uniunea

Germand pentru Electrotehnicd, Electronicd si Tehnicd Informa-

ticd) si DIN (Institutul German pentru Normare) de specialitate.

Utilizati numai cabluri de alimentare cu marcajul (HO5VV-F).

Imprimarea denumirii tipului pe cablul de racordare este o regul

obligatorie.

« Tn cazul in care cablul de alimentare de la refea al acestui
aparat este deferiorat, acesta trebuie inlocuit de citre pro-
ducitor, de citre serviciul de clienfi al acestuia sau de cdtre
o persoand cu calificare similard, pentru a evita pericolele.
Adresafi-vd centrului de service.

Motor de curent alternativ

« Tensiunea de refea trebuie s fie de 230 V~, 50 Hz.

e Prelungitoarele de pand la 25 m lungime trebuie sd prezinte
o sectiune de 2,5 milimetri pitrafi

Racordurile si reparafiile dotirilor electrice trebuie realizate doar

de o persoand calificatd in domeniul electric. Dacd avefi intrebiri,

v rugdm s introducefi urmtoarele date:

e Tipul de curent al motorului

* Datele plcufei de constructie a aparatului

* Datele plcufei de construcfie a motorului
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Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare datoriti porniri acciden-
tale o aparatului. Introduceti stecéirul de conectare in prizd, nu-
mai atundi cdnd aparatul este complet pregdtit pentru utilizare.

Montarea

4\ AVERTIZARE! Tngintea primei puneri in fundiune, verificafi
pozitia fixi a flansei exterioare a panzei de fierdstriv.

Schimbarea pieselor si reglajele
Indicatii
o &\ PRECAUTIE! inaintea tuturor lucrdirilor de intrefinere,

modificare si montaj, scoutefi stecdrul de alimentare din pri-

zd.

Stréngefi in timpul montajului piulitele si suruburile doar atdt

(6t s nu poatd cidea. Dacd insurubafi/stringefi pivlitele si

suruburile deja inainte de montajul final, acesta nu poate fi

realizat.

1. Asezati toate piesele care v-au fost livrate pe o suprafati
pland. Grupati piesele identice.

2 Insurubafi de fiecare datd suruburile de la exterior spre interi-
or, asigurati legdturile cu piulife din interior.

Montajul cadrului de sustinere si a extensiei mesei

Indicafii

o Ambele etriere (11) trebuie fixate in partea din spate a apa-
ratului!

« Inaintea primei puneri in functiune verificafi pozifia penei de
despicat (4). Din motive tehnice de transport, pana de despi-
cat este reglati in pozifia cea mai de jos.

* Dacii mosa fierdstriului (1) nu vine asezatd plan pe podea,
corectati cu ajutorul manivelei (21) pozifia penei de despicat
si 0 panzei de fierdstrdu (3).

Procedurd

— vezi (Fig. A)

Montarea sinelor de ghidare

— vezi (Fig. B)

Montarea limitatorului paralel

— vezi (Fig. C)

Montarea/demontarea adaosului mesei

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare! Tn caz de uzuri sou
deteriorare, trebuie schimbat adaosul mesei (5).

Procedurd
— veti (Fig. E)
Montarea/reglarea penei de despicat

&\ AVERTIZARE! Reglojul panzei de ferdistriu (3) trebuie ve-
rificat dupd fiecare Tnlocuire.

Sculd necesard

o (Cheie inelardi (28)

* Surubelnitd (neinclus in livrare)



Proceduri

OBSERVATIE! Tragefi pana de despicat complet in sus la prima

montare.

— vezi (Fig. F)

Montarea/demontarea protectiei panzei de fierdstrdv

'y PRECAUTIE! inainte de inceperea fierii, protectia pén-
zei de fierdstriu (2) trebuie s fie coborditd pe piesa de pre-
lverat.

o A\ AVERTIZARE! Protecfia panzei de fierditriiu trebuie si
riiménd mobild.

Procedurd

- vezi (Fig. G)

Racordarea dispozitivului de aspiratie

e OBSERVATIE! Un aspirator de uz casnic nu este adecvat ca dis-
pozitiv de aspirafie. Utilizafi un aspirator universal sau o in-
stalatie speciald de aspirat aschii.

Proceduri (Fig. H)

1. Conectafi un furtun de aspirat la stut de aspiratie (35).

2 Asigurati furtunul de aspirat eventual cw o lemii de furtun,
pentru o impiedica alunecarea de la stujul de aspiratie.

Montarea/demontarea pénzei de fierdstriu

A\ AVERTIZARE! Respectafi indicatiile urmitoare pentru mon-

tajul panzelor de fierdstriu:

Panzele de fierdstriu trebuie fixate in asa fel incdt si nu se

desfacd in timpul fundfiondirii.

Asigurafi-vi ci montajul are loc numai pe butucul sculei sau

suprafata de prindere a panzelor de fierdstrdu si cd tiisul nu

vine in contact cu elementele de prindere.

Stréingefi surubul de fixare numai cu o cheie adecvatd si cu un

cuplu de 2,25-2,75 Nm.

Nu este permisi prelungirea cheii sau striingerea cu ajutorul

loviturilor de ciocan.

Curitafi suprafefele de prindere de murdirie, grésime, ulei si
apd.

Stréingefi suruburile de prindere numai conform instrucfiunii

producitorului.

Utilizafi o panzd de fierdstrdu cu un diametru corespunzitor

spedificatiilor de pe fierdstru.

Diametrul de giiurire al pénzei de fierdstriu: 30 mm

Utilizati numai pénze de fierdistrdu al ciror marcaj privind tu-
rafia corespunde sau este mai mare decét turatia specificatd

pentru aparat.

Sculd necesard

« (Cheie hexagonald interioard (27)

o (heie inelard (28)

* Perie de sirmd (neinclus in livrare)

Demontarea pénzei de fierdstrdu (Fig. 1)

1. Slabifi surubul de prindere (18).

2 Inclinati panza de fierdstriu (3), rotind roata de ménd (20).
3 indepirtati flansa de prindere (38) si surubul (36).

4. Scoatefi pinza de fierdstrdu din flansa de prindere (37).

Montarea pénzei de fierdstrdv (Fig. 1)
1. Curdtafi cu grijd flansele (37, 38).
2 Asezafi pinza de fierdstriv pe flansa de montare.
¥y PRECAUTIE! Respectati sensul de rotafie al panzei de

fierdstrdu. Inclinatia de tdiere a dintilor trebuie s indice in
direcfia de mers, deci spre fafd.

3. Fixafi pinza de fierdstrdu cu flansa de prindere si surubul
(36).
La inceput, stringefi surubul doar pufin.

4. Asezafi panza de fierdstriu in pozitie verticald.

5. Strdngefi surubul.

6. Verificati buna functionare a dispozitivului de protedie.

Reglarea addncimii de tdiere

Procedurd
Reglafi péinza de fierdstréu astfel incdt aceasta sii se afle cu apro-

ximativ 5 mm deasupra materialului de tdiat.
— vezi (Fig. K)

Lucrul cu limitatorul paralel

La utilizarea fiird sind opritoare (24):

1. Scoatefi suruburile (41) de la limitatorul paralel (23).
Reglarea litimii de tdiere

Proceduri (Fig. D)

1. Selectafi scala corespunziitoare in funcfie de grosimea piesei
de tdiat (a, b):
e Scala (a):

cifre negre
e Scala (b):
cifre albastre

2 Reglafi limitatorul paralel (23) la ldtimea de tiiere doritd,
vizibild prin geamul de control (39).

Montarea/demontarea sinei opritoare

Indicatii

« Suruburile (41) pot fi sliibite complet, pentru a monta sina
opritoare (24) pe partea opusd a limitatorului paralel (23).
Puneti la loc piulitele si suruburile in pozifia lor.

* Nu impingefi sina opritoare prea mult in direcfia panzei de
fierdstriv (3).
Distanfa dintre sina opritoare si pénza de fierdstréu trebuie i
fie de cca 2 am.

Montarea sinei opritoare la limitatorul paralel

— vezi (Fig. L)

Ajustarea geamului de control

Proceduri (Fig. M)

Controlafi daci indicatorul de pe geamul de control (39) al limi-
tatorului paralel (23) indicé valoarea corectd in raport cu linia
de tiiiere. Dacii nu este cazul aici, procedafi dupd cum urmeazi:
1. Slabiti surubul (40).
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2 Reglaji indicatorul de la geamul de control pe pozifia corecti.
3. Strdingefi la loc surubul.

Reglarea opritorului unghivlar

Indicatii

o (restitura (43) de la bara de ghidare aratd unghiul reglat.
Procedurd

— vezi (Fig. N)

Reglajele unghivlui la pinza de fierdstrdv

Tiiierile oblice pot fi efectuate spre stanga, la un unghi de 0-45°
fati de sina de ghidare (24).

Tnainte de fiecare tiiiere, verificati st nu fie posibil riscul unei coli-

ziuni intre sina opritoare i opritorul unghiular (22) si pnza de
fierdstriv.

Procedurd

— vezi (Fig. J)

Inainte de punerea in functivne

o Asezati aparatul in pozifie stabild. Podeaua trebuie sd aibd o
inclinatie de max. 10° si sii nu prezinte obiecte impritiate
(de ex. aschii, resturi de la fdiere).

Montati regulamentar toate capacele si dispozitivele de sigu-
rantd.

Pdnza de fierdstriu trebuie s aibi libertate de miscare.

Tn cozul lemnului deja prelucrat, aveti grij lo corpurile strii
ne, ca de ex. cuie sau suruburi.

Asigurafi-vii ci pinza de fierdstrdu este montatd corect si too-
te componentele mobile se misci usor.

Asigurafi-vii c tensiunea refelei si frecvenfa refelei corespund
w cele indicate pe placuta de caracteristici.

Conectafi aparatul numai la o prizd cu dispozitiv de protecfie
contra curentului rezidual, (RCD) cu un curent rezidual nomi-
nal care s nu depdseascd 30 mA.

Conectati aparatul numai la o prizi, care este asigurati c
minimum 16 A.

Functionarea

Instructiuni de lucru

o Asigurafi piesele de prelucrat lungi la finalul procesului de
tiiiere impotriva ciiderii (de ex. suport de derulare).

« 4\ PERICOL! Nu finefi niciodati méinile in apropierea sou
in directia pénzei de fierdstriu.

o 4\ AVERTIZARE! Utilizafi intotdeauna dispozitivul de pro-
tectie a panzei de fierdistrdu si pana de despicat, aflate in sto-
e corespunzitoare de funcfionare, pentru fiecare operafiune
de tiiiere la care pot fi utilizate, inclusiv pentru toate tiierile
de separare.

o 4\ AVERTIZARE! Dacii este necesar, folositi o fiji sau o
scindurd de impingere.

A\ PRECAUTIE! Lo piesele de prelucrat scurte, folositi o fiji
de impingere (14) sau o scandurd de impingere (Nu sunt in-
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cluse in volumul ofertei, disponibild in magazinele de speciali-
tate) incd de la inceputul tdierii.

Tmpingefi infotdeauna piesa de prelucrat pand lu capdtul pen-
ei de despicat.

A\ AVERTIZARE! Nu lucrafi niciodatd direct cu minile li-
bere.

A\ AVERTIZARE! Respectati in special instruciunile privind
reducerea pericolului de recul.

A\ AVERTIZARE! Nu apucafi niciodatd lama fierstriului,
nici din lateral, nici de deasupra acesteia.

4\ AVERTIZARE! Oprifi scula electricd i asteptati ca panza
de fierdstriiu sii se opreasc complet inainte de a misca piesa
de prelucrat sau de a modifica setrile.

Dupi fiecare noud reglare, recomandiim o tiiere de probd,
pentru a verifica msurile reglate.

A\ AVERTIZARE! Nu stati niciodatii in linie directi v pan-
70 fierdstrivlui. Stati intotdeauna pe partea laterald a panzei
fierdistriului pe care se afld sina opritoare.

Tndepirtafi resturile de la tiiere numai dupd ce pinza
fierdstriului s-a oprit complet.

Exploatati aparatul numai cu un sistem de aspirafie (Nu sunt
incluse in volumul oferfei).

* Rvitafi suprainciilzirea dinfilor fierdstriului.

Efectuarea tdierilor longitudinale

Tn acest caz, piesa de prelucrat se taie pe lungimea sa. 0 margine

a piesei de prelucrat se impinge inspre limitatorul paralel (23),

in timp ce partea pland este asezatd pe masa fierdstrivlui (1).

Indicatii

* Profecfia panzei de fierdstrdu trebuie cobordtd intotdeauna
peste piesa de prelucrat.

* Pozifia de lucru la tiierea longitudinald nu trebuie i fie nicio-
datii pe aceeasi linie cu directia de tdiere.

o Ghidafi piesa de prelucrat cu ména stangd sau dreaptd (in
fundie de pozitia limitatorului paralel) numai pand la margi-
nea din fatd a protectiei pénzei de fierdstriu (2).

* Nu efectuafi niciodatd tdieri longitudinale inclinate pe partea
spre care s inclind.

Proceduri (Fig. 0)

1. Reglafi pénza de fierdstrdu (3) si limitatorul paralel cores-
punzitor cu indlfimea piesei de prelucrat si cu ldtimea doritd
(Reglarea addncimii de tdiere, Pag. 89, Reglarea ldfimii de
tdiere, Pag. 89).

2 Asezafi miinile cu degetele stréinse pe piesa de prelucrat.

3. Asezafi piesa de prelucrat de-a lungul limitatorului paralel in
panza de fierdstriu.

Tdierea pieselor de prelucrat inguste

La tiierile longitudinale ale pieselor cu o ldtime mai micd de 120
mm, folositi neapirat tija de impingere (14).



Taierea pieselor de prelucrat foarte inguste
La piesele de prelucrat cu o lifime mai mici de 30 mm, folositi
neapdrat o tijd de impingere.

Tiieri oblice

Procedurd
Efectuati infotdeauna tierile oblice folosind limitatorul paralel.
1. Reglajele unghiului la pénza de fierdstréu, Pag. 90

2 Reglafi limitatorul paralel (23) corespunzitor cu indlfimea
piesei de prelucrat si cu ldfimea doritd.

3. Ghidafi piesa de prelucrat prin pénza fierdistrdului, findnd cont
de ltimea acesteia.

Tdieturi in secfiune

Indicatii

* Folosifi exclusiv canelura din stiinga pentru opritorul unghi-
ular (22) atundi cénd panza de fierdstriu (3) este inclinatd
suplimentar. Astfel, mdna dumneavoastrd si opritorul unghi-
ular nu vor intra in contact cu protectia pénzei de fierdstriu

(2).

« Tmpingeti opritorul unghiular pand cind piesa de prelucrat
este tiiatd pnd la capit.

Proceduri (Fig. Q)

1. Reglarea opritorului unghiular, Pag. 90

2 Apiisafi ferm piesa de prelucrat pe opritorul unghiular.

3 Impingeti piesa de prelucrat si opritorul unghiular in directia
panzei de fierdistriu.

Taierea pldcilor aglomerate

Nu plasafi pdnza de fierdstrdu la o indltime mai mare de 5 mm
peste indlfimea piesei de prelucrat, pentru a evita ruperea mu-
chiilor de tdiere.

— vezi (Fig. P)

Pornirea si oprirea
— vezi (Fig. R)

Protedtie la suprasarcind

Dacii motorul este suprasolicitat, acesta se opreste automat. Dupd
un timp de riicire, motorul poate fi repornit.
— vezi (Fig. T)

Transport

Indicafii

— vezi (Fig. S)

« Cobordti panza de fierdstriu cu ajutorul manivelei (21).
* Transportati aparatul cel pufin in doi.

* Nu ridicafi aparatul de extensiile mesei.

* Nu utilizafi niciodatd dispozifivele de protectie pentru manuire
sau fransport.

Curdtarea si intrefinerea

A\ AVERTIZARE! Soc electric!Pericol de vitimare datoriti
pornirii accidentale a aparatului. Protejafi-vi in cazul lucrrilor
de intrefinere si curdfenie. Oprifi aparatul i scoateti stecdrul de
conectare din prizd. Asigurati-vd ci toate piesele mobile au ajuns
in stare de repaus complet

Lucriirile de intrefinere si mentenan}d care nu sunt descrise in
aceste instructiuni de utilizare trebuie efectuate de citre centrul
nostru de service. Utilizafi numai piese de schimb originale.

Curdtarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti niciodatd aparatul
cu apd.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Substantele chimice pot ataca
piesele din plastic ale aparatului. Nu folosii agenti de curdtare
resp. solventi.

Pastrafi curate fantele de aerisire, carcasa motorului si méne-
rele aparatului. Pentru aceasta, folosifi o cirpd umedi sau o
perie.

Tncercati si curditati suprafefele rezinificate cu o cirpi bine
stoarsd, umedd si cildutd. Asigurafi-vi ¢ nu pitrunde lichid
in interiorul carcasei! Alternativ, putefi utiliza un detergent
special (dizolvant de réisind) sau multispray. Respectati in-
structiunile de siguranti si indicatiile producdtorului agentului
special de curdtare/multispray-ului.

Intrefinere

« Tnainte de fiecare utilizare controlafi aparatul pentru  defec-
ta deficiente evidente cum ar fi piese desprinse, uzate sau de-
teriorate.

* Inlocuifi o pénzd de fierdstrdu tocitd, curbatd sau deferioratd
in alt mod.

e La lucririle de intrefinere la pnzele de fierdstriu, ca de ex.
reparafie sau slefuirea ulterioard respectati neapdrat indicatii-
le producitorului.

intretinerea pinzei de ferdstriu circular

Lucriirile de mentenanti si modificiirile la pnze de ferdstrdu cir-
cular trebuie sii fie executate numai de un expert, adici de o per-
soani cu formare specializati si experientd, care este familiariz-
atd cu cerinfele privind constructia si proiectarea si cu nivelurile
necesare de sigurantd.

Eliminarea/protectia mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui centru de reciclare
ecologicd.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul

o Protejafi aparatul de lovituri, socuri si vibrafii puternice, de menajer.
exemplu in cazul transportului cu autovehicule. —
e Asigurafi aparatul impotriva riisturndrii si aluneciri.
1l PARKSIDE' 9l



Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd cd acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca desev municipal nesortat la sfarsitul
duratei sale de viafd utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege sd recicleze echipamentele
electrice i electronice intr-un mod ecologic la sférsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In funcfie de transpunerea in legislatia nafionald, este posibil si
avefi urmdtoarele opfiuni:

e returnarea la un punct de viinzare,

o predarea la un punct oficial de colectare,

e returnarea producdtorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceastd categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fard componente electrice.

Service

Garantie
Stimatd clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 3 ani garantie de la data cumpiirdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii avefi drep-
turi fafi de véinziitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garanfia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vi rugim sd
pistrafi bine bonul de casd original. Acest document este necesar

ca dovadd pentru cumpirare. Dacd in interval de trei ani de la do-

ta cumpiirdirii acestui produs apare un defect de material sau de
fabricafie, produsul este reparat sau inlocuit - la alegerea noastrd
- gratuit de ciitre noi. Aceastd garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumpdrare (bonul de casi) i fie prezentate in
termenul de trei ani si si se descrie pe scurt in scris, in ce consti
defectul si momentul aparifiei acestuia.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odati cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apiru-
te in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de ga-
rantie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinta
vénzitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentiirii produsului la véinziitor/unitatea service pénd la
aducerea produsului in stare de utilizare normald i, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicrii produsului sau preddrii efec-
tive a produsului citre consumator.

Produsele de folosint indelungatd care nlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garanfie care curge de la data preschimbirii produsu-
lui.

92
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Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.

Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceasti garantie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Panzd de ferdstrau, Tijd de impingere) sau
pentru deteriordri la piese fragile.

Aceastii garantie isi pierde valabilitatea daci produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunziitor sau nu a fost intrefinut.
Valabil de asemenea pentru deteriordiri cauzate de apd, inghet,
triisnet, foc sau transport necorespunzitor. Pentru a v asigura
i produsul este utilizat corect, toate indicatiile prezentate in in-
structiunile de utilizare trebuie respectate cu strictefe. Utilizdrile
si acfiunile nerecomandate sau asupra ciirora s avertizeazi in
instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru vz co-
mercial. Manipularea abuzivi si necorespunzitoare, utilizarea
fortei si interventiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garanfia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ci cererea dumneavoastrd este procesatd ra-

pid, véi rugiim si urmati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitdrile, v rugdm s avefi la indemdnd bonul
de cosd si numirul articolului (IAN 515877_2510) ca dovadi
a achizitiei.

* Vi rugim s consultati plicuta de identificare de pe produs,

0 gravurd de pe produs, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stdnga jos) sau autocolantul de pe partea din spo-
te sau de jos a produsului pentru numdrul de arficol.

* n cazul in care apar erori de functionare sau alte defecte,
contactafi mai intdi telefonic centrul de service menfionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se ofli la
parkside-diy.com in categoria Service.

o Tn cazul in care un produs este fnregistrat ca fiind defect, il
putefi trimite, cu taxele postale pltite, la adresa de service
care v-a fost furnizati dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexdnd dovada de cumpiirare (bonul de casi) si pre-
cizind care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, v rugdm sd
folosifi numai adresa care vi este furnizatd. Asigurafi-vd c
nu este vorba de o expeditie fiird costul de transport achitat,
de mdrfuri voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Vd rugdm s expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd cu achizifia si s vé asigurati
¢ ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garaniei, adresafivi

centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.

* Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul plitit. Indicatie: Vi rugim sd trimi-
tefi aparatul dvs. curiifat si cu indicarea defectului citre adre-
sa mentionatd a centrului nostru de service.


https://parkside-diy.com/

Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzi-
tor, aparate trimise prin mdrfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

Noi elimindm gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

@ Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 515877_2510

Piese de schimb si accesorii

Importator

Vi rugiim s aveti in vedere cd adresa urmiitoare nu este o
adresi de service. Mai infdi contactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Putefi obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daci apar probleme in timpul procesului dvs. de coman-
dd, contactafi-ne prin magazinul nostru online. Pentru intrebiri suplimentare adresafi-vd citre: Service-Center, Pag. 93

Poz. nr. Denumire

3 Pénzi de ferdstriv

Nr. de comandd
91106089

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Ferastrav circular cu masa
Model: PTKS 2200 A1
Numiirul de serie: 000001-029400

Certificat de examinare CE de fip
 Numir: M6A 036607 2559 Rev. 00

80339 Miinchen * Deutschland, NB: 0123
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20
63762 GroBostheim

GERMANIA
28.04.2026

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementri nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-3-1:2014/A12:2021 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

o Organism notificat: TUV SUD Product Service GmbH © RidlerstraBe 65

Declaratie de conformitate este emisi pe riispunderea exclusivi a producitorului:

Christian Frank
Reprezentant qutorizat ol documentatie
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TexHuueck AQHHK
PvKkoBoacTBOTO 30 eKcnnoaTauus e Hepa3AenHa yacr Ha 1031 npo-

Yxasams 30 6esonackoct 96 k. Mpean ynorpeba Ha npoAYKTa ce 3aM03HaiiTe ¢ BCHUKH YKC-
3HaueHHe Ha YKO3GHKATA 30 BE30NACHOCT.......orseerreeeree 96 sanma 30 obcnyxeane v besonactocr. Masere gobpe pvrosocTBo-
nMKTOl'p(lMVI W CUMBOAM. 96 T0 30 ekcnnoarauusg u npe.uuine BCUUKM JOKYMEHTH 30eaHO C npo-

0Bu npeaynpexaeHis 3a Gesonackoct Ha AYKTQ NpU NPENPEAABAHETO MY Ha TPETH L.

CAEKTPOUHCTPYMEHTHTE " Ynorpe6u no npenasHauenue

Yasatins 30 be3onackoct 3a uMpKyASpHY TpHOKK ¢ Ypeasr & NPenHA3HaYEH EAUHCTBEHO 30 CTELHATE MPUAOXEHNS:

Moca %8 * HamrbXHo U HanpeyHo ps3aHe Ha JbpBO

Octarsih phckoe 100 * Ecnnoarauws camo B cyxu nomeLLeHHs.

BaxHu ykazanus 101 YpomT He & NOJOLANL;

[loBpeneH eneKTPUUECKH (BP3BAL NPOBOBHUK................ 101 « 30 [304e O KM MEBETE OF KIKBETO M 40 G4A0 B,

Mipamennusorokos Asiaren * 3u u3non3sanero Ha HSS HOXOBKM U AKCKOBE 30 psi3aKe oT
Moaroroeka BCSKAKBB BUA.

Monrax Besika apyra ynotpeba, Koso He e gonychara u3puyHo B T0Ba pb-

KOBO/CTBO 30 EKCNA0ATALMS, MOXE AT NPEACTABASBA CEPUO3HA
onactocr 3a norpeburens u goseae fo werw no ypega. Oneparo-

PbT WM IOTPE6UTENST HA YPEAQ e OTTOBOPEH 3a 3M0N0AYKM WM

3 UETH 30 APYIM ML W TAXHaTa cobcrseHoct. Ypeas e npeanas-
UG T LT R ——— HayeH 30 AefiHocTH THN , Aomawen maiicrop”. Toif He & KOHCTpyM-
Mpesu nyckatero 8 ynotpeba paH 30 npomuwneta ynotpeba. Mpu komepcuanta ynotpeba, ro-

PaHLWST € HeBanuaHa. [TPOU3BOATENST He HOCH OTTOBOPHOCT 30
WeTH B Pe3yATaT Ha ynoTpeba He N MpeaHa3HaYeHHe WM Henpa-
BINHO 0bcnyXBate.

Hactpoiika Ha gunbountara Ha pssane..
Pabora ¢ ycnopentus orpatuuuten.
Hactpoiika Ha brosus orpaiuumren...

Excnnoaraums
Ykasanus 30 pabora
J13BBPWBAHE HO HOMTLKHM PU3PE3H..rrrrrrrrrrrrrererre.
Pa3ane Ha Teciu getaiinu

OxomnnekroBKka Ha gocrakara/Brnrouenn

PS30HE HO MHOTO TECHH ACTAAMM ..o NpuHAANeXHOCTHA
Haknoweto psare Pu3onakosaiite ypeaa # NpoBEpeTe OKOMMIEKTOBKATA Ha AOCTAB-
Kara.

Hanpeutw paspesu

Pg3aHe HO TANAWATEHH MAOCKOCTH. ......veeeeeeeeeeerrerreennn | /l BKAI0YEHH B OKOMIIEKTOBKATA HO 10CTBKATA

BkntousaHe u U3Knt0uBaHE
‘ X) He e BKAoYeH B 06XBaTa Ha [0CTaBKATO

3(II.I.|MT(I OT npeToBUpPBAHE

Tpancnopr. 104
Mouncrane u TexHnyecko obenyxeane............... 104 Vsx&bpreTe 0naKOBbUHKA MATEPHON N0 MOAXOASLY HOUMH.
Mouncrane 104 4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Onachocr or Hapanssate no-
MoaapbxKa 105 PO4M TEXKA TPUHCOPTHA ONAKOBKA. TPAHCNOPTHATA ONAKOBKA €
UMPKYASPHHUS TPHOH C Maca TpSBBa AG e NpeHacs u pasonakosa
Mpepasane 30 otnagbyu/Onaseane Ha oKoNHATA of ABOM YLLK,
cpena 105
CepeusHo obcnyxsane 105 Mpernen
Tapanuws 105 I1306paxenmsa Ha ypeaa we HamepuTe Bbp-
PemoHTeH cepau3 / W3BBHIAPAHLMOHHO 06CTYXBaHE........ 106 Xy NPEAHATA U 30/HATA POSTbBALLM (& (TPA-
HULM.
(epeu3eH LeHTbp 106 u
Bhocuren 106
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33

34

35

36
37

Maca 30 ps3ane

lpeanasuten Ha HoxoBKaTa
Hoxoska

Pasuensawy kauw

Bnoxka Ha macata
Paswmpenve Ha macara
Hanpasnssawa penca (cve ckana)
Onopw Ha macata

Onopet kpak

(peata onopa (kbe)

(roiika

TymeH Kpak

(penna onopa (gber)
Wsbyreaw nper
lpesKatouBaten 3a U3KNKUBAHE
[peskniousarten 3a BKNIOYBAHE
lpeskaiousaren npu nperoBapaaHe
3aterarenen BUHT

(kana (Hanpeunn paspesu)
PbuHo koneno

Pruka

brnos orpanuyuten

Ycnopeset orpanuyuTen
OrpatnumTenta wHa

TNocr

Hanpasnssawa penca (or3aa)
Kntou ¢ sbrpewen wecrocten
[aeven kntou

[aeven kntou

Bunr ¢ wecroctenta masa
Konapcku bonr

[aiika

(®ur. F)

Bun (Pasuensau knun)

(dur. G)

Bunr (Mpeanasuren Ha Hoxoskata)

(®wr. H)

3acmykeauy wyuep

(®ur.1)

Bunr (Hoxoska)

MNoemaw dpnaney

(dur.1)

38 3arsraw dnaney
(dur. M)

39 Mpo3opue

40 Bunr (Mposopue)
(Gur. L)

41 Bunr (Yenopene orpanmumren)
(dur. N)

42 Bunt (brnos orparmumren)

43 Bymbatuia

44 (xana (brnos orpannunen)

Onucanve Ha GyHKUUMTE

Mp WMpKYNSPHUTE TPUOHM LMPKYNPHATA HOXOBKA Pexe Kato ce
BbpTH. [1bnDOUMHATA HA PS3HE 1 BILABT HO PA3AHE CE perynupar.

q)yHKLlMSIT(] HQ KOHTPO/IHUTE €/1eMEHTH Le OTKPUETe B CneaBaliuTe
ONUCaHMS.

TexHuueckn RAHHKM

HacroneH LMPRYASP «.ceeveeneenecnceneennnnne PTKS 2200 A1
Homunanto Hanpexenne U ..230V~, 50 Hz
Homuranwa sxonHa mouroct P (S1)
Homunanta sxogna moumocr P (S6)
Cneuncmuen paboten pexum

[lomknia MpexoBH 3aXpaHBaLL KAOEA .............vvvveeeereeenens 3m
Knac Ha 30UHTA «.oovvvveveeeeeeeenene @ |l ( gsoitiara usonaums )
Terno ~22 kg
Ypeaaoboporh H NPA3eH XO8 M) vvveverreveeeerrerenee 5000 min'!
[lbnBounta Ha pasate

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
[Nlebenuta (PasUENBAML KAMH) «...vovvvveeeeeereesereeeeeee 2,5 mm

Pasmep Ha geraitng Wx[xB ...................cc..... min. 10x50x1 mm
Pasmep Ha macara 580=545 mm
Pa3mep Ha macata (C BCUKM PASWIPEHHS) .......... 580%1010 mm
HaknokeHo ps3ane 0°-45°
Hanpeutn paspesu -60° - +60°
HWBO Ha 3BYKOBO HANSTOHE Ly -.ervervree 98,8 dB; Ky=3 dB

Hugo Ha 38ykoBa mowHoCT Lyyy
- U3MepeHo 111,8 dB; Kyp=3 dB

Pexum ta pabora S1: Henpekveara pabora ¢ noctoskHo Haro-
BOPBAHE

Pexum Ha pabora S6 25 %: Henpexscara pabora ¢ nepuonuuto
HATOBAPBAHE.

(nen HenpeKbCHaTo Bpeme Ha pabota 012,5 muH. npy HaToBapBO-
He, ypeawr 1pA0Ba 4a ce 0XM0AHT,5 MUH. B PEXUM HO Npa3eH Xod,
Thil KATO B NPOTUBEH CNYYQiA L€ HACTBNM NPETPSBAHE.
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Hoxxoeka PSB 24 Z
Mpoussepeno & cvorsercreue ¢ EN 847-1:2017

Kpbr 30 pssane < 254 mm
LUupuna Ha ps3ane 2,8 mm
[166EAUHT HO OCHOBHUS AUCK .o 1,8 mm
Orgop < 30 mm
Makcumantu oboporu 7000 min”'

bpoii Ha 3vbute 24
HoxoBKaTa & N0AX0ASILA 30 CeAHHTE MATEPHATH: AbPBO
Wudopmaums 30 enextposaxpaHeaHeTo

To3 ypea e npeara3Hayet camo 3a pabora B nomewenns ¢ kano-
uwTeT Ha paboTHus TOK B TOUKATA HO NPEAQBaHE (A0MAWHA Bpb3-
ka) or mutmmym 100 A va pasa. Morpeburenst psbea aa ce yse-
P, ue ypeabT paboTH camo Kb MOAXOASIL NEKTPO30XPaHBALLG
mpexa. Mpu HeobXomUMOCT C KOMNETEHTHAS eHEprveH AOCTABYHK
Tps68a A4 Ce M39CHM AQnK KanauuTeTst Ha paborHus ToK e AocTa-
ThueH 30 ypead.

YKa3aHMS 30 CTOMHOCTUTE HA LIYMOBHUTE eMUCUN

MocoyeHuTe CTOMHOCTH HO WYMOBHTE EMUCHU (O UIMEPEHH N0
CTOHAGPTM3HPOH METOJ HA M3NMTBAHE W MOTaT 4 bbaar u3non3sa-
HM 30 CPABHEHHE HO eAMH eNEKTPHYECKM HHCTPYMEHT ¢ Apyr. Moco-
yeHuTe 0buM NOCOUEHHTE CTOMHOCTH HO LIYMOBHTE EMACHH MOTQT
CbL40 A Ce U3MOA3BAT 30 NPEABAPUTENHA OLEHKA HO HATOBAPBO-
Hero.

4\ NOBMLLIEHO BHUMAHME! Yspexaate na cayxa! Hocere
30LKTA 30 CAYXQ.

4\ NPEAYNPEX/EHME! [Lymosite emmcin no peme Ha
neiicruTenHaTa ynotpeba Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA MOTaT A0 e
PO3MYABAT OT NOCOYEHATA CTOIHOCT B 30BUCUMOCT OT HOYMHD, N0
KOWTO C& U3N0N1380 eNEKTPOMHCTPYMEHTBT, KAKTO M B 30BHCHMOCT
0T T0BO, KAKDB BA AeTaiin ce 0bpabotsa. Heobxoamumo e aa ce on-
peaensr mepkM 3a 6e30nacHoCT 30 3aWMTA Ha ONEPATOPa Bb3 OC-
HOBA HO OLIEHKA HA HOTOBAPBAHE NpH AGHCTBUTENHUTE YCAOBUS HO
u3non3sane. [pi T0B C1EABA A0 & B3EMAT NOA BHUMAHHE BCHY-
KM eTanu Ha paboTHs UMKbA, HANP. BPEME, B KOBTO eneKTpHYec-
KHAT HHCTDYMEHT € U3KAI0UEH, U BPEME, KOFTO & BKAIUeH, Ho pa-
6ot bes Hatosapeake.

Ykasanus 3a 6esonacHocr

To3u pasaen onucea 0CHOBHUTE YKA3AHUS 30 besonacwoct npu u3-
N0/13BAHETO HO YpeAad.

3HaueHue Ha ykasaHuaTa 3a besonacHocr

4\ ONMACHOCT! Axo He cnassate To8a yKasanwe 30 Besonac-
HocT, we ce cnyyw 3nononyka. MocnencTBIeTo e TEXKO TenecHo Ha-
PHSBAHE WK CMBPT.

4\ NPEAYNPEX/EHME! Axo He cnassare T08a yKa3aHMe 30
besonactocr, e BB3MOXHO Aa ce ¢iyun 3nononyKa. locneactanero
€ BEpOSTHO TEXKO TeNECHO HAPAHSBAHE WM CMbpT.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Axo e cnassare T0Ba yKaso-
HUE 30 6630[10(H0(T, Le e Cnyun 3nononyka. I'Iocnencmuem e Be-
POSTHO NEKO UK CPEAHO TEXKO TENECHO HUPAHSABAHE.
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YKA3AHME! Ako ve cnassare ToBa yKa3anue 3a besonackocr, uie
ce cnyuu 3nononyka. MocneacTBneto e BepoSTHO MATEPHAAHA Le-
0.

“VIKTOI'I)(IMVI U (MMBOJTU

CumBonu BLpXYy ypena

ﬂpoueIere PbKOBOACTBOTO 30 eKcnnoarayus

& e [Tonbounna Ha pasane 0°

T

M3non3saiire 3auuta 3a ounte

W3non3saiire 3auuta 3a ounte

I13non3eaiite macka

% Ynotpebata Ha ypeaa npy AbXA M BIAXHA Cpena e
% 306paneHa.

Hukora He xeawaite paborewara Hoxoka.

llocoka Ha BbpTEHe

P .
@ makc. auamersp (Hoxoska)

ez Hoxoskata Tpabsa aa Gbae npu pexewns 3b6 no-uw-
Hq o POKOOT2,5mm.
osmm  [1€DCTMHATA HO OCHOBHMS NIMCT HA HOXOBKGTA TPA0BA
naenog 1,9 mm.
[lebenurara Ha pasuensaums Kauk e 2,5 mm.

Knac wa sauwra Il (gsoiiara usonauus)

Enexrpoypeante He ce u3xBbpAST ¢ buTouTe oTnaAb-
.

CHMBON HO HOXOBKA

®

ﬂpoueIeIe PbKOBOACTBOTO 30 eKCnnoarauus

Wsnon3saiite aHtMOHK

W3non3saiire 3auuta 3a ounte




W3non3saiire macka
. He u3non3saiite fedyeKTHM HOXOBKH.

~ D Mocoka Ha BbpTEHE

@ W3non3saiite npeanasHu poKaBuum

(\P, Moaxonsuy 30 pbuen uupKynsp
£ 2

% IbpBO

Cumsonu B PbKOBOACTBOTO 30 eKcn/ioaTaumns

Ry
’@ Haruckane

-
:'\ (Bbp)xere MpexoBug agantep KbM KOHTAKT.

e

°(

(nen 30BbPLLIEHNS NPOLEC Ha 3apeXAaHe U3Knuete
MpEeXoBua aaantep ot mpexara.

(Ocrasere aBuratens 4a ce oxaam.

06w npeaynpexaenns 3a besonacHocr Ha
eNeKTPOMHCTPyMeHTUTe

4\ NPEAYNPEXAEHUE! Mpouerere Bevukn npeyn-
pexxaeHus 3a besonacHocT, MHCTPYKLIMK, MAKOCTPALMK
M cneuuduKaLMM, NPeAOCTABEHN C TO3U eNEeKTPOMHCT-
pymenT. Hecnassatero Ha BeMuki wHCTpyKUu, w36poen no-o-
NIy, MOXE A0 10BEAE A0 TOKOB YAAp, NOXAP /WM CEPUO3HO Ha-
panseare. 3anasete BCMYKM NpeAynpexaeHUs M MHCT-
pyxuuu 3a 6baewy cnpaskm.

Tepmutt "eneKTpOUHCTPYMEHT" B MpedynpexaeHusTa e oTHaCA
110 BAWNS eNEKTPOUHCTPYMEHT, 30XPAHBAH OT Mpexara (c kaben),
WM eNEKTPOMHCTPYMEHT, 30XPAHBAH OT aKyMynatopHa batepus
(Be3xmuen).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) Mopawpxxaiite pabotHoto Macro uncro u Aobpe ocse-
TeHo. 30ApbCIeHHTE W TbMHK 30HH CO NPEANIOCTABKD 30 UH-
UHGEHTH.

b) He pabotere ¢ enextpouHcTpymenTH BBE B3pHBOO-
nacHa aTmocepa, HANPUMEP NPU HANUYME Ha 3ana-
MMM TEYHOCTH, Fa30Be WM Npax. EnekiponHcpymen-
THTE Cb310BT HCKPK, KOHTO MOTAT 40 BB3MAAMEHST NPAXA WAk
HOPEHNSTO.

¢) Llokato pabotute ¢ eneKTPOMHCTPYMeHTA, He AoNyc-
KaiiTe Aeua U CTpaHuyHN nnua. PasceiiBaieto moxe fa
foBege 40 3ary6a Ha KoHTpOA.

2 ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a) Llencenute Ha enextponHcTpymentuTe Tpsibea aa
(bOTBETCTBAT HA KoHTakTa. Hukora He moanduum-
paiiTe wWencena no KAKLBTO U Aa e HaunH. He n3-
non3BaiiTe AAANTEPM CbC 3u3eMeHU eNIeKTPOMHCTPY-
meHTH. HemoguduuuparuTe wencenu M NoAXoAsILuTE KOH-
TAKTH L€ HAMAST PHCKA OT TOKOB YATP.

b) Usbareaiite KoHTAKT H TANOTO CbC 3u3eMeHN NOBbP-
XHocTH, Kato Tpbbu, paanaropu, neukwn u xnapun-
Huum. (blUecTByBa NOBULEH PUCK OT TOKOB VAP, GKO TSAOTO
BH € 3038MEHO.

He u3naraiite enekTponHcTpymMeHTUTE HO ABXKA WIK
Bnara. Hopnuarero Ho BOAT B eNeKTPOUHCTDYMEHTA yBen-
4aBA PUCKA OT TOKOB YAGP.

d) He 3noynorpebssaiire ¢ kabena. Hukora He usnons-
Baitre kabena 3a npeHacaHe, AbPNAHE UAN M3KITIOY-
BaHe Ha enekTponHcTpymenta. [ipbire kabena aa-
ney oT TONAMHA, Macno, octpy pbbose nm ABMKe-
wm ce yacry. [lospeaenute ua 3annerenn kabenu ysenwya-
BAT PHCKA OT TOKOB YATP.

e) Koraro pubotute ¢ enektpouHcTpyMeHT Ha oTKpUTO,
u3non3Baiite yaAbKMTEN, NoAXoAswU 3a ynotpeba
Ha oTKpuTO. M13n0n3saHero Ha Kaben, nogxonsw 3a ynorpe-
60 Ha oTKpUTO, HUMANSBA PHCKA OT TOKOB YAAP.

Axo pabotara ¢ enexTPOMHCTPYMEHTA HA BAMKHO
mscro e HensbexxHa, M3nonssaiite 3axpaHBaKe, 3a-
LUMTEHO C YCTPOICTBO 30 3ALUMTA OT OCTATBYEH TOK
(RCD). Usnonssaneto a RCD Hamanssa pucka ot ToKoB
YAQp.

3 TIMYHA BE3OMACHOCT

a) Bbpere Hawpex, BHUMABAIITE KAKBO MPABMTE U M3-
non3eaiite 3apas pasym, koraro pabotute ¢ enexrpo-
uHcrpymenT. He usnonssaiite enexrponHcTpymenta,
Koraro cre ymopeHv unu nop BbJAeﬁ(TBHeTO Ha Hap-
KOTMLI, AIKOXO/N MMM MeanKameHTH. MomerT Ha Hes-
HUMaHIE N0 BpeMme Ha paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH MoXe
A0 f10BEAE A0 CEPHO3HM TENECHH MOBPEAN.

b) Usnonseaiite nuunn npeanaskn cpeacrea. Bunarn
HoceTe npeanasHu ounna. 3awutHoro obopyasate, kato
MPOTHBONPUX0B MACKT, HEXTb3TGLIW & NPEANI3Hi 0BYBKH,
TBbPAQ WANKA WA GHTHQOHK, U3NON3BAHO NPU MOAXOASLM YC-
710BHS, Ll HAMA/H HAPAHABAHMSTA.

MpenorBparsiBaHe Ha HeBONHO cTapTMpaHe. YBe-
pete ce, Ye NPEBKAOYBATENST € B U3K/IOYEHO No-
NoXeHue, Npeain Aa (BLP3BATE KbM U3TOUHUKA HA
3axpaHBaHe u/unn akymynatopHara batepus, aa
BAWrATe WK NpeHacsTe MHCTpymenTa. Mpenacanero
HO 6NEKTPOUHCTDYMEHTH € NPBCT BbPXY NPEBKIOUBATENS WM
BK/IIOUBAHETO HO ENEKTPOHCTPYMERTH, UHiiTO NPEBKAI0UBATEN
€ BK/I0YEH, BOAH 0 HHUMAEHTH.

d) Mpeaw aa BKNlOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, M3BAAE:
T BCUYKM PerynupaLyyu KnKyose Uam raeuHu K-
yoBe. [eyeH KNIy WK KNK0Y, OCTABEH NPUKPENEH Kb Bbp-
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TALLO Ce YacT Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, MOXe A A0BEAE A0 HO-
PaHsBAHE.

He npesuwasaitte Bb3moxHoctute cu. Moaabpai-
Te NPUBW/IHA CTOIKA W PABHOBECHE Mpe3 Lis/I0To Bpe-
me. ToBa 03801980 N0-400bp KOHTPON HA EAEKTPOHHCTPYMEH-
T0 B HEOUTKBAHM CHTYOLIUM.

0Obneyere ce noaxopswo. He Hocere ceoboanm ape-
xu i 6uxyra. [ipbkre Kocata v apexure cu aaney
ot asiKewyuTe ce wacru. (soboarm apexn, buxyra win
ABATG KOCO MOTT 40 MONGAHAT B ABUXELIHTE (6 YacTH.

Axo ca npeasuAeHn y(TpOﬁtTBﬂ 30 (Bbp3BUHE HA (b~
OpbXKeHUs 3a U3BNNYAHE U cbﬁupnue Ha npax, yee-
pere ce, ye Te ca CBbpP3aHW U (e U3NON3BAT NpaBuI-
Ho. [13non3sanero Ha NpaxoynoBuTeM MoXe A0 HOMaK onac-
HOCTUTE, CBBP3AHNM C npaxa.

He nozsonssaiite Ha nosHanmero, npuaoburo or
YecToTo M3MON3BAHE HO MHCTPYMEHTHTE, Ad BU N03-
BO/IM 10 CTAHeTe CAMOA0BO/HM U Aa npeHebpertere
npuHuunute 30 besonacHoct Ha MHCTpymeHTHTe. E1-
HO HEBHUMATENHO AHCTBHE MOXE 40 AOBEAE A0 TEXKH HAPC-
HSIBAHHS B PAMKUTE HO YaCT OT CEKYHAQTO.

W3NON3BAHE U TPUXA 3A ENEKTPOUHCTPYMEH-
TA

He Hacunsaitte enextpouncrpymenta. Usnonssaitre

noaXoAsILMS eNeKTPONHCTPYMEHT 30 BALLETO MPUA0-
xeHme. [IpaBuIHIST eNeKTPOMHCTPYMEHT e cBbpuK pabora-
Ta no-4obpe u no-esonacko cve ckopocrra, 3a KosiTo € Npoex-

THPOH.

He u3non3Baiite enekTpoMHCTPyMeHTa, Ko NpeBK-
NIOYBATENST He O BI/IKOYBA W M3KI04BA. Beekit enek-
TPOUHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe AT e YNPaBASBa ¢ NPEBKAI0Y-
BaTENS, € onaceH 1 TpA0Ba Aa ce pemonTHpa.

Mpean aa usebpwsare kakeuto u aa buno Hacr-
POWKM, A0 CMeHsTe AKCECoupyu MK A0 (bXPUHSBATE
€e/IeKTPOMHCTPYMEHTHTE, U3K/TIoueTe LUencend oT u3-
TOUHMKA HA 30XPAHBAHE W/WNK U3BOAETE AKYMYNa-
TopHata Garepus, axo ce M3BaKAA, OT ENEKTPOMHCT-
pymenTa. Te3n npeBaHTHBHA MePKH 30 besonackocr Hamans-
BAT PUCKA OT C1YYQiiHO CTAPTUPAHE HO eNEKTPOMHCTPYMEHT.

CbxpansBaiite HepuborewwuTe eneKTPONHCTPYMEHTH
HO MSCTO, HEAOCTBIHO 30 AELd, U He N03BoNABalTE
HO NINL, KOUTO He €U 30MO3HATH C eNEKTPOMHCTpY-
MEHTU WNK C Te3U MHCTPYKUMM, Aa paboTarT ¢ Hero.
EnexTpuyeckuTe MHCTpYMEHT (O ONACHK B phleTe Ha Heobyye-
HM noTpebuTenn.

MopAbpIKaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKCecopH.
MpoBepsBaiite 30 pa3sMMHABAHE UK (BLP3BAHE HA
ABWKELLUTE ce YaCTH, CYYNBAHE HA YACTH U BCAKAK:
BU AAPYIY YCIIOBUS, KOMTO MOTAT A0 NOBAMSSIT HA pa-
6otata Ha enexrpouHctpymenta. lMonpaserte enexr-
pouHcTpymenTa npeau ynotpeba, ako e nospene.
Moro 3n0nonyKku e NpUYMHSBAT OT 10O NOATLPXAHH ENEKT-
POMHCTPYMEHTH.

Moanbpxaiite pexewtuTe MHCTPYMEHTH OCTPU W YNC-
Th. TIpaBuAHO NOALPXAHKTE PEXEIM HHCTDYMEHTH C OCTPH
pexelu prhoBe € No-ManKo BEPOSTHO AT ce 3UKMEWST  a No-
NIECHH 30 ynpaBnenme.
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g) WsnonsBaiite enekTpOMHCTPYMEHTA, NPUHAANEN-

HOCTUTE, HAKPUWHMLUTE U T.H. B CbOTBETCTBHE C Te-
311 MHCTPYKLMK, KaTo ce cbobpasssare ¢ ycnosusta
Ha pabora n usebpweanara pabora. 3nonssanero
@NEKTPOMHCTPYMEHTA 30 ONEPALMM, PU3AMYHH OT NIPEBHIEHH-
Te, MOXe [0 10BeAe 10 ONACHA CHTYALKS.

h) MopabpikaiiTe APBIKKMTE M NOBLPXHOCTUTE 30 XBU:

5

wwaHe cyxu, uncru v 6es macna n masHuHN. Xb3rasu-
Te APBKKM W NOBBPXHOCTH 30 XBALIGHE He M03BoNsBAT beso-
nacto opaseHe  yNpaBAeHHe Ha MHCTPYMEHTA B HEOUTKBAHMK
uTyauum.

CEPBU3HO OBC/TY)XXBAHE

(1) Bb3noxere (epBU3HOTO oScny)KBuHe HO e/IEKTPOUHC-

TPYMEHTa Ha KBANMGULIMPAH CepBU3eH CNeLnanucT,
KOWTO M3M0/I3B CAMO MAGHTUYHMN Pe3epPBHU YacTH.
Mo 1031 HOWKH wWe ce rapanTUpa bE30NaCHOCTTa Ha eneKTPOMH-
(TpYMEHTa.

Ykazauusg 3a besonacHocr 30 uMpKyNSpHA
TPMOHM ¢ Maca

1) Cebp3anm cbC 30WUTHUTE KANALYW YKA3aHNUS 30
6esonacHocr

1.

A

3

OcraBere npeanasuute Kanauu monTupanm. Mpea-
nasHute kanauv Tpsbea aa ca BbB yHKUMOHMpALLO
CbCTOSIHME M A0 €O MPABUAHO MOHTUPAHM. Xnabas,
NOBPEAEHH WM HENPUBWAHO (BYHKUMOHMPALYM NPEANT3HH KO-
nauy Tps0Ba AG e PEMOHTHPAT WM CMEHST.

3a puspenuTentn cpesoBe BUHATH U3MON3BAITE
NpeanasHNS KANaK HO HOXOBKATA U pu3LienBaLyus
KJIMH. 30 PO3AENUTENHH CPe30Be, NPH KOUTO HOXOBKATA MPO-
PA380 U3USN0 AeDeMHATa Ha AeTaiing, NPEANa3HST KAnak U
APYTUTE NPEAN3HM YCTPOFCTBY HAMAASBAT PHCKA OT HOPAHABO-
He.

Cnep 3uBbPIIBAHE HA CKPUTK pu3pesu, KATo Hanp.
obpaborka Ha anuose, paspenaue B npoueca Ha
nocnefoBaTeNHo 3aBbPTAHE MK M3AbAbaBaHe Ha
KUHA, OTHOBO 3aKpeneTe pasLenBaLNS KINH B
HU-TOpHOTO My KpaiiHo nonoxenwue. Mocrasere
NpeAnasHns Kanax, AOKATO pasLeNBAWMAT K/IUH e
B HOW-TOPHOTO CW KpaitHo nonoxeHue. [peanasiust
KANaK M Pa3uensatuyusT KAMH HAMAASBAT PUCKO OT HOPAHSBA-
Hus.

Mpeau B/IIOYBAHE HA eNEKTPONHCTPYMEHT Ce YBe-
peTe, ue HOXXOBKATA He AOKOCBA 3ALMTHUS KANaK,
pu3LenBawMS KAMH UK AeTaiina. HesoneH KOHTOKT Ha
1631 KOMNOHEHTH C HOXOBKATA MOXE A0 [0BEAE 0 ONaCHa (-
Tyaums.

Perynupaitte pasuenBawus KAH cbInacHo onmca-
HUETO B HACTOSILLOTO PHKOBO/ACTBO 30 eKCn/oaTaLMS.
[pewHm pascrostug, NO3NUMS U OPUEHTALMS MOTaT 4 O NpH-
UMHATO 30 TOBA, PU3UENBALMST KAMH A HE NPEAOTBPATH edex-
THBHO OTKQT.

30 aa moXce pa3LenBALMT KAMH A0 AEHCTBA, TOH
1psibea na ce Hamupa B npouena Ha paspesa. Mpu
pa3pe3H B ATaiAK, KOUTO (0 TBbPAE KbCH, 30 40 MOXe A0 Ce
OCbU|ECTBIN KOHTAKT C PU3LENBALIUS KAUH, NOCTEAHMST & Hee-



cekruen. [pw Te3 yCn0BHS OTKAT He moxe Aa bbae npegors-
PTEH OT PU3LENBALLMS KNKH.

7. W3non3Baiite noAxoAsiLaTa 3a pasLienBayus KIMH
HOXOBKG. 30 40 €iCTBA NPABHAHO PASLENBALMST KIMH, [H-
UMETPbT HO HOXOBKATA TPS0BA 40 NACBA HA CbOTBETHKS Pu3-
1enBaLY KAMH, OCHOBHUST NMCT HA HOXOBKATa Tpa68a Aa € no-
TBHBK OT PO3LENBALLMS KAMH W WIKPHHATA Ha 3bBuTe Tpabea fa
e No-TonAMa o7 AebeANHA HA Pa3LENBaILMS KUK,

2) Yxasanus 3a 6esonacHoct 3a npoueaypata Ha
pssaHe

1. 4% ONACHOCT! He npubnuxasaiite npuerute u pr-
LieTe c1 10 HOXKOBKATA WA B 30HATA HA psa3aHe. Equn
MHT HO HEBHUMOHMUE W U3NTH3BAHE MOXE AU HOCOUH PBKATA
Bi KbM HOXOBKATA K 40 40BEAE A0 CEPUO3HH HADAHSBAHNS.

2 Mopasaiite AeTaitna camo cpeLLly NOCOKATA HA Bbp-
TeHe HO HOXKOBKATA . [logaBaKe Ha AeTaiing B cbiyara no-
(OKQ KQTO MOCOKATA HO BbPTEHE HA HOXOBKATA HOA MACATA M-
Xe [0 f0Befe [0 T0Ba, ye AeTaiimst u Bawara pvka we vaar
U3TETNIEHN KbM HOXOBKATA.

3 Mpy HoAMbXKHK paspesy HUKOTA He U3NOM3BUIiTE OF-
PUHUYKTENS 30 CKOCSBUHE 30 NOAUBAHE HA AeTaiing,
4 MIPY HAMPEYHM paspesi ¢ OTPUHUYNTENS 30 CKOCS
BUHE HUKOTA He U3MO/3BAITE AOMBAHUTENHO yCNo-
PEAHMS OTPUHNUMTEN 30 HACTPOIKA HO ABMKUHATA.
EAxoBpemenHo BogeHe Ha AeTaiina ¢ ycnopeaHNs orpaHnuMTen
W OTPOHMYMTENS 30 CKOCABAHE YBEAUUTBA BEPOSTHOCTTA OT 30K-
NMHBAHE HO HOXOBKATA U Bb3HUKBAHE HO OTKAT.

4. Tlpyn HapNbIKHY pa3pesy APbXKTe AeTAiNA BUHATY B
Mb/IeH KOHTAKT ¢ OTPUHNYMTENHATA LWMHA M YPaXK-
HSIBU/Te NOABALLATA CMAIA BLPXY AETANA BUHATH
MeXAy OTPaHNYMTENIHATA WHHA M Ho)KoBKaTa. W3-
non3saiite u36byTBaLY NPBT, AKO PA3CTOSHUETO MEX-
Ay OTPUHMYMTENTHATA WUHA M HOXKOBKATA € No-Ma-
Ko ot 150 mm, v u3byreaw 6nok, ako pascroaHuero
e no-manko or 50 mm. MogoBHu nomowtw paborhn cpeac-
T80 Ce rpuxar 3a ToBa, Bawara pbka Aa octare Ha besonacio
PO3CTOSHIE OT HOXOBKATA.

5. Msnon3eaiite camo BKIKOYEHNS B OKOMMIEKTOBKATA
Ha pocrakara u3byTeaw NpbT Ha nponseoauTens
WY TAKBB, KOWTO € NPOM3BE/ieH CbINACHO MHCTPYK-
wumre. Vs6yTBawwsT NpbT 0CHTYPSBA AOCTATBYHO PASCTOSHHE
MEXQy PbKATa W HOKOBKATA.

6. Hukora He u3nonssaiite noBpeaeH K 3aps3aH us-
6yrBaw npwr. Mospeaen u3byTBaw NpLT MoXe 40 ce cyym
1 4a Aosede A0 T0Ba, Bawara pbka A0 NONagHe B HOXOBKAT.

7. He paborere ,,¢ ronu pbue”. Bunarn usnonssaiire
ycrnopeaHus OTpaHUIMTEN UM OTPAHMIMTENS 30 CKO-
(9BUHe, 30 d NOCTABUTe M Aa BoAuTe Aetaiina. ,(
ronu phle” 03HOYGBA A MOANMPATE WA A BOAUTE AeTaiina ¢
pblie BMECTO C yCnopeaHHs OrpaHMYMTEN WM OTPAKHYMTENS 30
CKocsiBaKe. PA3aKe ¢ ron pblie BOAW A0 TPelHO MOAPABHABO-
He, 30K/eWBAHE W 0TKT.

8. Hukora He nocsraiite 0kono uaM Hap BLPTALLA (e
HoxoBKa. TocAranero Kum feTaiin moxe Aa AoBefe A0 He-
BOHO AOKOCBAHE HQ BBPTAILAT (& HOKOBKA.

9. Ykpensaiite AbArn u/uam wupoku aetainu orsan
1/WAN CTPUHNYHO HO MACATA 30 PSI3aHe, TaKa Ye Te
AU OCTAHAT XOPU3OHTAnHM. [lbirute /Wi WipokuTe fe-
TaiinM UMa CKAOKHOCT 4a ce npeobpbuar npu prba Ha macata
30 Ps30He; T0BU BOAM A0 3arY6a HO KOHTPOA, 30KNELIBAHE HO
HO)XOBKATA f OTKAT.

10. Nopasaiite peraitna pasHomepHo. He orvBaiite n
He ycyKBaiiTe fieTaina. AKo HOXKOBKATA Ce 3aK/IewM,
He3ubuBHO U3KNIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, M3BA-
AeTe 3aXpAHBALLMS LIENCEN U OTCTPAHETe NPUIMHE-
T0 30 30KAELBAHETO. SUKNEUBAHETO HO HOXOBKATA NOPU-
[M AETAING MOXe Aa A0BEAE A0 OTKAT WM A0 bAoKMpaHe Ha
[BHraTens.

. He otcrpansBaiite otpsisan matepuan, aokaro uup-
KynsipuT pabotu. OTps3anusT matepuan moxe Ad ce 3aKne-
Y MEXAY HOXOBKATA W OTPAHAYHTEAHATA WHHA WK B Nped-
NA3HUS KANAK M MU OTCTPAHSBAKE AQ U3bpNa npbcruTe Bu
HoXoBKara. M3kniouete WMpKyAapa u u3yakaiire, AOKATO Ho-
XOBKAT CNpe HAMbAHO, NPEAM AT OTCTPOHUTE MATepHand.

12 30 HaANBKHK pu3pesn Ha AeTainIN, KOUTO ca No-

THHKM 0T 2 mm, U3NoN3BaiiTe AOMBLAHUTENEH YCNo-

peAeH orpaHUYMTEN, KOWTO MMA KOHTAKT ¢ MOBBpX-

HOCTTA Ha macata. ThHKKTe AET/AN MOTAT A0 8 3AKANHST

110/ YCNOPEAHHS OTPAHUYMTEN U AT NPHYMHST OTKAT.

3) OTKaT - NPUUNHK M CbOTBETHN YKA3AHMS 30
6esonacHocr

(TKaT € BHE3NHATA PEaKyMs Ha AETAHA B CAEACTBHE HO 30KAY-
BOLYQ Ce, 30KNELBALLA (6 HOXOBKA WM M3MBAHSBAH KOCO CNPAMO
HOXOBKATA PU3Pe3 B AETANG, WM KOTATO YacT oT AeTaiina Obae
OnOKMpaHA MEXY HOXOBKATA M YCNOPEAHHS OTPAHAYMTEN WK
JApYT HENOABMXeH 0beKT.

B noseuero Cyyan npu oTkat [ETQilNbT Ce 30XBALLQ OT 30AHATA
YacT Ha HOXOBKATA, MOBAUIA CE OT MaCATa 30 PA3AHE U e 3aXBbP-
Ng B MOCOKA HO oneparopa.

QTKaTLT € CIACTBHE OT HeNpaBWAKA ynoTpeba Ha UMpKyASpHAS
TpHoH ¢ maca. Toi moxe aa Obae usbernar upes noaxonsuw npe-
[AOXPUHUTENHU MEPKH, KOKTO € OMUCTHO No-A0AY.

1. Hukora He 3acraBaiite B npaBa IMHUS ¢ HOXOBKATA.
BuHarm crolite oT CTpAHATA HO HOXOBKATA, OT KOSTO
e HUMMPU OTPaHUYMTENHATA WyHA. (TP oTKaT feTail-
TTbT MOXe A0 Bbje 30XBbAEH C BIICOKD CKOPOCT Kb /LA, KOM-
T0 CTOST NP WM B €AHA MHAS € HOXOBKATA.

2 Hukora He nocaraiiTe HaA MK 30/ HOXOBKATA, 30
Aa 3abpRate wn noanpere aetaitna. Moxe aa ce
CTUTHE 40 HEBO/IHO [JOKOCBAHE HA HOXOBKATA WA OTKAT MOXeE
fi0 oBeae Ao T08a, ye Bawwre npvcn aa Gvaar ustemenn B
HOXOBKATA.

3. Huxora He ApbXKTe M He HATMCKalTe AeTaNA, KOWTO
ce pexe, cpellty BLPTSLIATA e HOXKOBKA. HaTickane-
T0 Ha A€TaiiNG, KOiiTo e Pexe, cpelly HOXOBKATA BOAM A0 30K-
NeWBaHe M oTKaT.

4. LlenTpoBaiiTe OrpaHNYNTENHATA LIMHA YCNOPEAHO
Ha HOXKOBKATA. HeleHTPOBAHA OTPUHUYMTENHT WHHA HATHC-
Ka Aetaiing cpelly HOXOBKATA M TeHepupa oTKar.

5. Moanupaitte ronemmn nnockocTy, 30 Aa Hamanute
PUCKa OT OTKAT NOPAAM 3aK/eLleHa HoXoBKa. [one-
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MHTE AOCKOCT MOTAT A0 6 OFbHAT M0A CobCTBEHOTO € Terno.
Mnockocrure Tpsbsa na BvaaT yKpeneu HOBCAKDbAE TaM, Kbe-
T0 CTBPYAT OT NOBLPXHOCTTA HA MACATA.

braere ocobero BHMMaTenHu npy pasateto Ha pe-
TAinK, KOMTO €O YCYKUHM, 3AMNIETEHH, M3KPUBEHU
WA He pasnonarar ¢ npas pub, no Koiiro morar aa
6baarT BoaeHn ¢ NOMOLITA HA OFPAHUYMTEN 30 CKOCS-
BUHE WM N0 NPOABL/MKEHUE HA OTPUHNYNTENHA Lk-
Ha. Vi3KpuBeH, 3an7eTeH Wik YCyKaH AeTaiin e HecrabuneH
B /10 [PEWHO NOAPABHABAHE HA ByraTa Ha pa3pesa ¢ Ho-
XOBKAT, 30KALLBAHE U OTKAT.

Hukora He pexxete HSKONKO NOCTABEHH iNH BBPXY
ApYT WK eaunH 304 Apyr Aetaitna. Hoxoskata moxe Aa
3XBOHE €AHA W1 TOBEYE YaCTH W AQ MPHUMHH OTKAT.

Axo uckare fia cTapTMpare OTHOBO LUPKYASD, Yns-
TO HOXXOBKA € BKAPUHA B A1ETAiNA, LiEHTPoBaliTe HO-
JKOBKATA B MPOLIeNd 30 pS3aHe TaKa, e pexewyure
361 fa He ca 3axBanaTh B Aetaiing. AKo HOXOBKaTA €
30KNELEHa, TOFaBA T9 MOXe A0 NOBAMTHE AeTaiina u A npuuM-
HI OTKQT, KOTATO LUpKYASPLT bbe CTapTUpaH 0THOBO.

. Hombp)xuv'lre HO)XOBKUTE YUCTK, OCTPU U C AOCTa-

TbuHO yanpas. Hukora He u3non3BaiiTe M3KPUBEHN
HOXXOBKM WM HOXOBKM € HAMYKAHW MW CYyNeHn
3b61. OcpiTe ¢ NPUBHAKO HATOYEH YANPO3 HOXOBKH HAMG-
119BAT 30KAELBAKETO, bA0KUpaKETo H 0TKaTa.

4) Ykazauns 3a 6esonacrocr 3a 06cnyxsaxero Ha
LMPKYNSIPHA TPUOHN ¢ Maca

I
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M3xntouete LMpKyNSPHUS TPHOH C MACA 1 T0 paseu-
HeTe OT MpPeXXaTa, npeamn Aa oTCTPUHSBATE BNOXKKA-
Ta HO MACATa, 0 CMEHSTE HOXXOBKATA, /10 M3BBPLL-
BTE HACTPOVKM HA PU3LIENBALLMS KAUH WM HA 30-
LMTHUS KAMOK HA HOXOBKATA, U KOTATO MALIMHATA
ce ocrass 6e3 HabnropeHwe. Mpeanastute mepky cayxar
30 MPE/OTBPATABAHE HA 3M0MONYKH.

He ocrassiite unpkynapns tpuo ¢ maca na paborn
6e3 Habniopenme. skniouere enekTpouHCTpymeH-
T4 ¥ He T0 HAMYCKaiTe, NPe/N A4 € AOCTUTHAN CbCTO-
HMe Ha mbneH nokoi. Paborew bes Haasop unpkynsp
NPEACTBASBA HEKOHTPOAMPUHD ONACHOCT.

MocraBere UMPKYNSAPHUS TPUOH C MACA HA MSICTO, KO-
eTo e pusHo 1 Aobpe NPoBETPeHO, U KbAETO MOXKETE
A0 CTOUTE CUTYPHO M A MOAABPIKATE PUBHOBECHE.
Macroto Ha nocrassue Tpabsa aa npeanara gocra-
TbYHO NPOCTPUHCTBO, 30 A MoXKeTe Aa bopasure
aobpe ¢ pasmepa Ha Bawwre getaitnu. besnopsgsker,
71010 0CBeTeHMTe PabOTHM MECTa 1 HepaBHHTe, Mbp3anUIK ce
110/108€ MOTQT 0 OBEACT A0 3M0NOAYKH.

OrcrpansBaiite pe0BHO CTHPTOTMHMTE M Npaxa ot
PA3aHeTo NoA macata Ha WMpKynspa u/wam ot npa-
xomscmykeaHero. (bOpaHusT npax o7 pssaHeTo e sananum
1 MOXE A0 Ce Bb3NAAMEHH CaM.

Ocurypete UMpKynspHus TpuoH ¢ maca. Henpasuno
OCUrYpeH LMPKYASPEH TPHOH ¢ MACT MOXE A0 €8 ABIKM WK
npeobbpHe.

OtcTpaHeTe MHCTPYMEHTH 30 HOCTPOWKA, OCTATBLY OT
ABPBO W AP. OT LUPKYNSPHNS TPHOH ¢ Maca, Npean

/Il PARKSIDE’

Aa ro Braounte. OTK0HEHNE WK BB3MOXHK 30KNELIBAHKS
Morar Aa ca onacHu.

BuHarv u3nonseaiite HOXKOBKM ¢ NPUBMAHNS pa3mep
¥ ¢ noaxoAswy oTe0p 30 3axeawane (Hanp. pom6o-
BUAeH WK Kpbrbn). HoxosKw, KouTo He NOCBAT Ha yacTH-
Te 30 MOHTAX HO LMPKyAapa, umar Buere npu pabota u Bogat
10 3aryba Ha KoKTpon.

Huxora He u3nonseaiite noBpefieHN WK rpeLH
MaTepUaM 30 MOHTIK HO HOXKOBKATA, KATO HAMp.
(naHUKM, NOANOXKHY Waitbu, BUHTOBE WM raiiKu.
Te3n MaTepuani 30 MOKTAX HO HOXOBKATA €O KOHCTPYMPOHU
cneuvanto 3a Bawns uupkynap, 30 besonacka pabora u onmu-
MONHO EQEKTUBHOCT.

. Huxora He cTbnBaiiTe BbPXY LMPKYNSPHUS TPUOH
Maca M He M3NO/3BAITE LIMPKYNSPHUS TPUOH ¢ Maca
Karo Tabyperka 3a crbnBane. Morar 4a Bb3HUKHAT cepi-
03HW HOPAHSBAHMS, GKO EEKTPOMHCTPYMEHTST ce npeobbpHe,
WM OKO MO TPELKT OCbILECTBUTE KOHTAKT C HOXOBKATA.

10. YBepere ce, ue HOXOBKATA e MOHTUPUHA B NPUBMA-

HATa NocoKa Ha BbpTeHe. He usnonssaiite wango-

BbUHM INCKOBE MW TeNIeHM YETKM ¢ LIMPKYASPHUS

TPMOH ¢ Maca. Henpasinen MOHTAX HA HOXOBKATA WM U3-

1I0A3BAHETO HO HEMPENOPbUTHI MPHHAANEXHOCTI MOXe A Ao-

Befie f10 (epHO3HH HAPUHSBAHHS.
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Dpyrv ykasanus 3a besonacHocr

* BiaioyBaiiTe ypeaa camo B KOHTAKT ¢ Ae)eKTHOTOKOBA 3aLLMTA
(Fl-npekneaau) cbe 3uaeiicraw Tok He noseue ot 30 mA.

o [lpbxre 30XpaHBaums Kaben u yAbAXHTENS AQNEY OT HOXOB-

kara. [pu noBpexaaKe W NPeKbCBaHe UK/HoUeTE BEAHAra

wencena or kontakra. He gokocsaiite kabena npegu 4a e u3k-

Miouen o1 mpexata. Mma onackoct ot TokoB yAap.

Ako mpexoBHsT 30xpaHgawy kaben Ha 103 ypea e nospe-

fiet, T0ii 1ps68a 4a Gbe CMeHeH oT NPOU3BOAUTENS W HETOB

npexcrasuTen, 3 4a ce u3berwar puckose 30 besonacwocrra.

0bbpHeTe ce KbM CePBU3HUS LEHTBD.

Usbsreaiite nperpsiaHe Ha BbpXOBeTe HA peewy-

Te 3b6u.

Mpu pasaxe Ha nnacrmaca usbarsaiite cronsBaHe Ha

naacTmacara.

CnasBaitte makcumanxara Abnbounna Ha pasaxe.

(BrXKTE TEXHMYECKMTE AOHHN)

Mpw pasaHe Hocete Npaxo3awuTHA Macka.
BuHaru Hocete 3awura 3a cnyxal

UsnonsBaiite camo aKcecoupy, npenopbyanm ot
PARKSIDE. Henoaxonsuure akcecoapu Morar Aa npuymHST
TOKOB YAUP WM NOXAP.

Ocrarbunm puckoe

EnexTpoMHCTpymMeHTBT € npousBeaeH Cnopes Hai-mo-
AepHNTE TEXHONOTMN M MPUHATHUTE TEXHUYECKN NPABK-
na 3a 6esonacHocr. Bonpeku Tosa npu pabora morar aa
Bb3HUKHAT OTAE/HM OCTATLYHN PHCKOBE.

OcTarbynuTe PUCKOBE MOFAT 40 C& HAMAAST, KOTaTO @ CNa3-

8at , Ykasanms 3a Besonacwocr, Cip. 96" n ,Ynorpeba no
npeanasiayenne, (ip. 94", KAKTO M PbKoBOACTBOTO 30 0BCAYX-
BaHE KaTO SN0



OcgeH T0Ba, BLNPEKI BCHUKM B3ETH NPEANA3HA MEKH, MOTAT A
(blUECTBYBAT HEOUEBIAHH OCTATBYHH PUCKOBE.

* 30CTPawWaBaHe HA 34PABETO UPE3 eNEKTPUYECKH TOK IPH H3-
NON3BAHETO HA HENPABWNHH ENEKTPHYECKH CBP3BALLM NPOBOA-
HILM.

He HaToBapBUiiTe MOWMHATA HEHYXHO: NPEKAIEHO CANEH HO-
THCK IpK ps3ate P30 noBpexaa Hoxoskara. ToBa moxe Aa
[10BeAe 40 HOMQ/SBAHE HO MOWHOCTT HA MALIMHATA NpH 06-
paboTka u HOMaNSBAKE HO TOUHOCTTO NpH PA3aHE.
WsBarsaiite cryuaii nyCKaHMS HO MALWKMHATO: NPU BKAKOYBA-
He Ha wencena B kowTakTa byronst 3a pabota e Tpsbea aa
bbae HatucHar.

J3non3saiite uHCTpymeHTa, KoiiTo € MpenopbyaH B HCTOSMS
HOpbYHMK. [0 031 HAYMH NOCTHTATE ONTHMONKH PE3YATATH OT
Bawws umupkynsp.

[LpbxTe pouere cn aaney ot pabotvara obaact, korato mawk-
Hata paboru.

Mpeau aa u3sbpwBate paboti No HACTPORKAT WM NOAAPbK-
KaTa, M3KT0YeTE YPeaa i u3Bagete Lencena.

A MPEAYNPEXAEHMWE! Onactoct o enekTpomarHutHoTo
noAe, KOETo Ce reHepupa A0KATO ypeast e B excnnoarauus. Mpu
onpeneneny 0BcroaTenciaa ToBa none MoXe Aa NoBANSE OTPHLQ-
TEAHO HO OKTMBHU WM NACHBHM MEANLMHCKM MMNAGHTH. 30 A0 ce
HAMQAM ONACHOCTTA OT CEPHO3HM WM CMBPTOHOCHH HOPAHSBAHMS,
Hite NPenopbuBaME Ha MLAT ¢ MEAMLMHCKY MMIATHTH 0 C€ KOK-
CYATHPAT CbC (BOS IEKAP WM NPOU3BOAUTENS HA MEULMHCKHS M-
TINGHT, NPeAM A0 M3NOA3BAT Ypead.

BaxkHm ykasaHus

TpH NPeTOBAPBAHE HO ABUTATENS, ChUIMST H3KNKOUBA COMOCTOSTEN-
Ho. Cneq Bpeme 30 0XAaXAAHE (C PA3AMYHG NPOALAKUTERHOCT)
[BMTQTENST MOXE 40 C& BKAIOUM OTHOBO.

MoBpeneH enexTpudecku (Bbp3BALY
NMPOBOAHUK

Uecto npu enekTpuyeckuTe (BbP3BALIN NPOBOAHHLH BLIHUKBAT
nioBpeau Ha uonauwsta. Mpuunku 3a ToBa morar Aa ca:

Mecra Ha HaTHek, KoraTo cBbP3BALLMTE MPOBOAKHLI CO MPEKG-
PHA NPe3 NPO30PLM WM NPOLIENH HA BPATH.

Mecra Ha nperbBaHe nopagu HeNpaBwAHO QUKCMPaHE WAM Npe-
KapBUHe HA (BBP3BAILMS NPOBOAHKK

Mecra Ha cpsi3Bae Nopaam NpemuHaBaHe Npe3 (BbP3BALLHS
NPOBOAHMK.

ﬂospenu HQ U301auuaTa nopaau rpy60 U3abpnBaxe 0T KOHTOK-
T0 HO CTeHara.

nyKH(]TMHM nopaau crapeexe Ha U3onauuaTa.

Takusa noBpeaeHH eNeKTPUYECKI (BbP3BALLYM NPOBOSHULIK He
Tps68a A0 ce M3NOA3BAT K CO ONACHM 30 XUBOTA NOPOAM NOBPELH-
Te HO U301ALKATA.

PeaosHo npoBepsBaiiTe 30 NOBPEAH eNEKTPHYECKATE (BHP3BALIN
NpOBOAHULY. BHUmaBaiiTe 30 TOBA, NpU NPOBEPKATA (BLP3BALLMST
MIPOBOAHHK A0 He € CBbP3QH C eNEKTPHYECKATA MPEXQ.
Enexrpueckute cebp3saLLu nposoaHmuy Tps68a 4a cooteeTcTBaT
Ha npunoxumute VDE u DIN n3uckeanus. M3nonssaiite camo cabp-
3gauw nposoaHuM ¢ 0bo3Haverme (HOSVV-F).

Omeyararo Tnoso obo3Hauerme BbPXY (Bbp3BALNA kaben e 30-
QIB/KUTENHO.

* Ao mpexoBKaT 30XpanBau kaben Ha To3u ypen e nospeaeH,
Toii Tpa68a 70 Gbie 3aMeHeH oT NPOU3BOAUTENS, HEroBHS OT-
fien 3a oBcnyXBaHe Ha KAMeTH WAk oT nogoBHo KeanudmuK-
paKo nuue, 30 Aa ce u3berrar wern. 0BbpHeTe ce Kbi cepau3-
HIS LGHTBD.

“POMEHIWIBOTOKOB aABUraren
* Mpexosoro Hanpexetue Tpsbsa aa e 230 V~, 50 Hz.

* YmbAxaBaujute NPoBOAHMUM € AbAXUHA A0 25 m Tpabsa aa
WMT CeUeHHe 0T 2,5 KBAAPATHY MUIHMETPD

(BbP3BAHMSTA W PEMOHTHTE HO enexTpUuecko 0bopyaBate Tpsbea
AU e W3BBPLBAT CAMO 0T enextpocneyuanicr. Mpu BbPOCK, Mons
110C0UETe CNESHUTE AHHH:

* Bug Ha Toka Ha gBuratens

© [lanhu ot TuoBara Tabenka Ha mawwHata

© [lantu ot unosara Tabenka Ha gBuratens

MoarotoBKa

A\ MPEAYNPEXAEHME! Onackocr ot Kapanssae 8 pesymrar
HO HEBO/IHO BKIOUBAHE HA ypead. Bratouete wencena B KOHTaK-
10, 8480 KOTATO YPEABT e HAMbAHO roToB 3a ynorpeba.

MoHTax

A\ PEQYNPE)KSLEHME! Tpeaw mpsks nyck B eKcuAoaTayus
npogeperte 406poTO CTATGHE HO BHHWIHMS (AIGHEY HO HOXOBKATA.

CMSIHA Ha YaCTH W HACTPOIKN

Ykazanus

o 4\ NOBMLLEHO BHUMAHME! Uskniouere 3axpanBauiis

wencen npegy Bouky paboru no nogapbxkara, npeobopyasa-

HETO U MOHTOX(.

Smemere TQIKMTE 1 BUHTOBETE N0 Bpeme Ha MOHTaXa camo

[10 TONIKOBA, Ye Aa HE morat Aa nagHar. Axo 3arertere raiikure

W BUHTOBETE OLE NPean OKOHYATESHUS MOHTAX, OKOHUATENHM-

AT MOHTOX He MOXe A0 e U3BBPLLK.

. TMocTaBete BKMUKY JOCTABEHM YACTH BBPXY PABHA NOBbPXHOCT.
[pynupaiite eanaxsuTe yacru.

2 Tpekapaiite BUHTOBETE CbOTBETHO OTBbH HOBBTPE U OCHIYpeTe

BPb3KUTE C Taitkute 0TBbBIpE.

MoHTa)X Ha 0CHOBHATA pama M PA3IINPEHNETO HA
macara

Ykasauus

* [lsere crosuw konsonu (11) 1pabea aa ce 3akpensr Bbpxy
30BHATO CTPAH Ha MawwHara!

Mpean mspeus NyCK B EKCNA0ATALMS NPOBEPETE NOSHLMSTA HO
pasuensawns kau (4). Ot cvobpaxenms 30 besonacioct npu
TPAHCMOPTUPAHE PUSLENBALMST KAUH & HOCTPOEH HO HaFi-07-
HOTA NO3ULNS.

Ao macata 3a ps3are (1) He moXe 40 NerHe PABHO BbPXY 3¢-
mara, ¢ pbukata (21) Kopurupaiite no3uuwMsTa Ha pasuensa-
WS KUK 1 HoxoBkara (3).
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Mpouenypa

— B (ur. A)

Monrtax Ha HanpaensBawmTe pency

— s (@ur. B)

MoHTax Ha ycnopeAHUs orpaHuuuTen

— s (Pur. )

MoHTa)XX/ReMOHTAX HA BAOXKATA HO MACATA

4\ NPEAYNPEXAEHME! Onactocr or aparssane! pi u3-
HOCBAHE WM YBPEXAAHE BAOXKATA Ha macata (5) Tpabea ga ce
MeHH.

Mpoueaypa

— s (Pur. E)

Montax/Hactpolika Ha pasuenBawms KAMH

4\ MPEAYNPEXAEHUE! Hacrpoiikara Ha Hoxoskara (3)
Tpsb8a 4 ce npoBepsBa ¢en BCIKA CMHO.

Heobxoaumn HcTpymeHTH

o Taevet kniou (28)

* Oreeprka (e ce npegocrass)

Mpoueaypa

YKASAHME! Tipw nbpBoHaYAnHMS MOKTOX U3AbpNaiiTe pa3Lense-
WS KIMH U3USA0 Harope.

— sk (Pur. F)

MoHTax/nemoHTaX HO NPEANA3UTENs HA HOXOBKATA

o 4\ MOBWLLIEHO BHUMAHME! Mpegw Havanoro Ha pssa-
HeTo npeanasuTensr Ha Hoxoskata (2) Tpsbea aa ce cuiku
BBPXY A€TaiNa.

'Y NPEAYNPEXAEHMUE! Mpeanasutenst Ha HoxoBkata
Tpa6Ba A ocrare c8060AHO NOABIKEH.

Mpouenypa

— X (Qur. G)

(Bbp3BAHE HA YCTPOACTBOTO 30 M3CMYKBAHE HA Npaxa

o YKA3AHME! [lomakucka npaxocmyKauka He e NoAXoAsia Ka-
10 YCTPOWCTBO 30 M3CMYKBaHe Ha npaxa. W3nonsaiite mHoro-
(YHKUMOHNHA NPAXOCMYKAYKA WK (NELUMANHO CbOPbXEHUE
30 U3CMYKBOHE HO CTbPTOTHHH.

Mpouenypa (Gur. H)

1. Brapaiite u3cmyKBaw mapkyy BbpXy 30CMyKBalus wyuep
(35).

2 EsenHTyano noAckrypere U3CMyKBalMs MapKyy cbe ckoba 3a
MAPKYY, 30 40 NPEAOTBPATHTE U3Nb3BAHE OT 3UCMYKBALIMS
uyuep.

MoHTas/nemoHTaX Ha HOXXOBKATA

A NPEAYNPEXAEHUE! 06bpHere Brumatme Ha creanue

YKO30HKS 30 MOHTAXQ HO HOXOBKM:

* HoxoBkute TpSIGB(] na ﬁbﬂ,ﬂT 30Kpenexu TaKa, ye Aa He ce oc-
BOGOIJFIT npu ekcnaoarayua.
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* YBepere ce, Ye MOHTAXT (& U3BbPLBA CAMO HO BTYAKHTE HO
WHCTPYMEHTHTE WK 30TATQLLATA NOBBPXHOCT HA HOXOBKMTE U
4e OCTPUETTA He (e AOKOCBAT O KPENEXHHUTE eNemenT.
3aternete QUKCHPALIUS BIHT CAMO ¢ MOAXOASLY TOBYEH KAIOY U
€ BbpTAL MomeHT o1 2,25 - 2,75 Nm.

YAbAXEHUE Ha TAEUHHS KIOY WK 3ATATOHE ¢ NOMOLLTA Ha YAC-
PH C UyK Ca HeAOMyCTHMH.

Moumcrere 3aTarauiuTe NOBLPXHOCTH OT 3UMbPCABAHMS, TPEC,
Macno U BOAQ.

3aterxere aTArQLIUTE BUHTOBE CAMO CMOPEA PHKOBOACTBOTO HA
NPOU3BOAMTENS.

W3non3eaiite camo HOXOBKA C AMAMETBP, CbOTBETCTBALY HA
JQHHHUTE BBPXY LMPKYASPA.

[Nlnamesp Ha otBopa Ha Hoxoekata: 30 mm

Wsnon3saiite eAMHCTBEHO HOXOBKM, uMeTo 0b03HAEHHE 30
obopoTuTe CbOTBETCTBA MAK € NO-BUCOKO OT NocoueHuTe 0bopo-
T Ha ypeaa.

Heobxoanmu uHcrpymenTn

e Kniou ¢ srpewen wecrocren (27)
* [aeuen kniou (28)

* Tenexa verka (e ce npeaoctass)

Dlemontax Ha HoxoBkata (Pur. 1)
1. Pasxnabere 3areratenting st (18).

2 Mocrasere Hoxoskata (3) noa brbA, KATO 30BbPTUTE PbuHOTO
koneno (20).

3. Csanere sararawms dnaney (38) u suura (36).
4. W3gvpnaiite Hoxoekata or noemawms aarew (37).

Montax Ha Hoxoskata (Pur. 1)

1. Mouncrere pnaneua (37, 38) sHumarento.

2 Tocrasere HOXOBKATA BBPXY NOEMaLIHs GAHEL.
4\ NOBULLEHO BHUMAHME! O6uprere siumatine Ha
1I0COKATA HA /ABUXEHHE HO HOXOBKATA. Pexeloro ckocsBane
Ha 3664Te TpA0BA 40 COUM B NOCOKATA HA ABIKEHME, T.. HON-
peq.

3. 3akpenete HOXOBKATA CbC 3aTArauins dnatey u suxTa (36).
[TbpBO 3aTerHere BUHTA CbBCEM NEKO.

4 M3npaBete HoxoBKaTa.

5. 3arerxere 3apao BuHTa.

6. MpoBepete (GYHKUMOHANHOCTT HO NPEANT3HOTO CbOPbXEHHe.

Hacrpoitka Ha gpnbounnara Ha pasaHe

Mpoueaypa
Hacrpoitre HoXOBKaTA TKG, Ye AG CTbPUM 0KOAO 5 mm Hag mate-

pUNG 30 PA3OHE.
— sk (Pur. K)

Pabora ¢ ycnopeaxusa orpannumnten
Mpw u3nonssanero Bes orpanmuntenta wna (24):
1. Ceanere surrosere (41) va ycnopeatms orpannumten (23).



Hacrpoiika Ha wupuHaTa Ha pasaHe

Mpoueaypa (dur. D)

1. B 3uBucumoct ot ue6enuHum HQ marepuana 3a pasaxe M36epe-

Te noxoaguiara ckana (a, b):
e Ckana (a):

yepHu Lndpu
 Ckana (b):

CHHI LUPH

2 Hacipoiite ycnopeatns orpanuuuten (23) Ha xenawata wipw-

Ha Ha pa3ane Ha nposopuerto (39).
MoHTaX/ReMOHTIN HO OFPAHNYMTENHATA WHHA

Ykasanus

Butrosere (41) morar 4a ce passusT A0KPai ¢ Len MOHTAX
Ha orpasmyutentata wra (24) or npotusononoxHara crpo-

Ha Ha ycnopeatms orpatiumten (23). Cmenere nosuuuure Ha

TOHKHTE W BUHTOBET.

He npemecTeaitte OrpaHMUKTENHATA WIMKA NPEKOMEPHO MHOFO
B N0COKA Ha Hoxoskara (3).

Pa3cTosHueTo MeXay OrpOHHUNTENHATA WHHA U HOXOBKATA
Tpabsa aa e ok. 2 cm.

MoHTA)K Ha OFPUHMYMTENIHATA WMHA H YCNOpeaHNs
orpaHMunTen
— ux (Pur. L)

Hacrpoiika Ha npo3opueto

Mpoueaypa (Gur. M)

Tposepete, AQnK MHAMKTOPST Ha npo3opueto (39) Ha ycnopes-
His orpatuunren (23) nokasea npasuakM CroiiHOCTH CMpsimo M-
HUSTO Ha PA3aHe. AKo TOBA He € TaKa, NpoueapaiiTe KaKTo cned-
B

1. Pazsuiire sutta (40).

2 Hacrpoiite uHAMKATOPa HO NPO30PYETO HA NPABMAHATA NO3M-
ums.

3 3arerxere oTHOBO BMHTA.

Hﬂ(TpOﬁKﬂ HU bI/IOBUS OrpaHuuUTeN

Ykasanus

* Bambrarunata (43) Ha Bogewus npbT NOKA38a HACTOEHMS
brbA.

Mpoueaypa

— ik (Pur. N)

Hacpoiikn Ha brona Ha HOXOBKATA

Moxe aa ce u3BbpWBA HaKAOHEHO pa3ane Hangso o1 0°-45° no
orpanuunTenara wuia (24).

Mpew Bceku paspe3 NpoepsBaiiTe AQTM He & BBIMOXEH yAap

MeXAY OrpaHUYUTENHATA LWKHA U BINOBUA OTPAHUUUTEN (22) C HO-

)KOBKaTA.

Mpoueaypa
— sk (Pur. J)

Mpean nyckanero B ynotpeba

Mocrasere ypeaa crabunno. Mogst Tpsbea a0 uma makcuma-
net Haknok of 10° u aa Hama pasnunexm npeamerk (Hanp.
CTPYXKH, OCTTBUM OT Pa3aHe).

MotTupaiite npaBmAHO BCHYKM KONaU W NPEANO3HI CbOPbXe-
HUs.

Hoxokara 1psbea aa moxe Aa ce AsiKy cBoboAHO.

Mpw Beve 0bpaboreto AbPBO BHUMABAHTE 30 UyXK TENQ, KATO
HONP. NMPOHM W BHHTOBE.

YBepere ce, e HOXOBKTO & MOHTUPOHA NPABWAHO M Ye ABH-
XELUWTE & YOCTH T NIECHO MIOABKHH.

BrumaaiiTe 30 081 3UXPHBALIOTO HANPEXEHHE K YECTOTA 4
CHOTBETCTBA HO AGHHHTE BHPXY TANOBATA Tabenka.
BrnouBaiiTe ypena camo B KOHTAKT ¢ A6()EKTHOTOKOBA 30T
(RCD) cve 3uaeitcraaw Tok He noseue ot 30 mA.

(Bbp3BaiiTe YPEA KbM KOHTOKT, KOFTO & NOACATYPEH ¢ MHH-
mym 16 A.

Excnnoaraumns

Ykasauus 3a pabota

0besonacere guarure Aeraiinn cpeiy npeobpbliae B Kpas Ha
NpoLeCa Ha pa3aHe (Hanp. NogBHXHM CTOMKK).

4\ ONACHOCT! Hukora He noctasaiire pbiiete 1 6au3o go
WK 110 NOCOKA HQ HOXOBKATA.

A NPEQYNPEXXAEHUE! Bunaru u3non3saiite npasuito
DYHKUMOHMPALLO NPEANA3HO YCTPOFCTBO HA HOXOBKATA K Pa3-
LIeNBaL KAUH 30 BCIKA ONEPaLys C PS3aHe, 30 KOSTO MOraT Aa
6BAAT U3NON3BAHK, BKAIOUATENHO BCHUKM PU3AENMTENHH CPE30-
Be.

A NPEAYNPEX/LEHUE! Ao e Heobxogumo, n3non3saiite
u3byTBawy npbT ww u3byTBALIO AbPBO.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Npy kvcu peraiinm w3-
non3saiire u3byraau nput (14) wn u3byteauo gvpso (He e
BK/10YeH B 00XBATO HO AOCTABKATA, MOXE AQ (6 30KYNH B Cne-
UMQAU3MPOHKTE MATO3HHA) OLE B HAYGAOTO HO PA3CHETO.

Bunaru u3byTaaite feraiing A0 Kpas HO pasLENBaLMS KAMH,
4\ NPEAYNPEX/EHME! Hukora ve paBorere ¢ romm pb-
Le.

A NPEAYNPEXAEHUE! 06upHere cneunanto BHumatme
HO MHCTPYKUMUTE, 30 A0 HAMGAKTE PUCKD OT OTKAT.

A NPEQYNPEXAEHUE! Hukora He nocraiite okono uau
HOA HOXOBKQTA.

4\ NPEAYNPEX/EHUE! Uskniouere enextpoutcrpymenta
1 U34aKaiiTe HOXOBKATA A0 CNpe, NPEAY Aa NPEMecTUTe AeTai-
N0 WK 40 NPOMEHUTE HOCTPOTIKMTE.

Mposepssaiite 30nanenuTe pasmepy ¢ npoben paspes ciea
BCAKO HOBA HACTPOIKA.

4\ NPEAYNPEX/EHME! Hukora He 3acrasaiite B npasa
JINHAS C HOXXOBKATA. BMH(]WI cToifte ot CTPAHATO HO HOXOBKATA,
0T KOATO (& HUMMPQ OTPAHUYUTENHATO WHUHA.
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° OT(TpUHﬂBUﬁTe (TbPrOTUHUTE CAMO KOTaTO HOXOBKATA € Cnpana
HANBAHO.

* |3non3saiite ypeaa camo ¢ yCTpoicTB0 30 U3CMYKBaHE HA NPQ-
xa (He e kntouen B obxsata Ha goctaskara).

© W3barsaiire nperpssate Ha pexewure 356u.

N3BbpluBaHe HA HAANBXKHY paspesn

TyK AeTaiimsr ce Npops3Ba B HETOBATA HOAMbXHA NocoKa. Eaun
pbb Ha neraiina ce HaTHCKA cpely YCNOpeaHHs orpaHnyuTen
(23), nokato nnockata CTPaHA Nexw BbPXY MACATA 30 PA3aHe
(1.

Ykasauus

o [lpeanasuTens Ha HOXOBKTA BUHAT TPS0BA 40 & CHIKeH
BBPXY A€TaiNa.

© PaborHoro nonoXeHme Npu HOLTbXEH Pa3Pe3 HUKOTA He Tpsb-
BO 40 € B 8A4HO MHKS ¢ IPEMUHABAKETO HA Pa3pesa.

« [loaasaiire feTaitna ¢ AFBATA WM ASCHOTA C PbKA (B 30BH-
CHMOCT OT NIO3ULMSTA HO YCMOPEAHMUS OTPAHHYKTEN) CAMO 0
npeaxus pbb Ha npeanasutens Ha Hoxoskara (2).

* HuKora He W3BbPUIBAIiTE HOATLXHHTE Pa3PE3H C HAKNOH Kb
(TPOHOTA, KbM KOSTO €0 HOCOYEHH.

Mpoueaypa (®ur. 0)

1. Hacrpoiire Hoxoskata (3) u ycnopeatms orpanuyuten B
3BMCHMOCT OT BUCOUMHATA HO AGTANQ M KeNCHATA WK-

pura (Hacrpoiika Ha geabounrara Ha pasare, Crp. 102,
Hacipoiika va wpwara Ha pasare, Cip. 103).

2 Tocrasete pbuere cu ¢ npubPaHK NPLCTH BbPXY NOBBPXHOCTTA
Ha fetaiina.

3 I'Ipunsu)Kere JeTaitng o YCNOpPeAH!a OrpaHuunTeNn no NpoAwA-
)KEHWEe Ha HoXOoBKATA.

Pasane Ha TecHu petainu

ogbnxurento usnonssaiite u3byrsauwms npst (14) npu Hoanbx-
HM paspe3n Ha geTaiinu ¢ wpuka nog 120 mm.

Pasane Ha mHoro TecHn fetannu

30abAXUTENHO H3N0A3BAMTE U3OYTBALIO ABPBO NPU AETAAM C WH-
puta nog 30 mm.

HaxnoneHo pssane

Mpouenypa

Buaru u3sbpLBaiiTe HOKAOHEHOTO PA3ate, KaTo M3N0A3BATE YCNO-
PeAHHS OTPaHUUMTEN.

1. Hactpoiikn Ha vreaa Ha Hoxoskara, (p. 103

2 Hacrpoitre ycnopeatus orpanuumren (23) B 3asucumoct ot
BUCOUMHOTA HO AETAFNT M XENAHATA WHPMHA.

3. Topasaiite AeTaiina cnopea WHPMHATA Ha AeTaiing npe3 Ho-
XOBKQTO.
Hanpeunu paspesm

Ykasauus

© |3non3saiite camo nesus Xneb 30 bIroBKS OrpaHHyMTEN
(22), koraro Hoxoskara (3) aomsanuTenHo ce NocTass KOCO.
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Mo 03 HauuK Bawara pbKa K bIAOBHST OTPAHUYHTEN He BAM-
30 B KOHTOKT ¢ NpeAnasuTens Ha woxoekara (2).

* I3byraiite broBUS OTpAHMUMTEN [OTOAKOBA, Ye AETAINLT A0 (8
OTPEXE HAMBIHO.

Mpoueaypa (Gur. Q)

1. Hacrpoiika Ha vinosus orparmnunten, Cip. 103

2 Harucsere aetaitna cunHo Kb bI0BHS OTpaHUYMTEN.

3 Bkapuﬁre [€TQiina 1 bINoBYUS OrpPaHWYUTEN B NOCOKA HO HOXOB-
Kata.

Pa3aHe Ha TanawmMTeHN NNOCKOCTH

He nocrassiite HoXoBKaTa Ha NoBeye 0T 5 mm Haa BHcouMHaTa
HO AeTaiina, 30 4a NpeAoTBPATUTE OTUYNBAHE HA OTPA3AHUTE pb60-
BE.

— s (@ur. P)

Bxniousane 1 M3KNOUBAHE
— sk (Qur. R)

3awura o1 NpeToBapBAHE

AKo [BHATENST C& NPETOBAPH, TOif & U3KAKOUBA UBTOMATHUHO.
(nen Bpeme 30 OXNOXKAGHe ABHTATENST MOXE 40 (& BKAKOUH OTHO-
80.

— sk (Qur. T)

Tpancnopr

Ykazauus

— s (Pur. §)

* (HiXeTe HOXOBKATA ¢ nomouTa Ha pyukara (21).
* Ypesr 1psbBa Aa ce HOCK OT NOHE ABAMA AYWH.

* He Bauraiite ypeaa 30 paswupeHuSTa Ha macara.

* [lazere ypena ot yaapw, conbCoim 1 cuntin BUbpaLM, Hanp.
np¥ TPAHCROpTUTKE B aBTOMObUAM.

* Tlogcurypete ypeaa cpewy npeobpbiuate u u3NTb38aHE.

* Hukora He u3non3saiite npeanasHuTe CbopbXeHns 3a ﬁopuse-
He WK TPaHCnopt.

Mouncreane u TexHuuecko obenyxeane

4\ NPERYNPEX/EHME! Tokos ynap!Onacxocr ot Hapaksise-
He B PE3yATAT HA HEBOAHO BKAKOYBAHe Ha ypena. Masere ce npu
pabor no noagpbXKaTa 1 nounctsakero. Mkntouete ypena u u3-
BO/ETe LIeNcena oT KOHTAKTa. YBepere ce, e BCHUKY ABUXElM ce
4aCTM €O AOCTUTHANM CCTOSHHE HO MbAEH NOKOM

PemoHTHM feiiHOCTH U eiiHOCTM N0 NOAAPLXKATA, KOUTO He Ca
OMUCOHY B TOBA PbKOBOACTBO, TPAOBA A0 bbaAT H3BLPWBAHMK OT HO-
LS CEPBU3EH LEHTLD 30 NogapbxKa. W3nonsaiite camo opuru-
HANHM PE3epBHH YacTh.

Mouncreane

4\ NPEAYNPEX/EHME! Tokos yaap! Huxora He npbekaiire
yPeaa ¢ BoAa.



YKA3AHME! Onacroct ot nospena. Xumuueckute cyberariun morat
/10 TIOBPE/ST NAACTMACOBHTE YaCTH Ha ypeaa. He u3nonssaiire no-
UMCTBOLLYM NPENAPATH WAM PATBOPHTENH.

* [lopavpxaiiTe BEHTUAALOHHHTE OTBOPH, KOPNYCA HA MOTOPA K
PBKOXBATKHTE HO YPEAQ YMCTM. 30 LEATA U3N0A3BNTE BAOXKHA
Kbpna WK YeTka.

Onuraiite ce 4a NOYMCTUTE U3LANTHM CbC CMOAT NOBBPXHOC-

T ¢ a0bpe u3uedena, BIOXHA, XAaaKa Kbpna. Biumasaiire
BbB BLTPELHOCTTA HA YPead Aa He nonaaar TeyHocru! Antep-
HOTMBHO MOXXETE AQ U3NO/3BATE CELNANEH NOYKCTBALY Nipena-
par (pa3TBopuTen 3a crona) Wiu MyATHGYHKLMOHANEH Crpeil.
(na3saiiTe yKa3aHKATA 30 e30NaCHOCT 1 YKA3AHWSTA HO NpO-
W3BOAUTENS HO CMELNANHUS NOYNCTBAL MPENapaT/MyNTHYHK-
LMOHAHHS Cpeil.

Mopapbxka
* [Iposeperte ypena npeau Bcaka ynotpeba 3a ouesnaHM fediek-
TH, KATO p(l3XII(166HVI, U3HOCEHW UMK NOBPEAEHH YacTy.

© (meHeTe U3TbNEH, U3KPUBEHT WM NOBPEAEHT N0 APYF HAYMH
HOXOBKD.

© Tlpu pabot no NoapLXKATA HA HOXOBKMTE, KATO HANp. Pe-
MOHT WA 30TOYBKE, 30ABMKUTENHO CNA3BANTE MHGOPMALKSTD
Ha npou3BogHTeNs.

MoanpbKKa Ha LMPKYNSPHN TPHOHM

Paborure no TexHuueCKaTa NOAAPLXKA K NPOMEHHTE NO LMPKYASD-
HMTE TPHOHM TPAOBA 4 Ce M3BLPLIBAT CAMO OT KOMMETEHTHO Nik-
i€, T.8. IME C IPodyeconanto 06pa3oBaKHe M ONUT, 30N03HATO ¢
W3HCKBOHMATO KbM KOHCTPYKLMSTA 1 U3TBAHEHHETO 1 Heobxomumu-
Te HUBO HO CHTYPHOCT.

Mpenasane 3a otnapbum/OnassaHe Ha
OKO/HaTa cpeaa

Mpexaiite ypesa, TPUHOAAEXHOCTUTE 1 ONAKOBKATA 30 €KOAOTOC-
0bpasHo peunkaupane.

E Enexrpoypeaure He ce u3xebpast ¢ butosute otnagy-
um.

(MMBOITLT HO 304ePKHATUS KOHTEIiHEp ¢ KoNenLa 03HYaBa, ye
1031 NPOAYKT He TpABBA 44 e M3XBBPAS KATO HEcopTPaHK Butosm
OTNUABUM B KPAS HA NONE3HHS MY XUBOT.

Dupexruea 2012/19/EC otHocHo oTnagbuuTe OT enex-
Tpnuecko 1 enexrpoHHo obopynsane:

MotpebuTennre 3 30KOHOBO 30bAXeEHH 4G NPEAABAT NEKTPOHHH-
Te YPEAY B KPOS HO TEXHHUS NONE3EH XUBOT 30 eKoN0rocbobpasHo
peunkanpate. o 1031 HaumH e rAPaHTMPa eKonorocb0BpasHo
10ASWO PECypaH NPeRaBaHe 3a oTNAbUN.

B 3aBucHmOCT 0T NPUAGTaHETO B HOUMOHAHOTO 30KOHOAATENCTBO,
MaTe CABHATE OMUUH;

* BPbILAHE HA MACTO HA Npoaaxba,

* npenasaxe B oduumaneH cobuparenen nywkr,

* u3npauwane 0bpatHo KM npoussoauTens/aucipubytopa.

(1 T08BQ U3UCKBOHE HE €O 30CETHATH NpUKPeneHnTe KoM CTapure
YPeAn NpUHAANEXHOCTH U NOMOLLHK CPEeACTBa bes ENEKTPUYECKH
CbCTABHM YacTn.

CepBusHo obcnyxeane

TapaHums

Yaxaema r-xo Knuenr, Yaxaemu -1 Knuenr,

30 703 NPOKYKT NoAYYaBaTe 3 FOAMHM TAPAHLMS OT ATTATA HA No-
Kynkata. B cnyyait Ha HecboTBETCTBHE HO NPOAYKTA C 4OTOBOPA 30
npogaxa Bue umare 30KoHHO NPUBO AG NPEASBHTE PEKAAMALMS
npe/ NPOAGBAYQ Ha NPOAYKTA NPU YCOBHSTA U B CPOKOBETE, Of-
peaenenu 8 masa Tpeta, pasaen Il 11l v masa yersbpra ot 3ako-
Ha 30 NPELOCTABSHE HA LMGPOBO ChIbPXAHUE W LMOPOBH YCAYTH
1 30 npoaaxba wa croku (3MLCLYNC)*.

Bawmre Npasa, Npou3THYQLLK 0T NOCOYEHHUTE pusnopen6u, He (e
OrPOHKYABAT OT HAWATQ No-40NY NPEACTABEHA TbProBCKA rapaH-
11, He ca CBbP3AHM C pasxoau 3a n01pe6mel|me 1 He3aBUCUMO
0T HeqA NPOANBAYDT HO NPOAYKTA OTFOBAPA 30 IMNCATA HQ CbOTBET-
(TBUE HO nmpe()mencmm (TOKO € A0rosopa 3a I'IpOﬂ(])Kﬁl] brnac
#o 3MLCLYNC.

lapanuvonHm ycnosus

[apaHUMOHKNST CPOK € 3 TOIMHM 0T ATATA HA NOAYYABAHE HA CTO-
kata. Masete gobpe opurnanwata kacosa benexka. Tosn foky-
MeHT & HeoDXoAuM KaTo 10KO30TeNCTBO 30 NOKYNKaTa. Ao B pam-
KHTE Ha TP TOAUHY OT 4TATA HA 30KYNYBAHE HO T34 MPOAYKT ce
n0ABU Ae)eKT Ha MaTEpHana WAM NPOU3BOACTBEH Ae)eKT, NPOaYK-
7 we Bvae besnnatho pemorTupaH ik 3amenen. faparywaTa
NPEAN0NQra B PAMKHTE HO TPUTOZMUHIS FOPAHUMOHEH CPOK A0 &
npeacrasst aedeKTHMAT ypea, Kacosata Benexka (kacosust bow),
KOKTO W BCHUKH A4PYTM AOKYMEHTH, YCTOHOBABALM HAMMUKETO HO
fedeKT M THCMeHo Aa ce 0BSCHH B KOKBO @ CbCToM AeQeKTH
KOra € BB3HUKHON. AKO Ie(DeKTHT & MOKPHT OT HWATA FpaHIKS,
Bue we nonyuute 0bpatHo pemoHTMpans wan HoB npoaykT. B cay-
uait HO 3OMAHO HO A)eKTHA CTOKO MHPBOHAYQAHHTE FOPAHIMOHEH
CPOK W FOPHUMOHHK YCAOBHA Ce 3ana38aT. B cayvaii Ha pemont
HO Ae()eKTHA CTOKO, CPOKST HO PEMOHTA e NPUbTBS KbM rapaHLy-
OHHMA CPOK. 30 €BEHTYANHO HAMMUHMTE W YCTOHOBEHH NOBPEAN K
AedekTH oule npw nokynkata Tpabaa fa ce cbobuim Beanara cnen
pa3onakoanero. EBeHTyanHMTE PEMOHTH Cneq 3THUTHE HA FapaK-
LIMOHHUS CPOK €T CPelly 3anNaIaHe.

PeMOHTLT Wik 3amaHaTa Ha NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA rapPaH-
ums.

06xsar Ha rapaHuuaTa

Ypemsr e npou3seneH rpUKAMBO CTOpe; CTPOTHTE W3HCKBAHMS 30
Kauecteo 1 foBpoceeectHo w3nuTan npean gocraka. [apanuus-
T0 BOXK 30 AL(EKTH HA MATEPHANT WAK NPOU3BOACTBEHH fiedek-
1. [apaHumaTa He 0BXBaWA KOHCYMATHBHT, KOKTO U YaCTHTE HO
NPOAYKTA, KOHTO MOAAGXAT HA HOPMAAHO M3HOCBAHE, NOPAAH KO-
e10 morat Aa 6bgar pasrnexganm Kato bbp3o M3HOCBWM ce uac-
 (nanp. Hoxoska, U36ytaau nper) wn nospeante Ha uynausk
yactu. [apaHuMaTa 0TNAAG, OKO YPebT & NoBpeAeH MOpaaM Henpa-
BIHO M3MOA3BONE WM B PE3YATAT HO HEOCUIECTBABAHE HO TeXH-
uecka noAApLXKa. 3a npasunnara ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea
TOUHO 40 C6 CNO3BAT BCHYKM YKO3QHHS B YTBTBOHETO 30 eKCAOQ-
Tayws. lpeaHasHaueHHe n AeiicTaNg, KOUTO He ce NpenopbyBar of
YITLTBAHETO 30 eKCIAOQTALMA WA 30 KOUTO TO NPeAyNpexAaasa,
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Tpa68a 30anAXUTENHO Aa e w3Barsar. MponyKTeT e npeaHasHaYeH
(MO 30 YOCTHO, 0 He 30 Npodecvoranta ynotpeba. Mpu 3noynor-
peba u HenpasuHo TpeTHpate, ynotpeba Ha cuna W NpH HTEP-
BEHLMH, KOUTO He (0 M3BBPLIEHH OT KAOHA HO HAWMS OTOPU3UPAH
(EPBH3, TAPAHUMSTA OTNOAQ.

Mpoueaypa npyu rapaHumMoHeH cnyvait
30 Aa ce raparmpa 6bp3a obpaborka Ha Bawws cryvaii, crensaii-
Te CIeAHHTE YKA3HHS:

© 30 BCHYKW 30MUTBAHKS, MONS, NOATOTBETE KACOBHs 6OH 1 Kata-
noxtus Homep (IAN 515877_2510) karo aoka3arenciso 3a
noKynKara.

B3emere aprukynuus Homep ot dabpuunara Tabenka.

Tlpw Bb3HUKBAHE HO DYHKUMOHQNHU WK APYTY AEDEKTH Mbp-
BO C6 CBbPXETE N0 TENEQOHA WAK Upe3 UMeiin ¢ Aonynocoye-
Hus cepausen orgen. (e T0Ba Wwe nonyumTe AOMbAHUTENHA
HHbOpMaLKs 30 ypexaarero Ha Bawara peknamayms.

(neq cbINaCyBaHe C HAWKS CEPBU3 MOXKETE AQ U3NPATHTE fe-
(heKTHUS MPOAYKT Ha nocouenms Bu apec Ha cepau3a Besn-
natvo 30 Bac, kato npunosure kacosata benexxa (kacosus
BoH) u mocounTe MMCMEHO B KOKBO (e CbCTON ABEKTST H KOTa
e Bb3HuKHaA. 30 4a ce w3bervat npobemu ¢ npuemanero u
JAOMbAHUTENHU PO3XOAH, 30ABAXHTENHO H3NOA3BAIHTE CAMO O
peca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypete u3npawarero 4a He e
KaT0 eKCMpeceH TOBAp WA KaTo Apyr cneywanen Tosap. Mnpa-
TeTe Ypead 30e4HO ¢ BCHYKM PUHOLNEXHOCTH, LOCTABEHH NPH
TIOKYTKATA, W OCHTYPETe AOCTATHYHO CUTYPHA TPAHCTIOPTHA Ona-
KOBKG.

* Karo u3nuecko anue - notpebuten, He3UBUCHMO OT HaCTOAWG-
10 TbProBCKA rapanums, Bue ce nonssare ot npasara Ha 30koHoBa-
10 TAPAHLKS, NPEAOCTABEHT OT 3UKOHA 30 NPEAOCTABAHE HA LMd-
POBO CHIBPXAHHE M UM(POBH ycnyri 1 30 npopaxDara Ha croku /
3MUCUYNC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npi HecbotseTcrame
Ha crokara fa Gvae u3BbPIEH PeMOKT Wik 3amaHa no Baw u3bop,
0CBEH 0KO TOBO & HEBb3MOXKHO WA € CBBP3THO C HENponopLMo-
HOAHO ToNEMM PA3XOAH 30 NPofaBaya. Bue umare npaso Ha npo-
NOPUHOHAAHO HAMAAABAHE HA LIEHATA WM HO PO3BAASHE HO [OT0-

PeaepBHu YacTu U NPUHAANEIKHOCTH

BOPO NP HaAMuMe Ha ycrosusta wa ua. 33, an. 3 ot AMLCLYNC.
YCn0BUSTA M CPOKOBETE HO 30KOHOBATA TAPTHLIAS €O PETNAMEHTY-
patu 8 masa tpera, pasaen Il u lll v 8 tasa yersbpra Ha 3MLC
Lync

PemonteH cepeus / M3BLHrApaHLMOHHO
obcnyxsaue

PeMOHTH U3BbH FAPAHUMATA MOXETe A0 Bb3NOXKHTE HO KAOHA Ha
Hawws cepsr3 cpeuty sannawane. Toii ¢ yaosoncraue we By Han-
PBH NPEBAPHTENHA KAAKYAALMS.

* Moxem aa 0bpaboTBame camo ypeaw, KOUTO ¢a OCTATHYHO
ONAKOBAHH ¥ M3NPATEHM C NNATEHN TPAHCMOPTHH PA3XOAN.
Buumanue: Wsnpatere Bawns ypea Ha knoHa Ha Hawws cep-
BU3 MOUHCTEH W C YKA3QHHE 30 AEDEKTa.

YpeauTe, npeamer Ha U3BLHAPAHLMOHO 0bCnyXBaKe, w3npa-
TeHM ¢ HeNAGTEHU TPOHCNOPTHM PO3XOAM — C HONOXEH NAQTEX,
KaT0 eKCIPECEH WM APYT CNEUManeH T0Bap - He ce NpUemar.
Hute we u3xebpaum u3npatenute ot Bac gedextin ypeau besn-
naTHo.

CepBu3eH LeHTLp

CepeusHo obcnyxeane boarapus
Ten.: 00800 118 4980
Dopmynsp 3u KoHTAKT Ha

parkside-diy.com
IAN 515877_2510

BHocuten

Mons, umaitte npenBua, ue CeBAWMA GAPEC He € GAPEC Ha Cep-
830 [TbpBO Ce CBbPXETE € MOCOYeHMS NO-TOpe CepBU3EH LEHTB).
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAHMA

www.grizzlytools.de

PesepBHu yacti u npUuHaAneXHoCT MoXeTe A Hamepute Ha www.grizzlytools.shop. Ako 8 npoueca Ha nopbuKa Bb3HMK-
HOT NpoBnemy, CBBPXETe Ce C HaC NPe3 HawKs OHAGIH marasuk. Ako umate Apyrv Bbpock, obbpHere ce kom: Cepausen uentsp, Crp. 106

Mosuuma Ne  HaumeHoBanue Mopbukos Ne
3 Hoxoeka 91106089
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Mpesoa Ha opurmHanHata cborBetcrBue Ha EC

Mpoayr: Hacronen umpkynsap

Mogen: PTKS 2200 Al

Cepuen Homep: 000001-029400

MpeAmeTsT Ha eKAApALMSTA, ONUCAH MO-TOPE, OTTOBAPS HO CbOTBETHOTO 30KOHOAATEACTBO HA (030 30 XAPMOHU3ALMS:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

0bexrsT Ha AeknapaUMSTA, KoiiTo € onucat no-rope, e B cbotgercraue ¢ upexmsa 2011/65/EU na Esponeiickus napnament u va Cosera
ot 8 torn 2011 1. oTHOCHO OrpaHKYEHKETO Ha ynoTpebaTa Ha onpeaeneHy onacHM BEWeCTaa B eNeKTPUYECKOTO i eneKTporHoTo 0bopyasa-
He.

3000 ce OCUrypu CbOTBETCTBME, CO NPUAOXKEHN CNEAHUTE XAPMOHUSUPAHU CTAHAUPTU U HALMOHANHM CTAHAAPTH W puanopeﬂﬁu:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-3-1:2014/A12:2021 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

Cepdukara Ha EO 30 u3cneasane Ha tuna

 Homep: M6A 036607 2559 Rev. 00

o Homudwuupan oprat: TOV SUD Product Service GmbH o RidlerstraBie 65
80339 Miinchen © Deutschland, NB: 0123

30 Hacroswara [eKnapauua 3a Cb0TBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCKH €AMHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 / -
63762 GroBostheim

TEPMAHNA N
28.04.2026 Christian Frank
YnbAHOMOLeH NPeCTABUTEN 30 AOKYMEHTaLMS
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Mivakag mepieyopéviv

Eioayayn 108
MpoPAendpevn xphon 108
Napadoréog efonhopoc/ALeo0Udp....vvvvvvvrererereccrvrrere 108
Emokomnon 108
Nepiypagn Aemoupyiac 109
Texvika yapaktnpioTika 109

Ynodeifeig aopaerag, 110
Inuacia Twv unodeitewv aopakelag 110

EikovoatpBoha ka obpPoda
Tevikéc mpoeidonoinoeig aopaleiag nAektpikav

gpyaeiwv 111
Ynodeifeic aopaheiac yia emrpanéia diokonpiova........... 112
Yrohemopevor kivduvor 115
Inuavrikéc umodeiteic 115

Ehartwpanikd nhekpixd kakaoio olvdeon....
Morép evaMaoodpevou pedparog

Mpoeroipacia 115

Tuvappohoynon 115
PUByon PaBouc komig 17
Epyacia e Tov mapaMnAO 00Y0.....vvvvvereeeeveerrrreeee 17

PuBpion ywviakol avaotohéa
PuBpioeic ywviag omv mpiovéhapa
Mpiv and my évapén Aemoupyia...

Asroupyi 117

Ynobeiteig emoupyiag 17
Exréheon Oiapikwv Komayv. 118

Komn) arevcov Tepayiov enelepyaiac,
Komr) moAd ovevaov Tepayioov enelepyaaiac,
®akrookonég
Eykapoiec koméc,
Komn) popiooavidwv
Evepyomoinan kai Anevepyonoinon

Mpooracia uneppoprwong
Me d

ver

KaBapiopog kai cuvripnon
KaBapiopdc

Micupupévn ixova 171

Eioaywyi)

01 0dnyiec Aeimoupyiag anorehobv avandonaoto TpApa autod Tou
mpoiovroc. Mpiv ano T ypron Tou mpoidvro, efoikeiwBeire pe
oheg ig umodeiCeic yeipiopot kar aogdheiag. Guhdre kakd i 00n-
yiec Aemoupyiag kai mapadwote 0ha Ta éyypapa oe mepimwon na-
padoon Tou mpoidviog oe Tpitoug.

MpoPAenopevn xprion

H ouoxeur mpoPAémerar anokheiomikd yia 1ig ekijc yphoeic:

* KaBern kai eykapara kom {hou

* Aermoupyia anokheioTikd o€ oTeyvoUg XpOUC.

H ouokeur dev eivar kardMnAn yia Ta akohouba:

e Tia mv komf) kaBe eidoug otpoyyuhav Eokav.

e Tia xpfion pe nprovohapeg HSS kai diokoug komig kdBe eidouc,

KaBe neparrépw xpron mou Oev empémera prrd omig mapolosg
odnyiec Nermoupyiag pmopel va Béogi oe kivduvo Tov ypRom kai
va nipokahéoel {nuic ot ouokeun. O xelpiotic o xphomg e
ouokeufi eivar umebBuvoc yia atuyfpata A PAaBec o AMoug av-
Bpanoug i o 1diokmaia Toug. H ouokeun mpoopileral yia or-
Kiaki ypron. Aev éxer oxediaotel yia ouveys, emayyehpaniki xpi-
on. Iy mepimrwon enayyeApaTikig xprong akupdverar n eyyur-
on. 0 karaokevaotc dev avahapPaver kapia euBivn yia gBopéc
mou ogeihovrar oe pn opBi ) AavBaopévy xphon.

Mapadoréog fomhiopoc/Afeoouap
Anoouakeudore T ouokeul kai ehéyEre To mepieyopevo napddo-
one.

| / | nepiapPaverar otov mapadoréo efonhiopd
‘ )(' Dev mepihapBaverar atov napadoréo efonhiopd

Anoppintere Ta ukik ouokeuaoiag pe oword Tpomo.

4\ NPOXOXH! Kivduvoc tpaupaniopod Aoyw mg Papidc ou-
okeuaolag peragopdc. H ouokeuaoia peragopdc pe o emmpantlio
diokompiovo mpénel va peragéperal kai va anoouokeudleral and
duo dropa.

v Emoxomon
uvripnon :

\ \ \ T Tig eikoveg TG ouokeul, avarpétre amy
Anoppiyn/Mpootacia Tou mepiBallovrog............. 119 mpo0TIVA) Kal 0T mow avoybyevn ogNida.
LépPi 119

Eyylnon 119 1 Méykog mpioviol
ZfPB'C ET"'UKEU“’V 120 2 Tpoorareutiké mpiovohapac
Kévtpo Z‘EpBIQ 120 3 Aenida mpioviod
Eioaywyéac 120 4 Totva b
Avral\akTiKG Kat a€E00UAP.....cereeurceriieeesuranenes 120 aiva oferos
, , , 5 'EvBero ndykou
Merappaon Tou mpwrotimou Twv SijAwon , ,
ouppoppwon EE 121 6 Miebpuvon maykou
108 1l PARKSIDE’



7 Paya odfynong (pe khipaka)

8 Impiypa ndykou

9 Nodia aone

10 Meoaiog otbhog (kovroi)

11 Toko omping

12 Todi ano kaoutoouk

13 Meoaiog otbho (pakpioi)

14 Pafdoc wOnone

15 Miakonmng amevepyoroinang

16 Aiakommng evepyomoinang

17 hiakonmng umeppoprwong

18 Bida ovogibng

19 KNipaka (Eykapaiec koméc)

20 Xeiporpoyoc

21 Tipboaoc

22 Twviakdc avaotoAéag

23 TapdMnhog odnyog

24 Paya avaotohéa

25 Moyhog

26 Paya odfynong (miow)

27 Eowrepiko efaywvikd kheidi

28 Aaxruhoeibég kheidi

29 Amhé khedi

30 Eaywvn fida

31 Kapdpida

32 Na§padi
(Ex. F)

33 Bida (Zgfva didkevou)
(Ex. G)

34 Bioa (Mpootareurikd mpiovoAapiac)
(Ew. H)

35 Iropio avappdonong
(Ex. 1)

36 Bida (Aemiba npioviod)

37 Ohavila umodoyig

38 Ohdvila obogitne
(Eix. M)

39 MapdBupo ommikic enagnc

40 Bida (MapdBupo ommiki enagrc)
(Eix. L)

41 Bida (MapdMnhog odnydc)

(Ew. N)

42 Biba (Twviakog avaotohéac)

43 Mposkoxh

44 KNipaxa (Twviakoc avaotoNéac)
Mepypaepi) Aerroupyiag
Ie éva diokompiovo, 1) kukhiki} mpiovoAdpia kOBer kavovrac mepi-
otpogikéc kiviaeic. To faBog komc ka n ywvia komg elvar pud-
ilbpeva.
Mnopeite va peire ) Aerroupyia Twv efapmpdrav xeipiopod onig
KATWTEPW TEPIYPAES.
Texvikd yapakrpioTika

.. PTKS 2200 A1
. 230 V~, 50 Hz

Emrpané{io Sioxompiovo .
Ovopaorik don U ................

Ovopaoriki 1oy e1006ouP (ST) . .2000 W
Ovopaoriki 1oy e10060uP (S6) . .. 2200W
Ovopaoriké €idog Aemoupyiag ...... .S1,56 25 %
Mikog Kahdio oUvOEang OIKTUOU ...vvvveecvvveeveeeeeennens 3m
Katnyopia npooraoiag ............ E I ( omhq povwon )
Bapoc ~22 kg
ApiBUOC OTPOPAV EV KEVED N wevevvvrereeeeeerrrrrreeeerers 5000 min!
BdBoc komg

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
Méyoc (Zpfva didkevou) 2,5mm
Niaordosi Tepayiou encfepyaoiag MxMxY .......min. 10%50%1 mm
Digotaoeic miykou 580%545 mm
Aiaotdoeg mdykou (pe ONEC TIC EMEKTAOEIC) .......... 580%1010 mm
Mol kom 0°-45°
Eykdpaieg komég -60° - +60°
Tr6Bpn nxTIKAG THEONG (Lph) wovervrvrrrcrrce 98,8 dB; K,x=3 dB
Lrd6pn nymiki 10xdo (Lyn)

- petpnuévn 111,8 dB; Ky,=3 dB

Eidog Aemoupylag S1: Zuveyiic Aemoupyia pe otaBepd goprio
Eidoc Aermoupyiag S6 25 %: Tuveync nepiodiki Aemoupyia.

Merd an6 adiakorn Aermoupyia 2,5 Aenmod (Aenmiov) und goprio
Tpénel 1) GUOKEUR va KpUWOE! ot ouvéyela yia 7,5 hemrd og peha-
vii, alig pmopel va mpoklyer unepBéppavon.

Aenida mpioviod PSB 24 Z
Exel kataokevaorei obpgwva pe EN 847-1:2017

Kikhoc komng 2 254 mm
Mhdroc komfc 2,8 mm
Maxoc Aemidac 1,8 mm
Om 2 30 mm
Avrepog apiBPOC OTPOPAV ovvvreeveeeeveeeeeeeeeennenns 7000 min”’
ApiBpdc Twv odoviwoewy 24

H npiovohapa elvar kardMnAn yia 1a akohouba uhika: Eiho
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Yrodeifeig yia v Tpopodocia peiparog

H napotioa ouokeur mpoopilerar povo yia ermoupyia og xapoug
mou diaBérouv ato anpeio diaobvoeong (oikiakn olvdeon) amd-
doon pebpatoc Aeroupyiac Toukdyiatov 100 A ava gdon. 0 xeipr-
orii¢ npéner va ekaogahiler o1 n ouokeur) Ba hemoupyei povo oe
¢va katdMnho diktuo Tpoodooiac. Epdoov anarreirar mpéner va
dieukpiviotel e Tov unebBuvo mpoyo evépyelag v eivar enapkig
n andboon pebpatog Aeroupyiac yia T UOKEU.

Ynodeiterg yia Tig ipég exmopmiv Bopifou

01 avaypagopeveg Tipéc exnopmiic BopiBou perphBnkav olpgwva
e pia Turonoipév diadikaoia eAéyyou kar pmopoly va ypnaiyo-
moinBobv yia ) obykpion pe AMa nhextpika epyakela. Or avaypa-
@opevec Tipéc ekmopmc OoplPou pmopolv va xpnatponoinBolv
€niong yia mpoowpIvi) kTipnan Tou gopriou.

4\ NPOXOXH! Kivouvo PAapav omv axor! Gopire mpoota-
aia yia TV aKor.

4\ MPOEIAOMOIHEH! 01 exropmiy; Bopifou evbéyerar va
diagépouv and 1i¢ kaBopiopéveg TipEc katd T xphon Tou nAekTpI-
koU epyakeiou, avahoya pe Tov Tpomo Xpfiong Tou nhekrpikoy ep-
yahelou kar ibiaitepa ano 1o idoc Tou Tepayiou enelepyaoiac.
Yndpxer ) avaykn kaBopiopol pérpwv aopdAeiag yia Ty mpoota-
aia Tou yeipiori, Ta onoia Baoilovrar oe ekripnon me empPapuv-
on¢ katd 1 didpkeia Twv mpaypatikav ouvBnkav xphone. Na av-
10 pénet va AngBolv undyiv oha Ta orddia Aerroupyiag (yia mo-
padeiypa o xpbvoc katd Tov omoio To nAekTpIKO epyaleio eivar ame-
VEpYOToINy£vo Kal 0 Xpovog Katd Tov omoio To nAeKTpIKG epyaleio
elval v evepyomoipévo, alhd Aerroupyel xwpic empapuvon).

Yrodeieig aopaleiag

Auti) 1 evomnra mepiéxer ic Baoikég unodeifeic aopdeiac katd m
XP01) TG OUOKEUNC.

Inpacia Twv urodeifewv aopalsiag

£k KINAYNOX! Av Sev mpeire aurd) v unodeifn aopahelag,
fa mpokbyer arbynua. H ouvéneia eivar oofapoc owpamikog Tpau-
pariopdg i Odvaroc.

4\ NPOEIAOMOIHEH! Av dev mpeire aurt) v unddeity
aopaleiac, evbéxeral va mpokbyel atbynpa. H ouvéneia pmopel va
eivar 0oPapdc owparikdg Tpaupaniopd 1 Bavatoc,

4\ POTOXH! Av Sev mpeire aurd) v unddeity aopahelac,
Ba npoxlyer arbynua. H ouvéneia propei va evar ehappic i pé-
Tpiac ooBapdrnrac cwpatikde Tpaupaniopéc fy Bdvatog.
YMOAEI=H! Av dev mpeite aut) mv unddeién aopaeiac, Ba mpo-
kbwer arixnpa. H ouvéneia propel va elvar ubik) {nuid.

EixovooupBola kai cupBola

Eixovoouppola emave oTn ouokeur
.@ \ ' '
e AiaBdore i 0dnyiec Aemoupyiag

o Bafog komi 0°

&) Xpnoiponoieite mpooTareuTKG pamcv

10 I/ PARKSIDE’

Xpnoiponoleite mpooTaTEUTIKO PaTICV

Xpnoiponoieire pdoka

% H yprion T ouakeunc o Bpoxd 1y uypd mepiPalov
% anayopeveral.

Mnv mavere moré v KivoUpevn) mpiovohapa.
P .

KaretBuvon nepiotpopic

péy. didperpoc (Aemida mpioviol)

ez () piovodiokog mpéner va gival katd 2,5 mm o mha-
Hq e TUG TNV 0B0VTWOON TipIOVIOY.
asnm 10 TAY0C AemiOag Tou mpiovoOiokou mpémel va eival pii-
kporepo amd 1,9 mm.
To ndxoq ¢ o@Avag didkevou avépyeral o€ 2,5 mm.

Karnyopia npootaciag Il (dmAf povwon)

Mnv anoppintere Ti¢ nAekTpIKEG OUOKEUEC OTA OIKIOKG
amoppippara.

I [O

Eixovoouppoho mpiovolapag

AiaPdore 1i odnyiec Aemoupyiag

Xpnoiponoieire mpooracia akofig

Xpnoiponoleite mpooTaTeuTIKG PaTIOV

Xpnoipomoieire paoka

@009

Mnv ypnoiponoieite mpiovohdpeg pe gBopéc.

R KareuBuvon nepiotpogii

@ Xpnaigonoieire yavria aogaleiag

(\.f, Evoeikvurar yia diokompiovo yeipoc
3
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Eikovoouppola otig 0dnyicg Aeiroupyiag

:\@ Mieon

- 1 1 1
[OF N Tuvdéore 1o TpoodorikG oe pia mpila.

Merd and emruyr) diadikacia popriong, anoouvdéere
10 TpoodoTIK amd To dikTuo.

ro
Agnore 1o potép va KpuGEl.

levikéq mpoeidomoioeig aapaleiag
nhekTpikiv epyaleinv

4\ NIPOEIAONOIHEH! AraBéore oheg Ti mposidomorij-
o&i¢ aopaleiag, Tig 0dnyicg, TIg ameikovioeig Kai Tig mpo-
Siaypaypéc mou mapéxovrar pali pe autd To nhexpiko gp-
yaheio. e nepimwon pn mpnong 6Awv Twv odnyidy mou ava-
ypapovrai mapakdrw, naparnpeirar kivduvo nhekrpomngiac,
nupkayidg f}/kai ooPapcov tpaupaniopcv. Puldoeete oheg Tig
npocidomonozig kar 0dnyieg yia peAhovTiki) xpron.

0 6poc «H\exrpikd epyaleio» omic mpoeibomoioeic agopd oto

nerpiké epyaleio mou Aermoupyel pe olvdeon (evobpyara) oto

nAekrpikd dikruo ) mou hermoupyel pe pmatapia (aolppara).

1. ALAAEIA XQPOY EPTAXIAX

a) Aarnpeire Tov y@po epyaciag kaBapo kar kakd g
opévo. 01 akardorarol f) okorenvoi ywpor aufdvouy Tov kivdu-
VO aTuyfaroc.

b) Mnv Aerroupyzire nhekrpixa epyaleia oz ekpifipeg
aTpO0PaIpEC, OMWG UTIO TV Mapousia eUPAEKTWV
uypav, agpiwv i okovig. Ao 1a nhextpikd epyakela ebép-
Yovrar omvOipe¢, and Toug omoioug pmopolv va avagheyodv
kv 1 o avaBupidoeic.

¢) Kard rov xeipiopo evag nhekrpikol epyaleiou, kpard-
T¢ Ta M1d1d KaI TOUG TAPEUPICKOpEVOUG 0 amOoTaCH
aopaleiag. Tuxov nepionacyiol evéxeral va oag kvouv va
xdoere Tov EAeyyo.

2 HAEKTPIKH AZDAAEIA

a) Ta Blopara nhekrpikav epyakeiwv mpémer va eivar ko-
1ahnAa yia Tyv exdorore mpila. Mnv Tponomorcire
moté To Bopa pe omotovdijmote Tpomo. Mnv Xpnoipo-
moigite mpooappioyei¢ Buoparwv pe yeiwpéva nhexrpr-
Ka epyakeia. To pn Tpomonompéva Buopara kar of katdhn-
Neg mpiec peicovouv Tov kivuvo nhexrpomhngiac.

b) Anopziyere TN owpamik emapi) p yeiwpiveg em-
qmvmg, onwg uw).qug, Ozppuvmm oQpaTa Kai -
yeia. Le nepimwon yelwong tou odpatog, naparnpeitar aujy-
pévog kivouvog nhekrponhngiac.

¢) Mnv agijvere Ta nhextpika spyakeia va sivar exreOer-
péva og Bpoxi i vypég ouvBiKeg. Tuyov eicodog vepol

ot &va nhekrpikd epyaheio Ba audioe Tov kivbuvo nhekrpo-
mhntiag.

d) Myv aokzire Bia oro kahadio. Myv ypnoiponoisite
moté 1o kakddio yia peTapopd, TpaPnypa i) amoody-
deon Tou nherpiov epyaleiou. Pulaooere To Kakw-
d10 paxpia amd uynhég Oeppoxpacicg, Aadi, axpnpa
avTikeipeva i) kivoupeva faprijpara. Tuyov kareotpa-
péva 1) pmepdepéva kahwdia Ba auéfoouy Tov kivbuvo nhe-
krpomAngiac.

e) Le mepimrwon xpriong evog nAektpikol epyaleiou ot

ebwrEpIKO XWpo, Xproipomoicite KaAwdio eméxraong

mou va sivar karahAn)o yia xprion o€ efwrepikoug yo-
poug. H xpion kahwdiou mou va eivar kardMnho yia xprion
o¢ ebwrepiolc ywpoug peicover Tov kivbuvo nhekrponhnfiag.

Edv dev pmropei va amopeuyOei n Aerroupyia evog nhe-

KkTpiKoU epyakeiou og onpeio pe uypacia, proipo-

TOIEITE 110 apo)T| TTou va mpooTareveTal amo didra-

¥y mpooraciag pevparog diapporig (RCD). Me 1 ypiion

piag 01dralng RCD peiaverar o kivouvog nhekrponhngiag.

3 ATOMIKH ALOAAEIA

a) Na siore oz eyprjyopon, va ciote mpooKIKoi Kal va
Xpnopomoigite Koiviy Aoyiki Kard T Xpron evog nhe-
krpikou epyakeiou. Mnv yproipomorcite nhekrpikég
OUOKEUEG £QV £i0TE KOUPAGIEVOI, UTIO THG EMjpEla
vapkaTIKGY, aAkoo) fj pappakawv. Mia orypr anpooed-
ag kard ) Aemoupyia nhekrpikav epyaleiwv apkel yia va mo-
parnpnBolv ooPapoi aropikol Tpaupatiopol.

b) Xpnoiponorcire efomhiopo aropikijg mpooraciag. Xpn-
OI{IOTIOIEITE MAVTA TPOOTATEUTIKG Yia Ta paria. O mpo-
orareutikoc eComhiopdc, omwc pa pdoka okovne, avriohioBnn-
kd nanoUroia aogaleiag, Kpavog ) TPOOTATEUTIKA GKONG U
xonoiponoiolvrar otic karaMnAeg ouvBiKec, peiovouy Tov Kiv-
duvo aropikdov TpaupaTIopdY.

() Amopeiyere v akovola ekkivion. Mpiv ano T obv-
6eo|| otV myn pauputog 1/xar ouorolxlu pmara-
p1&v, kaBag kai mpv amo i) peragopd Tou epyalei-
ou, diaopalilerz om o Srakomng Ppiokerar oty Ofon
amevepyomoinong. H perapopd nhextpikav epyakeiwv pe 1o
dayruho va Bpiokerar atov diakémm R n mapoyl pebpatog oe
nekTpika epyaleia e evepyomoinpévo diakonTn aufavel Tov
Kivduvo arunudrav.

d) Amopaxpivere Tuyov kheidia piBpiong i Aoima kher-
810 mpiv amé Thv evepyomoinon Tou AeKTpIKOY £p-
yaheiou. Eva kheidi nou mapapéver ouvdedepévo oe dva me-
ploTpeqopevo eCaprpa Tou nhektpikol epyakelou pmopel va
npokahéogl Tpaupaniopo.

e) Aarnpeire TV 100ppomia oag. Marare otaBepd kai
Sianpeire mavra v 100ppomia oag. Kin téroiov kabr-
o1a duvard Tov kahdTepo éAeyxo Tou nAektpikol epyaleiou oe
anpoadOKNTEC KaTaoTaoEIC.

f) Xpnoponoigite karaAhnho pouyiopo. Mnv popare
papdia pouya i koopijpara. Kparare ra pahhia kai Ta
pouxa pakpia ané Kivoupeva fapripara. Tuyov gapdid
pouyxa, Koopnuata i pakpid pahhia evoéxerar va maotolv oe
kivoUpeva efapripara.

g) Eav mapéyovrai ouokeué yia Ty ouvdzon diaralewv
avappopnong kar cuhhoyig okovig, Siaapalilere o

—
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eivar £gouv ouvdeOzi kan o1 XprjorpomoloUVTAI O
o1d. Me m yprion diaratewv ouloyig okovng pmopoly va
peiwBolv or kivouvol mou ayerilovral pe T oKOVR.

h) Muv emavanabeore Aoyw mg efonkeiwang mou amo-
xrqaur: amo 1) ouyvi] xpiion epyaleiwv kar ppv ayvo-
eire i apyég aopaleiag epyakeiwv. Aoyw piag anpooe-
kg evépyeia pmopei va mpokhnOei soPapdc paupaniopdg
eviog khaopdrwv Tou deutepohémmou.

4. XPHIH KAI GPONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

a) Mnv aoxeire Bia oro nhexrpixé epyaleio. Xpnorpo-
Toigite To 0woT0 fhexTpiko epyaleio. To owotd nhextpr-
k0 epyaheio Ba kaver T doukeid kahitepa kar aopakéotepa
atov puByd yia Tov omoio oxedidomKe.

b) Mnv xpnoipornoicite To nhekrpiko epyakeio sav dev
EVEPYOTIOIEITAI KA1 ATIEVEPYOMOIETAl A0 Tov diako-
. Onotodimore nhextpikd epyakelo, o yeipiopdg Tou omolou
dev eivar duvardg pe Tov diakomm, eivar emkivuvo kai mpénel
V0 €MOKEVQOTE.

Amoouvdéere To fuopa ané v myi pevparog i/
Ka1 aaIpEiTe TH) GUCTOIXia PTTATAPIWY, EPOOOV Eival
duvari) n apaipeon, amo To nhektpixo pyaleio mpiv
amo omoiadimore puOpion, aMhayn efaprparav i
amoBikeuon nhektpikav epyaleiwv. Me autd 1a rpokn-
TIKG PETpa pei@veral o Kivouvog axololag ekkiviong Tou nhe-
KTpikoU gpyakeiou.

d) AmoOnrevere Ta nhektpika epyaleia mou dev ypnoipo-
ToloUVTaI paKpId amo maidia Kai v emTpémETe OF
aropa mou dev ivar efoikerwpéva pe To nAexTpIKO €p-
yaheio 1} ig mapouoeg odnyieg va xeipilovrai To phe-
KrpiKko gpyaeio. T nhextpika epyakeia eivar emkiviuva ota
XEPIO i EKTAIBEUpEVAV YpNOTAV.

¢) Luvmnpeire Ta ghextpika spyakeia kai ta efapripara.
EAéyxete yia Tuyov copakpévy euBuypappon i mpo-
odprion kivoupevwv efapryparwv, Opavon efapry-
parwv kai kdBe GAAn kardotaon mou pmopei va emn-
pedoz apvnTika T Aemoupyia Tou nAexTpikol epya-
Aeiou. & mepimrwon PAaPng, avaBiore v emokeun

C

5 LEPBIX

a) AvaBérere To oéppio Tou nhextpikol spyaleiov oc
leidikeupévo emokeuaoTi mou ypoipomorci amoxAer-
oTika mavopoiotuma avraMhakrikd. Kard aurov ov 1po-
1o, iaogahilere T diaripnon Twv emmédwv aopakeiag Tou
nhexrpikol epyaleiou.

Ymodeieig aopalerag yia emrpané{ia
dioxompiova

1) Ymodeifeig aopaleiag oxerika pe Ta mpootareuTig
kakUppara

1. Agrore Ta mpootarcutika kahuppara oty Oon Toug.
Ta mpootareutika kakbppara mpémel va Bpiokovrai og
kaki AeiToupyiki] KatdoTaoN Kai va ival 060Td ToMO-
Oernpéva. Ta xohapd, kareotpappéva i pn Aemoupyikd mpo-
orareutika kaAUppara mpéner va emokeud{oviar 1 va avrikadi-
oTavral.

2 Na komég diaxwpiopol, Xprjotpomolgite mavra To mpo-
otarzuTikG kahuppa mpiovohapag kai Ty oijva didke-
vou. Na koréc diaywpiopod, oric omoiec N mplovohapa diamep-
va mjpw To mdyog Tou Tepayiou enelepyaoiag, To mpootatey-
TIKO Kihuppa kar or homég Siarderg aopaleiag peicvouv Tov
kivbuvo Tpaupaniopav.

3. Mera tnv ohokAijpwon kahuppévav Komav, omwg
m.). maroUpeg, diaywpiopog pe Ty péBodo avaorpo-
P1i¢ i} Snpioupyia auhakwocwv, emavapépere T Qi
va Siakevou omnv avirepn Teppariki) O£on. TomoOe-
TeiTE TO MpooTaTEUTIKG KAAUppA, Eve 1 opijva didke-
vou Ppiokerar otV avrepn Teppariki Ocon. To mpo-
OTATEUTIK KGAUpKA Kal ) 0@Ava OIGKEVOU HEIGVOUV ToV KiV-
duvo Tpaupaniopa.

4. Tpiv ané v evepyonoinon Tou nAekrpikow epyalei-
ou, diaapailere o1 n mprovolapa dev Epxerar oc
Emagi] ji€ To MPoOTATEUTIKG Kahuppa, T opiva did-
Kevou 1] To Tepayio emelepyaoiag. Tuxaia enagn aurav
Twv ekaprpdrev pe Tv mplovohapa propei va odnynoel oe
emKivouve KaraoTaoelc.

Tou nhekrpikod epyaleiou mpiv amé 1y ypAon. Nlohkd 5. PuBpilere T opijva Sidkevou olppwva pe T mepi-
auyfpora ogeiloviar o Kaki ouvfipnon TV NAEKTPIKGY €p- YPUQi oTig napovoec odnyicg herroupyiag. I¢ nepimo-
yohelwv. on sopahpdvav anootdoswy, Béong kar eubuypappmong, n

f) Miarnpeire Ta epyaleia komig arxpnpd kai kaBapd. Ta ogfva didkevou pmopel va pnv anotpéwel anoteAeopatika mmy
0woTd ouvInpnéva epyakeia KoM He aigynpéc aKpEC Komig avikpouon.
elvar hydrepo mBavo va koMijoouv kai ehéyyovrar eukohére- & Tiava civar Suvari n Aerroupyia T opivac Sidke:
pa. vou, mpénel va BpiokeTal oTo Kevo mpiovioparog. Le

g) Xpnaipomorcire To nhexrpixo epyakeio, Ta ekapripa- Komég o¢ Tepdyia enelepyaoiag, mou elvar umepBolikd kovrd yia
Ta, i piTeq KA. OUpPwVa pe TIg Mapovoeg odnyieg, va épBouv oe enagi e ™ oprva didkevou, 1 apiva Sidkevou
ouvurrooyi{ovrag Tig ouvOiKkeg epyaciag kai TV &p- dev elvar anoteheopatiki). e autéc Tic nepIm@oeig, 1) ogva
yaoia mpog ekréhean. H xpfion Tou nhektpikol epyaheioy didkevou dev pmopel va anotpéwer Tuydv avakpouon.
yia sqvuaisq élﬂLEOpETIKéC ano ¢ npoBendpeveg pmopei va 7. Xpnoonorcire T karaAqhy mpiovoAapa yia T
obnyfoel oe emkivduve kataordoeic. oijva diaxevou. Na va eivar duvar n owor Aeoupyia

h) Aianpeire Tig AaBéc kan i oyeTIkéG empavelsg ote- ¢ opfiva didkevou, 1) didperpog mpiovohapag mpénel va elvar
yvéc, kaBapég kar xwpic Addia kai ypaoo. 01 ohioBnpég karaMnhn yia T exdotore ogrva Sidkevou, n Adpa g npio-
haPéc kan o1 oyerikéc emdveiec amorpénouv Tov aopak kelpi- vohapag va elvar Nentorepn amé T owiva Sidkevou Kai To mhG-
o6 kar éheyxo Tou epyakelou oe anpdPAentec karaotdoeic. T0¢ 0d0vTwon va eival eyahitepo amd To mdyoc g ogAvac

didkevou.
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2) Ymodeiteig aopadeiag yia T Sradikacia mprovioparog

1. 4k KINAYNOX! My tomo@ereire Ta Sdyrula kai Ta
Xépia oag Kovtd oTiv mpiovoAapa 1} otV mEpIOY)
npiovioparog. Mia oniypr anpooeiag i éNeiyng 10opponi-
ag pmopei va odnynoer 1o xépi oag mpog T mpiovohapa Kai va
npokAnBolv ooBapoi Tpaupaniopol.

2 Tpopodorzire To Tepdyio enelepyaciag povo avribera
amo T popa mePIoTPOPIG THG mprovohapag . Edv Tpo-
podorfaere To Tepdyio enctepyaoiac mpog Ty idia karebBuvon
HE TN popd mepioTpoRiG TG MpiovoAapag atov mhyKo, To Tepd-
Y10 eneCepyaciac kai 1o yépi oag pmopel va pafnxroly oty
nipiovohaya.

3 L& mepimTwon KaTd pijKoug KM@Y, PNV Xproipomolsi-
T€ TTOTE TOV avaoToléa Komijg uMo yavia yia TV Tpo-
podooia Tou Tepayiov emelepyaciag. Le mepinTwon
EYKAPOIV KOTIGV i€ TOV avaoToléa Komijg umo yo-
via, pnv xpnoiponoicire moté emmpooOera rov mapak-
Anho 0dnyo yia T pUOpon pijkoug. H rautdypovn po-
@o00mon Tou Tepayiou enetepyaciac pe Tov napaNhnho odnyo
kai Tov avaotohéa komnc und ywvia aulaver my mBavomra
paykoparog me nplovohapag Kar avakpouong.

4 XemepinTwon Kard prjKoug Komav, diarnpeire To Te-
payio enelepyaciag mavra oe mAjpn emagi pe T pa-
ya avaotohéa kai aokeire T Suvapn Tpopodornong
oo Tepayio enelepyaoiag mavra peralu g payag
avaotohéa kai TG mpiovolapag. ‘Orav i andotaon pe-
1afb ¢ pdyag avaoroléa kai T¢ mprovohapag giva
pikpotepn ano 150 mm, ypnoipororcite paPdo O
o1¢. ‘Orav n andoraon eivar pikpotepn amé 50 mm,
Xpnoiporoigite pmhok wOnong. Téroiou ldoug fonBnmika
péoa epyaciag gpovrilouv WTe To yépI 0ag va mapapével og
aogali) andoraon and v npiovohapa.

5. Xpnowpomoigite amoxherorixa v mapadidopevn pa-
Bdo wBnong Tou kataokeuaoti i pa papdo mou éyel
KaTaOKEVAOTE OUPPwva pe Tig mpodiaypagég. H pd-
Booc whnong efaogahiler emapki) andoraon perat Tou xepiod
ka1 g npiovohapiag.

6. Mnv xpnoiporoicite moté pOappévn i) piooxoppévy
papdo wOnong. Mia pBapyivy paBdog whnong pmopel va
omaoel kai 10 xépi oag pmopei va karahiter omv mpiovohaya.

7. Mnv epyaleore wpic 0dnyo. Xpnoiponoreire mavra
Tov mapaMnho 0dnyo 1) Tov avacroléa Kkomig uTo Y-
via, yia va Tomo®sroere ka1 va kaBodnynoere To Te:
payto enefepyaciag. Avri va unoomnpilere 1 va odnyeire To
Tepayio eneEepyaaiac ywpic 0dnyo, exteheire autéc Tic evép-
yeie¢ e Tov mapaMnho 0dnyo 1 Tov avaotohéa komig umd yw-
via. Ie nepimtwon komic ywpic 0dnyo, napampeirar sopakpé-
vi) euBuypappion, paykwpa Ka avakpouon.

8 Mnv mavere moté yipw 1) MAVW Ao pia MEPIOTPEPO-
pevn mprovohapa. Miavoviag To Tepdyio enclepyaoiag, pmo-
pel va naparnpnBel un nBehnévn enagn pe Ty mepioTpepope-
Vi) ipiovoapa.

9. Ymoornpilere Ta paxpid f/kar mharia Tepayia emelep-
yaoiag miow and f/kai ota mAdyia Tou maykou mpio-
viou, wote va mapapévouv o opi{ovria Oon. Ta yo-
kpid f)/kar nhanid Tepayia netepyaoiag Teivouv va yépvouv

oV dKpn Tou Taykou mpiovio. Auto odnyel oe an@heia eNéy-
XU, plyKwpia ¢ mplovohapac kar avakpouor.

10. Tpopodorzire To Tepdyio enclepyaoiag opoiopoppa.
Mnv Auyilere 1] ouotpépere To Tepayio enelepyaoiag.
LV mepinTwon paykwparog Tij¢ mpiovohapag, ane-
vepyomoifjoTe apéowg To nekTpikd pyaleio, amoouv-
d¢ote 1o Buopa dikrbou kar avriperwmiore My aimia
Tou paykaparog. To pdykwya g npiovéAapag and To Teud-
y10 enefepyaaiag pmopei va odnyroel oe avakpouon f prAokd-
pIOya TOU HOTED.

11. Myv amopakpivere To Koppévo uliko 600 Bpiokeral
o¢ herroupyia To mpiovi. To koppévo ulikd pmopei va pa-
ykwoel peratl e mprovohapag kai g phyac avaotohéa A oto
mpootateutikd kAuppa kai va TpaBier Ta dayruha oag oy
mpiovohapa katd Ty anopdkpuvon. Mpiv and T anopdkpuv-
01 70U UNKOU, amevepyomoIEiTe To MPIOVI Kal MEIPEVETE péypl
va akivnromoindei n mpiovéapia.

12 Tia katd priKog Komég o€ Tepayia emelepyaciag Aento-
Tepa amo 2 mm, Xpoiponoicite évav mpoaOero ma-
palhiho odnyo, o omoiog épxerar o emagi pe TV
empavela Tou waykou. Ta hentd tepdyia enelepyaciag pmo-
polv va opnvouv kdTw and Tov napdMnho odnyo kai va
mpokahégouv avakpouon).

3) Avakpouon - Arrigg ka1 oyeTikég umodeilei aopaleiag

Avakpouon elvai ) Eaguik avripaon Tou Tepayiou enelepyaoiag,

1) onoia mpokaleitar and 1o pykwpa A 1o pmhokdpioya TG mpio-

vohapac, and hota kaBodnyoupevn kom oto Tepdyio enetepyaoi-

ag ) drav éva Tuipa Tou Tepayiou enelepyaciag mayideutel perall
¢ mpiovéAapiag kai Tou mapaMnhou odnyol 1} AMou otabepod

QVTIKEIPEVOU.

LTIC EPIO0OTEPEC MEPITWOEIC, KATA TV AVAKPOUON, T0 TepdyIo

eneCepyaolag paykaveral oTo mow THARa T Mplovohapag, avu-

WAWVETaI aMo Tov AYKO TPIOVIOU KAl EKTIVAGUETAI TPOG TOV Yelpl-

ot

H avakpouon eivar anotéheopa sopahpévng xprong Tou emrpané-

{iou diokompiovou. Mropei va anorpanei v AapBavovrai 1a aké-

ouBa kardMna mpoAnmmika pérpa.

1. Mnv oréxeore moté ornv idia cuBzia pe Tyv mprovola-
pa. Na orékeore mavra omqv mheupa g mpiovelapag
otnv omoia Bpiokeral kai i pdya avaoroléa. I nepi-
TWON avakpouong, To Tepdyio enetepyaoiag pmopel va ekmva-
x0¢l pe uynhq Taylmra o dropa mou Bpioxovra oy idia eu-
Bela pe v npiovohapa.

2 Mnv romoBerzite moté Ta Xépia oag mavew ) mow amo
v mpiovohapa, yia va TpaPiere i va umoompilere
10 Tepayio emelepyaciag. Mnopei va mapampnOei pn nfe-
Anuévn emagR pe v mplovohapa i 1 avakpouon pmopei va
tpaiter Ta dayruha oag oy mpiovohaa.

3 Mnv kparare ) mé{ere moré To Tepayio emelepyaciag
UTIO KOTI) KOVTPA OTHV EPIOTPEPOpEVI] pIovOAapa.
Tuyv miean Tou Tepayiou emetepyaciac und kon KoVIpa otV
mplovohapa odnyei o€ pdykwpa Kar avakpouon.

4 EuOuypappilere m paya avaorohéa mapaAnha mpog
v mprovohapa. Mia pn euBuypappiopévy paya avaoro-
Mea meer 1o tepayio enelepyaoiag kovipa oy mpiovohapa kai
mpokahel avakpouon.
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. Ymootnpilere peyale mhaxeg, wote va perwverar o

Kivéuvog avikpouong amé paykwpa TG mprovohapag.
01 peyaeg mhakec pmopei va Auyigouv and 1o idio Toug To Pa-
pog. 01 mhdkec mpénel va umoomnpilovrar oe 6Aa Ta onpeia mou
npoetéyouv and Ty emgdveia Tou maykou.

Na eiote 1b1aitepa npoosxrmoi Kard To MPIOVIOa TE-
paxiov ens{:pyumug mou ivai otpeBhwpéva, pe po-
{oug, mapapoppwpiva i dev d100étouv cuBzia ax-

j1 oV omoia pnopouv va Ku(-)o&rwqeouv pe évav
avaotoléa Ko U0 ywvia I} KATA pKog piag payag
avaotoléa. Eva mapapoppwpévo, pe polouc 1 otpefhwpivo
Tepdyio enclepyaoiag eivar aotaBéc kar odnyel o copalpévy
euBuypappion T Topng pe v mpiovoAapia, pdykwpa kar ava-
Kpouan).

. Mnv npiovilere moré moManha repayia enelepyaoiag

Tou civai oToifaypéva To éva mave oto Ao 1) To éva
miow amé To aAho. H npiovohapa propel va paykdoel éva i
TIEPIOOGTENQ TIHATA Kal va TPOKaAEDEl avaKpoUOT).

Edv emOupeire va emavekkivijoere éva mpiovi, Tou
omoiou ) mprovoAapa Ppiokeral ato Tepayio emeep-
yaoiag, Kevipapere TV mpiovoAapa oTo Kevo mpiovi-
opiaTog Katd TéTolov TpOTO, WOTE 01 0dovTdoEIg Va
Jnv paykavouv oto Tepdaxio emelepyaciag. Edv payka-
ogl 1) mplovohapa, pmopei va avaonkdoel To Tepdylo enclepyo-
olag kar va mpokahéoel avakpouon Kard TV Enavekkivon Tou
TipiovioU.

. Miarnpeire Tig mpiovohapeg kaBapéc, aigpnpég Kai pe

emapkéq avorypa dovriwv. Mnv ypnoipomoicire moté
mapapoppwpéveg mpiovolapeg i) mprovohape pe pa-
yiopéva i) omaopéva dovria. Or axunpég mpiovohayiec pe
enapkéc avorypa dovricv ehayiotomoloby T paykwpara, T
pmhokapiopara Kai TV avakpouon.

4) Ynodeiteig aopaleiag yia Tov xeipiopd emmpané{iov
diokompiovwv

I
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Anevepyomoizite To emTpant{io diokompiovo Kai amo-
ouvdéeré To ano To dikTuo, mPIV amé TV amopaKpuv-
on Tou évBerou miykou, TPIV amé TNV avTiKardota-
o1 TG mpiovolapag, mpiv mpoPeire oz puBpioeig oty
opijva diakevou i) oTo MpooTaTeuTIKO KAAUppa TpIo-
vohapag kai 6Tav aivere To pixavipa xwpic emiphe-
. Ta npohnmmika pérpa oupPdMouv amnv anoguyr aruyn-
parav.

Mnv agijvere moté To emmpané{io diokompiovo va Aer-
Toupyei xwpig emiPfAeyn. Amevepyonoigite To nhexrpr-
K0 epyaleio Kal amopaKPUVESTE A0 AUTO TPIV AKIVI:
tomomsi mApwg. Fva mpiovi mou herroupyel ywpic enifhe-
yn anorehel avetéheykro kivduvo.

Tomo@erzite To emrpans{io Siokompiovo os eminzdo
OI|jiEio e EMApKI] PWTIOPO Kai OTIOU PTTOPEITE VA OTé:
KeoTE e aopaleia kar va Sianpeire TV 100ppomia
oag. H ronoBzoia eykaraoraong mpémel va mapéyel
EMapKi] XWPO WOTE va pmopeire va XeipileoTe dvera To
péyeBog Twv Tepayinv enelepyaoiag. H axaraoraci, of
VENapKWC PWTIoPEVOI pol epyaciac kal Ta avapala i oh-
0Bnpa dameda pnopei va odnyfoouv o aruipara.
Amopakpivere TakTika Ta pokavidia kai 1) oxovn
TipIoviopaTog amo KATw amé Tov mayko mpioviou 1/

Ka1 ané To oUoTHEA avappoPnong okovig. H ouoow-
peupévy okovn) mploviopatog eivar ebpAekn Kai propel va ava-
pheyel.

. Aopahilere o emrpani{io diokompiovo. Fva copalpé-

va aogahiopévo emrpant{io Oiokompiovo pmopei va perakiviy:
Bei ) va avarpanel.

Anopakpuvere Ta epyakeia piOpiong, Ta umoheippa-
1a {uhou k.Am. ané o emrpanéio diokompiovo mpiv
amo v evepyomoinon. Tuyov nepionaayioi fj mBavd po-
yKapara pmopei va eivar emkivouva.

Xpnoiporoieite mvra mprovohapeg owotol peyiBoug
Kkan pe karaMnhy omi) umodoyig (m.x. oz oxnpa pop-
Bou 1} arpoyyulé axipa). Oi npiovihapeg mou dev elvar
kardMnAeg yia Ta efaprpara TonoBémong Tou mpioviod dev
nepoTpégovial opahd kar odnyolv oe anaeia ehéyyou.

Mnv xpnoiponoicite moré kareotpappéva i) akataAiy-
Ma efapripara Tomo®émmong mpiovohapag, omwg m.y.
phavrlec, podéheg, Bideq  mabipadia. To cuykexpipévo
ebdprnpa TomoBman npiovohapac éxel kataokevaorei edika
yia 1o mpi6vi oag kai efaopakiler aopal Aemoupyia kar Béhm-
ot anédoon.

. Mnv otékeote moté emdve oto emrpané{io Siokompi-

OVO Kal pnV Xprjo1pomoisite To emTpané{io diokompio-
V0 (¢ oKaomari. Le MepinTwon avarponnc Tou nAEKTpIKOU
epyahelou | pn nBeAnpévng enagic pe Ty provohapa, prope
va naparnpnBolv ooPapoi Tpaupatiopoi.

10. Avaopalilere o1 ) mprovohapa éxer romoBernO¢i pe

1 0woTi) Popd mepioTpoii. Mnv xpnoiponorcire di-
oKoug Aeiavorn i) oupparoBouprosg pe To emTpami{io
Sdioxompiovo. Tuyov akardMnhy tomoBémon g mpiovohe-
pag f xpron pn mpotevopevav afeaoudp propel va odnyioel
ot gofapolc Tpaupaniopolc.

NMeparépw umodeileic aopaleiag

/Il PARKSIDE’

Tuvdéere ™ ouokeur povo og peuparodom pe didraly mpoora-
alag pebparog diapponc (draxomme FI) pe o ovopaoTikd ped-
ya diapponig va pnv Eenepvaer ta 30 mA.

Kparfiore 1o kahdodio diktiou kar my pmakavréla pakpid and
v npiovohapa. Ze mepimtwon gBopdc i komig Tou kahwdi-
ou, Byahre o apéowe and v mpia. My ayyilere 1o kahwdio
TpIv amid Ty anoodvoeoi Tou and To dikruo. Yndpyer kivuvog
Moyw nhekrpomhngiac.

Edv éxer mpokAnBe {nud oto kahwdio abvdeang dikrlou au-
TC TG ouoKeunc, npénel va aviikataotaBel and Tov kara-
OKEVQOTH 1) TOV QVTIMPOGWNO T TPog amoguyl| KIVOUVAY yia
v aopdAeia. AneuBuvBeite oto Kévipo aéppic.

Anopziyzre unepBippavon Twv akpav odovraoswy
Tou mpioviov.

Kard o mpi6viopa mhaoTikou amopevyere ioipo
Tou.

AapBavere umoyn To péyioto fabog komig. (Seire Ta
Texvika yapakrnpioTika)

Kard o mpioviopa popdre pia pdoka mpootaciag amo
TH) oKOVI).

Popare mavra mpoortacia akoig!



* Xpnoiponoicite amokAetoika efaprijpara mou mpo-
teivovrar amo v PARKSIDE. Ta akardMnha e€aprijpara
pnopei va mpokahéaouy nhekrpomhntia f) mupkayid.

YnoAeimopevor ivduvor

To nAektpiko epyaleio éxer kaTaokevaoTei oUpPwva pe
v reheutaia Aé€y TG Texvoloyiag kai Toug avayvepr-
opévoug kavoveg TexvikiG aopakeiag. Qotdoo, kard TV
epyaoia pmopsi va maparnpnOouv umohemopevor Kivdu-
vol.

01 umoemopevor kivduvor pmopolv va ehayioromomBoly, v
pobval ouvoNikd Ta «Yodeideic aopdMeiac, 0. 1105 kai
«lpopAendpevn yprion, 0. 108», kaBag kar or odnyiec xeipr-
apiol.

Emiong, mapd m Myn 6Awv Tev mpoAqmmiKav pérpay, vdéxeral
va efakohouBolv va undpyouv pn mpogaveig umohemopevor kivdu-
vol.

Kivbuvoc yia v uyeia and nhekrpikd pebpa o mepintwon
xpnong axaraMnhav nhexrpikav kahwdiwv.

Mnv karanoveire dokoma 1o pnydvua: H unepBolikd mieon
kard 1o mpidviopa mpokalel Tayeia gBopd oy mpiovohapa.
Auté pmopei va odnyioer o¢ pelwon T andédoong Tou pnyavi-
jarog Kata Ty Katepyacia kai o€ pelwon g akpiBeia komfc,
Anogeyere mv Tuyaia évapén Aemoupyiag Tou pryaviparog:
Kard m olvdeon tou Buopatog omy mpila, dev empénerar va
namBei 1o koupmi Aermoupyiac.

Xpnaiponoleire 1o epyaleio mou mpoTeiveTal oTo Mapov eyyelpi-
d10. 'Eror, emmuyyavere n BéAnom anddoon tou mpioviod.

Kard m didpkeia Aemoupyiag Tou pnyaviparog, diatnpeire Ta
XpIa 6ag pakpId and my mepioy!| epyasiac,

Mpiv and puBpioeic 1 epyacieq ouvinpnong, amevepyomoieite 1
ouokeur] kai amoouvdéete To fhopa dikrbou and Ty mpila.

4\ POEIAOMOIHEH! Kivuvoc and nhekrpopayvmik nedio
Tiou dnioupyeitar katd m Oidpkeia e Aeimoupylag e ouokeurg.
To nedio pmopei uno ouykekpipéveg ouvOiKkee va emnpedoer evepyd
1 maBnmika 1atpikd epgurebpara. Mo T pelwon Tou Kivdivou oo-
Bapdov A Bavarngdpwy Tpaupaniopdy, ouviatolpie ota dropa pe
1aTpikd epgutebpara va oupBouleutoly Tov yiarpd Toug kai Tov
KATAOKEUAOTY) TOU 10TPIKOU EUQUTEUPATOC TIPIV T YO TG OU-
oKeuic.

Inpavrikéq umodeieig

Le MePINTWON UMEPQOPTWONG TOU |OTED, OTEVEPYOTOIEITAI QUTOT-
10. Merd and o xpovikd didotnua wilng (n didpkeia umopei va
noikiket), o porép pmopei va 1eBel Eavd oe Aemoupyia.

EAarrwopariko nhekrpiko kaAawdio ouvdeong

Tra nhekrpikd kahadia obvdeong maparnpolvral ougva mpoPAd-

para povwon. Autd propel va oeikerar omig akohouBeg arrieg:

e Inueia meong Aoyw nepdoparoc kahwdiwv olvdeong and na-
paBupa 1 avoiypara Bupdov.

o Inuela kapyne Aoy akarMnAne otepéwanc 1y kaBodiynane
Tou kahwdiou alvdeong

* Inuela komg Ayw ditNevonc oxnpdrwv mive and To kahadio
olvdeon.

* TpofMjpara povwonc Aoyw andropou tpahyparog and my
mpila Toiyou.

e Puypéc Aoyw yipavang mg povwang.

Dev empéneral ) xpron eharrwpanikav nhekrpikav kahwdiov

abvdzonc kar, Aoyw Twv mpoPAnpdrwv povwon, lvar emkiviuva

yia 1 {oi.

ENéyyere Ta nhexrpikd kakwdia obvoeong Takmikd yia {nuic. Opo-

viere wore 10 kaA@dio olvdeong va pny eivar ouvdedepévo ato

nexrpikd dikruo Kard Tov heyyo.

Ta nhekrpika kahodia obvOsone mpénel va ouppop@vovTal e

Toug 1axUovrec kavoviopoug VDE kai DIN. Xpnoonoiite amokher-

otikd kahodia obvdsone pe ofpavon (HOSW-F).

H avaypagn Tou Timou oo kahwdio obvdeang eivar unoypewriK.

e Eav npokhnBei {nd oto kakwdio obvdeang dikrbou autig mg
ouokeufic, mpéner va aviikataotalsl and Tov kataokevaorh A
10 TpRpa efunmnpémong mehatdov Tou f and éva mapdpora eker-
dikeupévo aropio, mpog anoguyr Kivdivwv. AneuBuvBeire oto
Kévipo adppic.

Morép evalaooopevou peuparog
« H rdon Oikrbou mpéner va avépyerar og 230 V~, 50 Hz.

o 01 mpoekraoeic kahwdiwv pikouc £ 25 m mpéner va éyouv
diaropn 2,5 rerpaywvikav yihiooTav

01 ouvdtaeig kar o1 emokeugc Tou nhektpikol efomhiopiod emmpé-
meral va extehobviar anokheiomika and e€eidikeupévo nhexrpoho-
yo. Ie nepinmtwon epwroeswy, avapépere 1a akohouba oroiyeia:
e Tunog pebparog Tou potép

e Troigeia ¢ mvakidag Tomou pnyaviparog

* Troigeia g mvakidag timou potép

Mposroipacia

A\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog rpaupariopiol and akoboia
ekkivon ¢ ouokeun. Zuvdéote To flopa olvdeong omy mpila
pdvo, edv 1) ouokeuR elvar evieha éroipn yia xpron.

Luvappoloynon

A\ NPOEIAOMOIHZH! Mpiv and T dvapfy Aermoupylag yia
npam opd, eNéyxerar ) otaBepornra me efwrepikic pAdvilag
¢ npiovohapac.

Avrikaraoraon efaprparav kai puBpiosig
Ynodeileig

o 4\ IPOZOXH! Mpiv and anoiadimote epyaaia ouvripnang,

perarpomnc kai TomoBémonc, amoouvdéere To flopa dikrdou.

Tuogiyyere Ta nafipadia kai mig Bidec kard T Gidpkeia T To-

moBémong povo doo ypeidleral, wote va pny propolv va né-

oouv. Edv ouogitere a nabipddia kar g fidec mpiv and my te-

Mk} TonoBémnan, dev Ba eiva duvarr) n ohokApwon me Tekr-

kij¢ TomoBémnang.

. TonoBerore 1a napadidopeva efapripara oe pia eninedn em-
gaveia. Opadomoifore Ta ibia efapripara.

2 TomoBerore ic Pidec and £fw mpoc 1a péoa, aopakiore Tic

ouvdtoeic pe madipddia ano péoa.

1/l PARKSIDE ns



Tomo®éron mAaioiou Baong kar dicvpuvong maykou

Ymodeileig

e Ta 600 10%a omfipidng (11) mpénel va atepewBoly oy mow
heupd Tou pnyaviparoc!

o Tlpv and v évapln Aemoupyiac yia mpam opd, ehéyére m
Bon g ogrvag diakevou (4). Na Aoyoug peragopdc, n ogi-
va didkevou eivar puBpiopévy omy kardrepn Oéon.

o Edv o ndykog mpioviot (1) dev epanmerar enimeda oto danedo,
diopBarare Ty Béon e opAva didkevou kai g mpiovohapag
(3) e o orpogado (21).

Miadixaoia

— BA. (Eix. A)

Tomo®énon paycv odnyol

— BA. (Eix. B)

Tomro@¢mnon mapahAnou odnyod

— BA. (Eix. C)

Tono@zmnon/apaipzon évOerou maykou

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivbuvog tpaupariopol! e nepimaon
@Bopdc fy {nmac, anaireirar avrikatdotaon Tou évlerou ndykou
5).

Miadixacia

— BA. (Emx. E)

Luvappoloynon,/PuOpion opijvag didxevou

4\ NPOEIAOMOIHEH! H puBpion Tou mpiovddiokou (3) mpé-
1 va eNéyyerar perd and kae aMayn.

Avaykaia epyaleia

e Aaktuhogidéc kheidi (28)

* KaroaBidr (Oev anooréNerar palj)

Aiadikaoia

YNOAEIZH! TpaBrEre ) ogiva didkevou eviehdog mpog Ta endve
Kard TV mpcTn ouvappoAdynon.

— BA. (Em. F

Tomo®érnon/apaipeon mpoorareutiko mpiovohapag

« 4\ IPOXOXH! Npwv and v évaply Tou mpioviayaroc,
anarmeital yapnAwpa Tou mpogtareutikou mpiovohapag (2) oto
Tepdyio enelepyaoiac,

o 4\ NMPOEIAOMOIHEH! To mpootareutikd mpiovohaag mpé-
Tl va pmopei va Kiveitar ehetBepa.

Miadixaoia

— BA. (Emx. G)

Livdeon didralng avappopnong

© YMOAEI=H! Mia oixiaki) nhekrpiki} okoUma dev evdeikvutar wg
didaln avappopnonc. Xpnotwonoieire didraln avappoenong
noManhov xpfioewv i eidiki povada avappdenone pokavi-
diav.

Aiadikaoia (Eix. H)

1. Zuvbéore évav owiva avappdpnong oTo aTopio avappopnong
(35).

1é I/ PARKSIDE’

2 Egpooov ananeirar, aopaNiore Tov ebkapmo owivag avappod-
pnong pe évav opiykTipa ebkapmrou owhiva, GoTe va amo-
peuyBei Tuyov ohioBnon ané o otopio avappbenong.

Tomo®érnon/apaipeon mpiovolapag

4\ NPOEIAOMOIHEH! Adere undyn tig akihouBec umodel-

Eeic yia T TomoBémon ¢ mpiovohapac:

* 01 mpiovohapeg mpémel va elva oTEpEWpEVEC KaTd TETOIOV TPO-

10, oTe va v pmopolv va AuBobv kard T Aemoupyia.

Opovrilere wore 1 TomoBémon va ekteheira povo omic Apveg

epyakelou 1 omi empdverec obo@IEnC Twv mplovoAapwv Kai

WOTE 01 KOMTIKEC OKYEG Va N EYOVTaI O€ EMAYI) e Ta OTOl-

yela obogitng.

Tuopiyyere 1 Bida orepéwang povo pe kardMnho kheidi kai

pe porm 2,25 - 2,75 Nm.

Aev emmpénerar emékraon Tou kAediod 1) n obogiln pe m Por-

Beia xrumnuarav ogupiod.

KaBapilere nig empaveieg obopitne and akabapoie, ypdoo,

\adr kar vepo.

Tuopiyyere Ti¢ fidec aboyilng povo obppwva e Tic 0dnyieg

TOU KATAOKEUQOTI).

Xpnoiponoieire pia mpiovohapa pe didperpo mou va avriotoiyel

0TI) ORPaVN) 010 TIPIGVI.

Aidperpog onfic Tg mpiovoAapag: 30 mm

Xpnoiponoicire amoxAeiotika mpiovohapieg Twv omolwv 1 off-

Javor 0TPOQAY QVTIOTOIYEI 0TOV avaypagopevo apiBud orpo-

Qv Tou pyavApatog i elval uynhorepn.

Avaykaia epya)eia

* Eowrepikd efaywvikd kheidi (27)

o Aakruhiogidéc kheidi (28)

* TuppatéPoupraa (ev anooriMerar pali)

Agaipeon mpiovohapag (Eix. 1)

1. Xahapwore m Bida aopdhiong (18).

2 PuBpiore v mpiovohapa (3) umd khion, mepiotpépovrag Tov
yeiporpoyo (20).

3. Apaipéore m phdvila abogiéne (38) kar m Bida (36).

4. Apuipéore my mpiovohapa and 1 pAdvila umodoyig (37).

Tomo@rnon mprovohapag (Eik. 1)

1. KaBapiore oyohaomixa m phavila (37, 38).

2 TonoBerare v npiovohapa ot eAdvila umodoyric.
4\ POXOXH! Trpiiore 1 gopd nepiotpogiic g mpiové-
Mapac. H kNion Twv dovriov npéner éyel popd mpog T gopd
nepiotpogic, dnhadn mpoc Ta pmpoord.

3. Irepecyote v mplovohapa pe 1 pAavila abopifng kai ) Bida
(36).
Apyixa, ogibre  Bida ehagparc.

. PuBpiore v npiovohapa euBeia.

5. Tuooifre  Bida.

6. ENéyEre edv hemoupyel n mpootareumiki didrady.



PuBpion BaBoug komijg
Aiadikacia
PuBpiote mv mpiovohapa katd tétotov Tpdmo, dore va mpoetéyel

kard nepinou 5 mm and 1o uhikd KomAc.
— PBA. (Ei. K)

Epyaoia pe Tov maparino odnyo
Ie nepinTwon ypRong xwpic pdya avaorohéa (24):
1. Apaipéore Tic ide (41) and Tov napaMnho odnyo (23).
PuBpion mharou komig
Aiadikacia (Eik. D)
1. Avihoya pe 1o ndyoc Tou Tepayiou encfepyaoiag mpog Ko,
emhére v kardMnAn Nipaka (g, b):
e Khipaka (a):
Mabpor apiBpoi
* Khipaxa (b):
Mnhe apiBpoi
2 PuBpiore Tov mapaMnho odnyo (23) oto emBupnTé mhdrog
komg oto mapdBupo onmikii enagng (39).
TomroO¢rnon/apaipeon payag avaorohéa

Yrodeileig

* 01 Bidec (41) pmopodv va huBobv nhfipac, yia va tomoBemn-
Bci ) pdya avaotohéa (24) o anévavn mheupd Tou mapa-

Anhou odnyou (23). AMaEre perall toug Ta nadipadia kai g

Bidec.
Mnv eioaydyere T paya avaotohéa unepBohika mpog Ty ka-
1ebBuvon mg mpiovohapag (3).

H anbotaon perall mg payag avactohéa kai g mpiovohapag

TIpémel va avépyeral og mep. 2 cm.

TomoBérnon payag avasrohéa otov mapaAnho odnyo

- BA. (Ex. L)

Mpooappoyn mapaBupou onmikig emapig

Aiadixaoia (Eix. M)

EAéyEre edv omn évdeitn Tou mapaBlpou ommikig enagr (39)

Tou mapaMnhou odnyol (23) eppavilovial sworég Tipég doov

agopd ot ypappn komc. Eav dev epgaviloviar oworég Tipéc,

akohouBnore v €€ Oiadikagia:

1. Xahapoore m Bida (40).

2 PuBpiore v évderdn oto mapdBupo onmiki enagng om ow-
ot Béon.

3 Luooire Eava m fida.

PuBpion ywviakol avacrohéa

Ynodeileig

* Hnpoeloyn (43) om paBoo odiynong unodeikvier m pubyr-
opév) ywvia.

Aiadikaoia

— BA. (Eix. N)

PuBpiosig yoaviag oty mpiovohapa
01 pakrookonéc pmopolv va mpaypatonoinBoby mpog Ta apiotepd
ané 0 £wg 45° wg mpog m phya avaotohéa (24).
Mpwv ané kaBe ko, emPefaicrare 6n dev undpye mbavérnra ob-

ykpouong perall me pdyag avaotohéa Kai Tou ywviakol avaoto-
Méa (22) pe my nprovohapa.

Aiadikaoia
— BA. (Ex.J)

Mpiv amé v évapn Aeroupyiag

TonoBerore ) ouokeur| pe aogdheia. To damedo mpénel va
napouaidlel kNion éwg 10° kai mpéner va eivar anaMaypévo
ano xahapd avrikeipeva (m.y. pividia, umoheippata konfc).
TomoBerfote owotd 6Aa Ta kaAbppata kai i diarageig aopa-
Aelac.

H npiovohapa mpémet va pmopei va kiveitar ehelBepa.

Le nepintwon karepyaoiac 0N enelepyaopévou Eihou, ehéyye-
1e yia Eéva oopara, onw my. kapgid fj Pidec.

Niaogahilere o1 n mpiovohapia eivar owotd TomoBenpévy Kai
om 6ha Ta kivobpeva efapripata Aeroupyodv opald.
Opovriere wore N 1don diktbou kai n ougvoTTa dikTbou va
avrioToigolv oTa oToixeia mou avaypagovrar o mvakida TU-
ou.

Tuvbécre T ouokeun povo og peuparodom pe didraly mpoora-
aiag pebparog diappon (RCD) pe péyioto ovopaoTiké pebpa
diappon¢ 30 mA.

e Tuvdéore T ouokeur og pia mpila, ) omoia diaBérel

aopaeia Touhdyiotov 16 A.

Asiroupyia

Yrodeileig Aerroupyiag

Aopailere 1a Tepdyia enelepyaciac, wote va pny givar duvar
) avatpon Toug oo Téhog T diadikaoiag komnc (m.y. omnpiy-
para ohioBnong).

4\ KINAYNOX! Mqy ronoBereire noré 1 yépia oag Kovid 1
mpog v katebBuvan g mpiovohapac,

4\ NPOEIAOMOIHEH! Xpnawonoieire nivia Aemoupyik
diaraén npooraciag npiovohapag kar ogiva didkevou yia kade
€pyaoia mpioviopatog yia v omoia pmopolv va xpnaigonoir-
Botv, oupmepihapBavopévav dhwv Twv Konwv diaxwpiopiod.
4\ NPOEIAOMOIHEH! Egboov anareiral, ypnoiponoieite
paPdo wnan 1 Eho wOnonc.

4\ NPOXOXH! 1e nepimrawon Kovidv Tepayiav enclepya-
aia, xpnoiponoigite and my apyf T ko paBdo wOnang
(14) 1 &ho wBnon (Aev nepihapBaverar ot ouokevaoia na-
padoong, diariBerar o¢ eferdikeupéva karaothpara).

* Beire 1o tepdyio enclepyaoiag ndvia péypi To dkpo TG 0N

vag didkevou.
4\ NPOEIAOMOIHEH! My epyileore moré ywpic 0dnye.

4\ MPOEIAOMOIHEH! Aappavere idiairepa umdyn Tig odi-
yieg peiwang Tou Kivdlvou avakpouanc.
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o 4\ NPOEIAOMOIHEH! My mdvere noré ybpe f nive
ané v mplovohapa.

4\ POEIAOMOIHEH! TMpwv and m perakivion Tou Teiay-

ou enetepyaoia i v aNayn puBpiogay, anevepyonoieite To

nAekTpikG epyaleio kal mepipévere péxpl va akivnromomnBel n

nplovohapa.

ENéyxere i puBpiopévec diaordoeic perd and kdfe véa plByr-

0n, TPayPaTONoIQVIAC Jia SOKIPAOTIKR KO,

4\ NPOEIAOMOIHEH! My orékeore moré oe eubela ypap-

pn pe v nprovohapa. Na otékeore mévra oty mheupd e

npiovohapag oy ooia Bpiokerai kai ) pdya avaotoéa.

Anopakplvere Ta anoppiypara mpiovioparog povo agol akivi-

TonomBei mhfjpwg n mpiovoapia.

o Aeroupyeite 1 ouokeur povo pali pe diaraln avappopnong
(Aev mepihapPaverar om ouokeuaia mapddoonc).

o Anogelyere v unepBéppavon Twv doviiwv Tou mpiovioy.

Exréheon drapiikwv komav

Le aut v mepimtwon, To Tepdylo enetepyaoiag koPeran kard -

ko¢ ¢ diapkoug karebBuvoric Tou. Mia akpR Tou Tepagiou ene-

Eepyaoiag mélerar mpog ov mapdMnho odnyo (23), eva 1 enine-

dn mheupd epdnmerar orov mayko mpioviod (1).

Ynodziteig

e To npoorateuTiko mplovohapac mpénel mavia va yapnhavel oto
Tepdyio enelepyaoiac.

* H B¢on epyaciag kard 1 diapifkn kom dev emmpéneral moté va
Bpiokeral oe eueia ypappn pe ) diadpopn komAc.

o 0dnyeire 1o Tepdyio enelepyaciag pe 1o apiotepd N pe 1o debio
xépi (avahoya pe T O¢on Tou napanhou 0dnyol) povo péypr
TNV JmpoGTIVI| aKpr Tou mpooTareuTikoy mpiovoapag (2).

o Mnv exreheite moré Siaprkei koméc pe khion and v mheupd
TIpog TV omoia napatnpeirar 1 kion.

Miadixaoia (Eik. 0)

1. PuBpilere mv mpiovohapa (3) kai Tov mapiMnho odnyé oly-
pwva e 10 byog Tou Tepayiou enelepyaoia kar To emBupnTo
n\drog (PoBuion Bdbouc komig, o. 117, Pubpion mhdroug
komig, 0. 117).

2 TonoBetare a yépia pe kheiord ddytula enineda oto Tepdyio
enetepyaoiag.

3. 0Beire 1o Tepdyio enclepyaciag otov mapdMnho odnyd katd
pfKog o mpiovoAapa.

Komij oteviov repayinv emelepyaciag

Kard m Siapikn kom tepayiov enelepyaciag mhdroug kdrw Twv
120 mm, ypnoiponoieite onwodinore m pdfdo wbnong (14).
Komij moAu oteviv tepayiav emetepyasiag

Te nepimmoon tepayiov enetepyaoiac nhdroug karw Twv 30 mm,
Xpnotgonoieite onwodinore pafdo wOnang.

ns I/ PARKSIDE’

®akrookomic

Miadixacia

Ekreheite pakrookonég mavrote pe 1 ypron Tou mapdMnhou odr-

you.

1. Pubpiozic ywviac v mpiovoaya, 0. 117

2 PuBpilere Tov mapdMnho odnyo (23) obpgwva pe 1o byog
Tou Tepayiou ene€epyaoiag kar To emBupnd mhdroc.

3. Mepvire 1o Tepdyio enclepyaoiag péoa and my npiovodapa
avahoya e 1o mAdrog Tou Tepayiou enelepyaiac,

Eykdpoieg komég

Ynodeileig

o Xpnoiponoieire amokAeioTIG TV apIOTEPR EyKOMN Yia TOV Yw-
viakd avaotohéa (22) 6rav n npiovohapa (3) éxer emmhéov
puBpiorei und ywvia. Me autdv Tov Tpdro, To xépi 0ag kai o
yoviakog avaotohéag dev épyovial o€ EnagR pie To mpooTaTey-
TIKG mpiovoAapac (2).

o (0101e Tov ywviakd avaoToNéa Tpog Ta pmpoatd, iéxpl va Ko-
niei mhfjpwg To Tepdyio enelepyaoiac.

Miadixaoia (Eix. Q)

1. Pubion ywviakod avaotodéa, 0. 117

2 Miéote 1o Tepdyio enclepyaoiac otaBepd mpog Tov ywviakd ava-
oroMa.

3. 000ore 1o Tepdyio encepyaoiag kai Tov ywviakd avaotohéa
mpog TN mpiovohayia.

Komi poprooavidwv

Mnv pupilere v npiovohapa uynhérepa and 5 mm ndvw and
10 Uyoc Tou Tepaiou enetepyaoiac, Gote va anotpanei To ondor-
10 TWV QKGO KOG,

— BA. (Eix. P)

Evepyomoinon kai Amevepyomoinon
— BA. (E. R)

Npootacia umeppoprwong

Le MEPINTWON UMEPQOPTWONG TOU |IOTEP, AMEVEPYOTOIEITAI AUTONG-
10. Merd and to xpovikd didompa wine, 1o porép pmopel va 1ebei
Eava oe Aemoupyia.

— A (Ex. T)

Merapopa

Ynodziteig

— BA. (Eix. S)

* Xapnhoote mv npiovohaya pe Tov otpdgalo (21).

o Meragépere ) ouokeur] Touhdyiotov pali pe dAo éva dropo.

* Mnv avuavere 10 ouokeur] and Tic dieuptvoeig miykou.

* [lpoorarelere ™ ouokeur| and yrunipata kar 1oxupolc kpada-
opoUc, Y. Katd TN peTapopd o€ oyApaTa.

o Aogahilere 1 ouokeur], Gore va amotpanei Tuydv avarpon
kai ohioBnon.



* Mnv ypnoiponoieite moré i diarageic npootaciac yia xeipiopo
| perapopa.

KaO@apiopag kai ouvripnon

4\ POEIAOMOIHEH! Hhexrpomhnia!Kivduvoc tpaupariopiod
and akoloia ekkivjon e ouakeurc. lpooTareureire katd Tig ep-
yaoie¢ ouviipnong kai kaBapiopol. Anevepyonoifote T ouokeur
kar amoouvdore o Buopa obvdeong and v mpila. BePaiwBeire
on1 0ha Ta kivobpeva pépn Exouv axivironoinBel Thipag

01 epyaoiec emokeu@v kar ouvTiipnong mou dev mepiypdpovral
omi¢ napoloeg odnyiec, mpénel va diefayoviar amd 1o kévipo oép-
Bic pac. Xpnowponoieite povo yvijoia efapripara.

KaBapiopag

A\ NPOEIAOMOIHEH! HhexrpomhnEia! Moré pny wekdlere 1
OUOKEUT e Vepo.

YNOAEIZH! Kivduvog {nmdc. Or xnuikéc ouaiec pmopoly va gBei-
pouv Ta mhaaTika pépn e ouokeufic. Mnv ypnoiponoieite kaBapi-
omikd 1 Giahbrec.

* Miampeite Ti eykonég aepiopiod, To mepiPAnua kivpa kai
7i¢ AaBéc ¢ ouokeun kaBapd. Tia Tov okomd autd, ypnaipo-
moigite va vand mavi f pia Bolproa.

01 emdverec pe privy mpémel apyika va kaBapilovian pe éva
otuppévo, vand, xMiapo navi. Mpooéyere, wote va pnv dieiodl-
ouv uyp a1o sowepikd Tou TepiPAqpatoc! EvaMakmika pmo-
peite va xpnoipononnoere éva ei0ik6 kaBapiomikd (Oiahurikd
pnrivic) 1 ompér moMamhov xphocwv. Mpooétre Tic umodeiteig
aopaleiag kai Tic unodeiteig Tou kataokeuao Tou e1dikol Ko-
Bapiotikol/ampéi moManhav yprogawv.

Luvrijpon

e [lpwv ano kaBe xpron, eNéyyere T ouokeur] yia mpogaveic eA-
elyeig 1 pBopéc, onwe yahapwpéva, pBappéva i ehartwpar-
ka efaprijpara.

e Avrikabiorare ¢ aTopwpévec, Auyiopévec 1 e aMov Tpdro

KaTEOTPaypIEVEC TIpIOVONGPEC,

Kard ni¢ epyaoiec ouvriipnong omig mpiovohapiec, omw my. eni-

OKeUEC ) TpoyIopa, TpeiTe omwodimote Ti 0dnyieg Tou Kata-

OKeuaoT.

Emokeui) Twv mpiovolapov

01 epyaoiec emokeu@v kai of aMayéc otic kukhiké Adpec mpio-
viav mpénel va Oikdyoviar povo and ebeidikeupévo dropo, frol
ané éva dropo pe eEeibikeupévn ekmaideuon Kar epneipia, To omoio
ywpilel T anaimoei kataokeurg Kai diapopewong Kai éel ka-
M yoon Tov anamobpevev PaBpidwv aopdheiac.

Anoppiyn/Mpootacia Tou mepiBalhovrog

00nyeire m ouokeul, Ta aeooudp kai T ouokeuaoia o€ pia QIN-
ki) mpoc 1o nepifaov avakbkhwon.

hi¢

Mnv anoppinTere Ti nAexTpIKEG OUOKEUEC 0TA OIKIOKA
anoppippara.

To aUpPoho Tou diaypappévou TpoyiAatou kGdou onpaiver 611 To
Tpoiov autd dev mpéner va anoppinteral wg pn diakeypévo aomikd
anoPhnro oto 1ého¢ e weéhipng {wig Tou.

0dnyia 2012/19/EE oyenika pe Ta amoPfAqra nhexrpi-

KoU Kai nAextpovikou efomhiopou:

01 karavawréc eivar vopika unetBuvor va odnyov Ti nAekTpIKéC

Kai nAeKTpoviKéC ouokeugc, oto Téhog ¢ didpkeiag {wng Toug,

oe pia gikiki} mpog 1o mepiBaMov avakikhwon. Me Tov Tpmo au-

10 ekaogakilerar pia gihiki) mpog 1o mepifaNov kai Toug mopoug

enavayproiponoinon.

Avahoya pe v epappoyi oo eBvikd dikaio, éxere mic € duva-

TOTNTEC:

* &moTpogn o€ éva onpeio noAnong,

* napddoon o€ éva enionpo onpeio ouboyrc,

* &mioTpoo| otov karaokeuaoti/unelBuvo didBeong omy ayo-
pd.

Aev 10yber yia mapehkdpeva kai BonBnikéc diara€eic ywpic nhe-

kipikd efapripara mou mepihapBavovrar omic mahiég ouokeuéc.

LépPig

Eyyunon

Abiompe meham,

To mapov mpaidv 61aBérer 3 xpovia eyyinon and Ty nuepopnvia
ayopdc. I mepimwon eN\elpewv o autd To mpoidv yere vopika
dikaiopara évav Tou mwAnT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopikd dr-
kaiopata dev nepropilovrar and Ty KatwTEPw avapepopevy eyyl-
nof pac.

'Opor1 eyylnong

H mepiodog eyynong Eexivaer kard my nuepopnvia ayopag. u-
Mooere o¢ aogaléc onueio ™ yviaia anddeifn ayopdc. Aurd To
éyypago anameitar wg anddeifn yia v ayopd. Edv eviog piov
€100V amo TV Npepopnvia ayopdc autol Tou MPOIGVIOC POKUYe!
opahpa uhikou 1 kataokeunc, katomv emoyig pac, Ba To en-
okevdooupie yia cadc dwpedv 1 Ba 1o avrikataoooupe. H napou-
00 eyyunon mpoiinoBérer 6t evidg TG MepIddOU TWV TPIGY ETQV
Ba mpookopioere To ehatrwpatikd mpoiov kar Ty anodein ayopdc
(amdertn Tapeiou) kar Ba nepiypdyere ev ouvropia ypantaog mod
Bpiokerar n EMeyn kar note mpoékuye.

Edv 10 ehdrrwpa kahimrerar and v eyyinon pac, AapBavere to
€MmoKeuaopévo mpoidv 1} éva véo. Me T emokeun f) TV aviikard-
ataon Tou mpoidvrog dev Eekivaer véa ypovikn mepiodog eyylnang.

Mepiodog eyyunong kai vopiké amarmoeig Aoyw
eNeipeav

0 ypdvoc eyynong dev mapareiverar péow TG napoyAc eyyunonc.
Auté 10x0el kai yia e§apripata, Ta omoia éyouv avrikataotalel kai
emokeuaorel. Evbeyopevec n0n undpyouoec {nméc kar eMeiperg
kard Ty ayopd mpénel va yvwotonoinBobv apéowg perd To dvory-
pa me ouokevaoia. Merd T Aqgn Tou xpovou eyyunan, Tuxov
£1pavI{OLEVEC EMOKEUEC XPEWVOVTAL.

Av kard T Oidpkeia 1oxUoC TG ENMOPIKAC eyyUnaNC, 1 omoia mapé-
xel emokeun karavahwrikod ayaBou, 1o ayafo eppavioe kamoio
e\iTTwpa kai o anarolpevog xpovoc emokeunc Tou unepBaivel Tig
dexamévie (15) epydonpeg npépec, o karavahwc Oikaiolrar va
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{nmoe v mpoowpivi) avrikatdoTact] Tou yia 000 Ypovo diapkel
1) EMOKeUN).

Eyyinon

To mpoidv kataokeudoTnKe 0UPQWVA pe auoTpég 0dnyieg moioT)-
1a¢ Kai ehéyxBke npooekTIka TpIv and TV amooToM.

H eyylnon 10xber yia opahpata ukikod 1) karaokeunc. H mapod-

0a eyyunon dev agopd efapmpara Tou mpoidviog Ta omoia undkel-

viar o€ guotohoyik pBopd kai emopévar Ozwpotviar pBeipdpeva
ebapripara (my. Aenida mpioviol, PaBdoc wOnanc) f {nmég o
elBpavora efapripara.

H napoboa eyyinon Myer oav mpoxAnBei nuid oto mpaidy, drav
yiver MiBoc xeipiopog Tou 1) edv dev éxer ouvinpnOel. To ibio 1oxu-
€ yia {npiég and vep, mayerd, aotpanég kai pwnd fj AdBn kard
™ peragopd. N pia karaMnAn xpfion Tou mpoidvrog mpénel va
mpobvrar enakpifwg or avagepdpeveg unodeitei anic odnyieg Aer
Toupylac. MMpéner onwodiore va anogelyovial okomol xphong Kai
Xeipiopioi mou dev ouviotdvial oti 0dnyieg Aemoupyiag 1 yia Toug
onoloug undpyel mpoeidonoinan.

To mpoidv mpoopilerar povo yia 11Tk Kai Ox1 yia enayyeApar-
ki pron. Le nepinwon kakig peraeipiong kar akardManAng xpn-
ong, ypRon Piag kai mapepBaoeawv, o omoieg dev dieliyBnoav
ané 1o fouaiodornpévo pac pipa oépPic, n eyybnon nadel va
1oyUel.

Miadixaoia oz mepimTwon eyyinong

10 va efaogaliorel n ypriyopn enetepyacia g undBeonc oac,
mpeite Tic €€ unodeifeic:

e Tia 6Aa 1o aimpara va éyere mpoyeipn v anédeén Tapeiou
ka1 Tov apiBud mpoidvrog (IAN 515877_2510) wg anddeiln
Mg ayopd.

Mnopeite va Bpeire Tov apiBpd mpoidvroc amqv mvakida tinou
aT0 Tpoidy, o€ xapaly ato mpoidy, o aeNida Tithou Twv 0bn-
yiav yeipiopod (karw apiotepd) ) oto autokdMaro oty miow
1 kéo mheupd Tou mpoidvToc,

Edv mpoklbyouv opdpara Aeoupyiac 1) homéc eMeler, em-
KOIVGVIOTE IPWTA iE To KaTwTépw avagepopevo Kévipo oép-
Pic TRhepaavika i ypnaiporoinote 1o évrumo emKovwvi-
ag, 1o onoio Oa Ppeire otov parkside-diy.com omy katyopia
E¢urmpémon.

Eva mpoidv mou Bewpeitar ehartwparikd propeite, karomv en-
Kovaviac pe 1o Kévipo aéppic pac, va to amooreilere xwpic

Avralhakrika kai afeoouap

¢foda anootohig o yvwaronoipévn dietBuvon otppic, em-
ouvanrovrag T anddeifn ayopdc (amodein Tapeiou) kai ave-
p#poviac mol Ppiokerar n éMenyn kai more mpokuye. Mpog
anoguyf npoPAnpdrwv oty napakaph kar emmpooBerwv efo-
dwv va ypnoiponoieite amokhetomikd 1 diebBuvon mou oag
éxer OoBel. EEaopalilere omi 1 amootold) Oev pmopel va yiver e
Xpéwon Tou nehdm, wg oykaon, efmpéc A pe dMou Timou di-
ki) anoatolr}. Anooreikere To mpoidv pali pe 6Ma Ta ouvodeurr-
ka aeooudp katd T ayopd Kai ppovTioTe yia ENAPKAC 00Qa-
M ouokeuaoia perapopdc.

LépPig emokevav

Ta emokeué mou dev epminrouv omnv eyyonon , aneuBuvlei-

1 at0 Kévipo oéppic. Euyapiotwg va oag ddbaoupe pia extipnon

¢ dandvng.

* MnopoUpe va enetepyaotolpe povo ouokeuéc mou Exouv amo-
otahel EMAPKAC OUOKEUAOEVEC Kal pe TANPWREVA TEAN.
Ynodeidy: Nupakahotpe va anooreiNere ) ouokeur) oag ka-
Bapn kai pe avagopd Tou ehatrwparog oy avriotoiyn Oied-
Buvon Tou kévipou aépfic.

o Aev napahapBavovrar auokeuéc mou éyouv amootakel mnpawré-
£¢ 070V mpoopiopd kaBa kar cuoKeuEC Tou Exouv anooTaei
w¢ oykaOn i ebnpéc 1 pe dMou timou &1dik anoatoh).

* [lpayparomoloUpe T andppiyn Twv aneotahyévav oag ehar-
TWHATIKGV OUOKEUGV Owpedv.

Kévrpo LépPig

@ Léppig ENada
.Tel.: 00800 491824928
Doppa emkovwviag oo

parkside-diy.com
IAN 515877_2510

Eioaywyéag

Adfere unon on 1 akohoudn dictBuvan dev elvar dielBuvon oép-
Bic. Emkowvwviote mpdbTa pie To avwTépw avagepdyievo KEvipo
oépPic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMANTA

www.grizzlytools.de

Mnopeirz va AaBere avralakrika kar afsooudp péow Tou 16ToTOMOU WWW. grizzlytools.shop. Edv npokiyouv npoPhiuara
kard T diadikaoia napayyeNiag, emkovaviore pali pac péow Tou diadiktuakod pag karaothparoc. Edv éyere nepioodTepec epwioEIC pmo-

peite va aneuBuvBeite oto: Kévipo Zépfic, 0. 120

Ofon nr. Ovopacia Ap. mapayyehiag
3 Aenita mpioviou 91106089
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijAwon cuppoppwong EE

Mpoitv: Emrpamé{io S1okompiovo

Movrého: PTKS 2200 A1

ApiBpoc ogipac: 000001-029400

0 ordyog ¢ dfAwong mou mepiypdperal mapandvw eival UIP@VOC Pe TN OxeTIKY evwoiaki vopoBeoia evappéviong:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwrépw mepiypagopevo avrikeipevo e dAwong elvar abppwvo pe T 0dnyia 2011,/65,/EU Tou Eupwnaikol KovoBouliou kai Tou
TupBoukiou, m¢ 8nc louviou 2011, ayenika pie Tov mepIopIopO TG XPNONC OPIOHEVAV EMKIVOUVEY 0UGIQV 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
ebonhiopo.

o va efaopahiorel n ouppdppwan, éouv epappootel Ta akéhouba evappoviopéva mpétuna kai ebvikd mpotuma Kar Kavoviayioi:
[ 1] OUPHOPPWON, EXOUV EPap puoviopeva mp P [

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-3-1:2014/A12:2021 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

Moromoinmiké efraong timou EK

o ApiBuoc: M6A 036607 2559 Rev. 00

* Kowomompévoc opyaviopoc: TOV SUD Product Service GmbH e RidlerstraBe 65
80339 Miinchen © Deutschland, NB: 0123

H napotoa dfhwon ouppopewang exdiderar pe anokheiomiki eubivn Tou karaokeuao:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 / -
63762 GroBostheim

TEPMAN'A N
28.04.2026 Christian Frun!( . |
E¢ouaiodornpivog avrimpoownog yia v Tekpnpiwon
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Coppxuna

BoBep 122
Hamenera ynorpeba 122
06em Ha HenoPaKa/LOAATOM...cvvvvvvveveeeeeerverrveeeeee 122
lpernea 122
Oynkumonane onuc 123
TexHuuyku noaaroun 123

besbeaHocuu ynarcrea 124
3Hauetbe Ha 6e30eAHOCHHTE YNATCTBA.......vvvvvvveeeeeeeeeeees 124
Mukrorpami u cumbou 124
Onuwrw npeaynpenysatsa 3a besbennoct 30 enextpuunata
anatka 125
be3begHocky ynarcTaa 3a UMPKYAGPHU MUM.................... 126
[peocranatn pusiuym 129
Baxxu Hanomeru 129
Hewcnpasen kaben 30 enexTpuuHo NOBP3YBAe.............. 129
MOTOP 30 HOMIMEHUUHT CTPY]0.rvvvrreeereeerennnnennnnsnnsnsnnnnnenns

Moaroroska
Montaxa

Mpunarogysase Ha ArabounHaTa Ha cevetse
Pabora co napanenet rpaHAYHKK...

[lpHnaronyBatbe Ha GrOAHHOT PAHAYHKK,
TloCTABKM HO GrONOT HA CEYMAOTO 30 MUAC.........cc...c.
Mpen nyuwratbe 8o ynotpeba

Pabora
Ynarcraa 30 pabora
I13Beaere HOZONXHH Cevetsa
Ceuetse Ha Tect 06paBOTYBAHU ACNOBM.......................

Bosen

Ynarcrsara 3a ynorpeba ce aen o 08oj npousson. Mpen Aa

10 KOPHCTHTE NIPOU3BO0T, 30M03HA]TE CE CO CUTe YNaTCTBa 30
pabora u besbentocr. Yysajte ro ynarcrsoro 3a ynorpeba Ha
be3beato mecto u npesajTe T cuTe SOKYMEHTH KOTQ 10 NPeaBaTe
NPOU3BOAOT HA TPETH M0,

HameHera ynorpeba

Ypenot e HumeHeT UCKAYYMBO 30 cneaxara ynotpeba:
° HUAOIDKHO 1 nonpeyHo cevete Ha APBO

* Paborere camo Bo cysu NPOCTOPHH.

Ypeor He e noaroTeeH:

* 30 cevetbe TPKANE3HO ApBO O/ CUTE BUAOBH.

* 3a ynorpeba co HSS ceunna 30 nuAa u AMCKOBY 30 ceuere o
CHTe BUIOBH.
(exoja apyra ynotpeba wro He e U3peUHO 103B0NEHA BO 0BA
yNATCTBO MOXE AQ NPETCTOBYBA (BPUO3HA ONACHOCT 30 KOPUCHUKOT
# 10 PE3yATMPa CO OwTeTyBatE Ha anaparor. Onepatopot win
KOPHCHUKOT HO GNAPATOT € 0ArOBOPEH 3a KKBH buno Hecpek wim
WTETH BP3 APYTH AL WK HUBHAOT MMOT. ANOpATOT & HOMeHeT
30 ynotpeba Bo cexropor ,Hanpasw cam”. He e ausajiupan 3a
KOHTHHYMpaHa Komepuujanta ynotpeba. [lokonky ce Kopuctu
KoMepuMjanHo, rapauujata e Hesaxeuka. MpousBoauTenor He e
O/rOBOPEH 30 WTETA NPEAR3BUKAHA O HENPABWAHA ynoTpeba win
HeNpaBUAHO PaKyBatbe.

06em Ha ucnopaka/[loparoun

Pacnaxysaire ro anaparot u npoBepere ja COAPKMHATA Ha
UCnopaKa.

| / | Brayueto 8o onceror Ha ucnopaka

Ceyetve Ha MHory Teciu 06paboTyBanH AenoBM................ 132
Kocn cevera 132
Monpeutu pesosu 132 @ He e BknyyeHo Bo ucnopakara
(euetve uBepHya 132
BRayuyBaibe W HCKIyuyBabe 132 [pasunHo dpnete ro matepujanot 3a Naxysare.
30WTUTA O NPEONTOBUPYBAUME. ..cvevereceeserreesesses 132 4MBHUMAHME! Prsi o nospeqa nopa euko
TPAHCMOPTHO NaKYBakbE. TPAHCMOPTHOTO NAKYBAKE LTO ja COAPKH
Tpacnopr 132 UMPKYNOPHTA NMAT MOPA AT FO HOCAT ¥ PACNOKYBAQT BE MLG.
Yucrerse M oapxyBarse 133 n
erne,
Uncreme. 133 pernea
OnpyBatse 133 Wnycrpaunure Ha anapatot moxe Aa ce
Py HO|AQT HO NPEAHATA 1 304HATA NPEKAoNHa
OtcrpaHyBatbe /3awrura HA XUBOTHATA cpeauHa.. 133 CTpamIa.
TAPAHTEH CEPTUUKAT. 133 1 Maca 30 nuna
PesepBHU A€N0BYM U AOAATOLM...c.eveeveereererrecsecanee 133 9 3QWTHTHAK 30 CEYHAO 30 TAG
MpeBoa Ha opurMHAnHaTa AeKknapaumja 3a 3 Ceunno 30 i
coobpazHocr Ha EY. 134
4 Knuu 30 pasgenysate
Packnonen nornen 171
5 Bmerok 30 maca
6 [lposonxerok Ha macata
122 1l PARKSIDE’ T}



7 Boannka (co ckana)

8 Motnopu 30 maca

9 TotnopHa Horapka

10 Lentpanen nommupay (kparko)
1T Totnopen apxay

12 TymeHa Horapka

13 Uentpanen notnupay (gonro)
14 Tlpauka 30 Typkate

15 Tpexutysay 30 ucknyuyBatse
16 TpekuHyBay 30 BKAYUyBaHbE
17 TpexuyBau 30 npeontoBapyBatke
18 3auBprka 30 cTerame

19 Ckana (Monpeyy pesosu)
20 Payto TpKano

21 Kypbna

22 Arone rpaHuuHuK

23 Tapanenet rpaHnyHUK

24 Cron wwHa

25 Nocr

26 Bogunka (no3agm)

27 Wmbyc

28 3atsopeH Knyy

29 Knyu co otBopen kpaj

30  Lecroaronta 3aBpTka

31 3uspTka 30 30KnyuyBaKe

32 Haeprka
(en. F)

33 3asprka (Knut 30 pasnenysate)
(cn. G)

34 3asprka (3awmTHuK 30 ceunno 3a nuaa)
(cn. H)

35 Buwmykysauka mna3Huia
(en. 1)

36 3aspra (Ceunno 30 nuna)

37 Monraxna npupabruya

38 Mpupabruua 30 crerawe
(cn. M)

39 po3opue 30 menate

40 3asprxa (Mpo3opue 30 meaatse)
(en. L)

41 3uspka (Mapanenet rpasuym)

@R

(cn. N)
42 3uspra (AroneH rpanuyHmk)
43 Xneb

44 (kana (AroneH rpannyHmk)

¢YHKI.|MOH(IIIGH onuc

Kaj kpyxHara nuna, ceynnoto Ha KpyXHata nuAa ceye co
poraunoro aswxetse. [lnabounHara Ha cevetse 1 aronor Ha
(BYEHE (8 NPUNTTOAIMBH.

Morneawete ru creaHuse oNuCH 30 (I)yHKllMiGTU HQ KOHTPONHUTE
€NeMEHTH.

TexHnuku noaaTroLu
CTATMYHA KPYKHA MUNG «oceveeneennencanees
HomuHaneH HAMOH U .....ooovvvveeeevi

Homutana notpowysauka P (S1)
Homutana notpowysauka P (S6)

HomuHanen pexum Ha pabora ..........c.oveevvveerrrrees S1,56 25 %
[Jlonxuna Kaben 30 nosp3ysatse co enextpuytara mpexa ......3 m
Knaca Ha 30WTHTA .ooveeeeveceveree & I ( [sojua usonaunja )
Texuna =22 kg
BP3MHA NPH MUPYBARDE M0 v 5000 min!
[inabounta Ha cevetve

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
[lebenntia (Knut 3 pa3AEAYBAKE) ...orvrveveereeeereeceeenes 2,5mm
[Numensun Ha obpaborysarnor gen Wx[1xB ...min. 10x50%1 mm
lonemuta Ha maca 580545 mm
TonemuHa Ha Maca (co cATe NPOWNPYBAA) ......... 580%1010 mm
Koco ceuere 0°-45°
Monpeutn pesosu -60° - +60°
HWBO Ha 3BYUeH NPUTHCOK Lo .o 98,8 dB; K,1=3 dB

Hugo Ha 38yuHa moKHoCT Ly
- U3MepeHo 111,8 dB; Ky=3 dB

Pexum Ha pabora S1: Kowrunyupato pabotete co nocrojano
0MTOBAPYBAKHE

Pexum Ha pabota S6 25%: Kontumympato pabotetse co
TI0BPEMEHO OMTOBAPYBAKbE.

Mo KonTMHympaxo Bpeme Ha pabota og 2,5 mut noa
ONTOBAPYBAtbE, YPEAOT MOPQ A0 e 0AGAN 7,5 MUH BO MUDYBALbE,
B0 CNpoTuBHo bu ce nperpean.

Ceunno 3a nuna PSB 24 Z
Mpousseseno Bo cornacrocrt co EN 847-1:2017
Kpyr 30 cevewe @ 7254 mm
[uputa Ha ceverve 2,8 mm
[Nlebennna Ha crebnoto 1,8 mm
Qlynuere < 30 mm
Hajsucoka bp3uta 7000 min”!
bpoj Ha 3anun 24
/Il PARKSIDE 123



Ceynnoto 30 AT € NIOTOAHO 30 CEAHMUBE MATEPHIOH: ADBO
3abenewku 30 Hanojysatbeto

080 ypeA e HaMeHeT 30 ynioTpeba camo 8o MPoCTOpHH W0 UMaaT
KOHTHHYMPQH KOMAWWTET Ha NPeHoC Ha Crpyja o Hajmanky 100 A
o dasa. Kopuckukor mopa Aa ce ocurypa Aeka ypegor paboru
(UMO Ha C004BETHO HanojyBatse. [lokonky e notpebho, Tpeba 4
nposepiTe Kaj BawwoT cabayBay Co eHepruja 4aAK KanauuTeror
HO KOHTMHYWPAHO ONTOBOPYBAKE HA YPEAOT CO CTPYa € AOBOAEH.

Wudopmauwn 30 Husoara Ha emucujata Ha Gyuasa

Haseneture BpeaHocTH Ha emucuja Ha Byuasa ce u3mepenn
(nopea CTAHAPAM3UPAH METOA HO TECTUPARE M MOXAT A0 (€
KOPHCTAT 30 CNOPEAYBAbE HO eeH eNeKTPUYEH anar Co Apyr.
Haseneture HaseaeHuTe BpeaHOCTH Ha emucuja Ha Byyasa
MOXE 0 (8 KOPUCTAT # 30 NPEAMUHAPHA NPOLEHKA Ha
ONTOBAPYBAETO.

4\ BHUMAHME! Ouwrerysae Ha cayxor! Hocere sawmura 3a
CAyX.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Enuciure va byuasa 3u speme
HO BUCTUHCKATA yOTPeBa Ha eNeKTPHUKHOT anaT moxe Aa ce
PO3NMKYBAAT O/} HUBEAEHATA BPEAHOCT, BO 3UBUCHOCT O HAYMHOT
HO KOj C& KOPUCTH eNeKTPHYHHOT 4T, 0cobeHo o4 THNoT Ha
obpaborysat aen. Motpebro e 4a ce Bocnocrasar besbennockm
MEPKH 30 30IUTUTA HA ONEPATOPOT BP3 OCHOBA HA NPOLEHKA

HO M3N0XEHOCTA BO peanti ycnosu Ha ynorpeba. Mopa aa ce
3eMaT NPEABHA CHTe AeNoBH 04 paBoTHMOT UMKAYC, Ha npumep,
BPEMUILATA KOTO eNEKTPUYHHOT QAQT & HCKNYYEH U BPEMHUIATA
Kora e BKAyyeH, Ho paborw be3s ontosapysare.

besbepHochm ynarcrea

Osoj nen r ondaka octosHuTe besbearocu ynarcrsa npu
KopHCTEtbe Ha anaparor.

3Hauere Ha besbeanocHuTe ynatcrea

4\ ONACHO! [lokonky He v cnenure osue besbenHocn
yYNatciea, Ke ce C1yun HecpeKa. Pesyntator e cepuosHa Tenecka
NI0BPEA WK CMpT.

A NPEAYNPEAYBAHE! [lokonky He rn cnegure osue
besbeqoctu ynarcrea, moxe Aa ce cryun Hecpea. Pesyntaror
MOXe 0 bune CepHO3HA TENECH NOBPEAQ AN CMPT.

4\ BHUMAHME! [lokonky e rv creaite osue Gesbeanocn
ynacraa, Ke ce cnyun wecpeKa. Peayntator moxe aa buge necka
WIH YMepeHa Tenecka nospeaa.

M3BECTYBAIBE! [lokonky He ru cregure osue besbeanoctn
ynarciea, Ke ce ciyun Hecpeka. Pesynrator moxe aa buge
MaTepujanHa wrera.

Mukrorpamu n cumbonu

Cumbonu Ha anaparor

@ Mpouutajre v ynarcreara 3a pabora

&~ [Inabouna Ha cevetve 0°
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Kopu(Tere 3QLTHTO 30 0UN

KopucTere 30WWTHTO 30 0UN

Kopucrere macka

% Ynotpebara Ha anaparor Ha 40X WAK BO BAOKHG
% cpeanna e 3a6patera.
Hukorauw He nocerxysajTe Bo ceunnoTo 3a NHAG W0
& paboru.

Hacoka Ha potaumja

P .
@ makc. aujamerap (Ceunno 30 nuna)

g Ceyynoro Ha nunata Tpeba aa Guae nowmpoko o 2,5

4
Hq e MM Kaj 30607,
osnm  [ebenMHOTA HO TEN0TO Ha ceunnoro Tpeba aa buge

nomana oa 1,9 mm.
[lebenutara Ha HoXoT 30 ocTperse e 2,5 mm.

Knaca na sawrura Il (sojta u3onauuja)

K EIleKTpMUHVITe anaparu He npunufum BO A0MALIHKOT
|

ornaa.

Cumbon Ha ceunno 3a nuna

° .
Mpouurajre ru ynatcrsata 3a pabora

Kopucrere 3awmra 3a cayx
Kopucrere sawrwra 3a oun
Kopucrere macka

He KOpUCTETE HEUCNPABHYM Ceunna 3a nuna.

I

Hacoka Ha porauuja



KopucreTe 3UWTATHY paKaBuLy

MoroaHo 30 payta KpyxHa nuna

oS

1ipBo

Cumbonu Bo ynarcreoto 3a ynorpeba

=

L

Mputucrere

t

MoBp3eTe ro a4anTepor 3a HANOjyBAkE BO SHAEH
wrekep.

Heknyyere ro HanojyBarbeTo o4 eneKTPUYHATA MpeXa
0TKAKO Ke 30BPLLM MOAHEHETO.

e

°C

Ocrasere MOTOPOT Ad (€ 0N10AHK.

OnwTn npeaynpeayeatba 3a besbeaxocr 3a
e/IeKTPUYHATA anarka

4\ NIPELYNPEAYBAE! Mpounrajre rm cure
npeaynpenyeatba 3a 6esbeanocr, ynarcrea,
WAYCTpaLuK ¥ cneuMduKaLmui AeHN o oBaa
eNleKTpuuHa anarka. Hecnenetero Ha cure ynarcrsa
HaBEACHH 00Ny MOXE AT PE3Y/TUPA €O CTPYeH YAap,

noXap 1/unK cepuosHa nospega. auysajre ru cute
npeaynpeayBaka W YNATCTBA 30 WAHA pedepeHLia.
Tepmutot , enexTpuura anatka” Bo npedynpeayBatara ce
OAHECYBA HO BALIATA ENEKTPHYHA AATKA (o Kaben unn Batepuja
(be3xuuna).

1. BE3BEAHOCT HA PABOTHATA OB/IACT

a) Yysajre ja paborrara obnacr uncra u aobpo
ocgetneHd. Harpynatu win Teman obnacru npeanssukysaat
Hecpexn.

b) He ynpasyeajre co enexrpuunm anarkm o

eKCrN03UBHM aTMochepn, KIKO Ha npumep Bo

NPUCYCTBO HA 3AMAANBY TEYHOCTH, TACOBM AN

npawmHa. Enextpuykiute anaTki (03308007 HCKPU WTO MOXE

A0 {0 30NAGT NPALIMKATA WAK HCNOPYBAKATA.

UYyeajre rv aeuara 1 MUHYBaYKTE HACTPAHA AOAEKA

pubotute co enexrpuuHata anata. [ybetwero

BHUMOHME MOXe 40 NPEA3BUKA AC jo M3rybuTe KoHTponaTa.

2 ENEKTPUYHA BE3BEAHOCT

a) Mpuknyyoumre 3a enexTpuyHM anatku mopa
Aa oaroBapaat Ha wrekepor. Hukoraw He
MoaANMUMpajTe ro NPUKIYYOKOT HI HUKAKOB
HaumH. He KopucTeTe HUKAKBYM aaanTepcku
NIPUKAYYOLY O 3u3eMjeHH eNeKTPUYHM anaTu.
HemonuduuuparuTe npukayyoLu n COOABETHUTE MPUKNYYOLM
Ke T0 Hamanar pU3UKOT 04 eNEKTPHYEH YAap.

@R

~

b) Usbernysajre KoHTaKT HA TenoTo co 3u3emjeHm
NOBPLINHM, KAKO LUTO ce LieBKM, paaujatopu,
wnopety n gppwxupaepn. Mocou 3ronemen pu3uK o
eneKTpHYEH YATp KO BAWETO TeNo & 3u3emMjeHo.

He u3snoxygajre ru enexTpuuHmTe 0naTKM Ha

AOXA AW BAGKHM YenoBu. Brerysaiero Ha Bosa 80

@NEKTPHYHO QNATKA Ke 10 3r0nemM PU3MKOT 0f eneKTpUYEH

yAap.

d) He 3noynorpebyeajre ro kabenor. Hukoraw He
Kopuctete ro kabenot 3a Hocetbe, Bneyetbe WM
UCKTYJyBatbe HA eNeKTPUYHATa anarka. [ipxere
ro kabenot noganexy oa TonnuHa, macno, octpn
pabosy unu nogemxum genosn. Owrererure win
3anneTkanmTe Kabau 10 3r0NemyBaaT PU3MKOT 04 NEKTPHYEH
yaap.

¢) Kora paborute co enextpuueH anar Ha oTBOpeHo,

KopucTete npofomKeH kaben noroaeH 3a

HapBsopetuna ynotpeba. Ynorpebara Ha kaben norogen 3a

HOZBOPELLHA yNoTpeba ro HaMAAYBA PUSHKOT 04 CTpYeH YATP.

Nloxonky e HensbexHo na ce pabotu co enexrpuuna
QNATKA HA BAGKHO MECTO, KOPUCTETe HAMOjyBatbE
30LTMTEHO 0 ypeA 30 AndepeHUmnjanHa cTpyja
(RCD). Ynorpebara va RCD ro Hamanysa puskkor of cipye
YAap.

3 IWYHA BE3BEAHOCT

a) Ocranere Gyauu, BHMMaBajTe W0 Npasute
¥ KopucTeTe 3APaB pasyMm Kora paKyBare o
enektpuyeH anat. He Kopucrete enextpuueH anar
AofeKd cTe yMOPHU WK MO A€jCTBO Ha Apora,
IK0X0N WK NIeKoBW. MOMEHT Ha HEBHUMTHMUE fofeKa
paboTuTe Co eneKTPHUHM QNCTKK MOXe AT PE3YATHPA (O
CEPHO3HH TENECHH NOBPEAH.

b) Kopucrere nuuna sawrutha onpema. Cexoraw
HOCeTe 30LITUTA 30 0uM. 3ALTHTHATA OMPEMA KOKO W0 Ce
MOCKQ 30 NPALIKHT, HEAUBTQUKK 3QLTHTHI YEBAK, SALITHTHO
KQUWTQ WIH 30LUTHTA 30 CTYX WO & KOPHCTH BO COOABETHA
YCN0BU Ke T HAMNH THYHKTE NIOBPEAH.

Cnpeuere HeHamepHo crapTyBatbe. Ocurypajre

ce fieKa NPeKMHYBAYoT e Bo UcKknyyeHa nonoxba

npeq Aa ro noBpserte o U3BOP HA eHepruja u/wm

6atepuja, Aa ro noaMrHeTe UM HocuTe anaror.

Hocetbero enexTpiyti anat o NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT WAk

BK/YUYBOHETO HO €NEKTPUUHH OAATH HA KOW MPEKMHYBAYOT &

BKAYUeH NPEAU3BHKYBA HECPEKH.

d) Otcrpanere ro ceKoj knyd op anarot npea Ad ro
BKJyunTe eeKTPUYHMOT anat. Knyy octaseH 3ukayen Ho
POTHPQUKH &N 0 eNEKTPHUKATA GAATKA MOXE A0 NPEAH3BHKD
TeNlecHa nopead.

e) He nocernyeajre nopaneky oa wro By e ogaror.

OnpxyBajre NpABUAHO (TOEH:E U PAMHOTEXA BO

cexoe Bpeme. 0B 0B03MOXyBa 10306pa KoHTOAG Ha

€N1eKTPHYHATA QNATKA BO HEOUEKYBAHU CHTYQLMH.

06neuere ce npasunto. He Hocere nabasa obneka

nnu Haku. [ipxere ja Kocara n obnekara nopanexy

on noAsyKHuTe Aenosu. /lubasara obneka, Hakuror i

AOATATA KOCT MOXE AQ (e 30TABAT B0 MOABWKHHUTE AEN0BH.

=)

—

~

—
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g) Moxonky ce obesbenenu ypeam 3a nospsysatse o
NocTpojKu 30 M3BNeKyBake U cobupatbe NpawmHa,
ocurypajre ce ieKa ce NOBP3UHN M NPUBWIIHO Ce
Kopucrar. Ynorpebara Ha cuctem 3a cobuparse npawika
MOXE [0 TH HAMAAK ONACHOCTTE NOBP3THM CO MPALIMHA.

h) He noseonysajre nosHaBatbeTo cTekHaTo oa
yecrata ynotpeba Ha anaTKara Aa BY 0BO3MOXHM Aa
CTaHeTe IKHO CaMOYBEPEeHN 1 A0 1 UTHOpHpaTe
npunuunute 3a besbeanoct Ha anatkute.
HesHumareno AejcT80 MoxXe Aa NPEAUSBHKA (EPHO3HA
NOBPEAM 30 8N 04 (eKYHAATO.

4. YNOTPEBA U TPHXA 3A ENEKTPUYHUOT AJIAT

a) He npucunyeajre ro enexrpuunmor anar. Kopucrere
r0 COOABETHMOT eNEKTPUYEH aNaT 30 BALIATA
HameHa. (001BETHAOT eNeKTPHYEH ONAT Ke ja 3BpuIM
paborata nonobpo v nobesbeato co bpsurara 3a koja e
AM3QjHUPOH.

b) He Kopucrere ro enekTpu4HMOT anar axo
NPEKNHYBAYOT He ce BKAYYYBA W MCKYYyBa.

(eKoj eneKTpHuEH QNaT WTO He MOXE Aa Cé KOHTPOAUPA O
NPEKMHYBAYOT € ONACeH W MOPA AQ Ce NONPABH.

Wcknyuere ro npuknyyoKot oA M3BOpOT Ha
Hanojysatbe n/unu ocrcrpanere ja barepujara, ako
ce OTKAUYBA, 0/ eNIeKTPUYHATA ANATKA Npen Ad
npasure kakeu 6uno npunaroayeatLa, Aa MeHyBate
A0AaTOLM UAK Aa CKNAAMPATE eNEKTPUYHA aNaTKa.
Baxeure npeseTustn Besbearock mepki ro Hamanysaar
PU3UKOT O} CAlyYT{HO CTAPTYBUKE HO ENEKTPUUHHOT aAaT.

d) Uysajre rv enekTpuuHmTe anatkm Wwro He ce BO
ynorpeba nopanexy oa Aodar Ha Aeua u He
A03BONYBUjTE ML KO He (e 30M03HAeHN 0
eNeKTPUYHATA aNaTKa UK (o 0BUE YNATCTBA Ad jo
Kopucrat. EneKTpuuHHTE GRATKY Ce ONaCHH BO PaLETe HO
HeobyueHy KopcHULM.

OnpxyBajre rv eneKTPUYHMUTE ANATA U AOAATOLUTE.
MpoBepete aann noaABMKHNTE AENOBM Ce
HepUMHOMEPHU WA 30INABEHM, AANM eN0BUTE Ce
CKPLUEHY WM AANM MM APYTH cocTojbu wro moxar
Aa Bvjaat Ha paboTata Ha enexTpUYHATA anaTKa.
[DlokonKy e owTeTeH, nonpaBete ro eNeKTPUMHNOT
anar npen ynorpeba. Mory Hecpeku ce npeau3sukany o
11010 OFPXKYBAHU ENEKTPUUHH OATTH.

OpnpxyBajre v anaTkuTe 3a ceuerbe OCTPH W UNCTH.
MpaBAHo 0ApXyBaHUTE AAATH 30 CeYetbe o ocTpH pabosu
UMaT IOMAnA BEPOjATHOCT A0 Ce 30rABAT U NIONECHN (6 30
KoHTpOAa.

g) Kopucrere ro enexrpuunmor anar, gopatouure,
AeNoBYTE 30 ANATH UTH. BO COIMACHOCT €O 0BME
ynarcra, 3emajiv ru npeaBua ycoute 3a pubora
u paborara wro tpeba na ce usBpwm. Ynorpebara Ha
©NeKTPHYHHOT QAT 3 PUSAUYHM OIEPALMA OF OHHE 30 KOH €
HOMEHET MOXe A PE3YATHO €O ONACHA CHTYOLKC.

h) Onpxysajre rm paukute N NOBpLUIMHUTE 30 APXKetbe
cyu, uncty v 6es macno n macHoThn. Jlurasure
PauKy W NOBPLIKMHKTE 30 (aKaIbE He 0B03MOXyBaaT Be3beato

C

e

f

PaKYBAIbE W KOHTPO/Q HO GNATKATA BO HEOUEKYBAHU CUTYALIMK.
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5 YUIYIA

1) Bawwmor enextpuuen anar Heka ro cepeucupa
KBOAM(UKYBAHO MLLE 30 MONPABKA, KO& KOPUCTH
Camo WAEHTHYHN pesepBHY AenoBu. 0Ba Ke ocurypu
Aexa Be3benHocTa Ha eneKTPHUHHOT AAaT € 30APXTHA.

besbeaHochu ynatcrea 3a umpkynapum nuam

1) BesbeaHocHu ynatcTea noBp3aHY €O WITHTHULM

1. OcraBerte rv wWrMTHULKTE Ha mecTo. LLiTuTHMLMTE
mopa aa 6upar o nenpasxa cocrojba u aa ce
npaeunHo uHcranupann. labasute, owrerenute wn
HEMCNPABHATE WTMTHULKM MOPA AT (€ NONPABAT WM 3AMEHAT.

2 CeKoraw KopucTeTe o UTUTHUKOT HA CEYMIOTO
30 NMNA M KAMHOT 30 pu3fienyBakbe 3a cevetba. 3a
ONepaLMi H Ceuetbe KAAe LWT0 CeYunoTo Ha MUAATa LenocHo
ceye Hu3 febenmurara Ha 0bpaborysanmor 4en, wiMTHAKOT
 pyruTe besbeanockn ypeau ro HamanyBaat pUHKOT of
noBpexa.

3 OrkaKo Ke 3aBpIIMTE CO CKPMEHN 3UCELH, KAKO
LUTO ce NPeKnonyBatbe, pusaenyBate 0 MeTon
Ha npeknonysatbe WA xnebysatbe, NoBTOpHO
NpULBPCTETE 0 KAMHOT 30 pasAeNnyBatbe BO
HeroBaTa HajropHa KpajHa nonoxba. Moxtupajre
T0 WUTUTHUKOT A0AEKA K/IMHOT 30 pa3fienyBatbe e Bo
HajropHara kpaja nonoxk6a. LLituthukor u kaukor 30
P3AENYBAtbE T0 HAMANYBAQT PU3HKOT 0F MOBPEAC.

4. Tlpen na ro BKAyuMTE ENEKTPUYHUOT aNaT,
npoBepere AANN CEUNNIOTO HO MUAATA HE FO
[ONUPA WITUTHNKOT, KNMHOT 30 PU3AenyBatbe
nnn obpaborysanmot aen. CnyyaeH KOHTAKT Ha oBMe
KOMMOHEHTH CO CBUNOTO HO NUAATA MOXE AQ A0BEAE A0
ONacHa CuTyauuja.

5. Mpunaroperte ro kauHot 30 paspenysarbe cnopen
onucor Bo oBue ynarcrea 3a pabora. Henpasuntoro
pacrojatme, nonoxda u nopamysate moxe aa bugar
MIPHYKHO 30LUTO KAMHOT 30 PU3AENYBAIbE He 10 (IpeuyBa
euKacHo NoBPATHUOT YAAP.

6. 3a aa 6uae eduKaceH KANMHOT 3a pasaenyBakbe,
Toj mopa Aa ce Haofa Bo 3acekoT Ha nunara. Mpu
cevetbe Ha 0bpaboryBaH e Koj e NpemHory Kpatok 3a Aa e
KTMBMPO KAMHOT 30 PU3AEAYBAKbE, KAMHOT 30 PU3AENyBate
ja rybu edukactocra. Mog oBe ycnoBw, NOBPATHIOT yAAD He
MOXE A0 C6 CMPEYM (0 KAMHOT 30 PU3AENYBatbe.

7. Kopucrete ceunno 3a nuna wro e c0oABETHO 30
K/MHOT 30 pasgenyBatbe. 30 NPUBUIHO (YHKUMOHNPatE
HO KAMHOT 30 PU3AENYBAtE, AMjIMETAPOT HA CEYNNOTO
HO NWAATA MOPA A0 (8 COBNATT CO COOABETHHOT KAMH 30
pa3genysatbe, TEN0TO HA CEUHIOTO 30 NMAGTA MOPA AC
Bune noTeHKO 0f KAMHOT 30 PU3AENYBAIbE, O WHPHHATA HA
3abor mopa fa buae noronema oa AebenuHara Ha KAKHOT 30
pasgenysate.

2) besbepHocHu ynarcTea 30 NpoLeck Ha ceyekse (0
nuna

1. 4k ONACHO! fipxere ru npctute u pauere
noAaneKy oAl YM0TO 3a MMAA MAK O MOAPaYjeTo
Ha nunata. MomeHT Ha HeBHUMAHHE WM IM3TAIbE MOXE AC

@



il] HOCOYM BOLIATA PAKa KOH CEYMNOTO HO nuaaTa U Aa AoBeAe
N0 Cepuo3HKM nospeau.

2 Hamecrysajre ro obpaborysanmor gen kou
CeUWI0TO HO MIUAIATA CAMO BO CNPOTUBHA HACOKA
op poraumjara. Buertysatero Ha obpaborysatmor gen
BO MCT HOCOKO KOKO M HOCOKATA HO POTALM]a HA CeuMnoTO
30 WA HOA MOCOTO MOXE AQ MPEABIKT BNEUEHE Ha
0BpabotysasmoT ien H BaWATA PAKA BO CBYMAOTO 30 NUAQL.

3 Hukoraw He Kopucterte ro arnomepor 3a
obpaboryBanuoT e Npn HANOMKHN Pe3oBH, U
NPy NoNpeyHy pe3osu co arnomepot. Hukoraw He
KOpHcTeTe AOMOHUTENIHO NAPA/eNeH IPUHNYHKK 3a
noecyBatbe Ha AOMXNHATA. McTospemenoto Bogetbe Ha
06paboryBaHHOT Aen Co NAPNENHKOT FPUHAIKAK U QIOMEPOT
0 3ronemyBa BEPOjaTHOCTA 30 30FNABYBAIE HA CEYAAOTO HO
MUAGTA 1 NI0jBA HO NOBPATEH YATP.

4. Kora npuBuTe HOROMKHM Ceuetba, CeKOraW ApXKeTe
ro 06paGoryBanmoT nen Bo LenoceH KOHTAKT co
CTON WHHATA U CeKoraL NpUMeHyBajTe ja cunara
Ha nonHetbe Ha 06pabotysanmnor nen nomery cron
WwKHaTa U cednnoro Ha nunara. Kopucrere npauka
30 TypKarbe aKO PacTojaHUeTo Nomery CTon WMHATA
¥ ceunnoto Ha nunara e nomano oa 150 mm, a 6ok
30 TYpKaIbe UKo pactojaHuero e nomano oa 50 mm.
Oswe 81308 nomarana 3a pabora rapaKTHPAQT AeKa BawaTa
paka e ocrase Ha besbeato pactojatue g ceunnoro Ha
nunata.

5. Kopwucrere ju camo npaykara 3a Typkarbe
MCNOpUaYaHA OA NPOM3BOAMTENOT N HELLTO WTO e
cnopen ynarcreara. lpaukara 30 TypKate obesbeaysa
[I0BONHO PACTOjaHMe NOMefy PAKATA U CEYHAOTO HO NHAQTA.

6. Huxoraw He KopucreTe oLITETEHA WK NOTCeYeHd
NpayKa 3a TypKkame. Owrerenata Npauka 3a Typkare
MOXe A0 (e CKpLA W A NPEAN3BUKO BALATA paka Aa ce
30rnaBy BO CEYUNOTO HO nunara.

7. He paborere co ,,cnoboana paka”. Cexoraw
KOpHCTeTe ro NAPanenHUoT FPAHNYHMK UK
GrNOMEpOT 30 NO3MLMOHMPKE U BOAEHbE HO
obpaborysanuor aen. , (noboana paka” 3Haum
noTMPatbe WAK Bofetse Ha oBpaborysanuor gen co
paLieTe, HOMECTO KOPUCTEtse NapaneneH rpaHuUKAK uan
arnomep. (nobogHoTo ceyetbe 4OBEAYBA 40 HEPUMHOMEPHO
MOPAMHYBAIbE, 30IABYBAbE U NOBPATEH YAUP.

8. Hukoraw He nocerHyBajre okony unu Hap
poTMpauKoTo ceunno 3a nuna. NocerHysarero no
0BpabotysaHmoT Aen MoXe A A0BEAE A0 HEHAMEPEH KOHTAKT
€0 POTUPAYKOTO CEYNN0 30 MHAC.

9. Motnperte rm ponrute n/wnn wupoxurte
obpaborysanu genosy 3aa u/nnu op crpanara
HO MacaTa 30 NKA, TAKA WTO THe Ke 0CTaHAT
xopusontanuu. flonrure u/win wupokure obpaborysann
A€I0BH HMOQT TeHgEHLMja Aa e npespTyBaaT Ha pabor o
MaCATa 30 NAT; 081 4OBEAYBA A0 Tybetse Ha KoHTponata,
301MABYBAbE HO CEYAI0TO 30 TUAG K MOBPATEH YATP.

10. Bopere ro obpaborysanmot aen pamHomepHo.

He ButKajre ro unu He n3BuTKyBajTe ro
obpabotysannor aen. [loxonky ce 3arnasu ceunnoro

@R

HO NWNATA, BEAHAL UCKTYYeTe o eNeKTPUUHNOT
anar, ucKTyyere ro of CTpyja M oTCTpaHere ja
NPUYMHATA 30 3aI10BYBAHETO. 3AIABYBABETO HA
ceunnoro 30 nuna o 0bpabotysamoT nen moxe Aa Aoseae A0
NIOBPATEH YAAP WK 30CTO] HO MOTOPOT.

. He orcrpanyBajre ro nceuennor marepujan gopexa
nunara pabotu. Vceuenor matepujon moxe 4a ce 3aragk
nomefy CeYHnOTO Ha NUATTA M CTON WIHHATA WAK BO WITHTHUKOT,
0 Kora Ke e 0bugete 40 1o OTCTpAKMTE, MOXE 4 BH T
noBneye NpcTuTe Bo ceunnoro Ha nunata. cknyuere ja nunata
# IOYEKa{Te CEYHNOTO HO MUNATA LENOCHO A0 30CTaHe Npef AT
10 OTCTPAHUTE MATEpHjanoT.

12 30 HapomxHwM ceverba Ha obpaborysanm nenosu

noTeHKM oAl 2 mm, KopucTeTe AONONHUTENEH

napanesneH rpAHAYHUK LUTO € BO KOHTUKT CO
noBpLMHATA Ha macara. Terkure 0bpaborysanu enosu

MOXe A e 3ArMaBaT N0 NAPAAENHUOT FPAHUYHHK U A0

NpeAU3BHKOAT MOBPATEH YAaP.

3) Noeparen ynap - Mpuunuu u coopsetHn
6esbeanocHu ynarcrea

MospateH yaap e Hexaejha peakunja Ha obpaborysanuor gen
KAKO Pe3yATaT Ha 30rN0BYBAKbE, 3AIABYBAILE HA CEYUAOTO HA
MUAATA WK CEYebe HANPABEHO MOA AroN BO OAHOC HA CEYMAOTO Ha
nuAaTa, Wi Kora Aen o obpaborysamor aen e sarnasen nomery
(BYWI0TO HO NUATTO W NAPANEAHUOT TPAHMYHMK WM APYT CTATHYEH
npeamer.

Bo nosexero cnyuaw, 3a Bpeme Ha nopateH yaap,
obpaborysatmor aen ce 30¢aKa 30 304HHOT 4eN 04 (BYMNOTO 30
MUAG, Ce KPeBa 0 MACATA 30 MUAQ 1 ce PAT KOH ONepaTopor.

MoBpaTHKOT YAAp € PE3yATaT Ha HENpUBHAHA WM HEHCNPUBHA
ynorpeba Ha uupkynapara nuna. Moxe Aa ce cipeun co
1IPe3eMatbe COOABETHA MEPKH Ha MPETNA3NUBOCT, KKO LUTO &
OMULIGHO NOAONY.

1. Hukoraw He crojTe AMpeKTHO BO IMHM{a €O CeuMIOTO
Ha nunarta. Cekoraw ApXeTe e HA CTPAHATA 0ff
CeUNNI0TO HO MUAATA KAje WTO ce Haofa cron
wwuHara. Bo cryyaj o nosparex yaap, obpaborysaruor aen
Moxe 4a ce GpAK co ronema Bp3uHa KoK yfe wro crojar npea
# BO IMHK]Q CO CEUMNOTO HA MUAGTA.

2 Hukoraw He nocerHyBajre npexy UM 30/ €YNNI0TO
30 MUNA 30 Aa ro NOBNEYETe WM noTnpere
obpaborysanmor aen. Mocron pusuk oa Hexamepew
KOHTOKT CO CBUNNOTO HO NWIATG, WM NIOBPATEH YAGP MOXKeE A
MPEAN3BIK BALLITE MPCTH AA bUAGT BOBAEYEHK BO (eYHAOTO
HO nuAara.

3 Hukoraw He apere ro n He NpuTMcKajre ro
o0bpabotyBaHMOT Aen WO ce ceye KOH POTUPAYKOTO
ceunno Ha nunara. (putnckatsero Ha obpaborysatmor
fieN LUTO Ce Ceye B3 CEYUN0TO HA NMACTA 4OBEAYBA AO
301MABYBAbE # NOBPATEH YAAP.

4 MNopamuere ja cTon WMHATA NAPANENHO o cUNNOTO
Ha nunata. Henpasuiio NopamHerara cron WhHa ro Typka
0bpaborysakoT Aen KoH CEYHAOTO HO MWAATA W NPEAH3BUKYBA
NoBPaTEH YAGP.

5 Motnpere ru ronemute NAouM 3a Aa ro Hamanute
PH3MKOT 071 NOBPATEH AP Of 3AINABEHO CEYNNO
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3a nuna. lonemuTe NI0YM MOXAT 40 €€ CBUTKAQT NOA
concreeHara Texuua. Mnouute Mopa aa GMIII(]T noTnpexn
(eKaje Kaae wro ce npoteraar HaaBOp 04 NOBPLWKHATA HA
macara.

Bupere ocobeHo BHUMATenHN Kora cevere
obpaboryBaHn nenosm Kou ce M3BUTKAHY, CO
YBOPOBH, UCKPUBEHN AU HemaaT pameH pab 3a aa
T¥ BOANTE (O AFNOMEP WK N0 AOKMHATA HA cTON
wmHaTa. VckpuBeH, o YBOpoBU Wi u3BHTKaH 0bpaborysan
Aen e Hecrabunen W A0BEAYBA 4O HECOTACYBAKE HA 30CEKOT
(0 CRYMNOTO HO IMAQTA, 30TTIABYBAIbE W NOBPOTEH YATP.

Hukoraw He ceuete noeke obpaborysann aenoen
HapefeHy efieH Bp3 unu 30 Apyr. (eunnoro Ha nunata
MOXe [0 30ITBH eAHO WM TI0BeKe NaPUMba i AT MPEA3BHKA
1I0BpaTEH YATP.

Axo cakarte fa pecTapTUpATE NUAA YKe CEUMNO €
3arnaseHo Bo 0bpaborysanmor aen, uextpupajre
T0 CEYM/I0TO BO 3aCeKOT TaKa wro 3abute Ha nunara
Hema Aa ce 3arnasat Bo obpaborysanmor pen. Axo
(6 30IMABH (EYUNOTO HA MAAAT, TO0 MOXE AT TO NOAHUTHE
obpaborysatuor 4en 1 40 Npeau3BIKa NOBPATEH YAAP KOTa
nunata ke ce pecraprupa.

. O;pxyBajTe rv ceuMNaTa Ha MUAATA YKCTH, OCTPH

¥ npasunHo nocrasenn. Hukoraw He Kopucrere
MCKPUBEHN CEUMNO 30 MAAA UK CEYNNA 30 NUNA (O
HanyKHat1 uam ckpuern 3a6u. Ocrpute 1 npasiako
NI0CTABEHH CEYHNQ 30 WA TO MUHMMU3UPTAT 30TABYBAIETO,
Brokupatbero u noBpaTHHoT yAap.

4) besbenHocHm ynatcTea 3a paKyBatbe o LMPKYNAPHU
nunu

I
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Wcknyyere jo uupkynapHata nuna u ucknydete ja
01 eIeKTPUYHATA MPEXa NPeA Aa 10 OTCTPaHMTE
BMETOKOT 30 Maca, 4d F0 MeHyBaTe (eYNNOTO Ha
nunata, Aa NpaBuTe NPUAAroAYBatLA HA KAMHOT
30 pusfenyBakbe WM 3AWTHTHUKOT 30 CEYMNOTO
30 NUNA, KAKO 1 GKO MAWIKMHATA € ocTaBeHa be3
Hapsop. [pesemete Mepku Ha NPeTNO3AUBOCT 30 A0 Ce
cnpeyar Hecpexi.

Hukoraw He ocrasajre ja uupkynapHata nuna
BryueHa bes Hapzop. Ucknyuere ro enexrpuuHmor
anar u He ocrasajre ro 6es Hansop aonexa

uenocHo He sanpe. Hetabmyaysanara nuna npercrasysa
HEKOHTPOAMPUH ONOCHOCT.

Mocrasere ja kpy)xHata nuna Ha pamuo u Aobpo
0CBETNIEHO MecTo, Kape wTo moxete besbeaHo

A0 CTOUTE U 10 [a OAPXKYBATE PUMHOTEXATA.
Nlokauwjata 30 MHCTanaumja mopa Aa HYAY A0BO/HO
MPOCTOP 30 /IECHO CNPABYBAH>E O FONIEMUHATA

Ha Bawwmte o6paborysann genoswu. Hepesor,
HeocBeTnenuTe paboTH NOBPLIMHA W HEPAMHHTE, AU3TABH
11041081 MOXT 40 AOBEAQT A0 HECPEKH.

PenoBHo otcrpanyBajTe ja nunesnHata u
CTPYrOTHHWTE O/ APBO O MOA MACATA 3a NUNA

1/ Wnu op CMCTEMOT 30 M3BNEKYBAHE NPALINHA.
Hacobpaxara nunesuHa e 3ananusa M MOXe CNOKTAHO A0 ce
3ananm.

. MpuuBpcrere jo uupkynapHara nuna. Lupkynapiara

MUNQ WTO HE € NPABUAHO NPULBPCTEHT MOXe Aa (e nomecTH
Wnu Aa ce npespTi.

Otcrpanere v cuTe anaTKY 30 NPUAATOAYBakE,
0CTATOLYW Off APBO MTH. O/ LMPKYNAPHATA NUAA
npen Aa ja Brayunte. 07BneKyBABETO HO BHAMARHETO WAK
noTexywjanue 6nokagu moxar 4o bugar onacu.

Cexoraw KopucTeTe CeYMnd 30 MUAA €O COOABETHA
ronemMHa 1 €O CO0ABETHA AYNKA 30 MOHTUPALbE
(Ha np., Bo 065K Ha AMjamaHT unu TpKanesHu).
(eynnaTa 30 NAT LTO HE 0ATOBAPAQT HO MOHTOXHMUTE AE/I0BH
HO WAGTA e Ce ABUXAT HEPUMHOMEPHO 1 Ke AOBEAUT 40
rybetbe Ha KoHTponaTa.

Hukoraw He KopucTeTe owwTeTeH UNKM HenpaBMneH
anar 3a MOHTUPAH-E HA CEYMNIOTO 30 MUNA, KUKO
wro ce npupabHMLY, NoAnowKK, 3ABPTKY AN
HaBpTKM. 0BOj MATEPH[ON 30 MOHTHPALbE HA CEYMNOTO 30
MW € CIEUMjQNHo AN3A{HUPAH 30 Bawara nuna, 3a Hesbeato
paboretse u oNTAMNHK NEPHOPMAHCH.

. Hukoraw He crojTe Ha UMpKyNapHata nua u

HUKOTALL He ja KOpUCTeTe LUPKyNApHATA Nuna 3a
notkauysarbe. Moxe Aa ce NojaBar cepHo3Hu NOBpeAH aKo
eNeKTPUYHHOT QAT & MPEBPTH WK OKO CYYajHO LojgeTe BO
KOHTOKT €O CEUHNO0TO H NUATE.

10. MpoBepete Aany ceunnoro Ha NUAATA € MOHTUPUHO

BO NPUBWIHATA HACOKA Ha poTaumija. He kopucrete
6pycHy TPKANA MAN XKMYEHN YETKH O LIMPKYNapHATA
nuna. HenpasunoTo CkONYBate HA CEYHAOTO 30 NHAQ WK
ynorpebara Ha HenpenopayaHy AOAUTOK MOXe 41 A0BEAE O
(epHo3HH NoBpeaN.

AOI'IOIIHVITOIIHM 60369AHOCHM ynarcrea
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MoBp3yBajre ro ypeaoT camo Ha WTeKep co ypes

30 qudpeperumjanta crpyja (RCD) co HomuanHa
Audepenunjanta crpyja e noronema og 30 mA.

[ipxere r Hanojysaukure 1 npoaoXHMTe Kabaw noaaneky
04 ceunnoto ha nunara. flokonky kabenot 3a Hanojysatse

€ OLLTETEH WK WCEYEH, BEAHOL HCKAYYETE FO Of WUTEKEPOT.
He nonupajte ro kabenor goaea He ce uekayum og
Hanojyateto. MocTon pu3iK o enexTpHYeH yaap.
[lokonky kabenor 30 HanojyBatse Ha 0BOj ANApAT & OWTETEH,
MOPQ AQ T0 30MEHU NPOU3BOAUTENOT WIH HETOBHOT 30CTANHUK
30 4a ce u3berve besbegrocia onackocr. Kowtakmpaite ro
(EPBMCHHOT LeHTap.

Usbernysajre nperpesatbe Ha BPBOBHTE HO
ceynnoro.

Usbernysajre Tonetbe Ha nnacTMKa Npy ceverbe
nAacTUKa.

BHVIM(IB(liTe HO MAKCUManHara AII(IGNIVIHII Ha
ceyere (aune're U TEXHUUKUTE cneuuq)m(uuuu)

Hocete macka 3a npawmHa npu cevere.
Cexoraw Hocere 3awruta 3a cayx!

Kopwucrere camo goparoum npenopayanu o
PARKSIDE. HecoogBetHu oaatoun moxe Aa npeau3BuKaar
CTPYEH yAap Wim noxap.

@



Mpeocranarn pusuun

Enexrpuunnor anar e uspaboten ciopen
HajcoBpemeHuTe W npusHatute besbeaHocHu nponucu.
MefyToa, Hexou npeocTaHATH PU3NLIM MOXe Aa ce
nojasar 3a Bpeme Ha paborara.

MpeocTaHaTHTe PU3nLIH MOXe A0 & MUHUMU3UPTAT OKO (&
nounrysaat , besbearocku ynarcrsa, aip. 124" w ,Hamenera
ynotpeba, crp. 122", kako w ynatcreata 3a pabora Bo uenocr.
MoHatamy, M NOKPaj CUTe NPe3eMeHH MEPKH HA MPETNO3NNBOCT,
MOXE AT OCTAHAT HEKOU MPEOCTAHATH PU3ULM KO He Ce BeAHAL!
OuHINEsHH.

© 3[paBCTBEHH ONACHOCTH 04 ENEKTPUYHA eHEpruia np
ynotpeba Ha Henpasuau kabaw 30 enEKTPUYHO NOBP3YBAIbE.
He Bpwute HenotpebHo onTosapysatbe Ha MawWKHATA:
MlpUmeHyBateTo Nperosiem NPUTHCOK NpK ceetve Bp3o

Ke ro owretu ceunnoro Ha nunata. OBa moxe Aa AoBede

[10 HOManyBate Ha nephopmancute Ha obpaborkara Ha
MALIMHATA W HAMOAYBAME HA TOYHOCTA HO CEYEHETO.
WsBernysajre cryuajho GKTMBMPaIbE HO MALIUHATA: KONYETO
30 PaKYBAte He CMee 40 Ce MPUTUCKA KOTa Fo BMETHyBaTE
NPUK/YYOKOT BO LUTEKEPOT.

Kopucrete ja anakara npenopayata Bo osa ynarciso. Baka
(e 0CUTYPYBATE AEKT BALITA NUAT Ke HCMOPAYYBA ONTUMANHK
nephopmancy.

[pxete v pauete noganeky og pabotHata noBpuwMHA Kora
mawuHara paboru.

Mpex 4a BpwwTe Kakew buno npwiarogysatsa win 0ApXyBatse,
HCKyyeTe To YPeaoT i M3BOAETE F0 04 CTPY{d.

'y NPEAYNPEAYBAHE! Onacrocr o enektpomarterio
nonie rexepuparo aoaeka anaparot pabotu. Moa oapenen
OKO/IHOCTH, NIO/IETO MOXE A0 BAM{0E HA OKTUBHHUTE WK NACHBHTE
MESMLMHCKH UMNAGHTH. 30 0 Ce HOMANW PU3UKOT O CEPUO3HM
WM OATAAHY NOBPEAY, NPENOPaYyBaME AMLATA CO MEAMLMHCKA
WMIIGHTH 40 Ce KOHCYATUPAAT CO CBOJOT NEKAP W MPOU3BOAUTENOT
HO MEAMUMHCKMOT MMIATHT NPed A0 F0 KOPUCTAT anaparor.

Ba)xnuu Hanomenu

Ako MoTOpOT € NPeonTOBAPEH, Toj ABTOMATCKH ce Hcknyyysa. Mo
nepHoA Ha naaetbe (Koj BUPUPA BO AOMKKHA), MOTOPOT MOXeE
TI0BTOPHO 0 CE BKAYYH.

HencnpaseH kaben 3a enexrpuuto
noBp3yBatbe

OwreryBameTo Ha U30NaLMaTA YecTo ce jasysa Ha Kabaute 3a
eNeKTpUYHI NpuKnyyouu. MoXHM NPUYMKI 30 0BA BKAYUyBAAT:

* Moxe A ce nojasar TparM o NUTHCOK aKo Kabaure 3a
NI0BP3yBAkbE (& NPOTHYBAGT HU3 OTBOPHUTE HO NPO30PLKTE WK
BpaTHTE.

[peBuTKyBAKA NPEAN3BUKTHN OF HEMPUBIAHO NPULBPCTYBAIE
WM HOCOUYBAtbE HO KaBenoT 3a noBp3ysatbe

Wurepdejcute ce co3nasaar co nomuysatse npexy kabenor 3a
NOBP3YBAIE.

OwreTyBarbe Ha H3010UK|AT NPEAU3BUKAHO O4 BEYEHE HO
kabenor o wrekep.

"yKH(lTMHM NPEAN3BUKAHM OA CTaPEEtbE Ha M3OI|(luMi(lT(l.

@R

Baxeute HeucnpasHu kaba 3a eneKTpHYHO NOBP3YBAKbE He CMeaT
/A0 Cé KOPHUCTAT U (e ONCHK NO XUBOT NOPOAH OLLITETYBANE HA
usonaumjara.

Pegoeto nposepyBajre ru enexTpuuuTe Kabaw 30 owrerysatse.

30 speme Ha nposepkara, nposepere Aanu Kabenor 3a

TI0BP3YBAIbE € BKAYYEH BO ENEKTPUYHATA MPEXC.

Kabnure 30 enexpuyto nop3ysatse mopa Aa buaar so

cornacrocr co penesantiute VDE u DIN nponucu. Kopucrere camo

o3tayen kabav 30 nospaysatse (HOSW-F).

Osnakara Ha Tunot mopa Aa buge omeuatena Ha kabenor 30

TI0BP3YBAIbE.

o [lokonky kabenor 3a Hanojysatse Ha 0BOj ANAPAT € OuITeTeH,
MOPA A0 10 3UMeHH NPOU3BOAKTENOT, HeroBara ciyxba 3a
KOPHCHHLK WK CTHYHO KBAAMGUKYBAHO Auue 30 40 ce u3berve
onactocr. Kowtaktupajre ro cepBucHmor Lentap.

Morop 304 HansmeHnuHa cTpyja
* Hanowor Ha mpexata mopa fa buge 230 V~, 50 Hz.

o [IponomxHute kabam co gomkuHa 4o 25 m mopa A umaar
npeceK 0 2,5 KBAAPATHM MUMMETPH

MoBp3yBatbATA M NONPUBKATE HA ENEKTPUYHATA ONPEMa CMee A0
TW BPLM COMO KBANMUKYBAH enekTpuyap. [lokonKy umare Kakew
buno npawatsa, HaBexeTe M CIGAHMBE MHAOPMALIUH:

* Tun Ha cTpyja Ha motopot

* [loparouy 3a NAOYKATA CO UMETO HA MAWIKHATA

* [logaTouy Ha NAOYKATA CO UMETO HO MOLMHATA

MoarotoBKa

A NPEAYNPEAYBAHE! Pusuk oa noepesa nopaau
HeHamepHo cTapTysatbe Ha anaparor. He skayuysaite ro kabenot
30 HAMOjyBAIbE BO WTEKEPOT (& 0AEKA UNAPATOT HE & UENOCHO
noaroTeet 3a ynotpeba.

Monutaxa

4\ NPELYNPEQYBAHSE! Mpen npsata ynotpeba, nposepere
[07M HOABOpEWHATA NpUpabHULa Ha ceunnoro 30 nuna e
besbento npuuspcrena.

3ameHa Ha AEN0BM 1 NPUNAToAYBAE HA NOCTUBKMTE
benewku

o 4\ BHUMAHME! Weknyuere ro kabenor 3a Hanojysate

0A CTpyja npea cure pabotk 30 0ApXyBatbE, NPEHAMEHT K

MOHTOXA.

30 BpeMe Ha CKNONYBUKETO, 3ATETHETE TU HOBPTKMTE W

30BPTKHTE CAMO JOBOMHO 30 AQ CMIPEYHTE A0 NOAHAT. AKO

TH 30TETHETe HOBPTKUTE 1 3UBPTKUTE NPl KOHEUHOTO

CKI0NYBAHbE, KOHEUHOTO CKAOMYBAKE HEMA [0 MOXe A0 (6

U3BPLM.

1. Mocrasete ru cuTe UCNOPAYGHH AGNOBK HA PAMHA NOBPLIMHA.
[pynupajte CyHM 4en0BY 30eHO.

2 Bmertere ru 3uBpTKMUTE OHOABOP HOBHATPE U MPUUBPCTETE W
CMOjKHTE CO HABPTKM OfBHATPE.
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MOHTVIP(II‘be HO 0CHOBATA U MPOAO/IKETOKOT HO Mmacara

benewku

* W gsara nomnopru apxaun (11) mopa aa buaar npukavenn
Ha 30AHATA CTPOH 07 MawHHaTal

o [posepere ja nonoxbara Ha kauKoT 30 pasaenysae (4)
npes NPBHYHOTO PaKyBatse. O TPAHCTOPTHI MPHUMHM, KIMHOT
30 PU3eAYBAtbe & NOCTABEH HO HAjHUCKATA Nonox6a.

e [lokonky macata 3a nuna (1) He nexw pamo Ha nogor,
kopucrete ja kypbnata (21) 30 aa ja npunaroaute nonoxbara
HO KAMHOT 30 Pa3AenyBatbe i ceunnoro Ha nunata (3).

Mpopomxu

— pugere (cn. A)

Montupatbe Ha Bogunkata

— sugerte (cn. B)

MOHT“pﬂI‘be Ha nupunemmor rpuHmle(

— sugerte (cn. €)

Montupatbe/aemoHTHpate Ha BMETOK 30 Maca

F'y NPEAYNPEAYBAHE! Pusuk og nospesal Bmerokor 3a
maca (5) mopa aa ce 3umeH aKo NoKaXysa 3Haun Ha abetse
WK OLITETYBAKE.

Mpopomxu

— sugerte (cn. E)

MonTupare/npunarogysatse Ha KNMHOT 3a
puspenyBate

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! MNpuiaronyBamero Ha (euunoro Ha
nunata (3) mopa aa ce nposepu Mo cekoja npomena.
Motpebuu anarkm

* 3arsopen kyy (28)

o |lpacumrep (He e snyyeHo)

Mpoponxu

W3BECTYBAE! Mogneuete ro KAMHOT 30 pa3aenyBabe UEA0cHo
HArope 3a BPeMe Ha NPBUYHATA MOHTXA.

— supere (cn. F)

MonTuparse/nemoHTUpatbE HA 3AITUTHUKOT 30
eunnoTo 3a nuna

o 4\ BHUMAHME! [pen a 3anouHe cevetbeto,

3OWTHTHAKOT 30 ceunnoto 3a nuna (2) mopa Aa ce cywTh Ha
obpaborysatmor gen.

'Y NPEAYNPEAYBAHKE! 3awrurhuor 3a ceunnoro 3a
MMAQ MOPA A0 OCTAHE C1060AHO NOABIKEH.

Mpoponxu

— sugerte (cn. G)

Mosp3ere ro ypenot 3a usBnexyBare NpamMHa

o JI3BECTYBAIE! [lomawHata npasocmyKanka He e
(00/IBETHA KOKO Ypef 30 u3BneKysatse npawwna. Kopucrere
110BEKEHAMEHCKA NPABOCMYKQAKA WM HOMEHCKM CHCTEM 30
U3BNEKYBAIbE HO CTPYTOTUHH.
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Mpogomiwm (cn. H)

1. TpuKayete upeso 30 BLIMYKYBAIE HA OTBOPOT 30
Bumykysawe (35).

2 [lokonky e notpeBHo, npuugpcreTe ro upesoto 3a
BLIMYKYBAbE CO CTETQY 30 UPEBO 30 4 CMPEYHTE M3MALE 04
MIO3HMLQTO 30 BLIMYKYBOtbe.

Cknonysare/packionyBatbe HA CEUWOTO 30 NUAA

A NPEAYNPEAYBAHE! Umajre v npessua cnesnuse
yNQTCTBA 30 MOKTUPAtE HA CEYUNQTA 30 NUAC:

* (eunnara 30 NG MOPa A BMATT CTETHOTH HO TOKOB HOWMH
o Hema Aa ce onabasar 3a Bpeme Ha paborara.

Brumasajre cknonyBaeTo A4a ce 3BEAYBA CAMO Ha
[NABYMHATE HO GAQTOT WM HA CTETQUKATA NOBPLMHA HO
(BUMAOTA HO MANQTO W AEKA CEYUNQTA HE A0TFaaT BO KOHTAKT
(0 CTEraYKHTE eNEMEHTH.

3arerxere jo 3UBpTKATA 30 NPULBPCTYBAE CAMO O COOABETEH
KAYY 1 Co BpTEXeH MomeHT oa 2,25 - 2,75 Nm.

He e 403B0/1€HO NPOAO/KYBAE HA KAYYOT WA 30TETHYBAbE
(0 YAGPH CO YEKTH.

Weumcrete v creraukute NOBPWHMHY 04 HEYHCTOTH{, MOCHOTHM,
MaCno 1 BOA.

3arterxysajTe M 3aBPTKMTE 30 CTETAIE CAMO CNOPE; YNATCTBATA
Ha NPOU3BOAMUTENOT.

Kopucrere cenno 30 nuna co Aujamerap wro 0AroBapa Ha
(neunduKauKjaTa Ha nuAara.

[lwjamerap Ha otBopor Ha ceynnoro 3a nuna: 30 mm

Kopucrere camo ceunna 3a nuna uuja o3xaKa 3a Bp3ua
OATOBAPT WAK {0 HOMUHYBO HaBeAEHATA Op3MHA Ha ypeor.

Motpebuu anatkm

* Umbyc (27)

* 3arsopet kiyy (28)

* Uerka co xuua (He e BkayyeHo)

[JlemouTaxxa Ha ceunnoto Ha nunara (cn. 1)

1. Onabasere ja 3asprkara 3a crerawe (18).

2 Haknowere ro cewunoro Ha nunata (3) co Bpretve Ha paukoto
Tpkano (20).

3. Orcrpanere ja creraukara npupabrmya (38) v 3asprara
(36).

4. Tlosneyere ro ceywn0To Ha NWAATA NOAANEKY OA MOHTOXHATA
npupabhuua (37).

Wucranuparse Ha ceunnoro 3a nuna (cn. 1)

1. Btumarento ucumcrete rv npupabuuuyre (37, 38).

2 Toctagete ro ceyunoTo HO NUAATA HO MOKTAXHATA
npupabhuya.

A\ BHUMAHME! 06pHere BHumaMe KO HOCOKATO HO
poTauMa Ha ceyunoTo 3 nuna. AronoT Ha cevetve Ha 3ubuTe
MOpa Aa Buae HOCOUEH BO HACOKATA HA ABUXEHE, T.8. HaNpea.

3. Tpuuspcrete ro ceunnoto Ha NUAATA KOPHCTE[KY ja cTerauKara
npupabruua u 308prkara (36).

3arerHere jo 30BPTKATA CAMO MKy 3acera.
4. Wcnpasere ro cennoto Ha nuAara.



5. 3arerterte ja 3aspTKara.
6. MMpoBepere ja GYHKUMOHANHOCT HA 3ALITHTHHOT Ypea.

"pVII'I(II'OAYB(II'be Ha M(IGO‘IMH(IT(I Ha ceverbe

Mpoaomxku
punaroaere ro Ceyw1oTo Ha NUAGTA TAKA WTO Ke WTPYM

npubAMKKo 5 mm Hoa matepwjanoT wro ce ceve.
— supere (cn. K)

Pabora co napaneneH rpaHuuHMK
Mpu kopuctetve Ha cron wuta (24):

1. Orcrpatiere ru 3asprkute (41) Ha napaneasmoT rpaHMYHAK
(23).
Mpunaropysatbe Ha WHUPKHATA Ha ceuno

Mpogonxu (cn. D)
1. Bo 3asucroct o aebenutara Ha obpaborysatmor aen wro
1peba aa ce ceue, ubepere ja coonsetrara ckana (g, b):
e Ckana (a):
LPHK LUOPH
¢ Ckana (b):
CHHU Unpn
2 Tlpunarogere ro napanentuot rpauukmk (23) Ha cakarara
WADHHA HO Ceuetbe Ha NPo3opuero 3a menare (39).
MoHtupatbe/AemoHTUpaIbE HA CTON WMHATA

benewxu

* 3asprkute (41) moxe uenocto aa ce onabasar 3a aa ce
MOHTHpa cTon winata (24) Ha CNpoTHBHATA CTPaKA 0
napanentuor rpannukuk (23). 3amenere ru HagpTKuTe U
30BPTKHTE HO HUBHATE MOMLMH.

He TypKaire ja cTon wiHaTa NpemHory AGAEKY KOH CeYnnoTo 3a
nuna (3).

Pacrojatmero nomerfy cron WHATa U ceynnoTo Ha NMAGTA
1peba ga bue npubamxio 2 cm.

MoHTupatse Ha CTON WUHATA HAO NAPANENHUOT
TPUHNYHNK
— sugere (cn. L)

Mpucnocobysatse Ha nposopuero 3a mepfake

Mpoponxu (cn. M)

MpoBepeTe 4G MHAMKATOPOT HO MPO3OPYETO 30 IMeATHse

(39) 1a napanennuor rpatuunmk (23) rw npukaxysa Tounue
BPEAHOCTH BO OHOC HO MHMATA HO Cevetbe. AKO 0B He & LIyyaj,
NOCTANETe Ha CNEAHHOB HAYMH:

1. Onabasere ja 3asprkara (40).

2 I'Ipvmuronere 0 UHAUKATOPOT HO NPO30PYETO 30 Meaate Bo
TouHara nonox6a.

3. 3arerxere ja 308pTKATA NOBTOPHO.
Hpunuronyaurbe HU Aro/IHNOT FPUHUYHUK

benewxu

* Xnebor (43) Ha Bogeukara NpayKka ro Nokaxysa
MOCTABEHHOT QroN.

@R

Mpopomxu
— sugerte (cn. N)

MocTaeku Ha aronoT Ha ceynnoTo 3a Nuna

Kocure 3aceum moxe aa ce npasar Haneso o 0-45° koH cron
wiHata (24).

Mpen cexoe ceuetbe, NPOBEPETE AQAM HEMA MOXHOCT 30 CYAUp
niomefy cTon WHATA W aronkuor rpakmykmk (22) co ceunnoro Ha
nunaTa.

Mpopomxu

— supere (cn. J)

Mpen nywratse Bo ynotpeba

Moctasete ro ypeaor Ha crabuaxa nospuwmta. Moot Tpeba

[0 MM HaknoH o makcumym 10° u ga buge 6es nabasn
npeamety (Ha np. CTpyroTHHH, Hceuown).

Mpasmaro uHcTanupajTe rm cute kanaum u besbenHockn ypenu.
(eunnoTo Ha NWAGTO MOPQ A0 MOXE AQ ce ABMKM CioBopto.
Kora paborure co apso koe e Beke obpaborero, nposepere 3a
TyfM NPEAMETH KAKO WITO Ce WajKM WM 30BPTKH.

MpoBeperte 4AnM CeYUNOTO HA NUAGTA € NPABHAHO MOHTUPAHO
W QAM CMTE NOABHXHI AC/IOBH (8 BUXAT HEMPEYEHO.
Mposepere AQM HONOHOT M (PEKBEHUMITA HA MPEXATa
0Ar0BAPAQT HA MH(hOPMauKKTe Ha Tabauukata 30 unor.
MoBp3yBajTe ro ANAPATOT CAMO H WTeKep o anapar

30 mudeperumjania crpyja (RCD) co Homunanta
Andepenumjanna cpyja He noronema oa 30 mA.

loBp3ere ro ypeaor Bo WTeKep Koj & 3aLTHTEH (O HAjManKy
16 A.

Pabora

Ynarcrea 3a pabota

06e3benere rv gonrute paborhu napumtsa 04 NPEBPTYBAtbE Ha
KDajoT 0 MPOLIECOT Ol ceuetbe (Ha Mp. MocTo/be co Banjak).

4\ OMACHO! Hukoraw He ApXeTe v pauete bauzy wn 8o
NPaBeL H (RYWIOTO 30 NUAQ.

4\ NPEAYMPEAYBAHbE! Cexoraw Kopicrete npagiio
GYHKUMOHA/HA 3ALUTHTA 30 CEYHAOTO 30 MUAQ 1 KAHH 30
P30enyBatbe 30 CEKOja ONEPALM]T HA Cevetve 30 KOja MOXaT
A0 e KOPHCTAT, BKAYYYBJKH I U CHTE CeUea.

4\ NPEQYNPEAYBAHbE! Kopucrere npauka 3a Typkatse
WM IPBO 30 TYPKAte OKOAKY € noTpebHo.

4\ BHUMAHME! Kopucrere npauka 3a rypkate (14) wun
Ap8o 30 Typkatse (He e BKayyeno Bo Mcnopakara, A0CTaNHO
04 CEUM{QAU3MPaHH NPOATBHKLK) 30 KpaTKK 0bpaborysatm
[€N10BH YLUTE O} MOYETOKOT HO CEUEHETO.

Cexorau Typkajre ro obpaborysatuor aen 4o kpajor Ha
KAUHOT 30 Pa3nenysate.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Hukoraw He paborere co
,cnoboata paka”.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! 06pHere nocebHo srumatme Ho
YNATCTBATA 30 HAMONYBAIE HO PU3UKOT 0 NOBPATEH YAap.
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o 4\ MPEAYMPERYBAHE! Huxoraw e noceruyajre oxony
WM MPEKY CEYUNOTO Ha MUATA.

A MPEAYNPEAYBAHE! Ucknyuete ro enextpuynmor anat
# NOYEKajTe CEUNNOTO 30 NUAC LEAOCHO A4 30CTAHE Npea Aa

ro nomectute 06paboTyBaHKoT Aen WAk A0 NPOMEHHTE KAKBH
buno nocrasku.

TpoBepere rv AMMEH3NUTE HO NOCTABEHATA eAMHHLA €0 NpobHO
(8yete Mo (eK0e HOBO MOAECYBAtbe.

A MPEAYNPEAYBAHE! Hukoraw He crojte Bo AupekTHa
MuHMja co ceunnoto Ha nunata. Cekoraw apxere ce Ha
CTPAHATA O/ CRUMIOTO 30 MUNQ KA/€ WTO Ce Haofa cTon
1IHHOT.

OrcTpatiere ja NUAEBMHATA CAMO KOO CEYNOTO 30 NMAC
LIeN0CHO Ke 30cTaHe.

Pakysaijte co ypeaor camo co u3snekysate npauuta (He e
BK/IYYEHO BO MCNOPAKATA).

o |I3Bernysajte nperpesatbe Ha ceunnoto.

WUsBegete HaROMKHM cederba

Bo oBoj npouec, pabotHoto napue ce ceye BO HEroBATA HOAOAXHA
Hacoka. Eatmor pab Ha oBpaborysanuor aen e nputucar Ha
napanentmor rpanuunk (23), fodexa pamata cipata ce
notnupa Ha macara 3a nuaa (1).

benewku

© 3QWTUTHHKOT 30 CBUNAO0TO 30 NUAT MOPA CEKOTaL Aa e CnywTa
ta 0bpaborysatmor gen.

Pabotrara nonox6a 30 Bpeme Ha HAZOMKHOTO Cevetse
HUKOraW He cmee A Buae Bo AMHMia CO NOTEKATa HA ceuetbe.
Bonere ro 0Bpabotysamor Aen co neBata WM AecHata paka
(B0 3aBMcHOCT 0 NoNOXBaTa HA NAPANENHHOT FPAHKUHMK)
Camo 0 NpeaHKoT pab Ha 3QWTMTHUKOT 30 CEYMAOTO 30 NMAQ
(2).

Hukorauw He u3BeyBajTe HOZOMKHY CEURHH N0 TFON Ha
(TPOHOTA KOH KO]O €& HABAAYBA CRUEHETO.

Mpogomiu (cn. 0)

1. Mpunarogere ro cennoro 3a nuna (3) u napanentmor
TPaHMYHAK Cnopea BHckara Ha 06paborysanwor gen u
cakanara wipuka (Mpwraroaysatse Ha gnabounara Ha
ceverve, cip. 131, punaroaysate Ha WHPHHATA Ha ceYMNO,
ap. 131).

2 (rasere rv pauete pamo Ha obpaBorysanmor gen co
30TBOpEHH NPCTH.

3 [lusnere ro oBpaBorysator fen o napaneaHor rpaHYHMK
B0 (BUWNOTO 30 NANG.

Ceuere Ha TecHu 0bpaborysanu penosm

Cekoraw Kopucrere ja npaukata 3a Typkatve (14) 30 HogonxHu
cevetba Ha 0bpaborysatm genosw co wupusa nomana o 120
mm.

Ceuerbe Ha mHory TecHu 0bpaboryBanm
AenoBu

(exorauw KopucTeTe ApBO 30 TypKate 3 0bpaborysanu aenos co
wupuHa nomana og 30 mm.
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Kocu ceyera

Mpopomxu

(eorau BpueTe KOHYCHI Ceuetba KOPUCTE[KH 10 NOPANEAHHOT
TPOHMYHKK.

1. Tocragku Ha aronor Ha ceunnoto 3a nuna, cip. 131

2 Tpunaropere ro napanenxuot rpatmutuk (23) cnopen
BUCHHATA Ha 06pabOTYBAHKOT AEN M CAKAHATA WIMPHHG.

3 Bogere ro OGPGGOTYBUHMOT [QIeN HU3 CEUNNOTO 30 Nunata
CNopeA Herosara WUpHHA.

Monpeutn pesosu

Benewku

* Kopucrere ro nesuor xneb 3a aronnmor rpasmunnk (22)
camo aKo cewnnioro 3a nunara (3) e ucro Taka Hasaneto. Osa
(MPeuyBa BALIATA PAKQ H QTOTHKOT IPAHHYHMK AT AOJATT BO
KOHTAKT €O 3ALITATHUKOT 30 ceywnoro 3a muna (2).

© JIu3Here ro QroNHUOT FPOHMYHKK HANPe A0AEKa
obpaborysatmor gen He ce npeceye LenoCHo.

Mpogonxu (cn. Q)

1. Mpunaroaysatse Ha aronumor rpaknyrmk, crp. 131

2 Uspcro nputuctiere ro 0bpaborysarmoT aen HaCMpoTH aronmor
TPAHHYHMK.

3 Jluznere ro 06p(1601yBﬂHMOT NEN W aroNHKOT FPaHUYHUK KOH
(eYNnnoTO 30 NUNa.

Ceverbe uBepuua

30 A0 cpeumTe Kpuwetbe Ha uceyenute pabosk, He nocTasysajre
10 CRYWNOTO 30 MWAQ NOBEKE 0F 5 MM HOA BUCHHAT Ha
obpaborysatmor gen.

— pugerte (cn. P)

BrnyuyBarbe u ucknyuysatbe
— pugere (cn. R)

3awruta op npeonToBapyBAtbE

Ako motopor e npeonToBapeH, Toj asTomarcku Ke ce ucknyuu. lo
NEpHOA Ha I0AEtbe, MOTOPOT MOXE NOBTOPHO 0 (& BKAYYH.
— supere (. T)

Tpancnopr

benewku

— supere (cn. S)

o (nywrere ro ceunnoto 3a nuaa Kopctejku ja kypbnara (21).
* Hocere ro ypeaor o Hajmanky fse Auia.

* He kpesajre ro ypeaor ApXejKu 1o 30 NPOAOAXETOLUTE HA
macata.

* 3qwrurere ro ypeaor oA yAapH, NoTPeck M cuku BubpauMM, Ha
MpUMEp, 30 BpeMe Ha TPAHCMOPT BO BO3WAA.

* (besbenere ro ypeaor o NpespryBatbE W AM3IAME.

* HuKoraw He KOPHCTETE 3ALITHTHI YPeAH 30 PaKYBAbE WK
TPAHCNOpT.

@



Yucrerve n oppxysare

'y MPEAYNPEAYBAHE! Enexrpuuen wok!Pusuk og nospeaa
TIOPAAYU HEHIMEPHO CTAPTYBAME HA aNapator. 3awTkTere ce
cebec 30 Bpeme Ha paborute 3a ompXkyBame H unCTeRe.
Wcknyuete ro anapatot u ucknyyere ro kabenor 3a Hanojysare
o# wrexepor. [Tpoepete 4anu ure NOABUXHU EN10BU (€ LIENOCHO
ETT

(MTe NONPaBKY WM OLPXYBAHA WITO HE (& ONUWAHH BO 0BU
YNATCTBO HEKa TM U3BPLIM HOWKOT cepaiuceH Lentap. Kopucrere
(MO OPUTHHAAHH PE3epBHY ACN0BH.

Yncreme

4\ NPELYNPERYBAHSE! Crpyen yaap! Hukoraw ve npckaijre
70 ONAPATOT €O BOAC.

W3BECTYBAIE! Onactocr oa owreTyBatbe. XemuckuTe CyncranLum
MOXAT A I OLITETAT NAGCTHYHHTE AEN0BH Ha anaparor. He
KOpHCTETE CPEACTBA 30 YHCTEHE WK PACTBOPYBAYM.

* Onpxysajre ru 0TBOPHTE 30 BEHTUAALM|Q, KYKULLTETO Ha
MOTOPOT U POYKHTE HA YPEAOT YUCTH. 30 AT O HONpUBHTE 0BG,
KOpHCTETe BAGXKHO KPNO WAM YETKA.

06wgete ce 40 T HCYMCTUTE CMOAECTUTE NOBPLIMHY €O 4060
WCLeAeHa, BAMKHA, M1aka kpna. Brumasaje Aa He Hagnesar
TEUHOCTH BO BHATPELIHOCTA Ha KyKuwTeTo! AnTepHaTHBHo,
MOXeTe 40 KOPUCTHTE CNELMINHO CPERCTBO 30 UHCTemE
(pacteopysay on cmona) wan mynmucnpe;. Mouwtysajte
be3beatockuTe ynaTcrea M yNarcIBaTa Ho NPOM3BOAHTENOT HO
CMEUU{QNHOTO CPEACTBO 30 UHCTEtbE,/MyATHCIDE].

OnpxyBarbe

* [lpen cexoja ynorpeba, nposepere ro anapator 3a OuHMEAHK
[EQEKTH, KAKO W10 ¢ Nabasy, HCTPOLIEHH WK OLITETEHN
[ieN0BH.

 3umeHere ja ceKoja TaNG, CBUTKAHA WM HA APYT HOYMH
OLTETEHO CEUNNO.

* Kora spuwwre pabotn 30 0ApXyBAIbE HA CEYAATA 30 NMAG,
KKO LUTO Ce NONPUBKA WA NOBTOPHO OCTpEtbe, CeKorall
CN1efieTe TM YNATCTBATA HA NPOU3BOAUTENOT.

PesepBHu AenoBy U goaaToLn

OnpxyBarbe Ha Ceunna 3a KPYXHA NUAa

Paboture 30 ogpXyBatbe W MOAMGMKALMATE HO CEUMAQTA 30
KpYXHH NWAK Tpeba Aa T M3BPLLIYBA CAMO KOMNETEHTHO AULE, T.c.
/MUE Co CNeLwjan3upaHa obyKa n MCKYCTBO Koe & 3an03HaeHo

c0 Bapatbata 30 KOHCTPYKIM] M AU30}H U KOE € 30M03HAEHO €O
notpeBrute HuBoa Ha besbearoct.

OrcrpaHyBatbe/3awWTMTA HO XUBOTHATA
(peAuHa

Be monume peunkaupajte ro ypeaor, A0AGTOLMTE i NOKYBAKETO
HO €KONOLIKM HAYMH.

E EnextpuunuTe anapatu He npunafaar o JomatuHMoT
oTnog.

CumbonoT Ha NpeUpTaHa KOpNa 30 OTNGAOLM HA TPKANA 3HAM
[1eKa 0BOj eNeKTPHUEH WM eNeKTPOHCKM ypen He cee 4a ce
PNa co foMaLEH OTNOA HA KPTjOT 0 CBOJOT BEK HA TPaetbe,
TYKY KPajHUOT KOPHCHHK MOPA A0 0 0Hece Ha nocebHo mecto 3a
cobupatse.

Dupextuea 2012/19/EY 30 otnapHa enektpuuHa u
eNeKTPOHCKa onpema:

TMoTpowyBauHTE Ce 30KOHCKK 00BP3AHH A0 peunkanpaat
@NIEKTPUUHA W eNEKTPOHCKA OPEMA HA KPAjOT 04 HEJ3MHHOT BeK
Ha Tpaetse Ha ekonowku HaunH. OBa obesbenysa exonowky u
eQUKACHO PELMKIMPaLE.

Bo 30BKCHOCT 04 MMINEMEHTALMIATA BO HOUKOHOAHOTO
30KOHOABCTBO, MOXE A MMATE CTEAHHBE OMUMH:

© BDAKAHE HO MPOAIXKHO MECTO,

© npenagete 1o Ha 0UUM[aNHO MecTo 3a cobupatbe,

* Bpatere o Kaj npou3soauTenct/auctpubytepor.

[Jlonarouute u nomaranata be3 €/IEKTPUYHI KOMNOHEHTH WTO (e
BK/yueHU BO CTAPUTE YPEAN HE (€ 3ACETHATH.

TAPAHTEH CEPTUOUKAT
— TAPAHTEH CEPTHOMKAT, crp. 167

Pesepnnu AeNoBU 1 AoAATOLIM ce AOCTUMHU HA WWW.gﬂ.ZInyOO’S.S’IOP. ﬂ0KOI|Ky HOUAETE HO KAKBH buno npo6nemu 30
BPeme Ha NpoLecoT Ha Hapauka, KOHT(]KTVIp(liTe (0 HOC NpeKy Hawara 0HI|(liH NpPoABHULA. ﬂOKOIle UMaTe AONONHUTENHN NPaALAkba,

KoTaktupajre co Hac ha: FAPAHTEH CEPTUQUKAT, cip. 167

Bpoj Ha aprukn  Ume
3 Ceunno 30 nuna

Bpoj Ha Hapauka
91106089
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https://www.grizzlytools.shop

Mpesoa Ha opuruHanHara aexnapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpoussoa: CratyHa KpyXHa nuna

Mogen: PTKS 2200 Al

Cepucku bpoj: 000001-029400

[Ipeameror Ha AekNPALK|ATa OMULIGHT NIOTOPE € BO COFCHOCT CO PENEBAHTHOTO 3KOHOJABCTBO 30 XAPMOHK3ALMja Ha Yhujara:
2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

MpenmeTor Ha AekAPALK|ATa ONKLIGHA Norope & Bo coracHocT co onpeabute on [Aupekmusata 2011/65/EU na Esponckwor napnament
u Ha Cosetor 0a 8 jyrn 2011 roaHa 30 orpanuuyBare Ha ynotpebara Ha ofpeaeHu ONACHH CyNCTaHLMA BO eNeKTPHYHA M eNEKTPOHCKD
onpema.

30 na ce 0besbean coobpazHOCT, NPUMEHETH Ce CIBNHUTE XAPMOHUSHDAHM CTAHAAPAK, HOLMOHAHY CTAHAAPAK W onpeadu:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-3-1:2014/A12:2021 « EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

Ceptudmkar 3a ucnutysarse Ha Tun Ha EC

* bpoj: M6A 036607 2559 Rev. 00

*  Homuduuupano reno: TOV SUD Product Service GmbH © RidlerstraBe 65
80339 Miinchen © Deutschland, NB: 0123

ﬂpousso,qmenm CHOCH EAMHCTBEHO OArOBOPHOCT 30 M3AABAILE HA 0BAT AeKAAPALMa 30 (006p03H0(T3

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ n
63762 GroBostheim

TEPMAHWIA
Christian Frank

28.04.2026 .
MpetcTaBHuK 30 AoKymeHTaumja
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Pérmbaitje

Hyrje 135
Pérdorimi sipas géllimit 135
Pérmbaitja e paketds/AKSESOME........vvvvvvveeeeeccrverrrre 135
Pérmbledhie 135
Pérshkrimi i funksionit 136
Té dhénat teknike 136

Udh&zimet e sigurisé 137

Réndasia e udhazimeve 18 siqurisé
Shenjat dhe simbolet e figurave
Paralajmérime t& pérgjithshme pér siguring e veglave

elektrike 138
Udhézime sigurie pér sharrat tavoline.................oooocceeee. 139
Rrezige 16 mbetura 141
Udhézime 16 réndésishme 14
Kabllo lidhése elekirike me defekt..............coovveerces 14
Motor me rrymé alternative.
Pérgatitja
Montimi

Rregullimi thellésisé sé prerjes
Puna me udh&zuesin paralel
Rregullimi i ndalesés s& kéndit
Rregullimet e kéndit te tehu i sharrés
Para vénies né puné

Operimi
Udhézime pune
Kryerja e prerjeve gjatésore
Prerja e pieséve & ngushta & punés
Prerja e pjeséve shumé té ngushta té punés
Prerjet me pierrési
Prerje térthore
Prerja e pllakave t& grimcuara..........ooooooccevvveeeeeeecscenns

Ndezja dhe fikja
Mbrojtje nga mbingarkesa

Transporti

Pastrimi dhe mirémbaitja
Pastrimi
Mirémbajtja

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit........ccocerererereenenne
CERTIFIKATE GARANCIE
Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit t&
BE-sé 146

Pamie e shpérthyer 171

D @

Hyrje

)

Manuali i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkfi. Njihuni me 1&
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se 1§ pérdorni
produktin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni té
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve té treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja éshté menduar ekskluzivisht p&r pérdorimin e méposhtém:

* Prerje gjatésore dhe térthore e drurit

* Pérdorimi vetém né ambiente & thata.

Pajisja nuk @shté e pérshtatshme:

* Pér prerjen e frungjeve té rumbullakéta té cdo lloji.

e Pér pérdorimin e teheve té sharrés HSS dhe disqeve prerése 16
cdo lloji.

(do pérdorim tietér q& nuk éshté shprehimisht i lejuar né

kété manual pérdorimi mund t& pérb&jé njé rrezik serioz pér

pérdoruesin dhe té shkaktojé déme n@ pajisje. Operatori ose

pérdoruesi i pajisies &hté pérgiegjés pér aksidentet ose démet

ndaj njerézve té tjeré ose pronds sé tyre. Pajisja éshté e destinuar

pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk &shté projektuar

pér pérdorim 18 vazhdueshém komercial. N& rast & pérdorimit

komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk &shté pérgiegjés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose

pérdorimi i gabuar.

Pérmbuitja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbaitien e paketimit.

| / l pérfshiré né pérmbaitien e paketimit
< )() Nuk pérfshihet n& pérmbaitjen e paketimit

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

4\ KUJDES! Rrezik léndimi nga paketimi i réndé i transportit.
Paketimi i transportit me sharrén tavoline duhet & mbahet dhe té
hapet nga dy persona.

Pérmbledhje

Ilustrimet e pajisies i gieni né fagen e
pérparme dhe t& pasme t& palosshme.

Tavolina e sharrés
Mbrojtés i tehut t& sharrés
Fleté sharré

Pyké ndarése

Futésja e tavolings
Zgjerim i tavolinés

Shina udh&zuese (me shkallg)

© ~N o~ U B W N —

Mbéshtetése t& tavolings

1/l PARKSIDE 135



9 Kémbg mbaitése

10 Traversé gendrore (i shkurtér)

11 Kllapa mbaijtése

12 Kémbg gome

13 Traversé gendrore (i gjaté)

14 Shtytés i drurit

15 Butoni i fikjes

16 Butoni i-ndezjes

17 Butoni i mbingarkesés

18 Vidé shirénguese

19 Shkallé (Prerje térthore)

20 Rroté dore

21 Manivels

22 Ndalesé kéndore

23 Ndalesé paralele

24 Shina e ndalesés

25 leva

26 Shina udhézuese (mbrapa)

27 Celés me koké gjashtékéndéshe té brendshme

28 Celés unazor

29 Celgs hapés

30 Vidé gjoshtekéndéshe

31 Vidé mbyllése

32 Ama
(Fig.F)

33 Vida (Pyks ndarése)
(Fig.G)

34 Vida (Mbrojtés i tehut t& sharrés)
(Fig.H)

35 Gryks thithése
(Fig.1)

36 Vida (Fleté sharré)

37 flanjé mbajtése

38 Flanxh mbajtés
(Fig.M)

39 Xham shikimi

40 Vida (Xham shikimi)
(Fig.L)

41 Vida (Ndaless paralele)
(Fig-N)

42 Vida (Ndalesé kéndore)
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(Fig.N)
43 Dhémbéz
44 Shkallg (Ndalesé kéndore)

Pérshkrimi i funksionit

N& njé sharré rrethore, njé teh rrethor pret pérmes lévizjes
rrotulluese. Thellésia e prerjes dhe kéndi i prerjes jané t&
rregullueshme.

Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike

Sharré tavoline .... . PTKS 2200 A1
Tensioni i VIEr8SUar U ........eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeennnenns 230V~, 50 Hz
Tensioni i vlergsuar P (S1) 2000 W
Tensioni i vlerésuar P (S6) 2200W
Modaliteti nominal i funksionimit .........oovvvvvvve. S1,5625%
Gjatésia Kabllo e lidhjes me rrietin elektrik ................oooooe..e. 3m
Klasa mbrojtése ........ooccoovvvvveeereeccscns & |l ( Izolim i dyfishté )
Pesha ~22 kg
Numri i rrotullimeve ng boshllgk no ..........occooccco.... 5000 min’
Thellésia e prerjes

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
Trashésia (Pyké ndarése) 2,5mm

Pérmasat e copés sé punés GjerésixGjatésixLartési
min. 10x50%1 mm

Madhésia & tavolings ..........cceecccvvvressivrerrrsnnns 580%545 mm
Madhasia e tavolings (me 1 gjitha zgjatimet) ..... 5801010 mm
Prerje e pjerrét 0°-45°
Prerje térthore -60° - +60°
Niveli i presionit t& Zefit Lo ........cocrccrece 98,8 dB; K,=3 dB
Niveli i fugisé sé zérit Ly

- matur 111,8 dB; Kyp=3 dB

Modaliteti i funksionimit S1: Funksionim i vazhdueshém me
ngarkesé konstante

Modalitetit i funksionimit-Sé 25%: Funksionim i vazhdueshgm
me ngarkesé t& ndérpreré.

Pas njé kohe pune t& pandérpreré prej 2,5 min nén ngarkesé,
pajisia duhet t& ftohet pér 7,5 min né gjendje boshe, pérmdryshe
mund 1§ shkaktohet mbinxehje.

Fleté sharré PSB 24 Z
Prodhuar né pérputhje me EN 847-1:2017

Rrethi i prerjes @ 254 mm
Gjerésia e prerjes 2,8 mm
Trashésia e tehut bazé 1,8 mm
Shpuarja 2 30 mm
Shpejtésia maksimale e rrotullimif ............oovvveeee..e. 7000 min”'
Numri i dhémbéve 24

Tehu i sharrés &shté i pérshtatshém pér materialet e méposhtme:
Dru
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Udhézime pér furnizimin me energji elektrike

Kio pajisie &shté e destinuar vetém pér pérdorim né prona gé
kané nj& géndrueshméri & rriedhis s& rrymés prej sé paku
100 A pér fazé. Pérdoruesi duhet té sigurojé qé pajisia té
funksionoj vetém né njg rriet furnizimi t& pérshtatshgm. Nése
#shté e nevojshme, duhet t& sqaroni me furnizuesin pérgjegjés
té energjisé nése qéndrueshmaria e rrjedhés sé rymés éshté e
mjaftueshme pér pajisien.

Shénime mbi vlerat e emetimit t& zhurmés

Vlera e treguar e emetimit t& zhurmés jané matur sipas njé
procedure t& standardizuar testimi dhe mund 1§ pérdoren pér
krahasimin e njé vegle elekirike me njs fietér. Vlera e treguar
¢ emetimit t& zhurmés mund t& pérdoren gjithashtu pér nj§
vlerésim paraprak 1§ ngarkess.

A\ KUJDES! Démim i dégjimit! Pérdorni mbrojtése pér veshat.

4\ PARALAJMERIM! Emetimet e zhurmés mund 16
ndryshojné nga vlerat e dhéna gjaté pérdorimit real té veglés
elektrike, né varési t& ményrés se si pérdoret vegla elekirike,
vecanérisht né varési 1§ llojit t& materialit g& pérpunohet.

Eshté e nevojshme té pércaktohen masa sigurie pér mbrojtjen

¢ operatorit, & bazuara né njg verésim t& ekspozimit gjaté
kushteve reale t& pardorimit. Duhet t& merren parasysh té

giitha fazat e ciklit té punés, pér shembull, periudhat kur vegla
elektrike shts e fikur dhe ato kur &shté e ndezur, por funksionon
pa ngarkesé.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhazimet themelore t& sigurisé gjaté
pérdorimit 1& pajisies.

Réndésia e udhézimeve t& sigurisé

&\ RREZIK! Nése nuk ndigni kts udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jané léndime & rénda trupore ose vdekje.

A\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund & ndodhé nj& aksident. Pasoja mund té jené
|éndime t& rénda trupore ose vdekje.

4\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund té jeté léndim i lehté ose i mesém trupor.

NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund té jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave

Simbol né pajisje

@ Lexoni manualin e pérdorimit

&~ Thellésia e prerjes 0°

@ Pérdorni mbrojtie pér syté

D @

Pérdorni mbrojtie pér syté

Pérdorni maské

Pérdorimi i pajisies né shi ose né ambient me
lagéshtiré éshtd i ndaluar.

Mos e prekni kurré tehun e sharrés kur éshté né puné.

Drejtimi i rrotullimit

diametri maks. (Fleté sharré)

S Ipoe

- ez Tehy j sharrés duhet té jeté mé i gjers se 2.5 mm te

Hq o dhEMbI.

osnm  TM0shisia e trupit 16 tehut duhet 18 jeté mé pak se 1.9
mm.
Trashésia e thikés prerése éshté 2.5 mm.

Klasa mbrojtése 11 (Izolim i dyfishts)

Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
shépiake.

Piktogrami Tehu i sharrés

@ Lexoni manualin e pérdorimit
@ Pérdorni mbrojtje pér veshét

Pérdorni mbrojtie pér syté
Pérdorni masks

Mos pérdorni tehe t& démtuara sharrash.
A > Drejtimi i rrotullimit

@ Pérdorni doreza mbrojtése

(.\.P E pérshtatshme pér sharré rrethore dore
»*

@ Dru
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Simbol né manualin e pérdorimit

9@ Shtyp

[OF N Lidheni furnizuesin e energjisé n& njé prizé elektrike.

Shképutni furnizimin me rriet pas pérfundimit té
karikimit.

ﬂ°(
Léreni motorin & frohet.

Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné e
veglave elektrike

&\ PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet

e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e 1é gjitha
udhézimeve 1 listuara mé poshté mund & shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose [éndime té rénda. Ruani t& gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé té
mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i referohet veglés suaj
elektrike t& punésuar nga rrieti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e rriémujshme ose & erréta shkaktojng
aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elekirike né atmosfera
shpérthyese, si né prani té [éngjeve, gazrave ose
pluhurit t& ndezshém. Veglat elekirike krijojné shkéndija
qé& mund 1& ndezin pluhurin ose avuit.

¢) Mbaijini fémijét dhe kalimtarét larg gjaté pérdorimit
1€ njé mjeti elektrik. Shpérgendrimet mund té 1§ bgjné té
humbasésh kontrollin.

2 SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet t& pérputhen me
prizén. Mos e ndryshoni kurré prizén né asnjé

ményré. Mos pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elekirike té tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe

prizat pérkatése do 16 zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara ose té pérkulura, sic jané tubat,
radiatorét, sobat dhe frigoriferet. Ekziston njé rrezik i
madh pér goditje elekirike nése trupi juaj shté i tokézuar.

¢) Mos i ekspozoni mietet elekirike ndaj shiut ose
kushteve té lagéta. Uji g& hyn né njé vegél elektrike do té
rrisé rrezikun e godities elekrike.

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e pérdorni kurré
kabllon pér t& mbaitur, térhequr ose pér té nxjerré
nga priza mjefin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vaijit, skajeve t&¢ mprehta ose pjeséve né
lévizje. Kabllot e démtuara ose t& ngatérruara rrisin rrezikun
e goditjes elekirike.
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e) Kur pérdorni njé mjet elekirik jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatés té pershtatshém pér pérdorim jashte.
Pérdorimi i njé kabllo t& p&rshtatshme pér pérdorim jashté
redukton rrezikun e godities elekirike.

Nése éshté e pashmangshme té pérdorni njé mjet
elektrik né njé vend t& lagésht, pérdorni furnizim té
mbrojtur me pajisje pér rrjedhén e mbetur (RCD).
Pérdorimi i njé RCD redukton rrezikun e godities elekirike.

3 SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se cfaré po héni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik ndérsa jeni
1€ lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Njg moment mungesé vémendieje gjaté pérdorimit
té mjeteve elektrike mund 1§ rezultojé né léndime serioze
personale.

b) Pérdorni paijisje personale mbrojtése. Gjithmong
vishni mbrojtése pér syte. Pajisjet mbrojtése si maska
kundar pluhurit, képucét mbrojtése kundar rréshqities, kaskat
mbrojtése ose mbrojtéset e dégjimit t& pérdorura pér kushte
té pérshtatshme do té zvogélojné [éndimet personale.

Parandaloni ndezjen e paqéllimshme. Sigurohuni

qé celési 1€ jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta

lidhni me burimin e energjisé dhe/ose batering, ta

merrni ose ta mbani mjetin. Mbaitjo e veglave elekirike
me gishtin mbi celés ose vénia né puné e veglave elektrike qé

e kané celésin té ndezur shkakton aksidente.

d) Heqni cdo celés rregullimi ose celés para se t& ndizni
mietin elektrik. Njé celés ose celés i [éné i lidhur me njé
piesé rrotulluese té mietit elektrik mund té shkaktojé léndime
personale.

¢) Mos e teproni me shtrirjen. Mbani gjithmong
qéndrimin dhe ekuilibrin e duhur. Kjo mundéson
kontroll§ m& & miré té mietit elektrik né situata t& papritura.

f) Vishuni né ményré té pérshtatshme. Mos vishni rroba
ose bizhuteri té gjera. Mbajini flokét dhe rrobat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokst e
gjaté mund t& ngecin n& pjesét lévizése.

g) Nése ofrohen paiisje pér lidhjen e pajisjeve té
nxjerrjes dhe mbledhjes s& pluhurit, sigurohuni qé
kéto té jené té lidhura dhe té pérdoren sic duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurit mund & zvogélojé rreziget
qé lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni qé njohja e fituar nga pérdorimi i shpeshté
i veglave t'ju lejojé 1€ béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé s veglave. Njg veprim i
pakujdesshém mund 1§ shkaktojé léndime té rénda brenda
njé sekonde 1§ shkurtér.

4 PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE ELEKTRIKE

a) Mos e shtypni mietin elektrik me forcé. Pérdorni
mietin elekirik té duhur pér aplikimin tuaj. Meti
elektrik i duhur do ta béjé punén mé miré dhe mé té sigurt
me shpejtésing pér 1& cilén éshté projektuar.

b) Mos e pérdorni mjetin elekirik nése celési nuk e ndez

dhe fik até. Cdo miet elektrik g& nuk mund t& kontrollohet

me celés ésht i rrezikshém dhe duhet 16 riparohet.
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() Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
hiqni paketén e baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elekirike pérpara se té béni ndonjé
rregullim, & ndryshoni aksesorét ose t& ruani veglat
elektrike. Mosa té tilla parandaluese sigurie zvogglojné
rrezikun e ndezjes aksidentale t& mjefit elektrik.

dhe mos lejoni q€ personat qé nuk jané & njohur

me veglén elektrike ose me kéto udhézime ta
pérdorin até. Veglat elekirike jané 1& rrezikshme né duart e
pérdoruesve té patrajnuar.

¢) Mirémbani mjetet dhe aksesorét elektriké.

Kontrolloni pér keqpozicionim ose bllokim t& pjeséve

lévizése, thyerje té pjeséve dhe cdo gjendje tjetér qé

Nése démtohet, riparojeni mjetin elekirik para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga mjetet

elektrike t& mirémbajtura dobat.

Mboaijini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.

Veglat prerése t& mirémbaijtura sic duhet me tehe t& mprehta

kané mé pak gjasa 1€ bllokohen dhe jan& mé t& lehta pér t'v

kontrolluar.

g) Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe pjesét e
mietit etj., né pérputhje me kéto udhézime, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do
1€ kryhet. Pérdorimi i mietit elektrik pér operacione té
ndryshme nga ato 1§ parashikuara mund & rezultojé né njé
situaté & rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té thata, 1
pastra dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshgitshme 1 kapies nuk lejojn trajtimin dhe kontrollin e
sigurt t& mietit né situata t& papritura.

5 SHERBIMI

a) Léreni mjefin tuaj elektrik té shérbehet nga njé
person i kualifikuar riparimi duke pérdorur vetém
piesé kémbimi identike. Kjo do 1 siguroj§ qé t& ruhet
siguria e mietit elektrik.

—

Udhézime sigurie pér sharrat tavoline

1) Udh&zime sigurie lidhur me mbulesat mbrojtése

1. Lérini mbulesat mbrojtése t& montuara. Mbulesat
mbrojtése duhet té jené né gjendje funksionale
dhe té montuara si¢ duhet. Mbulesat mbrojtése 16 lira,
té démtuara ose q& nuk funksionojné si¢ duhet duhet t&
riparohen ose zévend@sohen.

2 Pér prerje ndarése pérdorni gjithmoné mbulesén
mbrojtése t& tehut té sharrés dhe thikén ndarése.
Pér prerje ndarése, ku tehu i sharrés pret plotésisht pérmes
trashdsisé sé pjesés s& punés, mbulesa mbrojtése dhe paijisje
té tiera sigurie e zvogélojné rrezikun e léndimeve.

3 Pas pérfundimit & prerjeve té fshehura, si p.sh.
brazdave, ndarjes me metodén e palosjes ose hapjes
s¢ kanaleve, fiksoni pérséri thikén ndarése né
pozicionin e saj mé té larté pérfundimtar. Vendosni
mbulesén mbrojtése, ndérsa thika ndarése ndodhet
né pozicionin e saj mé 1& larté pérfundimtar. Mbuleso
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mbrojtése dhe thika ndarése e zvogélojné rrezikun e
[éndimeve.

4 Para se ta ndizni veglén elekirike, sigurohuni qé tehu
i sharrés t& mos preké mbulesén mbrojtése, thikén
ndarése ose pjesén e punés. Kontakfi i pavetédijshém i
kétyre komponentéve me tehun e sharrés mund 1 cojé né njé
situaté té rrezikshme.

5 Rregulloni thikén ndarése sipas pérshkrimit né
kété manual pérdorimi. Distancat, pozicioni dhe drejtimi
i gabuar mund 18 jené arsyeja pse thika ndarése nuk e
parandalon né ményré efektive kthimin mbrapsht.

6. Q& thika ndarése té veprojg, ajo duhet 1€ ndodhet
né carjen e sharrimit. N& prerje té pieséve & punés qé
jané shumé t& shkurtra pér t'i véné né veprim thikén ndarése,
thika ndarése &shté e padobishme. N& kéto kushte, kthimi
mbrapsht nuk mund 1§ parandalohet nga thika ndarése.

7. Pérdorni tehun e sharrés té pérshtatshém pér thikén
ndarése. Q thika ndarése & veprojg sic duhet, diametri
i tehut té sharrés duhet té pérputhet me thikén pérkatése
ndarése, trupi i tehut té sharrés duhet & jeté mé i hollé se
thika ndarése dhe gjerésia e dhémbéve duhet & jeté mé e
madhe se trashésia e thikés ndarése.

2) Udhézime sigurie pér proceset e sharrimit

1. 4k RREZIK! Mos i afroni gishtat dhe duart prané
tehut 1€ sharrés ose né zonén e sharrimit. Njg moment
pakuidesie ose njé rréshqitie mund ta drejtojé dorén tuaj drejt
tehut té sharrés dhe 1§ shkaktojé léndime 1€ rénda.

2 Ushqeni pjesén e punés vetém kundér drejtimit t&
rrotullimit te tehut t& sharrés . Fumnizimi i pjesés s
punés né t& njéitin drejtim me drejtimin e rrotullimit t& tehut
6 sharrés mbi tavoling mund 18 béjé & piesa e punés dhe
dora juaj 16 térhigen né tehun e sharrés.

3 Gjaté prerjeve gjatésore mos pérdorni kurré
udhézuesin e kéndit pér furnizimin e pjesés sé
punés, dhe gjaté prerjeve térthore me udhézuesin
e kéndit mos pérdorni kurré udhézuesin paralel pér
rregullimin e gjatésisé. Udhézimi njgkohésisht i piesés
s& punés me udhézuesin paralel dhe udhézuesin e kéndit
it mundésing gé tehu i sharrés 1 bllokohet dhe & ndodhé
kthimi mbrapsht.

4 Gjaté prerjeve gjatésore, mbajeni pjesén e punés
gjithmoné né kontakt té ploté me shing ndaluese
dhe ushtroni forcén e furnizimit mbi pjesén e punés
gjithmoné midis shinés ndaluese dhe tehut t&
sharrés. Pérdorni njé shtytés kur distanca midis
shinés ndaluese dhe tehut té sharrés éshté mé pak se
150 mm, dhe njé bllok shtytés kur distanca éshté mé
pak se 50 mm. Mjete té tilla pune sigurojné gé dora juj té
qéndrojé né njé distancé té sigurt nga tehu i sharrés.

5 Pérdorni vetém shtytésin e furnizuar nga prodhuesi
ose njé té tillé & prodhuar sipas udhézimeve. Shiytési
siguron distancé t& mjaftueshme midis dorés dhe tehut té
sharrés.

6. Mos pérdorni kurré njé shtytés té démtuar ose t&
preré nga sharra. Njé shtytés i démtuar mund 1§ thyhet
dhe 1& béjé q& dora juaj té futet né tehun e sharrés.
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7. Mos punoni ,me doré ¢ liré”. Pérdorni gjithmoné
udhézuesin paralel ose udhézuesin e kéndit pér ta
mbéshtetur dhe drejtuar pjesén e punés. ,Me doré té
lirg" do & thoté ta mbéshtesni ose drejtoni pjesén e punés me
duar né vend t& udhézuesit paralel ose udhézuesit t& kéndit.
Sharrimi me doré 16 liré con né mosrreshtim, bllokim dhe
kthim mbrapsht.

8 Mos u afroni kurré rreth ose mbi njé teh sharre q&
rrotullohet. Zgjatja pér njé pjesé pune mund t& shkaktojé
kontakt t& pavetédijshém me tehun e sharrés g& rrotullohet.

9. Mbéshtetni pjesét e punés té gjata dhe/ose té gjera
pas dhe/ose anash tavolinés sé sharrés, né ményré
qé ato & qéndrojné horizontalisht. Piesét e punés té
giata dhe/ose 1& gjera kané prirje té pérmbysen né skajin e
tavolings s sharrés; kjo con né humbie t& kontrollit, bllokim
té tehut t& sharrés dhe kthim mbrapsht.

10. Furnizojeni pjesén e punés né ményré té
njétrajtshme. Mos e pérkulni ose pérdredhni
piesén e punés. Nése tehu i sharrés bllokohet, fikni
menjéheré veglén elektrike, higni spinén nga priza
dhe eliminoni shkakun e bllokimit. Bllokimi i tehut t&
sharrés nga piesa e punés mund t& cojé né kthim mbrapsht
ose né bllokimin e motorit.

11. Mos e higni materialin e preré ndérsa sharra éshté né
puné. Materiali i preré mund t& ngecé midis tehut té sharrés
dhe shinés ndaluese ose né mbulesén mbrojtése dhe, gjaté
hegjes, t'ju térhegé gishtat né tehun e sharrés. Fikeni sharrén
dhe prisni derisa tehu i sharrés 18 ndalet plotésisht, para se té
higni materialin.

12 Pér prerje gjatésore né pjesé pune q€ jané mé té
holla se 2 mm, pérdorni njé udhézues paralel shtesé
qé ka kontakt me sipérfaqen e tavolinés. Pjest e holla
té punés mund 1§ bllokohen nén udhézuesin paralel dhe 1
shkaktojn# kthim mbrapsht.

3) Kthimi mbrapsht - shkaqet dhe vdhézimet pérkatése

té sigurisé

Nié kthim mbrapsht &shté reagimi i papritur i pjesés sé punés si

pasojié e njé tehu sharré gé ngec, bllokohet ose e njé prerjeje 16

udhéhequr né ményré té pierrét né pjesén e punés né raport me

tehun e sharrés, ose kur njg pjesé e piesés sé punds bllokohet
midis tehut 1& sharrés dhe udhézuesit paralel ose njé objeki
tietér t& palévizshém.

N& shumicén e rasteve, gjaté njé kthimi mbrapsht, piesa e punés

kapet nga pjesa e pasme e tehut t& sharrés, ngrihet nga tavolina

¢ sharrés dhe hidhet né drejtim 1 operatorit.

Kthimi mbrapsht &sht& pasojé e njg pérdorimi t& gabuar ose té

pasaktd & sharrés tavoline. Ai mund t& parandalohet me masa t&

pérshtatshme paraprake, sic pérshkruhet mé poshts.

1. Mos géndroni kurré né vijé té drejtpérdrejté me
tehun e sharrés. Qéndroni gjithmoné né anén e tehut
té sharrés kv ndodhet edhe shina ndaluese. Gjaté njé
kthimi mbrapsht, pjesa e punés mund t& hidhet me shpeitési
t8 madhe drejt personave q& géndrojné pérpara dhe né vijé
me tehun e sharrés.

2 Mos v zgjatni kurré mbi ose pas tehut té sharrés pér
ta térhequr ose mbéshtetur pjesén e punés. Mund té

ndodhé kontakt i pavetédijshém me tehun e sharrés ose njé
kthim mbrapsht mund té béjé q& gishtat tuaj té térhigen né
tehun e sharrés.

Mos e mbani dhe mos e shtypni kurré pjesén e punés
qé po pritet kundér tehut 1€ sharrés qé rrotullohet.
Shtypia e piesés sé punés qé po pritet kundér tehut & sharrés
con né bllokim dhe kthim mbrapsht.

Rregulloni shinén ndaluese paralelisht me tehun e
sharrés. Njé shiné ndaluese e parregulluar e shtyn pjesén e
punés kundér tehut t& sharrés dhe krijon kthim mbrapsht.

. Mbéshtetni pllakat e médha pér té zvogéluar

rrezikun e njg kthimi mbrapsht nga njé teh sharré q&
bllokohet. Pllakat e médha mund t& pérkulen nén peshén
¢ tyre. Pllakat duhet t& mbéshteten kudo qé t& dalin mbi
sipérfagen e tavolings.

Tregoni kujdes té vecanté gjaté sharrimit t& pjeséve
1€ punés qé jané 1€ pérdredhura, té nyjshme, té
shtrembérvara ose q& nuk kang njé buzé 1€ drejté,
pérgjaté sé cilés mund té drejtohen me njé udhézues
kéndi ose pérgjaté njé shine ndalvese. Njé piesé

pune e shirembruar, e nyjshme ose e pérdredhur &shté e
pagéndrueshme dhe ¢on né mosrreshtim 1§ vijés sé prerjes me
tehun e sharrés, bllokim dhe kthim mbrapsht.

. Mos sharroni kurré disa pjesé pune & vendosura

njéra mbi tjetrén ose njéra pas tietrés. Tehu i sharrés
mund t& kapé njg ose mé shumé pjesé dhe té shkaktojg kthim
mbrapsht.

Nése déshironi ta rindizni njé sharrg, tehu i sé cilés
éshté futur né pjesén e punés, vendoseni tehun e
sharrés né qendér né carjen e sharrimit né ményré

qé dhémbét e sharrés t€ mos jené té kapur né pjesén
e punés. Nse tehu i sharrés bllokohet, ai mund ta ngrejé
piesén e punés dhe té shkaktojé kthim mbrapsht kur sharra
ndizet pérséri.

. Mbajini tehet e sharrés té pastra, té mprehta dhe

mijaftueshém té hapura. Mos pérdorni kurré tehe
sharre té shirembéruara ose tehe sharre me dhémbé
1é caré ose té thyer. Tehet e mprehta dhe & hapura si¢
duhet, minimizojné bllokimin, ngadalésimin dhe kthimin
mbrapsht.

4) Udhézime sigurie pér pérdorimin e sharrave tavoline

I

Fikni sharrén tavoline dhe shképuteni nga rrjeti
elektrik pérpara se té higni futésin e tavolinés, 1é
ndérroni tehun e sharrés, té béni rregullime te thika
ndarése ose mbulesa mbrojtése e tehut té sharrés
dhe kur makina lihet pa mbikéqyrje. Masat paraprake
shérbejné pér t& shmangur aksidentet.

Mos e lini kurré sharrén tavoline té punojé pa
mbikéqyrje. Fikni veglén elektrike dhe mos u largoni
para se ajo t& ndalet plotésisht. Nijé sharré q& punon pa
mbikaqyrie paraqet njé rrezik t& pakontrolluar.

qé éshté i rrafshét dhe i ndricuar miré dhe kv mund té
qéndroni né ményré té sigurt dhe 1€ mbani ekvilibrin.
Vendi i vendosjes duhet té ofrojé mjaftueshém
hapésiré pér té menaxhuar miré madhésiné e pjeséve
tuaja t& punés. Rrémujat, zonat e punés pa ndrigim dhe
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dyshemet& e pabarabarta, t& rréshqitshme mund t& cojné né
aksidente.

4 Hiqni rregullisht copézat e sharrimit dhe tallashin nén
tavolinén e sharrés dhe/ose nga thithja e pluhurit.
Tallashi i grumbulluar éshté i ndezshém dhe mund 16 ndizet
vetd.

5 Siguroni sharrén rrethore té tavolinés. Njé sharré
rrethore tavoline g& nuk &shté siguruar sic duhet mund té
[vizé ose & pérmbyset.

6. Higni mietet e rregullimit, copat e drurit etj. nga
sharra rrethore e tavolinés, pérpara se ta ndizni.
Shpérgendrimi ose ngecjet e mundshme mund té jené 1
rrezikshme.

7. Pérdorni gjithmong tehe sharre me madhésiné e
duhur dhe me vrimén e pérshtatshme t& montimit
(p.sh. né formé rombi ose té rrumbullakét). Tehet e
sharrés gé nuk pérputhen me pjesét e montimit t& sharrés,
punojné né ményré jo & rrequllt dhe cojné né humbie t&
kontrollit.

8 Mos pérdorni kurré material montimi t€ démtuar
ose té gabuar pér tehun e sharrés, si p.sh. flanxha,
rondele, vida ose arra. Ky material pér montimin e tehut
té sharrés &shté projektuar posacarisht pér sharrén tuaj, pér
funksionim 1§ sigurt dhe performancé optimale.

9. Mos v ngjitni kurré mbi sharrén rrethore 1€ tavolinés
dhe mos e pérdorni sharrén rrethore 1é tavolings si
shkallé pér t'v ngjitur. Mund 1§ ndodhin léndime serioze
nése vegla elektrike pérmbyset ose nése prekni aksidentalisht
tehun e sharrés.

10. Sigurohuni qé tehu i sharrés té jeté montuar né
dreitimin e duhur 1€ rrotullimit. Mos pérdorni
disqe bluarése ose furca teli me sharrén rrethore t&
tavolinés. Montimi i pasaktd i tehut t& sharrés ose pérdorimi
i aksesoréve té papérshtatshém mund 18 cojé né léndime
serioze.

Udhézime shtesé pér siguriné

Pérdomni pajisien vetém me njg prizé qé ka ndérprerés
mbrojtés nga rrjedha e gabuar (RCD) me rriedhje nominale jo
mé shumé se 30 mA.

Mbajini kabllon elekirike dhe zgjatuesin larg tehut & sharrés.
Né rast démtimi ose prerjeje, higeni menjgheré prizén

nga priza elekirike. Mos prekni linjén pérpara se té jeté e
shképutur nga rrjeti. Ekziston rreziku nga goditja elekirike.
Nése kablli i lidhies elektrike i késaj pajisieje démtohet, ai
duhet t& zévendasohet nga prodhuesi ose parfaggsuesi i tij,
pér 16 shmangur rreziget pér siguring. Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Shmangni mbinxehjen e majave me dhémbé sharre.
Shmangni shkrirjen e plastikés gjaté sharrimit.
Respektoni thellésiné maksimale t& prerjes. (shih t&
dhénat teknike)

* Vishni njé maské kundér pluhurit gjaté sharrimit.

* Gjithmong vishni mbrojtje pér veshét!
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* Pérdorni vetém aksesoré té rekomanduar nga
PARKSIDE. Aksesorét e papérshtatshém mund 1§ shkaktojné
goditje elekirike ose zjarr.

Rreziqe t& mbetura

Vegla elekirike éshté ndértuar sipas gjendijes sé
teknologjisé dhe rregullave té njohura té sigurisé
teknike. Megjithaté, gjaté punés mund té shfagen
rreziqe 1€ mbetura 1€ vecanta.

Rreziget e mbetura mund t& minimizohen, nése respektohen
Udhézimet e sigurisé, fg. 137" dhe , Pérdorimi sipas qéllimit,
fg. 135", si edhe udhézimet e pérdorimit né térési.

Pérvec késaj, pavarésisht t& gjitha masave 1 marra, mund 18
ekzistojné rreziqe t& mbetura jo té dukshme.

* Rrezik pér shéndetin nga rryma elektrike gjaté pérdorimit t&
kabllove lidhése elektrike jo té rregullta.

Mos e ngarkoni makinén pa nevojié: Presioni i tepért gjaté
sharrimit e démton shpejt tehun e sharrés. Kjo mund & ojé
né ulie té fugisé s& makings gjaté pérpunimit dhe né ulje 18
saktésisé sé prerjes.

Shmangni ndezjet e rastésishme t& makinés: gjaté futjes sé
spinés né prizé, butoni i punés nuk duhet 1§ shtypet.
Pérdorni veglén g& rekomandohet né k&té manual. Késhtu
arrini g sharra juaj 1€ japé performancé optimale.

Mbani duart larg zonés s& punés kur makina &shté né puné.
Para se t& kryeni punime rregullimi ose mirémbaitjeje, fikeni
pajisien dhe higni spinén nga rrjeti.

4\ PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak & fushés
elektromagnetike g& krijohet gjaté funksionimit t& pajisjes.

Nén kushte t& caktuara, fusha mund té ndikojé né implantet
miekésore aktive ose pasive. Pér té zvogéluar rrezikun e
|éndimeve serioze ose vdekjeprurése, rekomandojmé g& personat
me implantet mjekésore & konsultohen me mjekun e tyre dhe
me prodhuesin e implantit mjekésor para se té pérdorin pajisjen.

Udhézime té réndésishme

Kur motori mhingarkohet, ai fiket veté. Pas nj& kohe ftohjeje (e
ndryshme n& varési t& kohés), motori mund 1 ndizet sérish.

Kabllo lidhése elekirike me defekt

N& kabllot lidhése elektrike shpesh krijohen démtime izolimi.

Shkaget pér k&té mund 18 jens:

o Shtypje, kur kabllot lidh&se kalojné népér dritare ose hapésira
dyersh.

o Pérkulie pér shkak 1 fiksimit ose drejtimit té papérshtatshém
té kabllos lidhése

* Prerje pér shkak t& kalimit sipér kabllos lidhése.

e Démfime 1§ izolimit nga térhegja nga priza e murit.

e Carje pér shkak t& vietérsimit t& izolimit.

Kabllo 1 tilla lidhése elektrike té démtuara nuk duhet t&

pérdoren dhe jané rrezik pér jetén pér shkak t& démtimeve &

izolimit.

Kontrolloni rregullisht kabllot lidhése elekirike pér démtime.

Kujdesuni g& gjaté kontrollit kablloja lidhése t& mos jeté e lidhur

me rriefin elektrik.
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Kabllot lidhése elektrike duhet t& pérputhen me dispozitat
pérkatése VDE dhe DIN. Pérdomi vetém kabllo lidhése me shenjé
(HOSVV-F).

Shtypja e emérfimit & tipit né kabllon lidhése &shté e

detyrueshme.

o Nase lidhja e rriefit 18 késaj pajisieje démtohet, duhet t&
zévendgsohet nga prodhuesi, shérbimi i tij i lientit ose njé
person i kualifikuar né ményré & ngjashme, pér & shmangur
rreziget. Kontaktoni gendrén e shérbimit.

Motor me rrymé alternative
o Tensioni i rrjefit duhet t& jeté 230 V~, 50 Hz.

* Kabllot zgjatuese deri n& 25 m gjatési duhet 1€ kend njé
prerje térthore prej 2,5 milimetra katroré

Lidhjet dhe riparimet e pajisjeve elekirike lejohen t& kryhen
vetém nga njé specialist elekiroteknik. N& rast pyetiesh, ju lutemi
jepni t& dhénat e méposhtme:

o Lloji i rrymés s& motorit

o Té dhéna nga pllaka e tipit t8 makings

o Té dhéna nga pllaka e tipit t& motorit

Pérgatitja
4\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga paiisia gé fillon

padashur. Futeni prizén e lidhjes né prizé vetém kur pajisja éshté
plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.

Montimi

4\ PARALAJMERIM! Konrolloni para vénies sé paré né puné
fiksimin e flanxhés sé joshtme t& tehut 1§ sharrés.

Zévendésimi i pjeséve dhe rregullimet

Udhézime

« 4\ KUJDES! Higni spinén nga rrieti elektrik para t giitha

punimeve t& mirémbajtjes, ndryshimit 1§ pajisieve dhe

montimit.

Shtréngoni arrat dhe vidat gjaté montimit vetém aq sa t& mos

mund 1€ bien. Nése arrat dhe vidat i shiréngoni tashmé para

montimit pérfundimtar, montimi pérfundimtar nuk mund té

kryhet.

1. Vendosni t& gjitha pjesét e furnizuara n& njé sipérfage t&
sheshté. Gruponi piesét e njgjta.

2 Futni vidat gjithmoné nga jashté brenda, siguroni lidhjet me
arrat nga brenda.

Montimi i bazamentit dhe zgjatimit té tavolinés

Udhézime

o Té dy mbajtéset e qéndrimit (11) duhet t& fiksohen né pjesén
e pasme t& makinés!

* Para vénies sé paré né puné kontrolloni pozicionin e thikés

ndarése (4). Pér arsye transporti, thika ndarése éshté

vendosur né pozicionin mé & ulét.

Nése tavolina e sharrés (1) nuk qéndron rrafsh mbi dysheme,

rregulloni me manivelgn (21) pozicionin e thikés ndarése

dhe & tehut 1& sharrés (3).
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Procedura

— shih (Fig.A)

Montimi i shinave udhézuese

— shih (Fig.B)

Montimi i udhézuesit paralel

— shih (Fig.C)

Montimi/cmontimi i futjes sé tavolinés

A\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi! N rast konsumimi ose
démtimi, futja e tavolings (5) duhet zévendésuar.

Procedura

— shih (Fig.E)

Montimi/rregullimmi i thikés ndarése

Ak PARALAJMERIM! Rregullimi i tehut 16 sharrés (3) duhet
té kontrollohet pas cdo ndérrimi.

Veglat e nevojshme

e (elés unazor (28)

* Kagavidé (nuk &sht i pérfshirg)

Procedura

NJOFTIM! Térhigeni thikén ndarése plotésisht lart gjaté montimit
té paré.

— shih (Fig.F)

Montimi/cmontimi i mbrojtéses sé tehut 1€ sharrés

o 4\ KUJIDES! Para fillimit t& sharrimit, mbrojtésia e tehut té
sharrés (2) duhet t& ulet mbi pjesén e punés.

o 4\ PARALAJMERIM! Mbrojtésia e fehut 1& sharrés duhet
té mbetet e [évizshme lirshém.

Procedura

— shih (Fig.G)

Lidhja e paiisjes sé thithjes sé pluhurit

o NJOFTIM! Njé fshes elektrike shtépiake nuk éshté e
pérshtatshme si paiisie thithjeje. Pérdorni njé thithis
shumépérdorimésh ose njg sistem t& posagém pér thithjen e
ashklave.

Procedura (Fig.H)

1. Futni njé zorré thithjeje né grykén e thithjes (35).

2 Siguroni zorrén e thithies, nése &shté e nevojshme, me nj§
kapése zorre pér té parandaluar rréshgitien nga gryka e
thithies.

Montimi/¢montimi i tehut 1€ sharrés

A\ PARALAJMERIM! Ndigni udhézimet e méposhime pér

montimin e teheve té sharrés:

o Tehet e sharrés duhet 1§ jené té shirénguara né ményré gé té
mos lirohen gjaté funksionimit.

* Sigurohuni & montimi t& kryhet vetém né qendrat e veglés
ose né sipérfagen e shiréngimit té teheve té sharrés dhe qé

dhémbgt prerése 16 mos bien né kontakt me elementét e
shiréngimit.
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« Shiréngoni vidén e fiksimit vetém me njé celés té
pérshtatshém dhe me njé cift rrotullues prej 2,25 - 2,75 Nm.
Zojatja e celésit ose shiréngimi me goditje cekici nuk lejohet.
Pastroni sipérfaget e shiréngimit nga papastértits, yndyra,
vaji dhe uji.

Shiréngoni vidat e shiréngimit vetém sipas udhézimeve 16
prodhuesit.

Pérdorni njé teh sharre me diametér sipas té dhénave né
sharré.

Diametri i vrimés sé tehut t& sharrés: 30 mm

Pérdorni vetém tehe sharre, shénimi i shpejtésisé sé té cilave
pérputhet me shpejtésing e dhéné 18 pajisjes ose &shté mé i
lorté.

Veglat e nevojshme

© (Celés me koké gjoshtékéndashe t& brendshme (27)

* (elés unazor (28)

o Furcé teli (nuk &shté i pérfshirg)

Cmontimi i tehut 1€ sharrés (Fig.1)

1. Lironi vidén e shiréngimit (18).

2 Vendoseni tehun e sharrés (3) né kénd, duke rrotulluar rrotén
e dorés (20).

3. Higni flanxhén e shtréngimit (38) dhe vidén (36).

4. Térhigeni tehun e sharrés nga flanxha mbajtése (37).

Montimi i tehut & sharrés (Fig.1)

1. Pastroni me kujdes flanxhat (37, 38).

2 Vendosni tehun e sharrés mbi flanxhén mbaitése.
4\ KUJDES! Vini re drejfimin e lévizies sé tehut 1& sharrés.
Pierrésia e prerjes s& dhémbéve duhet & jeté n& drejtimin e
[8vizjes, d.m.th. p&rpara.

3. Fiksoni tehun e sharrés me flanxhén shtrénguese dhe vidén
(36).
Shiréngojeni vidén vetém lehts, pér momentin.

4. Vendoseni tehun e sharrés drejt.

5. Shiréngojeni vidén fort.

6. Kontrolloni funksionimin e pajisies mbrojtése.

Rregullimi thellésisé sé prerjes

Procedura

Rregullojeni tehun e sharrés né ményré q& & dalg rreth 5 mm

mbi materialin & do & pritet.

— shih (Fig.K)

Puna me vdhézuesin paralel
Kur pérdoret pa shing ndaluese (24):
1. Higni vidat (41) nga udhézuesi paralel (23).
Rregullimi i gjerésis€ sé prerjes
Procedura (Fig.D)
1. Igjidhni shkallén e duhur (a, b), né varési té trashisisé sé
piesés sé punés qé do & pritet:
e Shkalla (a):
shifrat e zeza
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e Shkalla (b):
shifrat blu

2 Vendosni udhézuesin paralel (23) né gjerésing e déshiruar té
prerjes te xhami tregues (39).
Montimi/¢montimi i shinés ndalvese

Udhézime

« Vidat (41) mund t& lirohen plotésisht, pér t& montuar shinén
ndaluese (24) né anén e kundért té udhézuesit paralel
(23). Ndérroni pozicionin e arrave dhe vidave.

© Mos e shtyni shinén ndaluese shumé larg n& drejtim t& tehut
té sharrés (3).
Distanca midis shinés ndaluese dhe tehut té sharrés duhet té
jeté rreth 2 cm.

Montimi i shinés ndaluese te udhézuesi paralel

— shih (Fig.L)

Rregullimi i xhamit tregues

Procedura (Fig.M)

Kontrolloni nése treguesi te xhami tregues (39) i udhézuesit
paralel (23) shfag vlera 1§ sakta né lidhje me vijén e prerjes.
Nése nuk &shté kashtu, veproni si mé poshté:

1. Lironi vidén (40).

2 Rregulloni treguesin te xhami né pozicionin e sakfé.

3. Shiréngojeni sérish vidén.

Rregullimi i ndalesés sé kéndit

Udhézime

* Manga (43) né shufrén udhézuese tregon kéndin e vendosur.

Procedura
— shih (Fig.N)

Rregullimet e kéndit te tehu i sharrés

Prerjet me pjerrési mund té kryhen majtas nga 0-45° ndoj shinés
ndaluese (24).

Pérpara cdo prerjeje, sigurohuni g& t& mos jeté e mundur asnjé
pérplasie midis shinés ndaluese dhe ndalesés sé kéndit (22) me
tehun e sharrés.

Procedura

— shih (Fig.J)

Para vénies né puné

* Vendoseni pajisien né njé sipérfage 1& géndrueshme.
Dyshemeja duhet t& ket njé pjerrési prej max. 10° dhe &
jeté pa objekte t& lira (p.sh. ashkla, mbetje prerjeje).

* Montoni rregullisht t& gjitha mbulesat dhe pajisjet e sigurisé.

e Tehu i sharrés duhet t& mund & lévizé lirshém.

o Kini kujdes, kur punoni dru tashmé t& pérpunuar, pér trupa té
huaj, si p.sh. gozhda ose vida.

e Sigurohuni gé tehu i sharrés 1 jeté montuar sic duhet dhe se
té gjitha pjesét lévizése jané té lehta né lévizje.

* Sigurohuni g8 tensioni i rrjetit dhe frekuenca e rriefit té
pérputhen me 1§ dhénat né tabelén e tipit.

1/l PARKSIDE 143



o Pérdorni pajisien vetém me njg prizé qé ka ndérprerés
mbrojtés nga rriedha e gabuar (RCD) me rrjedhje nominale jo
mé shumé se 30 mA.

o Lidheni pajisien me njg prizé qé ka t& paktén njg siguresé
16 A.

Operimi

Udhézime pune
« Siguroni piesét e gjata té punés qé t& mos pérmbysen né fund
1é procesit té prerjes (p.sh. mbéshtetés rrotullues).

A\ RREZIK! Mos i mbani kurré duart prané ose né drejfim
& tehut t& sharrés.

A\ PARALAJMERIM! Pérdomi gjithmoné paiisie mbrojtése
té tehut & sharrés dhe thiké ndarése q@ funksionojné sic
duhet pér ¢do operacion sharre pér 1§ cilin mund 1§ pérdoren,
duke pérfshiré té gjitha prerjet ndarése.

A\ PARALAJMERIM! Pérdorni njé shkop shiytés ose njé
dru shtytés, kur &shté e nevojshme.

A\ KUJDES! Pérdorni njé shkop shiytés (14) ose dru
shiytés (Nuk pérfshihet né pérmbaitien e pakefimit, i
disponueshém né tregun e specializuar) fe pjesét e shkurtra
& punés qé né fillim 1§ prerjes.

Shtyjeni gjithmon piesén e punés deri né fund 1§ thikés
ndarése.

A\ PARALAJMERIM! Mos punoni kurré me dor t liré.
A\ PARALAJMERIM! Vini vecanérisht re udhézimet pér
uljen e rrezikut & njé goditieje & kundért.

A\ PARALAJMERIM! Mos ¢ kapni kurré rreth ose mbi
tehun e sharrés.

A\ PARALAJMERIM! Fikeni veglén elektrike dhe prisni
derisa tehu i sharrés t& ndalojg, pérpara se té lévizni pjesén e
punés ose t& ndryshoni cilésimet.

Kontrolloni pérmasat e vendosura pas ¢do rregullimi t& ri me
njé prerje prove.

A\ PARALAJMERIM! Mos géndroni kurré né vijé 1 dreits
me tehun e sharrés. Qéndroni gjithmoné né anén e tehut té
sharrés ku ndodhet edhe shina ndaluese.

Higni mbetjet e sharrimit vetém kur tehu i sharrés 1 jeté
ndalur plotésisht.

Pérdoreni pajisien vetém me aspirim (Nuk pérfshihet né
pérmbaitien e paketimit).

e Shmangni mbinxehjen e dhémbéve 1§ sharrés.

Kryerja e prerjeve gjatésore

K&tu, njé piesé e punés pritet né drejtimin e saj gjatésor. Nj& skaj
i pjesés s& punés shtypet kundér udhézuesit paralel (23), ndérsa
ana e sheshté mbéshtetet mbi tavolinén e sharrés (1).

Udhézime
o Mbrojtési i tehut té sharrés duhet t& ulet gjithmong mbi
piesén e punés.
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* Pozicioni i punés gjaté prerjes gjatésore nuk duhet & jeté
kurré né njg vijé me drejtimin e prerjes.

* Drejtojeni pjesén e punés me dorén e maijté ose 1§ djathté (né
varési té pozicionit 18 udhézuesit paralel) vetém deri te skaiji i
pérparmé i mbrojtésit té tehut & sharrés (2).

* Mos kryeni kurré prerje gjatésore me pjerrési né anén nga e
cla anohet.

Procedura (Fig.0)

1. Rregulloni tehun e sharrés (3) dhe udhézuesin paralel
sipas lartésisé sé piesés s& punds dhe gjerésisé sé déshiruar
(Rregullimi thellésisé sé prerjes, fq. 143, Rregullimi i
gjerésisé s& prerjes, fg. 143).

2 Vendosini duart me gishtat e mbyllur rrafsh mbi pjesén e
punés.

3. Shiyjeni piesén e punés pérgjaté udhézuesit paralel né tehun
e sharrés.

Prerja e pjeséve té ngushta té punés
Pérdorni patjetér shkopin shtytés (14) gjaté prerjeve gjatésore té
pieséve & punés me gjerési mé t& vogél se 120 mm.

Prerja e pjeséve shumé t& ngushta té punés
Pérdorni patjetér njé dru shtytés te piesét e punés me gjerési mé
& vogél se 30 mm.

Prerjet me pjerrési

Procedura

Kryeni prerjet me pjerrési gjithmon& duke pérdorur udhézuesin

paralel.

1. Rregullimet e kéndit te tehu i sharrés, fg. 143

2 Rregulloni udhézuesin paralel (23) sipas lartésisé sé piesés
s punés dhe gjerésisé sé déshiruar.

3. Drejtojeni pjesén e punés pérmes tehut & sharrés sipas
gjerésisé sé pjesés sé punés.

Prerje térthore

Udhézime

o Pérdorni vetém brazdén e maijté pér ndalesén kéndore (22),
kur tehu i sharrés (3) anohet gjithashtu né pierrési. Késhtu,

dora juaj dhe ndalesa e kéndit nuk hien né kontakt me
mbrojtésin e tehut té sharrés (2).

e Shtyjeni ndalesén e kéndit aq pérpara sa & jeté preré
plotésisht piesa e punés.

Procedura (Fig.Q)

1. Rregullimi i ndalesés sé kéndit, fq. 143

2 Shtypeni fort pjesén e punés kundér ndalesés s& kéndit.

3. Shtyjeni piesén e punés dhe ndalesén e kéndit né drejtim té
tehut t& sharrés.

Prerja e pllakave té grimcuara

Mos e vendosni tehun e sharrés mé lart se 5 mm mbi lartésing e
piesés sé punés, pér 16 parandaluar carjen e skajeve 18 prerjes.

— shih (Fig.P)
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Ndezja dhe fikja
— shih (Fig.R)

Mbrojtje nga mbingarkesa

Nése motori mbingarkohet, ai fiket automatikisht. Pas njé kohe
frohjeje, motori mund 1 ndizet pérséri.
— shih (Fig.T)

Transporti

Udhézime

— shih (Fig.S)

* Uleni tehun e sharrés me ané t& manivelés (21).

* Transportojeni pajisien té paktén nga dy persona.

* Mos e ngrini pajisien nga zgjatimet e tavolinés.

* Mbrojeni pajisien nga goditiet, pérplasiet dhe dridhjet e forta,
p.sh. gjaté transportit né automiete.

* Siguroni pajisien kundér pérmbysies dhe rréshgities.

* Mos i pérdorni kurré pajisiet mbrojtése pér pérdorim ose
fransport.

Pastrimi dhe mirémbaitja

A\ PARALAJMERIM! Goditie elekirike!Rrezik léndimi nga
paisia qé fillon padashur. Mbroni veten gjaté punimeve 1§
mirémbaities dhe pastrimit. Fikni pajisien dhe higni lidhésin e
prizés nga priza. Sigurohuni q@ 1§ gjitha pjesét lévizése t& kené
ndaluar plotésisht

Puna e riparimit dhe mirémboaijtjes q& nuk pérshkruhet né kété
udhézim duhet t& kryhet nga gendra joné e shérbimit. Pérdorni
vetém piesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

A\ PARALAJMERIM! Goditie elekirike! Mos e spérkatni
pajisien kurré me ujg.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat kimike mund 1€ sulmojné
piesét prej plastike t& pajisies. Mos pérdorni pastrues pérkatésisht
fretés.

* Mbani hapiet e ventilimit, mbéshtjellésen e motorit dhe
dorezat e paiisjes t& pastra. Pérdorni pér kité njé lecks t&
lagur ose njé furcs.

Pérpiquni 1§ pastroni sipérfaget e ngjitura me njé lecké miré
té shirydhur, t& lagur dhe t& ngrohté. Sigurohuni qé t& mos
hyiné léngje brenda mbéshtjelléses! Si alternativé mund

té pérdorni njé pastrues special (zgjidhés pér rréshiré) ose
Multispray. Mermi parasysh paralajmérimet e sigurisé dhe
udhézimet e prodhuesit t& pastruesit special /Multispray-it.

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Mirémbaitja
* Kontrolloni pajisien para ¢do pérdorimi pér defekte té
dukshme, si pjesé té lirshme, t& konsumura ose & démtuara.
e Tévendésoni njé teh sharre 1& topitur, té pérkulur ose 16
démtuar né ndonjé ményré tjetér.
o Gjaté punimeve té mirémbaijtjes sé teheve & sharrés, si
p.sh. riparimi ose rimbrehja, ndigni patjetér udhézimet e
prodhuesit.
Mirémbaitja e teheve té sharrés rrethore
Punimet e mirémbaities dhe ndryshimet né tehet e sharrés
rrethore duhet & kryhen vetém nga njé person i kualifikuar,
domethéné njé person me arsim profesional dhe pérvojs, gé i
njeh kérkesat pér ndértimin dhe projektimin si dhe &shté i njohur
me nivelet e nevojshme t& sigurisé.

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit
Ju lutemi ricikloni pajisien, aksesorét dhe paketimin né njg
ményré migésore me mjedisin.

hi¢

Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota té shénuar me kryq

do 18 thot# q& kjo paijisje elekrike ose elektronike nuk duhet

té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 18 jetégjatésisé sé
saj, por duhet t& cohet né njé piké t& vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elekirike dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht & riciklojné paijisjet
elektrike dhe elekironike né fund & jetés sé tyre né njé ményré
migésore me mjedisin. Kjo siguron riciklim migésor me mjedisin
dhe me efikasitet t& larté t& burimeve.

N& varési t& zbatimit n& ligjin komb&tar, mund 18 keni opsionet e
méposhtme:

* kthim né njé piké shitieje,

* dorézojeni até né njg piké zyrtare grumbullimi,

o kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté elektriké té pérfshiré
me pajisiet e vietra nuk preken.

CERTIFIKATE GARANCIE
— (ERTIFIKATE GARANCIE, fq. 168

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé problem gjaté procesit § porosisé
suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyqanit ton& online. Pér pyetie t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 168

D @
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https://www.grizzlytools.shop

Nr. i artikollit  Emértimi Nr. i porosisé
3 Fleté sharré 91106089

Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit té BE-sé

Produkti: Sharré tavoline

Modeli: PTKS 2200 A1

Numri Serial: 000001-029400

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés & harmonizimit t& Bashkimit:
2006/42/EC « 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU 1§ Parlamentit Evropian dhe & Késhillit 1
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit t& disa substancave 1 rrezikshme né paiisjet elekirike dhe elektronike.

Pér t& siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombatare dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-3-1:2014/A12:2021 « EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024  EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

Certifikata e Ekzaminimit & Tipit KE

o Numri: M6A 036607 2559 Rev. 00

* Organ i Njoftuar: TUV SUD Product Service GmbH © Ridlerstrafie 65
80339 Miinchen ¢ Deutschland, NB: 0123

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20 4/ -

63762 GroBostheim

GJERMANIA »

28.04.202 (hnsm{n Fru.n.k .
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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8 Tischstiitzen

9 Standbein

10 Mittelstrebe (kurz)
11 Standbiigel

12 GummifuB

13 Mittelstrebe (lang)
14 Schiebestock

15 Ausschalter

16 Einschalter

17 Uberlastschalter
18 Klemmschraube
19 Skala (Querschnitte)
20 Handrad

21 Kurbel

22 Winkelanschlag

23 Parallelanschlag
24 Anschlagschiene
25 Hebel

26  Fishrungsschiene (hinten)
27 Innensechskantschlissel
28 Ringschliissel

29 Maulschlissel

30 Sechskantschraube
31 Schlossschraube
32 Mutter

(Abb. F)

33 Schraube (Spaltkeil)
(Abb. G)

34 Schraube (Sigeblattschutz)
(Abb. H)

35 Absaugstutzen
(Abb. 1)

36 Schraube (Siigeblatt)

37 Aufnahmeflansch

38 Spannflansch
(Abb. M)

39 Schauglas

40 Schraube (Schauglas)
(Abb. 1)

41 Schraube (Parallelanschlag)
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(Abb. N)
42 Schraube (Winkelanschlag)
43 Kerbe
44 Skala (Winkelanschlag)

Funktionsheschreibung

Bei einer Kreissiige schneidet ein kreisformiges Stigeblatt durch
Rotationshewegung. Schnitttiefe und Schnittwinkel sind einstell-

bar.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-

den Beschreibungen.

Technische Daten

Tischkreisstige PTKS 2200 A1
Bemessungsspannung U ......oovvvevvvevvvvvrrrrrre. 230 V~, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P (ST) vevvvevvvecccccceveeeeeeeeeseccninnns 2000 W
Bemessungsaufnahme P (S6) 2200 W
Nennbetriebsart S1,56 25 %
Liinge Netzanschlussleitung 3m
SchUtZKIasse .vvvvvereeeereereeereeeeeenns @ Il ( Doppelisolierung )
Gewicht ~22 kg
Leerlaufdrehzahl no 5000 min !
Schnitttiefe

-0° 85 mm
- 45° 63 mm
Dicke (Spaltkeil) 2,5mm
MaBe Werkstiick BxLxH ......occoooooccrccrrrernes min. 10x50%1 mm
TischgroBe 580%545 mm
TischgrdBe (mit allen Erweiterungen) ............... 580%1010 mm
Schrigschnitt 0°-45°
Querschnitte -60° - +60°
Schalldruckpegel Lo ..ooceorrierecsrrc 98,8 dB; K,»=3 dB
Schallleistungspegel Ly

- gemessen 111,8 dB; Kyy=3 dB

Betriebsart S1: Daverlauf mit konstanter Belastung

Betriehsart S6 25%: Durchlaufhetrieb mit Aussetzbelastung.
Auf die ununterbrochene Betriebsdauer von 2,5 min unter Last
muss das Gerdit anschlieBend 7,5 min im Leerlauf abkiihlen, do

ansonsten eine Uberhitzung auftreten wiirde.

Siigeblatt PSB 24 Z
Hergestellt in Ubereinstimmung mit EN 847-1:2017

Schneidenkreis 2 254 mm
Schnittbreite 2,8 mm
Stammblattstiirke 1,8 mm
Bohrung 2 30 mm
Hachstdrehzahl 7000 min”’
Anzahl der Ziihne 24

Das Siigeblatt eignet sich fir folgende Materialien: Holz
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Hinweise zur Stromversorgung

Dieses Geriit ist nur zur Verwendung in Anwesen vorgesehen, die
eine Daverstrombelastbarkeit von mindestens 100 A pro Phase
aufweisen. Der Anwender muss sicherstellen, dass das Gerdt nur
an einem geeigneten Versorgungsnetz betrieben wird. Gegebe-
nenfalls ist mit dem zustiindigen Energieversorger abzukliren, ob
die Daverstrombelastharkeit fiir das Geriit ausreichend ist.

Hinweise zu den Geriiuschemissionswerten

Die angegebenen Gerdiuschemissionswerte sind nach einem ge-
normten Priifverfahren gemessen worden und kénnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet wer-

den. Die angegebenen Geriiuschemissionswerte kinnen auch zu
einer vorldufigen Einschiitzung der Belastung verwendet werden.

&\ VORSICHT! Gehirschiiden! Tragen Sie Gehdrschutz.

A\ WARNUNG! Die Geriiuschemissionen kinnen wihrend der
tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von dem Angabe-
wert abweichen, abhiingig von der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird, inshesondere, welche Art von Werk-
stiick bearbeitet wird. Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschiitzung
der Belastung wiihrend der tatsiichlichen Benutzungsbedingungen
beruhen. Hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung liuft.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Sicherheitshinwei-
se beim Gebrauch des Geriits.

Bedeutung der Sicherheitshinweise

&\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht hefol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Kérperverletzung
oder Tod.

&\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist mégli-
cherweise schwere Kérperverletzung oder Tod.

A\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Korperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, fritt
ein Unfall ein. Die Folge ist méglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symhbole

Bildzeichen auf dem Geriit

@ Betriebsanleitung lesen

& vo Schnitttiefe 0°

) Augenschutz benutzen

Augenschutz benutzen

@ Maske benutzen

% Die Benutzung des Gertes hei Regen oder feuchter
% Umgebung ist verboten.
Greifen Sie niemals in das laufende Siigeblatt.

Drehrichtung

P S
@ max. Durchmesser (Séigeblatt)

- g2 os Siigeblatt soll am Siigezahn breiter
H(wmm als 2,5 mm sein.
osom  Die Stammblattdicke des Siigeblatts
soll kleiner 1,9 mm sein.
Die Dicke des Spaltkeils betriigt 2,5 mm.

] Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

E Elekirogerite gehren nicht in den Hausmill.

Bildzeichen Stigeblatt

Betriebsanleitung lesen

Gehdrschutz benutzen

Augenschutz benutzen

Maske benutzen

@000

Keine defekten Stigebltter verwenden.

R Drehrichtung

@ Schutzhandschuhe benutzen

(.\.P Geeignet fiir Handkreissiige
»*
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Bildzeichen in der Betriebsanleitung

3@ Driicken

‘;p\ SchlieBen Sie das Netzteil an eine Steckdose an.
@ Trennen Sie das Netzteil nach erfolgtem Ladevorgang

vom Netz.

O

@ Lassen Sie den Motor abkiihlen.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

4\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versiumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verurso-
chen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitshereiche kn-

nen zu Unfillen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Diimpfe ent-
ziinden kannen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei Ablenkung
kinnen Sie die Kontrolle iber das Elekirowerkzeug verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se veriindert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveriinderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kishl-
schriinken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elekirischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
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() Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Niis-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhiht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhihen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

¢) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlingerungslei-
tung verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f

3 Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder unter Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elekiro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elekirowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschliefen, kann dies zv
Unfillen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlijssel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

¢) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine wei-
te Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden knnen, sind diese anzuschlieBen und

Ka)



richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geftihrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfa-
chem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lisst, ist gefdhrlich und muss repariert wer-
den.

() Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geriiteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugtei-
le wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind gefihrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

¢) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,

ob Teile gebrochen oder so beschiidigt sind, dass die

Funktion des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist.

Lassen Sie heschiidigte Teile vor dem Einsatz des

Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfiille haben ihre

Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

fiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-

ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufishrende Titigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefihrlichen Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

—

5 Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elekirowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Tischkreisstigen

1) Schutzabdeckungsbezogene Sicherheitshinweise

1. Lassen Sie Schutzabdeckungen montiert. Schutzab-
deckungen missen in funktionsfihigem Zustand und
richtig montiert sein. Lockere, beschddigte oder nicht rich-
tig funktionierende Schutzabdeckungen miissen repariert oder
ersefzt werden.

2 Verwenden Sie fiir Trennschnitte stets die Stige-
blatt-Schutzabdeckung und den Spaltkeil. Fir Trenn-
schnitte, bei denen das Sageblatt vollstiindig durch die Werk-
stiickdicke siigt, verringern die Schutzabdeckung und andere
Sicherheitseinrichtungen das Risiko von Verletzungen.

3 Befestigen Sie nach Fertigstellen von verdeckten
Schnitten wie z. B. Falzen, Auftrennen im Umschlag-
verfahren oder Ausnuten wieder den Spaltkeil in sei-
ner obersten Endposition. Setzen Sie die Schutzabde-
ckung, wiihrend sich der Spaltkeil in seiner obersten
Endposition befindet. Die Schutzabdeckung und der Spalt-
keil verringern das Risiko von Verletzungen.

4. Stellen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs
sicher, dass das Sageblatt nicht die Schutzabdeckung,
den Spaltkeil oder das Werkstiick beriihrt. Versehentli-
cher Kontakt dieser Komponenten mit dem Siigeblatt kann zu
einer gefihrlichen Situation fishren.

5 Justieren Sie den Spaltkeil gemiB der Beschreibung
in dieser Betriebsanleitung. Falsche Abstiinde, Position
und Ausrichtung kénnen der Grund dafiir sein, dass der Spalt-
keil einen Riickschlag nicht wirksam verhindert.

6. Damit der Spaltkeil wirken kann, muss er sich im S-
gespalt befinden. Bei Schnitten in Werkstiicke, die zu kurz
sind, um den Spaltkeil in Eingriff kommen zu lassen, ist der
Spaltkeil unwirksam. Unter diesen Bedingungen kann ein
Riickschlag nicht durch den Spaltkeil verhindert werden.

7. Verwenden Sie das fiir den Spaltkeil passende Sge-
blatt. Damit der Spaltkeil richtig wirkt, muss der Siigeblatt-
durchmesser zu dem entsprechenden Spaltkeil passen, das
Stammblatt des Siigeblatts diinner als der Spaltkeil sein und
die Zahnbreite mehr als die Spaltkeildicke betragen.

2) Sicherheitshinweise fiir Stigeverfahren

1. 4\ GEFAHR! Kommen Sie mit Ihren Fingern und Hiin-
den nicht in die Nhe des Stgeblatts oder in den S-
gebereich. Ein Moment der Unachtsamkeit oder ein Ausrut-
schen kinnte Thre Hand zum Siigeblatt hin lenken und zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

2 Fishren Sie das Werkstiick nur entgegen der Drehrich-
tung dem Séigeblatt zu. Zufiihren des Werkstiicks in der
gleichen Richtung wie die Drehrichtung des Siigeblatts ober-
halb des Tisches kann dazu fishren, dass das Werkstiick und
Ihre Hand in das Siigeblatt gezogen werden.

3 Verwenden Sie bei Lingsschnitten niemals den Geh-
rungsanschlag zur Zufihrung des Werkstiicks, und
verwenden Sie bei Querschnitten mit dem Gehrungs-
anschlag niemals zusiitzlich den Parallelanschlag zur
Lingeneinstellung. Gleichzeitiges Fiihren des Werkstiicks
mit dem Parallelanschlag und dem Gehrungsanschlag erhéht
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die Wahrscheinlichkeit, dass das Sigeblatt klemmt und es
zum Riickschlag kommt.

4 Halten Sie bei Lingsschnitten das Werkstiick immer
in vollstindigem Kontakt mit der Anschlagschiene
und iiben Sie die Zufishrkraft auf das Werkstiick im-
mer zwischen Anschlagschiene und Sageblatt aus.
Verwenden Sie einen Schiebestock, wenn der Ab-
stand zwischen Anschlagschiene und Sigeblatt weni-
ger als 150 mm, und einen Schiebeblock, wenn der
Abstand weniger als 50 mm betriigt. Derarfige Arbeits-
hilfsmittel sorgen dafiir, dass Ihre Hand in sicherer Entfernung
zum Siigeblatt bleibt.

5. Verwenden sie nur den mitgelieferten Schiebestock
des Herstellers oder einen, der anweisungsgemiifl
hergestellt ist. Der Schiebestock sorgt fiir ausreichenden Ab-
stand zwischen Hand und Séigeblatt.

6. Verwenden Sie niemals einen beschiidigten oder an-
gestigten Schiebestock. Ein beschidigter Schiebestock
kann brechen und dazu fihren, dass Ihre Hand in das Sige-
blatt gert.

7. Arbeiten Sie nicht , freihiindig”. Verwenden Sie im-
mer den Parallelanschlag oder den Gehrungsan-
schlag, um das Werkstiick anzulegen und zu fishren.
Freihindig” bedeutet, das Werkstiick statt mit Parallelan-
schlag oder Gehrungsanschlag mit den Héinden zu Stiitzen
oder zu fiihren. Freihiindiges Siigen fiihrt zu Fehlausrichtung,
Verklemmen und Riickschlag.

8 Greifen Sie nie um oder iiber ein sich drehendes Si-
geblatt. Das Greifen nach einem Werkstiick kann zu unbeab-
sichtigter Berihrung mit dem sich drehenden Sigeblatt fih-
ren.

9. Stiitzen Sie lange und/oder breite Werkstiicke hin-
ter und/oder seitlich des Siigetischs ab, so dass die-
se waagrecht bleiben. Lange und/oder breite Werkstiicke
neigen dazu, am Rand des Siigetischs abzukippen; dies fihrt
zum Verlust der Kontrolle, Verklemmen des Siigeblatts und
Riickschlag.

10. Fishren Sie das Werkstiick gleichmiiBig zv. Verbiegen
oder verdrehen Sie das Werkstiick nicht. Falls das Sé-
geblatt verklemmt, schalten Sie das Elektrowerkzeug
sofort aus, ziehen Sie den Netzstecker und beheben
Sie die Ursache fiir das Verklemmen. Das Verklemmen
des Siigeblatts durch das Werkstiick kann zu Riickschlag oder
zum Blockieren des Motors fishren.

11. Entfernen Sie abgestgtes Material nicht, wiihrend die
Siige ltiuft. Abgesiigtes Material kann sich zwischen Siige-
blatt und Anschlagschiene oder in der Schutzabdeckung fest-
setzen und beim Entfernen Ihre Finger in das Sigeblatt zie-
hen. Schalten Sie die Séige aus und warten Sie, bis das Siige-
blatt zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Material ent-
fernen.

12 Verwenden Sie fiir Lingsschnitte an Werkstiicken, die
diinner als 2 mm sind, einen Zusatz-Parallelanschlag,
der Kontakt mit der Tischoberfliiche hat. Diinne Werk-
stiicke konnen sich unter dem Parallelanschlag verkeilen und
1v Riickschlag fishren.
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3) Riickschlag - Ursachen und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Ein Riickschlag ist die plétzliche Reaktion des Werkstiicks infol-
ge eines hakenden, klemmenden Siigeblattes oder eines bezo-
gen auf das Siigeblatt schriig gefiihrten Schnitts in das Werkstiick
oder wenn ein Teil des Werkstiicks zwischen Siigeblatt und Par-
allelanschlag oder einem anderen feststehenden Objekt einge-
klemmt wird.

In den meisten Fiillen wird bei einem Riickschlag das Werkstiick
durch den hinteren Teil des Stigeblatts erfasst, vom Siigetisch an-
gehoben und in Richtung des Bedieners geschleudert.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Ge-
brauchs der Tischkreissiige. Er kann durch geeignete Vorsichts-
maBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

1. Stellen Sie sich nie in direkte Linie mit dem Stige-
blatt. Halten Sie sich immer auf der Seite zum Sége-
blatt, auf der sich auch die Anschlagschiene befin-
det. Bei einem Riickschlag kann das Werkstiick mit hoher Ge-
schwindigkeit auf Personen geschleudert werden, die vor und
in einer Linie mit dem Siigeblatt stehen.

2 Greifen Sie niemals iber oder hinter das Siigeblatt,
um das Werkstiick zu ziehen oder zu stiitzen. Es kann
v unbeabsichtigter Beriihrung mit dem Saigeblatt kommen
oder ein Riickschlag kann dazu fishren, dass Ihre Finger in das
Siigeblatt gezogen werden.

3 Halten und driicken Sie das Werkstiick, welches ab-
gestigt wird, niemals gegen das sich drehende Siige-
blatt. Driicken des Werkstiicks, welches abgesigt wird, gegen
das Siigeblatt fihrt zu Verklemmen und Riickschlag.

4. Richten Sie die Anschlagschiene parallel zum Sége-
blatt aus. Eine nicht ausgerichtete Anschlagschiene drijckt
das Werkstiick gegen das Siigeblatt und erzeugt einen Riick-
schlag.

5 Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko eines
Riickschlags durch ein klemmendes Siigeblatt zu ver-
mindern. Grofe Platten kinnen sich unter ihrem Eigenge-
wicht durchbiegen. Platten miissen tberall dort abgestiltzt
werden, wo sie die Tischoberfliiche iberragen.

6. Seien Sie besonders vorsichtig beim Stigen von Werk-
stiicken, die verdreht, verknotet, verzogen sind oder
nicht iiber eine gerade Kante verfiigen, an der sie
mit einem Gehrungsanschlag oder entlang einer An-
schlagschiene gefishrt werden kannen. Ein verzogenes,
verknotefes oder verdrehtes Werkstiick ist instabil und fihrt
zur Fehlausrichtung der Schnittfuge mit dem Séigeblatt, Ver-
klemmen und Riickschlag.

7. Siigen Sie niemals mehrere aufeinander oder hinter-
einander gestapelte Werkstiicke. Das Siigeblatt kinnte
ein oder mehrere Teile erfassen und einen Riickschlag verursa-
chen.

8 Wenn Sie eine Siige, deren Sigeblatt im Werkstiick
steckt, wieder starten wollen, zentrieren Sie das Si-
geblatt im Siigespalt so, dass die Stigezihne nicht im
Werkstiick verhakt sind. Klemmt das Sgeblatt, kann es
das Werkstiick anheben und einen Riickschlag verursachen,
wenn die Siige erneut gestartet wird.



. Halten Sie Stigeblitter sauber, scharf und ausrei-

chend geschréinkt. Verwenden Sie niemals verzogene
Stigebldtter oder Siigebldtter mit rissigen oder gebro-
chenen Zihnen. Scharfe und richtig geschriinkte Sigebliit-
ter minimieren Klemmen, Blockieren und Riickschlag.

4) Sicherheitshinweise fiir die Bedienung von
Tischkreisstigen

1

Schalten Sie die Tischkreisstige aus und trennen Sie
sie vom Netz, bevor Sie den Tischeinsatz entfernen,
das Siigeblatt wechseln, Einstellungen an Spaltkeil
oder der Siigeblatischutzabdeckung vornehmen und
wenn die Maschine unbeaufsichtigt gelassen wird.
VorsichtsmaBnahmen dienen der Vermeidung von Unfiillen.

Lassen Sie die Tischkreissiige nie unbeaufsichtigt lau-
fen. Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und ver-
lassen es nicht, bevor es vollstiindig zum Stillstand
gekommen ist. Eine unbeaufsichtigt laufende Sage stellt ei-
ne unkontrollierte Gefahr dar.

Stellen Sie die Tischkreisstige an einem Ort auf, der
eben und gut beleuchtet ist und wo Sie sicher stehen
und das Gleichgewicht halten kdnnen. Der Aufstellort
muss genug Platz bieten, um die GroBe lhrer Werk-
stiicke gut zu handhaben. Unordnung, unbeleuchtete Ar-
beitshereiche und unebene, rutschige Biden kinnen zu Unfil-
len fishren.

. Entfernen Sie regelmiiig Sigespiine und Sigemehl

unter dem Siigetisch und /oder von der Staubabsau-
gung. Angesammeltes Siigemehl ist brennbar und kann sich
selbst entziinden.

. Sichern Sie die Tischkreisstige. Eine nicht ordnungsge-
miif gesicherte Tischkreissiige kann sich bewegen oder umkip-

pen.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge, Holzreste usw. von
der Tischkreissige, bevor Sie diese einschalten. Ablen-
kung oder mégliche Verklemmungen kinnen gefahrlich sein.

. Verwenden Sie immer Stigeblitter in der richtigen

GroBe und mit passender Aufnahmebohrung (z. B.
rautenformig oder rund). Sigeblitter, die nicht zu den
Montageteilen der Siige passen, laufen unrund und fishren
zum Verlust der Kontrolle.

Verwenden Sie niemals beschiidigtes oder falsches
Stigeblatt-Montagematerial, wie z. B. Flansche, Un-
terlegscheiben, Schrauben oder Muttern. Dieses Sige-
blatt-Montagematerial wurde speziell fir Ihre Séige konstru-
iert, fir sicheren Betrieb und optimale Leistung.

. Stellen Sie sich nie auf die Tischkreisstige und benut-

zen Sie die Tischkreissiige nicht als Tritthocker. Es kin-
nen ernsthafte Verletzungen auftreten, wenn das Elektrowerk-
zeug umkippt oder wenn Sie versehentlich mit dem Saigeblatt
in Kontakt kommen.

10. Stellen Sie sicher, dass das Stigeblatt in der richti-

gen Drehrichtung montiert ist. Verwenden Sie keine
Schleifscheiben oder Drahtbiirsten mit der Tischkreis-
stige. UnsachgemiBe Montage des Sigeblattes oder die Be-
nutzung von nicht empfohlenem Zubehr kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.
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Weiterfishrende Sicherheitshinweise

o Schliefen Sie das Geriit nur an eine Steckdose mit Fehler-
stromSchutzeinrichtung (FI-Schalter) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA an.

Halten Sie Netzkabel und Verlingerungskabel vom Siigeblatt
fern. Ziehen Sie bei Beschiidigung oder Durchschneiden sofort
den Netzstecker aus der Steckdose. Berishren Sie die Leitung
nicht, bevor sie vom Netz getrennt ist. Es besteht Gefahr durch
elektrischen Schlag.

o Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geriites beschiidigt ist,
muss sie vom Hersteller oder seinem Vertreter ersetzt werden,
um Sicherheitsgefihrdungen zu vermeiden. Wenden Sie sich
an das Service-Center.

* Vermeiden Sie das Uberhitzen der Stigezahnspitzen.

e Vermeiden Sie beim Siigen von Kunststoff ein Schmel-
zen des Kunststoffs.

Beachten Sie die maximale Schnitttiefe. (siehe techni-
sche Daten)

* Tragen Sie beim Stigen eine Staubmaske.
* Tragen Sie Immer einen Gehdrschutz!

« Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehar, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde. Ungegignetes Zubehdr
kann zu elekirischem Schlag oder Feuer fishren.

Restrisiken

Das Elektrowerkzeug ist nach dem Stand der Technik
und den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln ge-
baut. Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisi-
ken auftreten.

Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die
Sicherheitshinweise, S. 149" und die , Bestimmungsgemiife
Verwendung, . 147", sowie die Bedienungsanweisung insge-
samt beachtet werden.

Des Weiteren kinnen trotz aller getroffener Vorkehrungen nicht
offensichtliche Restrisiken bestehen.

o Gefihrdung der Gesundheit durch Strom bei Verwendung nicht

ordnungsgemiifier Elekiro-Anschlussleitungen.

Belasten Sie die Maschine nicht unnétig: Zu starker Druck

beim Siigen beschidigt das Scigeblatt schnell. Dies kann zu ei-

ner Leistungsverminderung der Maschine bei der Verarbeitung

und einer Verminderung der Schnittgenavigkeit fihren.

« Vermeiden Sie zufiillige Inbetriebsetzungen der Maschine:
beim Einfiihren des Steckers in die Steckdose darf die Betrieb-
staste nicht gedriickt werden.

e Verwenden Sie das Werkzeug, das in diesem Handbuch emp-
fohlen wird. So erreichen Sie, dass Ihre Siige optimale Leistun-
gen erbringt.

Halten Sie lhre Hiinde vom Arbeitshereich fern, wenn die Mo-
schine in Betrieb ist.

Bevor Sie Einstell- oder Wartungsarbeiten vornehmen, schalten
Sie das Gerdit ab und ziehen den Netzstecker.

£\ WARNUNG! Gefahr durch elekiromagnetisches Feld, das,
wiihrend das Geriit im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umstéinden akfive oder passive medizinische
Implantate beeintriichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
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todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, bevor das Geriit be-
dient wird.

Wichtige Hinweise
Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbstindig ab. Nach

einer Abkihlzeit (zeitlich unterschiedlich) liisst sich der Motor wie-

der einschalten.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elekirischen Anschlussleitungen entstehen oft Isolationsschii-
den. Ursachen hierfiir kinnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fenster oder Tiir-
spalten gefiihrt werden.

o Knickstellen durch unsachgemiiBe Befestigung oder Fishrung
der Anschlussleitung

o Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.
o lsolationsschiiden durch Herausreifien aus der Wandsteckdose.
o Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen nicht verwen-

det werden und sind aufgrund der Isolationsschiiden lebensge-

fihrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmiifig auf Schiden aberpri-

fen. Achten Sie darauf, dass beim Uberpriifen die Anschlusslei-

tung nicht am Stromnetz hiingt.

Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschliigigen VDE-

und DIN-Bestimmungen entsprechen. Verwenden Sie nur An-

schlussleitungen mit Kennzeichnung (HO5VV-F).

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem Anschlusskabel ist

Vorschrift.

 Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geriits beschiidigt wird,
muss sie durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine
ihnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféihrdungen
v vermeiden. Wenden Sie sich an das Service-Center.

Wechselstrommotor
* Die Netzspannung muss 230 V~, 50 Hz betragen.

e Verlingerungsleitungen bis 25 m Liinge miissen einen Quer-
schnitt von 2,5 Quadratmillimeter aufweisen

Anschliisse und Reparaturen der elektrischen Ausriistung diirfen
nur von einer Elekiro-Fachkraft durchgefishrt werden. Bei Riickfro-
gen bitte folgende Daten angeben:

e Stromart des Motors

e Daten des Maschinen-Typenschildes

* Daten des Motor-Typschildes

Vorbereitung

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anlou-
fendes Geriit. Stecken Sie den Anschlussstecker erst dann in die
Steckdose, wenn das Geriit vollstiindig fiir den Einsatz vorbereitet
ist.
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Montage

£\ WARNUNG! Prifen Sie vor der Erstinbetriebnahme den
festen Sitz des duBeren Flansches des Stigeblatts.

Teile austauschen und Einstellungen

Hinweise

o &\ VORSICHT! Ziehen Sie den Netzstecker vor allen War-
tungs-, Umriist- und Montagearbeiten.

Ziehen Sie die Muttern und Schrauben wiihrend der Montage
nur so weit an, dass diese nicht herabfallen kinnen. Wenn Sie
die Muttern und Schrauben bereits vor der Endmontage an-/
festziehen, kann die Endmontage nicht durchgefiihrt werden.
1. Legen Sie alle mitgelieferten Teile auf eine flache Oberfliiche.
Gruppieren Sie gleiche Teile.

2 Stecken Sie Schrauben jeweils von auBien nach innen ein, si-
chern Sie Verbindungen mit Muttern von innen.

Untergestell und Tischverbreiterung montieren

Hinweise

* Beide Standbiigel (11) miissen an der Riickseite der Maschi-
ne befestigt werden!

* Vor der Erstinbetriebnahme die Position des Spaltkeils (4)
kontrollieren. Aus transporttechnischen Griinden ist der Spal-
keil auf die unterste Position eingestellt.

o Sollte der Siigetisch (1) nicht eben auf dem Boden zu liegen
kommen, korrigieren Sie mit der Kurbel (21) die Position von
Spaltkeil und Séigeblatt (3).

Vorgehen

— siehe (Abb. A)

Fishrungsschienen montieren

— siehe (Abb. B)

Parallelanschlag montieren

— siehe (Abb. C)

Tischeinlage montieren/demontieren

£\ WARNUNG! Verletzungsgefohr! Bei Verschleif oder Beschi
digung ist die Tischeinlage (5) zu tauschen.

Vorgehen

— siehe (Abb. E)

Spaltkeil montieren/einstellen

4\ WARNUNG! Die Einstellung des Siigeblatts (3) muss nach
jedem Wechsel Gberpriift werden.

Notwendige Werkzeuge

* Ringschliissel (28)

o Schraubendreher (nicht mitgeliefert)

Vorgehen

HINWEIS! Ziehen Sie den Spaltkeil bei der Erstmontage ganz nach
oben.
— siehe (Abb. F)



Stigeblattschutz montieren/demontieren

o 4\ VORSICHT! Vor Siigeheginn muss der Siigeblattschutz
(2) auf das Werkstiick abgesenkt werden.

« &\ WARNUNG! Der Siigeblattschutz muss frei beweglich
bleiben.

Vorgehen

— siehe (Abb. G)

Absavgvorrichtung anschlieBen

o HINWEIS! Ein Haushaltsstaubsauger ist nicht als Absaugvor-
richtung geeignet. Verwenden Sie einen Mehrzwecksauger
oder eine ausdriickliche Spineabsauganlage.

Vorgehen (Abb. H)
1. Stecken Sie einen Absaugschlauch an den Absaugstutzen
(35) an.

2 Sichern Sie den Absaugschlauch eventuell mit einer Schlauch-
klemme, um ein Abrutschen vom Absaugstutzen zu verhin-
dern.

Stigeblatt montieren/demontieren
&\ WARNUNG! Beachten Sie folgende Hinweise zur Montage
von Siigeblittern:

* Siigeblitter miissen so aufgespannt sein, dass sie sich wih-
rend dem Betrieb nicht l6sen.

Stellen Sie sicher, dass die Montage nur an den Werkzeugno-
ben oder der Spannfliiche der Siigeblitter erfolgt, und dass
die Schneiden nicht mit den Spannelementen in Berishrung
kommen.

Zichen Sie die Befestigungsschraube nur mit einem geeig-
neten Schraubenschliissel und mit einem Drehmoment von
2,25-2,75 Nm fest.

Ein Verliingern des Schraubenschliissels oder das Festziehen
mithilfe von Hammerschligen ist nicht zulssig.

Reinigen Sie die Spannfliichen von Verschmutzungen, Fett, 0l
und Wasser.

Ziehen Sie Spannschrauben nur nach Anleitung des Herstellers
fest.

* Verwenden Sie ein Siigeblatt mit einem Durchmesser entspre-
chend der Angabe auf der Séige.

Bohrungsdurchmesser des Sigeblatts: 30 mm

* Verwenden Sie ausschlieBlich Sigeblitter, deren Dreh-
z0hl-Kennzeichnung der angegebenen Drehzahl des Geriits
entspricht oder hiher ist.

Notwendige Werkzeuge

e Innensechskantschliissel (27)

* Ringschliissel (28)

* Drahthiirste (nicht mitgeliefert)
Stigeblatt demontieren (Abb. I)

1. Lockern Sie die Klemmschraube (18).

2 Stellen Sie das Sigeblatt (3) schriig, indem Sie das Handrad
(20) drehen.

3. Entfernen Sie den Spannflansch (38) und die Schraube
(36).

4. Tighen Sie das Siigeblatt vom Aufnahmeflansch (37).

Stigeblatt montieren (Abb. I)
1. Reinigen Sie die Flansche (37, 38) sorgfiiltig.
2 Setzen Sie das Stigeblatt auf den Aufnahmeflansch.
4\ VORSICHT! Beachten Sie die Laufrichtung des Siige-

blatts. Die Schnittschriige der Zihne muss in Laufrichtung,
d. h. nach vore, zeigen.

3. Befestigen Sie das Siigeblatt mit dem Spannflansch und der
Schraube (36).

Zichen Sie die Schraube vorerst nur leicht an.
4. Stellen Sie das Saigeblatt gerade.
5. Ziehen Sie die Schraube fest.
6. Priifen Sie die Funktionfahigkeit der Schutzeinrichtung.

Schnitttiefe einstellen

Vorgehen
Stellen Sie das Siigeblatt so ein, dass es etwa 5 mm iber das

Schnittgut Gbersteht.
— siehe (Abb. K)

Arheiten mit dem Parallelanschlag
Bei Verwendung ohne Anschlagschiene (24):
1. Entfernen Sie die Schrauben (41) am Parallelanschlog (23).

Schnittbreite einstellen

Vorgehen (Abb. D)

1. Wahlen Sie abhéingig von der Dicke des zu schneidenden
Werkstiicks die passende Skala (a, b):
e Skala (a):
schwarze Ziffern
e Skala (b):
blave Ziffen
2 Stellen Sie den Parallelanschlag (23) auf die gewiinschte
Schnittbreite am Schauglas (39) ein.
Anschlagschiene montieren/demontieren

Hinweise

« Die Schrauben (41) kénnen komplett geldst werden, um die
Anschlagschiene (24) auf der gegeniberliegenden Seite des
Parallelanschlags (23) zu montieren. Tauschen Sie die Mut-
tern und die Schrauben in ihrer Position.

e Schieben Sie die Anschlagschiene nicht zu weit in Richtung des
Siigeblatts (3).
Der Abstand zwischen Anschlagschiene und Siigeblatt sollte
ca. 2 cm betragen.

Anschlagschiene am Parallelanschlag montieren
— siehe (Abb. L)
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Schauglas justieren o 4\ WARNUNG! Verwenden Sie immer ordnungsgem
Vorgehen (Abb. M) anlfﬁonigfende Stig.eblut't'-Sd.’lutz_einsrichtung und Spuhkeil

fiir jede Sigeoperation, fir die diese verwendet werden kon-
nen, einschlieBlich aller Trennschnitte.

4\ WARNUNG! Verwenden Sie einen Schishestock oder
ein Schiebeholz, wenn erforderlich.

4\ VORSICHT! Verwenden Sie einen Schiehestock (14)
oder Schiebeholz (Nicht im Lieferumfang enthalten, im Fach-
handel erhiltlich) bei kurzen Werkstiicken schon zu Schnittbe-

Kontrollieren Sie, ob die Anzeige am Schauglas (39) des Parallel-
anschlags (23) korrekte Werte in Bezug zur Schnittlinie anzeigt.
Ist dies nicht der Fall, wie folgt verfahren:

1. Lockern Sie die Schraube (40).

2 Stellen Sie die Anzeige am Schauglas auf die korrekte Position
ein.

3. Zichen Sie die Schraube wieder fest.

ginn.
Winkelanschlag einstellen o Schieben Sie das Werkstiick immer bis zum Ende des Spalt-
keils durch.
Hinweise ;s " ¥ At Gio i £
* Die Kerbe (43) am Fihrungsstab zeigt den einstellten Win- * 4k WARNUNG! Athiten Sienie frehindig
kel. « 4\ WARNUNG! Beachten Sie hesonders Anweisungen zur
Vorgehen Verminderungen der Gefahr eines Riickschlags.
— siche (Abb. N) + 4\ WARNUNG! Greifen Sie nie um oder iber das Siige-
blatt.
Winkeleinstellungen am Siigeblatt o 4\ WARNUNG! Schalten Sie das Elekirowerkzeug aus und
Schriigschnitte kinnen nach links von 0-45° zur Anschlagschiene warten Sie den Stillstand des Stigeblatts ab, bevor das Werk-
(24) ausgefishrt werden. stiick bewegt wird oder Einstellungen gedindert werden.
Priifen Sie vor jedem Schnitt, dass keine Kollision zwischen An- » {berprifen Sie die eingestellten MaBe nach jeder neven Ein-
schlagschiene und Winkelanschlag (22) mit dem Séigeblatt még- stellung mit einem Probeschnitt.
i « &\ WARNUNG! Stehen Sie nie in direkter Linie mit dem
Vorgehen Siigeblatt. Halten Sie sich immer auf der Seite zum Siigeblatt,
— siehe (Abb. J) auf der sich auch die Anschlagschiene befindet.
. o Entfernen Sie Siigeabfille erst, das Siigeblatt vollstin-
Vor der Inbetriebnahme d?g :t:“ztneh;e iigeabfiille erst, wenn das Sigeblatt vollstin
o Stellen Sie das Geriit standsicher auf. Der Boden muss sollte « Betreiben Sie das Geriit nur mit Absaugung (Nicht im Liefer-
eine Neigung von max. 10° haben und frei von losen Gegen- umfung enthalten).

stiinden (z. B. Spiine, Schnittreste) sein.

« Vermeiden Sie das Uberhitzen der Sagezdhne.
Montieren Sie alle Abdeckungen und Sicherheitsvorrichtungen

ordnungsgemiB. Lingsschnitte ausfihren
© Das Sgeblatt muss frei laufen kinnen. Hierbei wird ein Werkstiick in seiner Liingsrichtung durchschnit-
o Achten Sie bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkirper, wie ten. Eine Kante des Werkstiicks wird gegen den Parallelanschlag
2. B. Niigel oder Schrauben. (23) gedriickt, wiihrend die flache Seite auf dem Siigetisch (1)
« Vergewissern Sie sich, dass das Stgeblatt richtig montiert ist aufliegt
und alle beweglichen Teile leichtgiingig sind. Hinweise
* Achten Sie darauf, dass Netzspannung und Netzfrequenz mit o Der Siigeblattschutz muss immer auf das Werkstiick abge-
den Angaben des Typenschildes iibereinstimmen. senkt werden.
o Schlieien Sie das Gerit nur an eine Steckdose mit Fehler- * Die Arbeitsstellung beim Lingsschnitt darf nie in einer Linie
strom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehler- mit dem Schniftverlauf sein.
strom von nicht mehr als 30 mA an. * Fihren Sie das Werkstiick mit der linken oder rechten Hand
* SchlieBen Sie das Geriit an eine Steckdose an, die mit mindes- (je nach Position des Parallelanschlags) nur bis zur Vorderkan-
tens 16 A abgesichert ist. te des Sageblattschutzes (2).
* Fithren Sie Liingsschnitte mit Neigung nie auf der Seite aus,
Betrieh 2u der hingeneigt wird.
T Vorgehen (Abb. 0)
Arb‘elishltnwelse ) ) 1. Stellen Sie das Séigeblatt (3) und den Parallelanschlag ent-
* Sichern Sie lange Werkstiicke gegen abkippen am Ende des sprechend der Werkstickhhe und der gewiinschten Breite
Schneidvorgangs (z. B. Abrollstinder). ein (Schnitttiefe einstellen, S. 155, Schittbreite einstellen,
o 4\ GEFAHR! Halten Sie Ihre Hinde niemals in der Nihe 5. 135).
oder in Richtung des Siigeblatts. 2 Legen Sie die Hiinde mit geschlossenen Fingern flach auf das
Werkstiick.
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3. Schieben Sie das Werkstiick am Parallelanschlag entlang in
das Siigeblatt.

Schmale Werkstiicke schneiden

Verwenden Sie unbedingt den Schiebstock (14) bei Lingsschnitte
von Werkstiicken mit einer Breite von weniger als 120 mm.

Sehr schmale Werkstiicke schneiden

Verwenden Sie unbedingt ein Schiebeholz bei Werkstiicken mit
einer Breite von weniger als 30 mm.

Schriigschnitte

Vorgehen

Fishren Sie Schriigschnitte grundsitzlich unter Verwendung des
Parallelanschlags durch.

1. Winkeleinstellungen am Séigeblatt, S. 156

2 Stellen Sie den Parallelanschlag (23) entsprechend der Werk-
stiickhohe und der gewiinschten Breite ein.

3. Fithren Sie das Werkstiick entsprechend der Werkstiickbreite
durch das Siigeblatt.

Querschnitte

Hinweise

* Verwenden Sie ausschlieBlich die linke Nut fiir den Winkelan-
schlag (22), wenn das Siigeblatt (3) zusiitzlich schriig ge-
stellt wird. Somit kommt ihre Hand und der Winkelanschlag
nicht mit dem Siigeblattschutz (2) in Kontakt.

« Schieben Sie den Winkelanschlag soweit vor, bis das Werk-
stiick vollstiindig durchgeschnitten ist.

Vorgehen (Abb. Q)
1. Winkelanschlag einstellen, S. 156
2 Driicken Sie das Werkstiick fest gegen den Winkelanschlag.

3. Schieben Sie Werkstiick und Winkelanschlag in Richtung des
Siigeblatts.

Spanplatten schneiden

Stellen Sie das Sigeblatt nicht haher als 5 mm Gber die Werk-
stiickhthe, um ein Ausbrechen der Schnittkanten zu verhindern.

— siehe (Abb. P)

Ein- und Ausschalten
— siehe (Abb. R)

Uberlastungsschutz

Wird der Motor Gberlastet, schaltet dieser sich automatisch ab.
Nach einer Abkihlzeit kann der Motor wieder eingeschaltet wer-
den.

— siehe (Abb. T)

Transport

Hinweise
— siehe (Abb. 5)
« Versenken Sie das Stigeblatt mit Hilfe der Kurbel (21).

« Tragen Sie das Gerdit mindestens zu zweit.
o Heben Sie das Geriit nicht an den Tischverbreiterungen an.

« Schiltzen Sie das Geriit vor Schliigen, StéBen und starken Vi-
brationen, z. B. beim Transport in Fahrzeugen.

e Sichern Sie das Geriit gegen Kippen und Verrutschen.

* Verwenden Sie Schutzvorrichtungen niemals zur Handhabung
oder Transport.

Reinigung und Wartung

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag!Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Geriit. Schiitzen Sie sich bei Wartungs-
und Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das Geriit aus und ziehen
Sie den Anschlussstecker aus der Steckdose. Vergewissern Sie
sich, dass alle sich bewegenden Teile zum vollstiindigen Stillstand
gekommen sind

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

£\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Spritzen Sie das Geriit

niemals mit Wasser ab.

HINWEIS! Beschiidigungsgefahr. Chemische Substanzen kénnen

die Kunststoffteile des Geriites angreifen. Verwenden Sie keine

Reinigungs- bzw. Lisungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehiiuse und Griffe des Ge-
riites sauber. Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine
Birste.

* Versuchen Sie verharzte Oberfliichen mit einem gut qusge-
wrungenen, feuchten, lauwarmen Tuch zu reinigen. Achten Sie
darauf, dass keine Flissigkeiten in das Innere des Gehiiuses
gelangen! Alternativ kinnen Sie einen Spezialreiniger (Harz-
[3ser) oder Multispray verwenden. Beachten Sie die Sicher-
heitshinweise und Hinweise des Herstellers des Spezialreini-
gers/Multisprays.

Wartung

* Kontrollieren Sie das Geriit vor jedem Gebrauch auf offensicht-
liche Miingel wie lose, abgenutzte oder beschiidigte Teile.

* Wechseln Sie ein stumpfes, verbogenes oder anderweitig be-
schiidigtes Sigeblatt aus.

* Beachten Sie bei Wartungsarbeiten an den Sigeblittern, wie
2. B. Reparatur oder Nachschleifen, unbedingt die Angaben
des Herstellers.

Instandhaltung von Kreissiigeblittern

Instandhaltungsarheiten und Anderungen an Kreissigeblitter soll-
ten nur von einem Sachkundigen ausgefihrt werden, d. h. einer
Person mit Fachaushildung und Erfahrung, der die Anforderungen
an die Konstrukfion und Gestaltung bekannt sind und die sich mit
den erforderlichen Sicherheitsstufen auskennt.
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Entsorgung/Umweltschutz

Fiihren Sie Gerit, Zubehtr und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zv.

E Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmill.

Das Symbol der durchgestrichenen Malltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerit am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU ber Elektro- und Elektronik-Alt-
geriite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

« an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

« an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

« an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefiigte Zubeharteile und
Hilfsmittel ohne Elekirobestandteile.

Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeriiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
2ur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet hnen Riickgabeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Lusiitzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung grofer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulo-
toren (siehe Aushauanleitung), sowie Lampen, die zerstorungs-
frei entnommen werden kinnen und fiihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Miingeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriink.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fir den Kauf bengtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewhrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden knnen (z. B. Scigeblatt, Schiebestock) oder fiir Be-
schiidigungen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemii benutzt oder nicht gewartet wurde. Ebenso fiir Schiiden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder falschen Transport. Fiir
eine sachgemiifie Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt
70 vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréiuchlicher und unsach-
gemiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer auforisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-

kelnummer (IAN 515877_2510) als Nachweis fir den Kauf

bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am

Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-

nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der

Riick- oder Unterseite des Produkfes.

* Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kon-
takfieren Sie zuniichst das nachfolgend benannte Service-Cen-
ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.


https://parkside-diy.com/

o [in als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die hnen mitge-
teilte Service-Anschrift iibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten Zubeharteile ein und sorgen Sie fiir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-

tenvoranschlag.

© Wir kénnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.

Ersatzteile und Zubehor

« Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Geriite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonder-
fracht versendet wurden.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

@ Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 515877_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zundichst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehir erhalten Sie unter www.grizzlytools.shap. Sollten bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kon-
takfieren Sie uns iber unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 159
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Original-EU-Konformittserklirung

Produki: Tischkreissiige

Modell: PTKS 2200 A1

Seriennummer: 000001-029400

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschligigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
2006/42/EG * 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriehene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und

des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter geféihlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN 62841-3-1:2014/A12:2021 « EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN IEC 61000-3-11:2019 « EN 847-1:2017

EG-Baumusterpriifbescheinigung

* Nummer: M6A 036607 2559 Rev. 00

o Notifizierte Stelle: TUV SUD Product Service GmbH o RidlerstraBe 65
80339 Minchen © Deutschland, NB: 0123

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiitserklrung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

28.04.2026 Christian Fra.nk N
Dokumentationshevollmiichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Korfirész
A termék tipusa: PTKS 2200 A1
Gydrtdsi szdm: 515877_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi drlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasi id6 a Magyarorszag teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tértént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogveszté. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyasztd érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
tiispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovladen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Stona kruina testera

Model: PTKS 2200 A1

IAN/Serijski broj:

515877_2510/000001-029400

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpoussox: Cratmuna KpyXHa nuna
Mogen: PTKS 2200 A1
IAN/cepucku bpoj: 515877_2510,/000001-029400

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoRABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa oara (o rapaHuMja o 3 ToAHHM 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepHOA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNHATA CMETKa 04 KyNyBaeTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

TDM TOAHM 0 AATYMOT HO KyNYBQkbE HA 0BO] NPOU3BOA, HHE, N
HOWA AUCKpewMja, Ke ro NonpaBMMe WK 3aMeHIMe NPOH3BOAOT
becnnatvo. Osaa rapanuwja bapa HencnpasHmor Npou3soa

1 [10KG30T 30 KynyBare (CMeTka 04 Kynysareto) a bugar
[I0CTABEHH BO POK Off TP 0N 0, KOKO M A0 € HOCTOBH KPATOK
NUCMEH ONKC Ha Je(GEKTOT 1 KOra ce NojaBun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
08aa rapanuMja He rM NOKPUBA AENOBMTE O MPOU3BOLOT KOU (e
NpeAMET Ha HOPMAZHO aBetbe M 30T00 MOXe AT Ce (MeTaaT 30
norpownw genos (na np. Ceunno 30 nuna, Mpauka 3a TypKatse)
Wi 30 OLUTETYBAME HA KPLITHBH JEN0BH.

0Baa rapaHLMja e HeBOXEYKO KO MPOU3BOAOT € OLTETEH,
3noynotpeBen i Heonpxysan. Mcroro Baxw u 3 wiet
NPEA3BUKAHK OF BOLG, MPO3, TPOM, IOXAP WIH HENUBHAEH
Tpascnopr. 3a aa ce obesbean npasmana ynotpeba Ha
NPOM3BOA0T, CHTE YNIATCTBA CORPXAHK BO YNATCTBOTO 30 ynoTpeba
Mopa cTporo 4a ce crenar. Ynorpebara u fejctaujata 3a Kow ce
NpenopayyBa Wik ce Npeaynpeaysa Bo ynarcteara 3a ynorpeba
MOpa A0 ce W3berHyBaar Mo ceKoja Lewd.

TIpoM3BOAOT € HAMEHET Camo 30 NPUBATHA ynoTpeba, a He 30
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, YNoTPeba Ha Cua WM MOSHOUKaLMK WTO He ce
U3BPLUEHN O HALLMOT 0BACTEH CEPBHCEH LIEHTAP, TapaHLMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO U3BECTYBAIbE 30 AEEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HeBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uextap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti: Sharré tavoline

Modeli: PTKS 2200 A1

IAN/Numri serik:

515877_2510/000001-029400

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

E ndervara Kliente, i ndervar klient,

Merrni pér kété produkt 3 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1€ kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit 18 produktit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni yné i pércaktuar mé poshts.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garanci dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtjen e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né nj vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet

si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda tre viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne, si-
pas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévendasojmé produktin
pa pages. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova

e blerjes (fatura e shitjes) té paragiten brenda periudhés treviego-
re, s& bashku me njg parshkrim t& shkurtér me shkrim t& defekfit
dhe kohs kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju do t& mermi pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendgsimi i
produkfit nuk fillon njé periudhé té re garandie.

Perivdha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér piesét e zévendésuara dhe & riparuara. Cdo démfim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
jgheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhgs s&
garancisé jané t& pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve t& rrepta té
cilésisé dhe &sht testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose & prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit q& i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund & konsiderohen pjesé té kon-
sumueshme (p.sh. Fleté sharré, Shtytés i drurit) ose démtime té
pieséve 16 brishta.

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
qpérdorur ose nuk mirémbahet. Gjithashtu pér démet e shkak-
tuara nga uji, ngrica, rrufeja dhe zjari ose transporti i gabuar.
Pér pérdorimin e duhur & produkit, té gjitha udhazimet e pérfs-
hira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen né ményré strik-
te. Pérdorimet dhe veprimet q& dekurajohen ose paralajmérohen
kundér tyre né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur me cdo
kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast 16 kegpérdorimit, trajtimit t& papérsht-
atshém, pérdorimit & forcés ose modifikimeve q& nuk jang kryer
nga qendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elektronik t& defekteve brenda 1 ditéve pune dhe t&
kryejé cdo riparim 1§ nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore t& pércaktuara né kushtet e plota
té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 1§ paautorizuara ose ekzistojné démfime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
takti: 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Explosionszeichnung  Reprezentare explodatd * Robbantott dbra © Eksplozijski pogled * Eksplodirani
pogled * Rozloieny pohled ¢ Rozloieny pohlad  Aicupupévn eikova © Pasrnoben eup © Paszbupnue
npernea * Pamje e zgjervar

49

PTKS 2200 A1

informativ © informativ © informativen e informativno  informativan © informatni © informativny © evquepwikd © uipopmarusen © infor-
mative
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stand der Informationen © Versiunea informafiilor © Informdciok dlldsa
o Stanje informacij © Stanje informacija ® Stav informaci © Stav in-
formdcii * 'Ekdoon Twv mAnpoopiav © AkTyanHoct Ha MHdopMaumaTa
o (ratyc va unpopmaumute ® Statusi i informacionit: 03/2026
Ident.No.: 72037574032026:HU/S1/CL/SK/HR /BA/RS/MK/R0,/86,/
GR

IAN 515877_2510
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FSC

wwwisc.org
MIX

Supporting
responsible forestry

FSC™ C144740




	Körfűrész
	Tartalomjegyzék
	Bevezető
	Rendeltetésszerű használat
	A csomag tartalma/​Tartozékok
	Áttekintés
	Működés leírása
	Műszaki adatok
	Megjegyzések a zajkibocsátási értékekről


	Biztonsági utasítások
	A biztonsági utasítások jelentése
	Piktogramok és szimbólumok
	Szimbólumok a készüléken
	Fűrészlap szimbólumok
	Szimbólumok a használati útmutatóban

	Általános elektromos szerszám biztonsági figyelmeztetések
	Asztali körfűrészekre vonatkozó biztonsági utasítások
	1) Védőburkolatokra vonatkozó biztonsági utasítások
	2) Fűrészelésre vonatkozó biztonsági utasítások
	3) Visszaütés – Okok és megfelelő biztonsági utasítások
	4) Asztali körfűrészek használatára vonatkozó biztonsági utasítások
	További biztonsági utasítások

	Maradvány-kockázatok
	Fontos tudnivalók
	Sérült elektromos csatlakozóvezeték
	Váltóáramú motor

	Előkészítés
	Összeszerelés
	Alkatrészek cseréje és beállítások
	Alváz és asztalszélesítő összeszerelése
	Vezetősínek felszerelése
	Párhuzamvezető felszerelése
	Asztalbetét felszerelése/​leszerelése
	Hasítóék felszerelése/​beállítása
	Fűrészlap-védő felszerelése/​leszerelése
	Elszívó berendezés csatlakoztatása
	Fűrészlap felszerelése/​leszerelése

	Vágásmélység beállítása
	Munkavégzés a párhuzamvezetővel
	Vágásszélesség beállítása
	Ütközősín felszerelése/​leszerelése
	Kémlelőüveg beállítása

	Szögütköző beállítása
	Szögbeállítások a fűrészlapon
	Üzembe helyezés előtt

	Üzemeltetés
	Munkavégzéssel kapcsolatos utasítások
	Hosszanti vágások kivitelezése
	Keskeny munkadarabok vágása
	Nagyon keskeny munkadarabok vágása
	Rézsűvágások
	keresztirányú vágások
	Faforgácslapok vágása
	Be- és kikapcsolás

	Túlterhelés elleni védelem
	Szállítás
	Tisztítás és karbantartás
	Tisztítás
	Karbantartás
	Körfűrészlapok karbantartása


	Ártalmatlanítás/​Környezetvédelem
	JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ
	Pótalkatrészek és tartozékok
	Az eredeti EU ‑megfelelőségi nyilatkozat fordítása
	Kazalo
	Uvod
	Predvidena uporaba
	Obseg dobave/​Pribor
	Pregled
	Opis delovanja
	Tehnični podatki
	Opombe o vrednostih emisij hrupa


	Varnostna navodila
	Pomen varnostnih napotkov
	Slikovni znaki in simboli
	Slikovne oznake na napravi
	Slikovne oznake na žaginem listu
	Slikovne oznake v navodilih za uporabo

	Splošna varnostna opozorila za električno orodje
	Varnostna navodila za namizne krožne žage
	1) Varnostna navodila glede zaščitnih pokrovov
	2) Varnostna navodila za postopke žaganja
	3) Povratni udarec – vzroki in ustrezna varnostna navodila
	4) Varnostna navodila za uporabo namiznih krožnih žag
	Dodatna varnostna navodila

	Preostala tveganja
	Pomembna navodila
	Poškodovan električni priključni kabel
	Motor na izmenični tok

	Priprava
	Sestavljanje
	Zamenjava delov in nastavitve
	Namestitev ogrodja in dela za razširitev mize
	Namestitev vodil
	Namestitev vzporednega naslona
	Namestitev/​odstranitev miznega vstavka
	Namestitev/​nastavitev cepilne zagozde
	Namestitev/​odstranitev zaščite žaginega lista
	Priključitev naprave za sesanje praha
	Namestitev/​odstranitev žaginega lista

	Nastavitev globine reza
	Dela z vzporednim naslonom
	Nastavitev širine reza
	Namestitev/​odstranitev vodila naslona
	Prilagoditev okenca

	Nastavitev omejevalnika kotov
	Nastavitve kotov na žaginem listu
	Pred začetkom uporabe

	Uporaba
	Navodila za delo
	Izvedba vzdolžnih rezov
	Rezanje ozkih obdelovancev
	Rezanje zelo ozkih obdelovancev
	Poševni rezi
	Preseki
	Rezanje ivernih plošč
	Vklop in izklop

	Zaščita pred preobremenitvijo
	Transport
	Čiščenje in vzdrževanje
	Čiščenje
	Vzdrževanje
	Vzdrževanje krožnih žaginih listov


	Odstranjevanje med odpadke/​varstvo okolja
	Garancijo
	Nadomestni deli in pribor
	Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti
	Obsah
	Úvod
	Použití dle určení
	Rozsah dodávky/​Příslušenství
	Přehled
	Popis funkce
	Technické údaje
	Upozornění k hodnotám emisí hluku


	Bezpečnostní pokyny
	Význam bezpečnostních pokynů
	Piktogramy a symboly
	Piktogram na přístroji
	Piktogram pilového kotouče
	Piktogramy v návodu k obsluze

	Obecná bezpečnostní upozornění pro elektrické nářadí
	Bezpečnostní pokyny pro kotoučové stolové pily
	1) Bezpečnostní pokyny týkající se ochranného krytu
	2) Bezpečnostní pokyny pro řezání
	3) Příčiny zpětného rázu a příslušné bezpečnostní pokyny
	4) Bezpečnostní pokyny pro obsluhu kotoučových stolových pil
	Další bezpečnostní informace

	Zbytková nebezpečí
	Důležité pokyny
	Poškozené elektrické přípojné vedení
	Motor na střídavý proud

	Příprava
	Montáž
	Výměna dílů a nastavení
	Montáž podstavce a rozšíření stolu
	Montáž vodicích lišt
	Montáž paralelního dorazu
	Montáž/​demontáž vložky stolu
	Montáž/​nastavení klínového rozrážeče
	Montáž/​demontáž kryt pilového listu
	Připojení odsávacího zařízení
	Montáž/​demontáž pilového listu

	Nastavení hloubky řezu
	Práce s paralelním dorazem
	Nastavení šířky sečení
	Montáž/​demontáž dorazové lišty
	Nastavení průzoru

	Nastavení úhlového dorazu
	Nastavení úhlu na pilovém listu
	Před uvedením do provozu

	Provoz
	Pokyny k práci
	Provedení podélných řezů
	Řezání úzkých obrobků
	Řezání velmi úzkých obrobků
	Šikmé řezy
	Příčné řezy
	Řezání dřevotřísky
	Zapnutí a vypnutí

	Ochrana proti přetížení
	Přeprava
	Čištění a údržba
	Čištění
	Údržba
	Údržba pilových kotoučů


	Likvidace/​ochrana životního prostředí
	Servis
	Záruka
	Opravárenská služba
	Service-Center
	Dovozce

	Náhradní díly a příslušenství
	Překlad původního EU prohlášení o shodě
	Obsah
	Úvod
	Používanie na určený účel
	Rozsah dodávky/​Príslušenstvo
	Prehľad
	Opis funkcie
	Technické údaje
	Upozornenia o hodnotách emisií hluku


	Bezpečnostné pokyny
	Význam bezpečnostných pokynov
	Piktogramy a symboly
	Piktogramy na prístroji
	Piktogramy na pílovom liste
	Piktogramy v návode na obsluhu

	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnostné pokyny pre stolové kotúčové píly
	1) Bezpečnostné pokyny vzťahujúce sa na ochranný kryt
	2) Bezpečnostné pokyny pre pílenie
	3) Príčiny spätného rázu a zodpovedajúce bezpečnostné pokyny
	4) Bezpečnostné pokyny pre obsluhu stolových kotúčových píl
	Ďalšie bezpečnostné pokyny

	Zostatkové riziká
	Dôležité upozornenia
	Poškodené elektrické pripojovacie vedenie
	Elektromotor

	Príprava
	Montáž
	Výmena dielov a nastavenia
	Montáž podstavca a rozšírenia stola
	Montáž vodiacich koľajničiek
	Montáž paralelného dorazu
	Montáž/​demontáž vložky stola
	Montáž/​nastavenie rozovieracieho klinu
	Montáž/​demontáž krytu pílového listu
	Pripojenie odsávacieho zariadenia
	Montáž/​demontáž pílového listu

	Nastavenie hĺbky rezu
	Práce s paralelným dorazom
	Nastavenie šírky rezu
	Montáž/​demontáž dorazovej lišty
	Nastavenie priezoru

	Nastavenie uhlového dorazu
	Nastavenia uhla na pílovom liste
	Pred uvedením do prevádzky

	Prevádzka
	Pracovné pokyny
	Vykonávanie pozdĺžnych rezov
	Pílenie malých obrobkov
	Pílenie veľmi malých obrobkov
	Šikmé rezy
	Priečne rezy
	Rezanie drevotrieskových dosiek
	Zapnutie a vypnutie

	Ochrana proti preťaženiu
	Preprava
	Čistenie a údržba
	Čistenie
	Údržba
	Údržba pílových listov


	Likvidácia/​ochrana životného prostredia
	Servis
	Garancija
	Opravný servis
	Service-Center
	Importér

	Náhradné diely a príslušenstvo
	Preklad originálneho vyhlásenia o zhode EÚ
	Sadržaj
	Uvod
	Namjenska uporaba
	Opseg isporuke/​Pribor
	Pregled
	Opis funkcija
	Tehnički podaci
	Napomene o vrijednostima emisije buke


	Sigurnosne napomene
	Značenje sigurnosnih napomena
	Slikovne oznake i simboli
	Slikovne oznake na uređaju
	Slikovne oznake lista pile
	Simboli u uputama za uporabu

	Opća sigurnosna upozorenja za električni alat
	Sigurnosne upute za stolne pile
	1) Sigurnosne napomene u vezi zaštitnog poklopca
	2) Sigurnosne upute za postupak rezanja
	3) Povratni udar – uzroci i odgovarajuće sigurnosne napomene
	4) Sigurnosne napomene za rukovanjem stolnim pilama
	Dodatne sigurnosne napomene

	Preostali rizici
	Važne napomene
	Neispravan električni priključni kabel
	Motor na izmjeničnu struju

	Priprema
	Montaža
	Zamjena i podešavanje dijelova
	Montaža postolja i proširenje stola
	Montiranje vodilice
	Montiranje paralelnog graničnika
	Montiranje /​ demontiranje umetka stola
	Montiranje/​postavljanje rascjepnog klina
	Montiranje /​ skidanje zaštite lista pile
	Priključivanje uređaja za usisavanje
	Montiranje /​ demontiranje lista pile

	Podešavanje dubine reza
	Rad s paralelnim graničnikom
	Podešavanje širine reza
	Montiranje /​ demontiranje šine graničnika
	Podešavanje prozorčića

	Podešavanje kutnog graničnika
	Podešavanje kuta na listu pile
	Prije puštanja u rad

	Pogon
	Napomene za rad
	Izvođenje uzdužnih rezova
	Rezanje uskih izradaka
	Rezanje vrlo uskih izradaka
	Kosi rezovi
	Poprečni rezovi
	Rezanje iverice
	Uključivanje i isključivanje

	Zaštita od preopterećenja
	Transport
	Čišćenje i održavanje
	Čišćenje
	Održavanje
	Održavanje listova kružne pile


	Zbrinjavanje /​ zaštita okoliša
	Servis
	Garancija
	Servis popravka
	Service-Center
	Uvoznik

	Rezervni dijelovi i pribor
	Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti
	Pregled sadržaja
	Uvod
	Namenska upotreba
	Obim isporuke/​Pribor
	Pregled
	Opis funkcija
	Tehnički podaci
	Napomene o vrednostima emisije buke


	Bezbednosne napomene
	Značenje bezbednosnih napomena
	Slikovne oznake i simboli
	Slikovne oznake na uređaju
	Slikovne oznake lista testere
	Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

	Opšta bezbednosna upozorenja u vezi sa električnim alatom
	Bezbednosne napomene za stone kružne testere
	1) Dodatne bezbednosne napomene koje se odnose na zaštitni poklopac
	2) Bezbednosne napomene za postupke sečenja
	3) Povratni udar - uzroci i odgovarajuće bezbednosne napomene
	4) Bezbednosne napomene za rukovanje stonim kružnim testerama
	Dodatne bezbednosne napomene

	Preostali rizici
	Važne napomene
	Štetan električni priključni vod
	Motor na naizmeničnu struju

	Priprema
	Montaža
	Zamena delova i podešavanja
	Montirajte bazu i proširenje stola
	Montaža vodilica
	Montaža paralelnog graničnika
	Ugradnja/​uklanjanje umetka za sto
	Montaža/​podešavanje razdvojnog klina
	Moniranje/​demontiranje zaštite lista testere
	Priključak uređaja za usisavanje
	Montiranje/​demontiranje lista testere

	Podešavanje dubine reza
	Rad sa paralelnim graničnikom
	Podesite širinu reza
	Montiranje/​demontiranje ograde
	Podešavanje kontrolnog stakla

	Podesite graničnik
	Postavke ugla lista testere
	Pre puštanja u rad

	Rad
	Napomene za rad
	Obavite uzdužne rezove
	Rezanje uskih radnih komada
	Sečenje vrlo uskih radnih komada
	Kosi rezovi
	Poprečni preseci
	Sečenje iverice
	Uključivanje i isključivanje

	Zaštita od preopterećenja
	Transport
	Čišćenje i održavanje
	Čišćenje
	Održavanje
	Održavanje listova kružne testere


	Odlaganje/​zaštita životne sredine
	Kako izjaviti reklamaciju?
	Garancija /​ Garantni list
	Rezervni delovi i pribor
	Prevod originalne EU deklaracije o usklađenosti
	Cuprins
	Introducere
	Utilizarea prevăzută
	Furnitura/​Accesorii
	Prezentare generală
	Descrierea funcționării
	Date tehnice
	Indicații privind valorile emisiilor sonore


	Indicații de siguranţă
	Semnificația indicațiilor de siguranță
	Pictograme și simboluri
	Pictograme pe aparat
	Pictogramă pânză de ferăstrău
	Pictograme din instrucţiunile de utilizare

	Avertismente generale de siguranță pentru unelte electrice
	Instrucțiuni de siguranță pentru fierăstrăul circular cu masă
	1) Indicații de siguranță privind capacul de protecție
	2) Instrucțiuni de siguranță pentru procedura de tăiere
	3) Recul - Cauze și indicații de siguranță corespunzătoare
	4) Instrucțiuni de siguranță pentru operarea fierăstraielor circulare cu masă
	Indicații de siguranță suplimentare

	Riscuri reziduale
	Indicații importante
	Cablul electric de alimentare deteriorat
	Motor de curent alternativ

	Pregătirea
	Montarea
	Schimbarea pieselor și reglajele
	Montajul cadrului de susținere și a extensiei mesei
	Montarea șinelor de ghidare
	Montarea limitatorului paralel
	Montarea/​demontarea adaosului mesei
	Montarea/​reglarea penei de despicat
	Montarea/​demontarea protecției pânzei de fierăstrău
	Racordarea dispozitivului de aspirație
	Montarea/​demontarea pânzei de fierăstrău

	Reglarea adâncimii de tăiere
	Lucrul cu limitatorul paralel
	Reglarea lățimii de tăiere
	Montarea/​demontarea șinei opritoare
	Ajustarea geamului de control

	Reglarea opritorului unghiular
	Reglajele unghiului la pânza de fierăstrău
	Înainte de punerea în funcțiune

	Funcționarea
	Instrucțiuni de lucru
	Efectuarea tăierilor longitudinale
	Tăierea pieselor de prelucrat înguste
	Tăierea pieselor de prelucrat foarte înguste
	Tăieri oblice
	Tăieturi în secțiune
	Tăierea plăcilor aglomerate
	Pornirea şi oprirea

	Protecție la suprasarcină
	Transport
	Curățarea și întreținerea
	Curățarea
	Întreținere
	Întreținerea pânzei de ferăstrău circular


	Eliminarea/​protecția mediului
	Service
	Garanție
	Reparație-service
	Service-Center
	Importator

	Piese de schimb și accesorii
	Traducerea originalului declarației de conformitate UE
	Съдържание
	Въведение
	Употреба по предназначение
	Окомплектовка на доставката/​Включени принадлежности
	Преглед
	Описание на функциите
	Технически данни
	Указания за стойностите на шумовите емисии


	Указания за безопасност
	Значение на указанията за безопасност
	Пиктограми и символи
	Символи върху уреда
	Символ на ножовка
	Символи в ръководството за експлоатация

	Общи предупреждения за безопасност на електроинструментите
	Указания за безопасност за циркулярни триони с маса
	1) Свързани със защитните капаци указания за безопасност
	2) Указания за безопасност за процедурата на рязане
	3) Откат - причини и съответни указания за безопасност
	4) Указания за безопасност за обслужването на циркулярни триони с маса
	Други указания за безопасност

	Остатъчни рискове
	Важни указания
	Повреден електрически свързващ проводник
	Променливотоков двигател

	Подготовка
	Монтаж
	Смяна на части и настройки
	Монтаж на основната рама и разширението на масата
	Монтаж на направляващите релси
	Монтаж на успоредния ограничител
	Монтаж/​демонтаж на вложката на масата
	Монтаж/​настройка на разцепващия клин
	Монтаж/​демонтаж на предпазителя на ножовката
	Свързване на устройството за изсмукване на праха
	Монтаж/​демонтаж на ножовката

	Настройка на дълбочината на рязане
	Работа с успоредния ограничител
	Настройка на ширината на рязане
	Монтаж/​демонтаж на ограничителната шина
	Настройка на прозорчето

	Настройка на ъгловия ограничител
	Настройки на ъгъла на ножовката
	Преди пускането в употреба

	Експлоатация
	Указания за работа
	Извършване на надлъжни разрези
	Рязане на тесни детайли
	Рязане на много тесни детайли
	Наклонено рязане
	Напречни разрези
	Рязане на талашитени плоскости
	Включване и изключване

	Защита от претоварване
	Транспорт
	Почистване и техническо обслужване
	Почистване
	Поддръжка
	Поддръжка на циркулярни триони


	Предаване за отпадъци/​Опазване на околната среда
	Сервизно обслужване
	Гаранция
	Ремонтен сервиз /​ извънгаранционно обслужване
	Сервизен център
	Вносител

	Резервни части и принадлежности
	Превод на оригиналната съответствие на EC
	Πίνακας περιεχομένων
	Εισαγωγή
	Προβλεπόμενη χρήση
	Παραδοτέος εξοπλισμός/​Αξεσουάρ
	Επισκόπηση
	Περιγραφή λειτουργίας
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Υπόδειξεις για τις τιμές εκπομπών θορύβου


	Υποδείξεις ασφάλειας
	Σημασία των υποδείξεων ασφαλείας
	Εικονοσύμβολα και σύμβολα
	Εικονοσύμβολα επάνω στη συσκευή
	Εικονοσύμβολο πριονολάμας
	Εικονοσύμβολα στις οδηγίες λειτουργίας

	Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας ηλεκτρικών εργαλείων
	Υποδείξεις ασφάλειας για επιτραπέζια δισκοπρίονα
	1) Υποδείξεις ασφαλείας σχετικά με τα προστατευτικά καλύμματα
	2) Υποδείξεις ασφάλειας για τη διαδικασία πριονίσματος
	3) Ανάκρουση - Αιτίες και σχετικές υποδείξεις ασφάλειας
	4) Υποδείξεις ασφάλειας για τον χειρισμό επιτραπέζιων δισκοπρίονων
	Περαιτέρω υποδείξεις ασφάλειας

	Υπολειπόμενοι κίνδυνοι
	Σημαντικές υποδείξεις
	Ελαττωματικό ηλεκτρικό καλώδιο σύνδεσης
	Μοτέρ εναλλασσόμενου ρεύματος

	Προετοιμασία
	Συναρμολόγηση
	Αντικατάσταση εξαρτημάτων και ρυθμίσεις
	Τοποθέτηση πλαισίου βάσης και διεύρυνσης πάγκου
	Τοποθέτηση ραγών οδηγού
	Τοποθέτηση παράλληλου οδηγού
	Τοποθέτηση/​αφαίρεση ένθετου πάγκου
	Συναρμολόγηση/​Ρύθμιση σφήνας διάκενου
	Τοποθέτηση/​αφαίρεση προστατευτικού πριονόλαμας
	Σύνδεση διάταξης αναρρόφησης
	Τοποθέτηση/​αφαίρεση πριονόλαμας

	Ρύθμιση βάθους κοπής
	Εργασία με τον παράλληλο οδηγό
	Ρύθμιση πλάτους κοπής
	Τοποθέτηση/​αφαίρεση ράγας αναστολέα
	Προσαρμογή παραθύρου οπτικής επαφής

	Ρύθμιση γωνιακού αναστολέα
	Ρυθμίσεις γωνίας στην πριονόλαμα
	Πριν από την έναρξη λειτουργίας

	Λειτουργία
	Υποδείξεις λειτουργίας
	Εκτέλεση διαμήκων κοπών
	Κοπή στενών τεμαχίων επεξεργασίας
	Κοπή πολύ στενών τεμαχίων επεξεργασίας
	Φαλτσοκοπές
	Εγκάρσιες κοπές
	Κοπή μοριοσανίδων
	Ενεργοποίηση και Απενεργοποίηση

	Προστασία υπερφόρτωσης
	Μεταφορά
	Καθαρισμός και συντήρηση
	Καθαρισμός
	Συντήρηση
	Επισκευή των πριονολαμών


	Απόρριψη/​Προστασία του περιβάλλοντος
	Σέρβις
	Εγγύηση
	Σέρβις επισκευών
	Κέντρο Σέρβις
	Εισαγωγέας

	Ανταλλακτικά και αξεσουάρ
	Μετάφραση του πρωτοτύπου των δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	Содржина
	Вовед
	Наменета употреба
	Обем на испорака/​Додатоци
	Преглед
	Функционален опис
	Технички податоци
	Информации за нивоата на емисијата на бучава


	Безбедносни упатства
	Значење на безбедносните упатства
	Пиктограми и симболи
	Симболи на апаратот
	Симбол на сечило за пила
	Симболи во упатството за употреба

	Општи предупредувања за безбедност за електричната алатка
	Безбедносни упатства за циркуларни пили
	1) Безбедносни упатства поврзани со штитници
	2) Безбедносни упатства за процеси на сечење со пила
	3) Повратен удар - Причини и соодветни безбедносни упатства
	4) Безбедносни упатства за ракување со циркуларни пили
	Дополнителни безбедносни упатства

	Преостанати ризици
	Важни напомени
	Неисправен кабел за електрично поврзување
	Мотор за наизменична струја

	Подготовка
	Монтажа
	Замена на делови и прилагодување на поставките
	Монтирање на основата и продолжетокот на масата
	Монтирање на водилката
	Монтирање на паралелниот граничник
	Монтирање/​демонтирање на вметок за маса
	Монтирање/​прилагодување на клинот за разделување
	Монтирање/​демонтирање на заштитникот за сечилото за пила
	Поврзете го уредот за извлекување прашина
	Склопување/​расклопување на сечилото за пила

	Прилагодување на длабочината на сечење
	Работа со паралелен граничник
	Прилагодување на ширината на сечило
	Монтирање/​демонтирање на стоп шината
	Приспособување на прозорчето за гледање

	Прилагодување на аголниот граничник
	Поставки на аголот на сечилото за пила
	Пред пуштање во употреба

	Работа
	Упатства за работа
	Изведете надолжни сечења
	Сечење на тесни обработувани делови
	Сечење на многу тесни обработувани делови
	Коси сечења
	Попречни резови
	Сечење иверица
	Вклучување и исклучување

	Заштита од преоптоварување
	Транспорт
	Чистење и одржување
	Чистење
	Одржување
	Одржување на сечила за кружна пила


	Отстранување/​Заштита на животната средина
	ГАРАНТЕН СЕРТИФИКАТ
	Резервни делови и додатоци
	Превод на оригиналната декларација за сообразност на ЕУ
	Përmbajtje
	Hyrje
	Përdorimi sipas qëllimit
	Përmbajtja e paketës/​Aksesorë
	Përmbledhje
	Përshkrimi i funksionit
	Të dhënat teknike
	Shënime mbi vlerat e emetimit të zhurmës


	Udhëzimet e sigurisë
	Rëndësia e udhëzimeve të sigurisë
	Shenjat dhe simbolet e figurave
	Simbol në pajisje
	Piktogrami Tehu i sharrës
	Simbol në manualin e përdorimit

	Paralajmërime të përgjithshme për sigurinë e veglave elektrike
	Udhëzime sigurie për sharrat tavoline
	1) Udhëzime sigurie lidhur me mbulesat mbrojtëse
	2) Udhëzime sigurie për proceset e sharrimit
	3) Kthimi mbrapsht - shkaqet dhe udhëzimet përkatëse të sigurisë
	4) Udhëzime sigurie për përdorimin e sharrave tavoline
	Udhëzime shtesë për sigurinë

	Rreziqe të mbetura
	Udhëzime të rëndësishme
	Kabllo lidhëse elektrike me defekt
	Motor me rrymë alternative

	Përgatitja
	Montimi
	Zëvendësimi i pjesëve dhe rregullimet
	Montimi i bazamentit dhe zgjatimit të tavolinës
	Montimi i shinave udhëzuese
	Montimi i udhëzuesit paralel
	Montimi/​çmontimi i futjes së tavolinës
	Montimi/​rregullimmi i thikës ndarëse
	Montimi/​çmontimi i mbrojtëses së tehut të sharrës
	Lidhja e pajisjes së thithjes së pluhurit
	Montimi/​çmontimi i tehut të sharrës

	Rregullimi thellësisë së prerjes
	Puna me udhëzuesin paralel
	Rregullimi i gjerësisë së prerjes
	Montimi/​çmontimi i shinës ndaluese
	Rregullimi i xhamit tregues

	Rregullimi i ndalesës së këndit
	Rregullimet e këndit te tehu i sharrës
	Para vënies në punë

	Operimi
	Udhëzime pune
	Kryerja e prerjeve gjatësore
	Prerja e pjesëve të ngushta të punës
	Prerja e pjesëve shumë të ngushta të punës
	Prerjet me pjerrësi
	Prerje tërthore
	Prerja e pllakave të grimcuara
	Ndezja dhe fikja

	Mbrojtje nga mbingarkesa
	Transporti
	Pastrimi dhe mirëmbajtja
	Pastrimi
	Mirëmbajtja
	Mirëmbajtja e teheve të sharrës rrethore


	Asgjësimi/​Mbrojtja e mjedisit
	ÇERTIFIKATË GARANCIE
	Pjesë rezervë dhe aksesorë
	Përkthimi i Deklaratës origjinale të Konformitetit të BE-së
	Inhaltsverzeichnis
	Einleitung
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Lieferumfang/​Zubehör
	Übersicht
	Funktionsbeschreibung
	Technische Daten
	Hinweise zu den Geräuschemissionswerten


	Sicherheitshinweise
	Bedeutung der Sicherheitshinweise
	Bildzeichen und Symbole
	Bildzeichen auf dem Gerät
	Bildzeichen Sägeblatt
	Bildzeichen in der Betriebsanleitung

	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Sicherheitshinweise für Tischkreissägen
	1) Schutzabdeckungsbezogene Sicherheitshinweise
	2) Sicherheitshinweise für Sägeverfahren
	3) Rückschlag - Ursachen und entsprechende Sicherheitshinweise
	4) Sicherheitshinweise für die Bedienung von Tischkreissägen
	Weiterführende Sicherheitshinweise

	Restrisiken
	Wichtige Hinweise
	Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
	Wechselstrommotor

	Vorbereitung
	Montage
	Teile austauschen und Einstellungen
	Untergestell und Tischverbreiterung montieren
	Führungsschienen montieren
	Parallelanschlag montieren
	Tischeinlage montieren/​demontieren
	Spaltkeil montieren/​einstellen
	Sägeblattschutz montieren/​demontieren
	Absaugvorrichtung anschließen
	Sägeblatt montieren/​demontieren

	Schnitttiefe einstellen
	Arbeiten mit dem Parallelanschlag
	Schnittbreite einstellen
	Anschlagschiene montieren/​demontieren
	Schauglas justieren

	Winkelanschlag einstellen
	Winkeleinstellungen am Sägeblatt
	Vor der Inbetriebnahme

	Betrieb
	Arbeitshinweise
	Längsschnitte ausführen
	Schmale Werkstücke schneiden
	Sehr schmale Werkstücke schneiden
	Schrägschnitte
	Querschnitte
	Spanplatten schneiden
	Ein- und Ausschalten

	Überlastungsschutz
	Transport
	Reinigung und Wartung
	Reinigung
	Wartung
	Instandhaltung von Kreissägeblättern


	Entsorgung/​Umweltschutz
	Zusätzliche Entsorgungshinweise für Deutschland

	Service
	Garantie
	Reparatur-Service
	Service-Center
	Importeur

	Ersatzteile und Zubehör
	Original-EU-Konformitätserklärung
	JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ
	Garancijo
	Garancija /​ Garantni list
	ГАРАНТЕН СЕРТИФИКАТ
	ÇERTIFIKATË GARANCIE

